కావ్య సమోక్షలు 


' సంహిదకులు 


డొ॥ ఎం.వి, సత్యనారాయణ, ఎ౦.ఏీ., పిహెచ్‌.డి. 
తెలుగు శాఖ అంధ్ర విస్వశగావరిషత్తు 


య 
17 e139 





ఆంధ్రా యూనివర్సిటీ (సెస్‌. 
వాల్తేరు, విశాఖపట్నం 580 008 


rae 1/0 - 99 





సంపాదకులు 


డా॥ ఎం.వి. సత్యనారాయణ, ఎం.ఏ., పిహెచ్‌.డి. 


తెలుగు శాఖ, ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు 


అటి 





ఆంధ్రా యూనివర్సిటీ (పెన్‌ 
వాల్తేరు, విశాఖపట్నం 580 003 


[పతులు : 1,000 





నవంబరు 1983 





— 





(౯) ఆంధ్రా యూనివర్సిటీ, వాల్తేరు 
సిరీస్‌ నెం. 185 


వెల: రు. 20-00 


శ్రవతులకు: 
_ డిప్యూటీ డైరక్టర్‌ 


అంధ్రా యావివర్చిటీ (పెన్‌ అండ్‌ వబ్లిశేషన్స్‌ 
వౌ ల్రేరు 


విశాఖపట్నం 580 008 


ముుదణ : ఆంధ విశ్వకళాపరిషక్‌ ము[దణాలయము, వాల్తేరు 


తొలిపలుకు 


సడ. R. APPAROW, M.A. 
VICE-CHANCELLOR 


AINDHRA UNIVERSITY 


WALTAIR 
December 10th, 1980 


అంధ్ర విశ్వకళావరిషత్తు న్వర్షోత్సవ సందర్భంగా ప్రచురింపబడుతున్న 
బది ఇ ( 2 
మోక్షలు అన్నది ఒక (గంథం. ఈ నంపాదకుడు 


డాక్టర్‌ ఎం.వి. సత్యనారాయణ, పబ్లికేషన్‌ అసిసెంటు, తెలుగుశాఖ, ఆం|ధ 
గ్‌ ( 


రన్న 


గంజాలలో ఈ “కావ్య 


విశ కళాపరిషత్తు, ముప్పు [పావీనాంఫ్రకావ్యాలమోద సమర్హులయిన 
విమ ర్శకులచేత కావ్యసమిక్షలు వాయింవారు 


ఈ కావ్య సమోక్షలో కవి జీవితం, జన్మస్టలం, కాలం, తలిదం|[డులు, 
గురువులు, రాజాశ్రయం, కృతులు మొ.; కథానంగ్రహం; నంగహ 
నమిోా క్ష లో-కథావన్తుత త్వం, పాత్రవిత్రణ, వర్ణనలు, రనం,, శైలి, కవి 
యాత్మాయత మొ. రవింపబడ్డాయి. నమోక్ష లో ఉదాహృత పద్యాలలోని 
కొన్ని పదాలకు అర్ధాలు, విడిగా అనుబంధంలో చేర్చబడ్డాయి. (వతి వ్యాసానికి 
-ఉమయు క (గంథాలు సూచింప బడ్డాయి. నయూక్షావ్యానరపయితయొక్కు జీవిత 


నం((₹హాంకూడా ఇందులో చేర్చబడింది. 
\ 


పతి కావ్య నమీక్ష ఆకాశవాణిలో 15 నిమిషాలలో |వసారం చేయ 
తూనికి అనువుగా వుంది. సహృదయులు ఈ రచనల్ని చదివి ఆనందిసారని 


ఎం.ఆర్‌. అప్పారావు 
ఆవొధ్యకులు, 290 బిళోంకోలావరివ తు 


కృతజ్నతలు 


ఆంధ్ర విశ్వకళాపరిషత్తు న్వర్గోత్సవ సందర్భంగా విశ్వకళాపరిష 
త్కులవతులు, లలితకళాతపస్వ్ని అయిన లకు ఆర్‌, అప్పారావు మక్కా 
దయుల ప్రోత్సాహంవల్లనే డాక్టర్‌ ఎల్‌. చక్రధరరావుగారి నంపాదకత్వాన 
"కవితా నంకలనం' (నన్నయ - “థ్రీరేశలింగం) ; డాక్టర్‌ ఎం.వి. సత్యనారాయణ 
సంపాదకత్వాన “'నవకవిత' (1900 - 1976) అన్న పద్య గేయ వవన. 
కవితా సంకలనం ; ఆచార్య యస్వీ జోగారావుగారి సంపాదకత్వాన "కావ్య 
సౌరభాలు, 'శారదదరహాసాలు' అన్న సాహిత్య వ్యాసాలు, నమోక్షలు 
ప్రచురింపబడ్డాయి. (శ్రీ అప్పారావు మహోదయుల సంకల్పబలంవల్ర నే 
ఇటువంటి (ప్రణాళికతో ఆకాశవాణిలో 15 నిమిషాలలో [ప్రసారం చేయదగిన 
"కావ్య సమోక్షలు' వెలువడ్డాయి. 


శీ ఎం. ఆర్‌. అప్పారావు మహోదయుల (పేరణమువల్లనే [ప్రపంచ 
తెలుగు మహానభల నందర్భంగా, (శీ ఎమ్వాయల్‌ రచించిన కావ్య 
పరిచయాలు (ప్రచురించటం ; వారు ఆంధ్ర (పదెశ్‌ ప్రభుత్వంలో సాంస్హృతిక 
వ్యవహారశాఖామాత్యులుగా నున్నపుడు పోత్సహించుటవల్లనే ఆం[ధ 
(పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమోవారు 50 ప్రబంధాలు (ప్రచురించి తక్కువ వెలకు 
వికయించటం జరిగింది. 


నవకవితా సంకలనానికి, ఈ కావ్య సమోక్షులు |వాయించటానికి నాకు 
సదవకాశ మిచ్చిన 

ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్కులపతులు (శ ఎం. ఆర్‌. అప్పారావు 
మహూదయులకు- 

తమ ఆమూల్యమయిన కాలమును వెచ్చించి, రచనాశ క్రిని (పదర్శించబి 


యిలాంటి ఉత్తమ వ్యాసరచనలు గావించిన ఉపాధ్యాయులకు, పరిశోధకు 
అకు, తదితరులకు 


ళ్లు 


తము కరికొధకులను ఇట. తరపత అకు సర్వథా ప్రోత్సహించిన ఆచార్య 
లు 
యమ్వీ జోగారావుగారికి, డాక్టర్‌ (కిమకి) కోలవెన్ను మలయవాసినిగారికీ--- 
ళో జ 


త్వరలో అందంగా ఈ గ్రంథాన్ని అచ్చొ త్తించిన ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయ 
ముద్రణాలయం డివ్యూటీ డైరక్టర్‌ శ్రీ జి. మదనరాజుగారికి, అసిస్టెంటు 
డైరక్టర్‌ U ఎం. ఆర్‌. బి. నరసింహారావు, ఎం.ఏ., గారికి, ము'దణాలయో 
ద్యోగులకు--- 


నా కృతజ్ఞతా నమస్సుమనన్సులు. 


తెలుగుశాఖ హి 
ణన 
అంధ విశ(కళాపరిషతు న్‌ 
_ ఎ = నంవాదకుడు 
వా లేరు 


30-11-1980 మోడేకుర్తి వేంకట సత్యనారాయణ 


టఉఅ గు గు గు గు గి గి గం గం గం గై కడ ఆ కా యై హా టు టి దా కా 6 
అలఅయచశసఠతలయ ల గుణా లఅఉఅ౦౦-ఎ*రాలాణ ల గం గై దుఆ 


Ss EHS ణి ౬౨ లల ్టై 


కాయ్యయు 
నిర్వచనో త్తర రామాయణము 
నృసింహ పురాణము 
శ్రంగార నైషధము 
హరవిలాసము 
భీమఖండము 
కాశీఖండము 
విక్రమార్క చరితము 
భోజరాజీయము 
వీరభద్ర విజయము 
శృంగార శాకుంత లము 


i యొల్ల రామాయణము 
: మనుచరితము 
ఆము క్రమాల్యద 


పారిజాతాపహరణము 


. శ్రీకాళహస్తి మాహాత్మ్యము 
. రాజేేఖర పరిితము 


రామాభ్యుదయము 


. ఉద్భటారాధ్య వరిత్ర 

. పాండురంగ మాహాత్య్యము 
 రోమవ హారడవియము 

! కళాపూర్ణోద యము 

. ప్రభావతీ(వద్యుమ్నము 

. వసు చరిత్రము 
:“రాభణామాధ వము 

. వితభఛారతము 

= యయాతి చరితము 

. వాల్మీకి చరిత్రము 

. రఘునాథ నాయకాభ్యుద యము 
అనిరుద్ద చరిత్రము 

స్ట అచ్చ తెలు(గు రామాయణము 


న్న 
3 
ox 


క్‌ు 
తిక్కన . 
ఎల్లా పెగడ 
శ్రీనాథుడు 
శ్రీనాథుడు 
శ్రీనాథుడు 
జక్కన 
అసంతామాత్యుడు 
పిబ్రలమల్దె పినవీరభ[దుడు 
మొల్ల 
అల్లసాని పెద్దన 
శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు 
నంది తిమ్మన 


_ మాదయగారి మల్లన 


అయ్యల రాజు రామభదుడు 
తెనాలి రామకృష్ట కవి 
అనాటి రామకృష్ట క్‌వి 
పింగళి నూరన 

పింగళి నూరన 

పింగళి నూరన 

రామరాజ భూషణుడు 
చింతలపూడి ఎల్బనార్యుడు 
పరిగొండ ధర్మన 
వాన్నికంటి తెలగనార్యుడు 
రఘునాథ నాయకుడు 
విజయరాఘవ నాయకుడు 
కనుపర్తి అబ్బయామాత్యుడు 
కూబిమంది తిమ్మకవి 


క | 


42 

లని 

61 

71 

81 

91 
100 
109 
118 
127 
138 
146 
155 
167 
17d 
189 
196 
205 
213 
221 
281 
241 
249 
సిరల 
265 


కావ్యుయు 


1. నిర్వచనో త్తర రామాయణము 
2. నృసింహ వురాణము 
స శృంగార నైషధము 
4. _ హరవిలానము 
5.  భీమఖండము 
6. కాశీఖండమ 
7. విక్రమార్క చరిత్రము. 
రి. భోజరాజీయము 
9. వీరభ[ద్రవిజయము 
10. శృంగార శాకుంతలము 
11. మొల్ల రామాయణము 
12. మనుచరితము 
18. ఆముక్తమాల్యద 
14. పారిజాతాపహరణము 
15. శ్రీకాళహస్తి మాహాత్మ్యము 
16. రాజశేఖర చరిత్రము 
17. రామాభ్యుదయము 
18. ఉదృటారాధ్యవర్మిత 
19. పాండురంగ మాహాత్మ్యము 
20. రాఘవపాండవీయం 
21. కళావూర్ణోదయము 
డిని. _పభావతీప్రద్యుమ్నము 
సవ. వనుచరి|త్రము 
24. రాధామాధవము 
సం. చితభారతము 
26. యయాతి చరిత్రము 
27. వాల్మీకి చరిత్రము 
28. రఘునాథనాయకాభ్యుదయము 
గలే. అనిరుద్ధ చరిత్రము 
30. 


అచ ఎతిలుంగు రామాయణము 


గియువ కులు 


॥ ఎం.వి. సత్యనారాయణ 

పి. విజయభూషణ శర్మ 
రాంభట్ల లక్షీ ,నారాయణకశా సి, 
శ్రీమతి టి. కనకమహాలక్ష్మి 

శ్రీ కాసారవు తాతారావు 

డా॥ డి. లలితకుమారి 

శ్రీ కనుమలూరు వెంకటశివయ్య 
డా॥ బి. అరుణ కుమారి 

కుమారి వట్టిపల్లి సీతామహాలక్ష్మి 
డా॥ ఎల్‌. చ[కధరరావు 

డా॥ కోలవెన్ను మలయవాసిని 

డా॥ అ త్తలూరి నరసింహారావు 

శ్రీ కె. ఎ. కృష్ణమాచార్యులు 

శ్రీ చివుకుల రవిశర్మ 

డా॥ మోపి దేవి కృష్ణస్వామి 

శ్రీ యెందుగుల జగన్నాథనాయుడు 
శ్రీ వావిలాల నుబ్బారావు 

కుమారి నారపరాజు శ్రీవల్లి 

డా॥ ఎక్కిరాల కృష్ణమాచార్య 

డా॥ జోస్యుల సూర్యప్రకాశరావు 

శ్రీ రామవరపు శరత్‌ బాబు 
కుమారి కందాళ వెంకటరమణ 
డా॥ వేదుల సుబహ్మణ్యళాస్త్రి, 

శ్రీ ఎలవరి విశ్వ నాథ రెడ్డి 

కుమారి దశిగి అన్నపూర్ణ 

శ్రీ ఆదిభట్ల సూర్యనారాయణ 

శ్రీ వేదుల వేంకట కాళీ సూర్యనారాయణ 
శ్రీ ముచ్చు సీతారామయ్య 

శ్రీ మల్హ్యాపగడ శ్రీమన్నారాయణమూర్తి 
శ్రీ పప్పు వేణుగోపాలరావు 


డొ 
శ్రి 
శ్రీ 


నిర్వచనోత్తర తామాయణము. ము తిక్కన 


సమిోక్ష : డాక్టర్‌ పరము: సత్యనారాయణ 


[జన్మస్థలం -- బాడంగి, విజయనగరం జిల్లా. జననం -- 15-12-1928 ఎం.ఏ., పిహెచ్‌.డి. 
డిప్లొమా [హిందీ], పబ్లికేషన్‌ అసిన్రైంటు, తెలుగుశాఖ, ఆంధధవిశ్వకళాపరిషత్తు, వాల్తేరు 
ము(ద్‌తకృతులు - శ్రీరామశతకము, త్రీకృష్ణశతకము,  శ్రీపాండురంగళతకము, శ్రీ నత్యసాయి 
శతకము-కీ ర్హనలు, శ్రీ వేంకటాచల మాహార్మ్యము [ఆం|ధానువాడము]. తెలుగుశాననాలలో అన్య 
దేశ్యములు [అక్టోబరు 1959 భారతి] చమత్కారాలు - చాటువులు - సూక్తులు [ఆం .వి. ప్రచురణ] 
సంపాదకుడు 'నవకవితి [1900 _ 1976] ఆం ధవిశ్వువిద్యాలయ (పచురణ. 12 రేడియో _పనంగా 
లిచ్చారు.] 


1. కవి జీవితాదులు : 


పంచమ వేదమయిన భారతాన్ని అంధ్రీకరింవిన కవిత్రయంలో ద్వితీ 
యుడు, ఆంధ కవీంద్రులలో అద్వితీయుడు, కవిబహ్మ తిక్కన సోమయాజి. 
ఈతని తల్లి అన్నమాంబ. తండి కొమ్మనామాత్యుతు. ఈతడార్వేలనియోగి. 
ఈతని యింటి పేరు కొట్టరువువారు. ఈతని తాత తండ్రులు “వెలనాడు'లో ఉన్న 
గుంటూరులో నివసించేవారు. తిక్కన నెల్లూరులో ఉన్నత పదవులలో వున్న 
పెదతండులతో, వారి కుమారులతో వుండి రాజకుమారుడైన మనుమసిద్ధికి 
స్నేహితుడై ఆతనితో విద్యాభ్యానంచేసి, రాజనీతిజ్ఞుడు లోకజ్జుడయ్యాడు. ఈ 
కవీంద్రుడు (క్రీ.శ. 1వ శతాబ్దికి చెందినవాడు. 


తిక్కన మహాకవికి ఉభయకవి మిత్రుడు, కవిబహ్మ అను బిరుదులున్నాయి. 
తిక్కన మనుమసిద్ధి ప్రభువుకు మంత్రిగా వున్నవుడే పథమ కృతియైన నిర్వచనో 
త్రర రామాయణాన్ని అతనికి అంకితమిచ్చాడు. వచనం లేకుండా రవించినందు 
వల్ల ఉత్తర రామాయిణానికే నిర్వబనో త్రర రామాయణమని నామకరణం చేయ 
బడింది. తిక్కన సంస్కృత మహాభారతంలోని విరాటపర్వం మొదలుకొని 
15 పర్వాలు తెలుగులోనికి పద్యగద్యరూపంలో అనువదించి ధర్మాద్వైత 
తత్త్వం ప్రబోధించాడు. హరిహరాద్వైతవేదిగ పరిగణింపబడ్డాడు. విజయ 
సేనము, కవిసార్వభౌమచ్భందన్సు. శ్రీకృష్ణశతకం, తిక్కన విరవితములని 
కొందరి అభిపాయం ; కాదని కొందరు. 
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తి అయిన దశరథమహారాజుకు శ్రీ రామాదులు నలుగురు 
ముడు శివధనుర్భంగంచేసి సీతను వివాహమాడాడు. 
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చు 


శ్రీరామునికి సీత 
డు. సీత తన పాతివత్య 
డు లవకుచల్ని అయోధ్యకు 


శ్రీరాముడు వధింవారు. 
రామచం(దుడు సకల జనానంద 


- కుశలవులు యాగశాలలో రామాయణం 


iD) 

a) 

62 

గ్‌ 
కస్‌? గ్‌ 
Mr 3 

#5 

స్‌ రన 42 గ 
Oo న ఖై “స 
% (4 శే 
x3 ew 3 ల్ల 
ami pe tf రి 
[3° fe (1 లి fe x 


Wy 
i (గ లి "1 
"3 


PD) 
శే 


iW bh 9 
" gf 
న | ల్‌ gd 0d ) 


Poe) అ) thx ») fe) హే గా 
by. J i} 
క. “|! 
(| శః తోడ Sw “| శ i Ad 
a ol 
yl ‘fA ౧ yd a 
: f} 
f, ya 


క I 


#9) wy 


మ వస్తుత త్వం : 

ఈ కావ్యంలోని వది ఆశ్వాసాలలో 1సరీి౦ వద్యాలున్నాయి. 
సంస్కృతంలో వాల్మీకి విరచితమైన రామాయణంలోని ఉత్తరకాండలో 
111 సధలలో [ వావిళ్లవతి 1551] 2781 (కాలు! (పక్షిపొలెన 138 
సధలలో 661 శ్లోకాలున్నాయి. సంస్కృత పద్మవురాణంలోని నృష్టి 
ఖండంలోను, పాతాళఖండంలోను, కొన్ని సర్ణలలో ఉ త్తరరామాయణ కథా 
ఘట్టాలు కొన్ని ఉన్నాయి. తిక్కన షెగంథాలలోని కథను స్వీకరింవి 
నిర్వచనో త్రర రామాయణ కావ్యం రచించాడు. దీనికి మూలమయిన ఉఊత్తర 
కాండ వాల్మీకి విరచితం కాదని కొందరి వాదం. వాల్మీకి విరచితమని 
చెప్పటానికి బాలా ఉపవత్తులున్నాయి. శ్రీరామాయణానికి “సీతాయాశ్సరితమ్‌” 
[ బాల. 4-7 ] అన్ననామాంతరం వాల్మీకి చెప్పినదే. 

స్ట “స్వరాష్ట్ర రంజనం వైవవై దేహ్యాశ్చవి నర్దనమ్‌ I 

అనాగతం చ యత్కింబి [దామన్య వసుధాతలే । 
తచ్చకారోత్తరే కావ్యే వాల్మీకిర్భగవాన్సషిః॥” 
[ చాల. 3-37, 838 ] 
సీతాపరిత్యాగానికి పూర్వం జరిగిన కథా భాగం ఆరు కాండల్లోనూ, 
సీతాపరిత్యాగం మొదలు భవిష్యత్కథాభాగం ఉత్తరకాండలోనూ, భగవంతు 
డయిన వాల్మీకి చెప్పినట్లు, వాల్మీకిరామాయణంలోని మైళ్లోకాలలో చెప్పబడింది. 
కాబట్టి ఉత్తరకాండ శ్రీవాల్మీకి విరవితమే. సీత పుట్టుక బాలకాండలో 
చెప్పబడింది. అమె భూమిలో ప్రవేశించటం ఉత్తరకాండలో చెప్పబడింది. 
అందువల్లనే సీత అవతారం పరిసమాప్తం అయింది. వూర్వ రామాయణానికి 
నాయిక అయిన సీతాదేవి ఉ త్రరకాండకు కూడ నాయిక. కాబట్టి వాల్మీకి ఉత్తర 
కాండను రవించాడనవచ్చును. ఉత్తరకాండతో కలిస్తే కాని రామాయణంలో 
దుధానరనం కరుణ మనిపించుకోదు. రామాయణం కరుణరన [ప్రధానమన్న 
ఆనందవర్ధనుని చూపవు హ్‌ 

నిర్వచనోత్తర రామాయణం మంగళంతో ఆరంభమయి, మంగళాంత 
మయింది. తిక్కన తెనిగింపని కౌనల్యాద్యంతఃవుర స్త్రీల కోతధర్యరి; 
శ్రీరామాదుల నిర్యాణం, ఏకాశ్వానంలో చంవువుగా రవించాడు జయంతి 

ఈ _పబంధనాయికా నాయకులయిన సీతారాముల కథ, ఉత్తర భాగంలో 
సుమారు మూడున్నర ఆశ్వాసాలకు తిక్కన పరిమితం చేసినా, తన (ప్రజ్ఞా 
సామర్థ్యాన్ని చూపింది, సీతారాముల ధర్మనిర్వహణను ఊదా తరీతిని, 
నిర్వహింబాడు. 
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తిక్కన తరువాత కాచభూపతి విఠలరాజు లిద్దరు “రంగనాథరామా 
యజము” ఉత్తరకాండను ద్విపదలో రవించారు. కంకంటి పాపరాజు వాల్మీకి 
విరచితమైన ఉత్తరకాండ కథనే 8 ఆశ్వాసాల మహాప్రబంధంగా తెలుగులో 
రచించాడు. ఈ కథను స్వీకరించి [గంథాలు రవించిన యితరులున్నారు. 


మరికొన్ని రాక్షనజాతికి, ఇంకా కొన్ని వానరజాతికి చెందినవి. శ్రీరామ 
దుని ఉత్తమము, ఆదర్శప్రాయమయిన రాజధర్మ నిర్వహణను, సీతాదేవి 


గో 
(౧ 
గ 


- శ 


వాతి వత్యమును, లక్ష్మణ తుఘ్నులకు శ్రీరాముని యెడగల భాతృభ క్తి 
మిశితమయిన (ప్రభు భక్తిని, వాల్మీకి తాపన ప్రవృత్తిని, (తికాలజ్ఞతను ; క్షత్రియ 
జాలురయిన లవకుకల ఉత్తమ వీరోచిత కార్యాల్ని, గురు మాతృపితృ భక్తి 
భావాలని, రావణాదుల దుష్టరాక్షన తామనవవృత్తిని విత్రించటంలో అన 
మాన పజ్ఞాపాటవం [పకటించాడు తిక్కన. 


(] 


ముడు |వభువు కాబటి [పజారంజనకు సీతను విడిచిపెట్టాడు. కాని 
మ శీలవతి అను నమ్మకం కలవాడని [కింది పద్యంవల్ల తెలుస్తున్న ది. 


(భే 
ల 
be 


sh 
eh 


వురునేల ? నేను బృథివీ సుతవిత్ర ము పెంపెలుంగనే ? 
భూవలయంబు సంచలతంబొందిన వారిధి మేర దప్పినన్‌ 
డేవనగంబు పాత గిలితెశిన, నందొక కీడుగలునే 9 


టీ 


యావనజాక్షి నిట్లు సెడనాడిన నక్కట ! నోర్ముపువ్వదే. 


[నిర్వ. 8-117] 
శేంది పద్యంలో సీత వతివతా స్వభావం ఏలాగ వి త్రింపబడిందో 
చూడండి 
తె es మంటలు బక్క౦బు( బతియ చెలియు( 
బని జ. దరడియు( బడెయ గురుడు 
పలియ డెవంబుగావున నతని పంపా 
నర్ఫుటయోగాదె ధర్మంబు నాతి కరయ. 
[నిర్వ. 9-29] 
5. వరనలు 


కవిబహ్మ తిక్కన కథాగతికి అడ్డురాకుండా, రసోచితంగా, పాతల న్వభా 
నాలంగా, సందర్భ వద్ధితో వర్ణనలు గావించాడు. శ వపబంధంలో 
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అయోధ్యావుర వర్ణన [1-45-64], యుద్దవర్థన [4-46-63], వై లానగిరి 
వర్ణన [6-29-88], అంధకారవర్ణన [6-899], చం|దోదయ వర్ధన [6-40-56), 
నూర్యోదయవర్ణ్లన [6-87-92], ఉద్యానవిహారవర్గన [8-24-48], జల|కీడా 
వర్ణన [8-44-66], సంభోగ వర్ణన [8-70-80], కుమారోదయవర్షన 
[10-1834-141] మొ.వి. ఉతర రామాయణోదితంగా, రసానుగుణంగాొ 
వున్నాయి. 


రావణాసురుడు కామపరవప్‌డై రంభను బలాత్కారం చెయ్యటానికి ఉఊవ 
స్కారకంగా వున్న చందదికా వర్ణనలోనిది [కిందిపద్యం : 


చద. అలనత యొప్పనల్రన రతాంతమునం (చియునొద్ద( నాసి, సే 
చ్చెలికడ కేగుదెంచు సరసీరుహనే్నేత విలోచనంబులం 
దల(కెడు మందహానము విధంబున సొంపున మిజియున్న పం 
గలువలలోన నింపడరు కౌముది వేడ్కృలొనర్చె( జూడ్కికిన్‌. 
నిర్వ. 6-54] 


అలాంటి వెన్నెల చూచి యీతీరుగా భావిస్తున్న రావణాసురుడి కంట 
బడింది రంభ. వాడు యుక్తాయుక్త వివేకటాన్యుతై రంభను చెఖవడానికి దోవా 
దం చేసింది వెన్నెల, ఇటువంటి మనోటార వర్ణనలుగల |[వేబంథ మిది. 


6. రసపోషణ : 


ఈ కావ్యంలో వీరరనం యొక్క (పథాన భేదాలయిన యుణ్టివీరం, 
ధర్మ వీరం, వూర్వో త్తర భాగాల్లో (క్రమంగా నిర్వహింవబశ్గాయి. వూర్వభాగానికి 
ధీరొద్దతుడయిన రావణుడు నాయకుడు. ఉ త్రరభాగానికి రాజ ధీరోదాత్తుణైన 
శ్రీరాముడు నాయకుడు. ఇందులో ధర్మవీరం అంగిరసం. శృంగారం, కరుణ 
అంగరసాలు. రాజసూయయాగ దీక్షయందున్ను, నతీవియోగాసంతరం పుతుల్ని 
అయోధ్యకు తీసికొనిపోయి రాజవిద్యలు నేర్పించుటయందున్ను, శ్రీరాముని 
ధర్మ వీరం మూ ర్రీభవించింది. నాయికానాయకులయిన సీతారాముల వసదిహార 
ఘట్టంలో శృంగారం ; సతావరిత్యాగానంతరం విప్రలంభ శృంగారం ; వాల్మీకి 
మున్యాశమవర్ణ్దనలో శౌంతరనం ; శ తుఘ్నుడు అవణానురుణ్జి పంపిన నందు 
రంల యుద్ధవీరం ; రావణుడు కార్తవీర్యునితో వాలితో యుద్ధంచేసినవుడు 
రాద విరాద్భుత హాస్యాలు వర్ణింపబడ్డాయి. 


సీతారాముల లీలా విహారవర్ణనలో శృంగార రసోవిత రచనాపవై వితిని తిల 
కించండి. 
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(ప్రమదము మూర్తమైనటులు రాగము రూపు వహించునట్టు వి 
భమ మొడలెత్తినట్లు రతిరాజవిహార కుకూహలంబు దే 


హము( దగ( చాల్చినట్టు హృదయంగమమై విలసిల్లునున్న యా 


గ 
ba 


లా 


రమణి: [బమోదదరూఢ మదరంజిత( జేయు విభుండు ధీరు(డై. 
[నిర్వ. 8-71] 


జా 


ఈ నిర్వచనోత్తర రామాయణంలో ఒక (ప్రత్యేక 3 లివుంది. ఈ మహాకవి 


తనకు పూర్వులు నమకాలికులై న శివకవుల రచనల్ని అనుకరించలేదు. ఇందు 
లోని కావ్యకిల్పం, ఉత్తమశతైలి, పాతల సహజ మనస్తత్వ వర్ణన తిక్కన 
తరువాతి కవ్లలకు మార్గదర్శకము అయ్యాయి, 


తిక్కన కాలంలొ |పచారంలో వున్న తెలుగు మాండలిక వదాలు, నుడి 

కారాలు, జాతీయాలు, నూక్తులు, సామెతలు హృద్యంగా ఇందలి పద్యాలలో 

పయోగింపబడ్డాయి. వ్యర్థపదాలు కానరావు. పాత్రోచిత సంభాషణలతో నాట 
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కయ శిల్పం పాటించటంవల్ర ఈ కావ్యం నూతన శె లితో ఒప్పుతున్నది. 


కాలా? 
సీ. అఖిల ధర్మస్టితి నపవారియందునే ? 

యౌవనంబున దపమావరించె. ; 

గరుణా సముదదు(డు గా(డందునే ? యట్టి 
యపరాధి( గృతక వాయనము(గా(వె ; 

నాశితరక్షమైనర్ది లేడందునే ? 
వగతుతమ్ముని రాజ్యపదవి నిల్పె(; 

బాటించి నన్ను సంభావింప( డందునే ? 
నాకు(గా నెన్ని యత్నములొ వేసె, ; 


తే. బతిజనించిన కోలెను బరహితైక 
లోలమతి ; యొడల్‌ సిదిమిన( బాలువచ్చు 
నాత( డిదికార్యమని నిశ్చయంబు చేత 
నాయభాగ్యంబ ; యొండొక వేయునేల. 
[నిర్వ. 9-22] 


సీత తనను భర్త విడిచి పెట్టినందుకు విచారిస్తూ లక్ష్మణునితో అంటున్న 
సెమాటలలో, తిక్కున పృాతోచితమైన కావ్యశిల్ప్బం పాటించి కవిబహ్మ చిరుదము 
సార్ధకం చేసికొన్నాడు. ఈతడు సనంస్కృతాం[ధభాషా కావ్య[హపెఢిని పాటించు 
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శిల్పకళావిదుడు. అయినా. సంస్కృత పద(వయోగంకంటె, సందర్శ్భోవితంగా, 
జాతీయములయిన తెలుగువదాల్ని _పయోగించటంలో ఎకువ మక్టువ చూపాడు. 
వాక్యాల్ని కలపటానికై నా, గద్యరచన వెయ్యలేదు. (శావ్య౦గా ఉండాలని 
సందర్భద్ధిలేని పదాల్ని _పాసకోనమయినా వాడలేదు. వచసంలేకుండాసే వర్ణ 
నలు సాగించాడు. లలితములు హృద్యములయిన పదాలతో పద్యరవన గాథిం 
వాడు. 


ఇందులోని సామెతలు, మచ్చుకు 


1. నిధి నిబుపేదవాండు గన్నట్లు [2-81] 
స. _ వులిమోసల నుయ్యాలలూగి [6-11] 


తిక్కన మహాకవి వేదశాస్త్ర, వురాణకావ్య నాటక కళావారగుడు, యుజ 
యాగాది సత్క్మల ర్మాచరణ నిరతుడు, శబ్బబహ్మ విదుడు, రాజనీతి వళి. 
అని కేతన మొదలగువారు [పళ౦సింబి తిక్కనకు తమ (గ్రంథాలు అంకితం 
చేశారు. అటువంటి కవిపండితులే తిక్కనకు “కవిబహ్మ” బిరుదము నిచ్చారు. 
తిక్కన. సంన్మృతాం(ధ సాహిత్య విద్యా(వవీణుడు, దేశిమాధకవితా చిళశారిటుదు 
అని రసవత్కవులచె కొనియాడబడి వారిచే “ఉభయకవి మిశతుడ 'డన్న విరుదమును 
వాొందాటు: 


తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామాయణ కావ్యం రచించిన తరువాతనే యజ్ఞం 
న! అటుపిమ్మట ఆం[ధభారత రచన గావింవినట్టు, ఆరెండు (గ్రంథాల యాళ్య్వా 
సాంత గద్యలవల్ద తెలుస్తున్నది. భారతం ఆంధ్రీకరించి ఐహికాముష్మిక నుఖ 


శాంతులు పొందాడు తిక్కన. ఈ _పబంధంలో (పతిఘట్టంలోని (పతి వద్యం 
లోనూ తిక్కనకుగల లోకజ్ఞత, కాస్త్రజ్ఞత (ప్రతిభావ్యుత్పత్తులు (పస్ఫుట మవు 
తున్నాయి. 


కొన్ని పదాలకు అర్ధాలు 

వేవురు = వేయిమంది 

పృథివీనుత = 

'పంవు = గొప్పతనము 

వారిధి = సము[ద్రము 

వనజాక్షి = పద్మనేత్ర 

వువ్వట = వుచ్చుట 

నెచ్చెలి = [ప్రియనఖి 


సరసీరుహము = తామరవువ్వు 
మందహాసము = బిజునవ్వు 
కౌముది = వెన్నెల 

కవియు = విజృంభించు 
కృతాంతుడు = యముడు 
వొడవడము = పొడుచేయు 
పమదము = సంతోషము 
విభ్రమము = శృంగారచేష్ట 
రతిరాజవిహారము = మన్మథ [క్రీడ 
ధీరుడు = థై ర్యముకలవాడు 
పక్కము = మి[తము 
పంపొనర్చుట = ఆజ్ఞనుపాలించుట 
నాతి = స్త్రీ 

వాయసము = కాకి 

పగతుడు = శత్రువు 

అభాగ్యము = దురదృష్టము 


ఆధార (గంథాలు 


నిర్వచనో త్రరరామాయణము [ఆం.(ప.సా. అకాడమి(పతి, 1968] 

భాస్కరరామాయణము [వావిళ్లపతి, 1965] 

ఉత్తరరామాయణము - కంకంటి పావరాజు | వావిళ్లపతి] 

ఆంధధ్రకవితరంగిణి (సవ నంవుటం) - చాగంటిశేషయ్య 

తిక్కన కావ్యశిల్పము [1978] - డాక్టరు కేతవరపు రామకోటిశాస్త్ర 

సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యం (నివ సంపుటం) - ఆరుద్ర 

ఊఉ త్తరకాండః [వావిళ్ల[పతి, 1951] 

సంస్కృత పద్మవు రాణమ్‌ [1, లి భాగాలు] నృష్టివాతాళఖండములు 
[గోపాల్‌ ప్రింటింగ్‌ వర్క్స్‌, కలకత్తా, 1008] 


0-౩ రా లయ 6౨ ౫౨ (4 


ఇచ తి WE pan Sere స సన 
సృణందాఖురాణయు ఎరా (ఎగిడ 


నమిత : పి . విజయభూషణ ళర్మ, ఎం.ఏ. (సొపర్ర) 
Producer, Spoken Word, A.LR., Visakhapatnam 


[ బన్నస్థలం : కొంటారు, తెనాలి తొభూగా, గం ంమూా టు జిల్లా, జననం : 1౧౧౮0, ఎం.పి, 
[ హొష్టరీ |. ఉదుదముటు ; ఉం|ధాకీటు, విశాగా కోకిల, పృ గ్‌; (పొతుష్యనట , Mig టట లీ? 
విశాఖపట్టణం. ముదితక్సృతులు ; అవధానపాని [ గాకా (గంథం 1 యు శ్రవిగట*ము (సద్య 
రాప్యము), సౌగంధికము (స్వాతం కిల కావ్యం), 'మార్నిం[ by (og సద్య కావ్య గు), 
Meets వాసాలు పగోక్షలతి (బుయుధింపముగ్గాయి, ౧) హవా క క నంన్కృృణాం ధాంగ్రాటతో 


ఉపన్యాసాలు, గోములు, చర్చలు, స్వీయ కవితాగొశాటు, సృ రీ తూ వేప గి తళ టు, ] 
ut ౯ 


1. కవి జీవితవి్శ*ీషిలు : 


నృసింహపవురాణ కర్త ఎభట్రాఎగిడ ఫోతాంనా సూరనార్యుట ష్రుట్లైటు, 
ఎట్రా(బగట అరణ్య అర్య టరిళ్ళి భాగ రనసముసు, సృసియటా పురాణ 
పణయనమును (కీ.్ళ. 1315-1325 మధ్య నెరపనాడనిన కీ ఫు వాగలటి 
శేషయ్యగారి వాక్కు మనకు ఊపలభ్యాము. ఎట్లాపగడ శ. 1280 
పాొంతంలో జన్మింఏ bs 1345 వరకు జీవింవి సృసింటా అల 
అరణ్యపర్వ టషము, రామాయణము, పొారఫం*శపుసు (గంభాలసు సమ్మగ తతో 
రవింది (ప్రబంధ పరమేశ్యోరుడు, శంభుదానుడనే స. సంపాదించుకొన్న 
వాడు. వురాణ |పబంధథములను బటాంపర్ణనాత్మ సంగా రివింలఏిస కరీం. 
ఈతని జన్మస్థలం వాకనాటి యంవలి పట్టూరని పలు టి hha 
కొండవీటిని ఎరిపాలింవిన (పోఅయణీమా రెడి eI MEO WoO లినొటు. 


< ‘ ne OE స 
స. కథా నంగపొం : 


గాలపవుటనే మవార్లికి బవ సుం మవార్లి HDD WIL 
టే తమహిమ os a ఇత్పబథుంది. డరసొగరం మధ్యనున్న తీ 
ద్వీవంలో పై రుంథింటి ఉన్నాడు శ్రటారి. 'ఊట్టాట్రై కాటి బీనా డస విష్టుపుని 
దర్శింప బెళ్ళిసి ససకసనందనాది (సట్మార్లులను వారించిన, విష్ణుముంటిర ద్వార 
పాలకులైన జయవిజయులు, ఆ బుషుఆ శొవంవల్ల వారణ్యకశివ, వారణ్యాష్రలనే 
రాక్షసులుగా జన్మించారు. వారిలో పద్దవాడైిన హిరణ్యకళివుడు త్రిలోకాధి 
పత్యంకోనం బ్రహ్మా! నుధైశించి తపస్సు sep [ప్రపంచంలో ఏ వస్తువుచేత, 
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రాక్షన నర మునులో ఎవరిచేత, భూమిమోదగాని, ఆకాశంలోగాని, పగటి 
ళగాని, రా;త్రిగాని, ఏ ఆయుధంచేత వావులేకుండా వరం పొందాడు. ఆ వరం 
ల గర్వించిన హిరణ్యకశిపుడు మూడులోకాల్ని బాధించడం మొదలు పెట్టగా, 
oe లు 

ఇం[దాది చేవతల కోరిక (ప్రకారం శ్రీమహావిష్ణువు నరసింహావతారాన్ని ధరింవి 


ఆతనిని నంహరిస్తానని వారికి అభయమిచ్చాడు. 
వో 


tA th 


పశయనం చేసి విద్యాభ్యాసార్థం గురుకులానికి పంపిన కుమారుణ్ణి 
రప్పించి నభలో నుభాషితాన్ని ఉఊపన్యసింపమన్నాడు. _ విమ్లువప్రభావంతో 
జనించిన ఆ బాలుడు విష్షమహత్యాన్నే (పవవింబాడు. అందుకు కోపించి 
హిరణ్యకశిపుడు ఆ బాలుఖి నానాబాధలు పెట్టించి నాగపాశాలతో కట్టింది 


కోపంతో నభకు రప్పించి, ఒక స్తంభాన్ని కొటి అందులో విష్ణువును చూవ 
మన్నాడు. ఆ స్తంభం నుండి విష్ణువు నరసింహమూ ర్తిగా అవిర్భవింవి ఆ 
రాక్షసుణ్ణి వధించి భక్తుడైన పహోదుణ్లి ఓదార్చాడు. ఆస్వామి బలాన్ని 
దేవతలు, మునులు అహోబల శబ్దపూర్వకంగా స్తుతించిన చబోటయిన ఆ 
తీర్థానికి అహోబలమని, తానున్న శైలానికి గరుడాది అని, ఆ సమయంలో 
అక్కడ అవతరించిన గంగానదికి భవనాశినీ నది అని పేరు పెట్టాడు ఆ 
నరసింహస్వామి. శ్రీదేవి అవతరించివచ్చి నృసింహస్వామి వామాంకాన్ని 
అలంకరించింది. (బహ్మాదులు తన మాహాత్మ్యాన్ని స్తుతింపగా, లక్ష్మీనృసింహ 
స్వామి (పహ్హాదుణి పట్టాభిషిక్తుణి వేసి, కోరికలు తీర్చి, ఆ అహోబలక్షై (తంలో 
అధివసించి లోకరక్షణ చేస్తున్నాడు --- అన్నది యీ కథానం[గహం. 
లి, వస్తుత త్యం : 

పేరుకిది పురాణమైనా, వస్ట్వెక్యమున్న (|పబంధం, దీని మూలకథ కొంత 
(బహ్మాండ పురాణం నుండి, మరి కొంత విషువురాణం నుండి [గ్రహింపబడింది. 
అంతేకాక పెద్దల వలన వినిన కథను కూడా చేర్చి ఎల్జిన ఈ [_పబంధాన్ని 
న్వతంత్రంగా రవించాడు. నృసిం హావతా రానికి హతుభూతమైన (ప్రహ్లాదుని 
చరిత ఇందులోని వస్తువు అయినా, పహాదుని చరిత అంతా, ఇందులో 
వర్ణింపబడలేదు. |వహ్తాదరక్షణ రూపమయిన నృసింహావతా రానికి, (పహ్హాద 
రక్షణకు అవనరమైనంత కథ మాత్రమే ఈ (గంథంలో ఉంది. హిరణ్యకశిపుని 
జన్మకు కారణమైన వృత్తాంతంతో (ప్రారంభమై, _ అతని దుమృృత్యాలతో 
పెంవాంది, (ప్రహ్లాదుని రక్షణతో అంతమెస యూ కథ నృసింహావతారానికి 
కార్యకారణ భూతాలై న పూర్వో త్రం కథాంశాలతో వ స్వైక్యతను సంతరించుకొంది. 
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4. రనహోషణము: 


శాంతరన |వధానమైన ఈ [గంథంలో కరుణ, శృంగార, రౌ(ద, అద్భుత, 
వీభత్సాది మెక్సు. రసొలు: చక్కగా వర్ణింపబడ్డాయి. సనకనసంటనామలు 
వోవరతో జయవిజయుల్ని శపించిన ఘట్టంలో రాద రనం, ఆ శాపంహపొంది 
వారు మూర్చిల్లిన ఘట్టంలో కరుణరసం పోషింపబడ్రాయి. (ప్రహ్లాదుని జననం 
మొదలు హిరణ్యకశివుని వధవరకున్న కథ భక్తిరన (ప్రధానమైంది. (ప్రహ్లాదుడు 
శ్రీమహా విష్ణువును గురించి, ప్రవవించిన వచనాలు భ క్రిజ్లాన విలసితాలు. ఈ 
ఘట్టంలో అక్కడక్కడా ఇతర రసాలు పోషింపబడినా, పహ్హాదుని సహనం 
శాంతరసానికి ఆలవాలమైంది. 


ఊఉ. మాటలువేయునేమిటికి మాధవ డొక్కడ దైవ మేను ము 
మ్మాటికి( జాటితిన్‌ గుటిలమత్సర భావము లుజగించి య 
మ్మేటి భజింవుండీ తెరువు మేలుగంై కొను డాత్మలోన మో 
మోట యొకింతలేదు హరినొల్లమి యొప్పదు చెప్పితింజాడి. 


[నృ. 14-102. వ.] 


అనే యో పద్యంలో గురువులు విభావాలై వారి బోథనలు ఉద్దిపాలై, 
ఫైర్యవై శారద్యాదులు అనుభావాలై, స్మృతిమతి వితళర్కహరాదులు సెంవారి 
భావాలై విరాజిల్లి విష్ణమహిమాత్మకమైన భక్త్యుత్సాహం భక్తివీరమై విలసిల్లు 
తోంది. ఇందాదిదేవతలు తమ బాధలను నారాయణునితో మొర పట్టుకున్న 
ఘట్టం కరుణరసాల వాలం. ప్రహ్లాదుని హిరణ్యకళివుడు బాధించిన సందర్భంతో 
వీర రౌద్ర అద్భుతరసాలు చక్కగా పోషింపబడ్డాయి. నృసింహావతారా బిర్భావ 
ఘట్టం రౌచాద్భుతరసాల కాటపట్టు. హిరణ్యకళివుడు నృసంహస్వామితో 
పోరాడిన సందర్భంలో వీర రసం, నృసింహస్వామి హిరణ్యకశిపుని పేల్చి 
వధించినవుడు రౌద వీభత్సరసాలు చక్కగా వర్ణింపబడ్డాయి. హిరణ్యకశిపుని 
తపోభంగం కావించడానికి వచ్చిన అప్పర;్శకాంతల విలాసవిభమాలు వర్ణించు 
సందర్భంలో శృంగార రసం పోషింపబడింది. 


ల. పాతచితణ: 


ఈ నృసింహపు రాణంలో విభిన్న మన స్తత్వాలతో కూడుకున్న భిన్నభిన్న 
పాత్రలను బొవిత్య్మ పదంగా బితించి ఆయా పాత్రల ద్వారా ధర్మభక్తి 
జ్ఞానాదుల్ని పాఠకులకు నున్నష్టంగా వ్య క్తంచేశాడు బహు శాస్త్ర పారంగతు 
డయిన ఎబ్జినార్యుడు. ఆతడు యోగశానస్తపు లోతులు చూవినవాడు. ఆతని 
దృష్టిలో (ప్రహ్రైదుటు జ్ఞాని, యోగి. ఆతడు మునివుంగవులను సైతము, సిద్దులు 


పే pn nN క మం నీ : Ad ఆ ఒప ఇప స 1 
గను, జ్ఞాసయోగులుగను నిరూపింవినాడు. ఢశీమహోవిష్టువును 'నితం౦ జ్ఞానయోగ 
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మును (పసాదించు పరత తంగా వి|త్రించాడు. హిరణ్యకశిపుని వు త్రువాత్సల్యం, 
హరిపట్ల విర క్తి, వుత్తుని శిక్షించు సమయంలో వాని మనోవ్యథ, (ప్రస్ఫుటంగా 
వ్య క్తీకరింపబడ్డాయి. ఈ (ప్రబంధంలో (ప్రహ్లాదుని విష్ణుభక్తి మూ ర్తిభవించి 
నట్టుంది. 
ఈ కావ్యంలో [పహ్హాదునిచే--- 
అదియు మధ్యంబు నంతంబు నెవ్వాని 
కరయలేదని చెప్పు నాగమములు 
పొడముటయును లేక పొదలుటయును లేక 
తజు(గుటయును లేక తనరు నెవ్వ( 
డెవ్వనివలనన యంతయు సంభవ 
స్థాన సమాహార దళ ల(జెందు( 
గారణంబుల కెల్హ్లగారణంబై యొవ్వ 
డపగత కారణుండై వెలుంగు. 


నమ్మహానుభావు నచ్యుతునవికారు 
నమిత తేజు విష్ణు నాదిదేవు 
నాశయించినా(డ నధిప యింతయకాక 
యితరమైన యర్ల మెజు(గనేను. 

ల [నృ. 4-7 } 
అని చెప్పించి, ఎజ్జనార్యుడు, శ్రిమన్నారాయణ తత్త్వాన్ని విశదంగా వ్య క్తీక 
రించడంతో పాటు భ క్రిజ్ఞానాలను వివరించాడు. హిరణ్యకశివుని రాజన తామన 
(ప్రవృత్తి, విష్టుద్వెషం, నునిశిత పరిశీలనా దృక్పథంతో హిరణ్యకశిపుని పాత్ర 
విత్రణలో కానవస్తాయి. దేవదానవ గురువులైన బృహస్పతి, శ[కావార్యుల 
భిన్నన్వభావాలు నుస్పష్టంగా వితీకరింపబడ్డాయి. 


6. వర్ణనలు క 


నృసింహవురాణం, సురువిరములు, విస్పృతములు, నుందరములు నయిన 
వర్ణనల సాభాగ్యమును సంతరించుకొన్న (ప్రబంధం యిది. (పబంధములలో 
అష్టాదశ వర్ణన లుండవలెనను ఆలంకారిక సం|పదాయమునకు గౌరవము 
కల్చింబినదా అనిపిస్తుందీ కావ్యం. ఈ (ప్రబంధంలో సాయం, నిశాచం|దోదయ 
వర్ణనలు, శరద్భతు తారకా నీలఘృణి మణిస్టగిత రంగవల్టీ పరిష్కారన భోంగణ 
వర్ణనలు రాశీభూతములై ఉన్నాయి. తృతీయాశ్యానంలోని చందోదయ వర్ణన, 
యీ (ప్రబంధపరమేశ్వరుని భావనాశ క్రికి నిదర్శనము. చం(దోదయ దృశ్యం 
మనోజ్ఞంగా కన్నులకు కన్పట్టుచున్నది. 
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తిమిరభూతముసోకు తెరల జగత్ర యీ 
అలనదాల్చిన ర్త తిలకమన(గ 
సఖ్యంబునకు నిశాపతి యొసంగిన( (వావి 
వ గురివింద బంతియన(గ( 
దోయధివెడ((గుంకి తోయ వురందర 
రుంభిసిందూరిత కుంఫభమన (౫ 
గులిశాయుథుని బద్ద Be చె | స 
దీపించు మాణిక్య గీపిమన(౪ 
గుముదినీరాగ రనబల్ట గుభిరయన(' 
గ ము 'నళమనం 1 
"దట బంటును వింబంబు వొలుట్టు మిగుల 
Me నిస్పెం[యు6 డగుచు. 
| నృ. 9 84] 
లి? 
ఇందులో లోకో దులు -సొయుత లు భొతీయాలు ఎమ్ములున్నాయి.. అవి 
ఎట్టిననాటి సాంఘిక జీవితమును, కొంతవరకు పలిసకొసుటరు, నాటి వ్యావహారిక 
మా స్వరూపమును అరిం చేసికొనుటరు ఉఅతయోగిన్తాయి. 


ఓ) 


ఎటునరు అలంకారాల పట్ల టక్కున ఎరు వ. ల (గే Ce త? స 
పూవకములు, మిక్కిలిగా వాడినొడు, సభా Mon నాసమన్నిటవన్నిట 
వాడినొడు. ఇక బతి అశ్వానము, వ. మతాలతో కరాడిస్‌ అశ్వాసాంత 
ఏద్యాలతో ముగియుట మాసో ఉం మాలిని, సుమి టాంటము,. (స స్వ 


కో సల సళ ఆరో అట న apn FE ఫ్‌ గ ra త య 
జంగ (బయాతయు యుప అయినటె. 


ఇల న *లో ఇ * = ™y * sf = "> నో నో 
BO గ Wore per SUSI re 1 aay rte Ty GOs: Sie శ్‌ RS WI His లీ 

క. (4 ft . స se న్‌ 
ల క గానా ఖే ౯ ON క we కే తుని న. త్‌! 4 శ ఇ 
ఎ టి య, (ఎపి | MIATA OTE (వాల WOT గయే a ITE BF స్‌ Dis) 

( థి re!) కే i 
అ W ie LW Am bans సీ me 
వాం గిం (ఏట Urn wiry, an త ఇ. MPI MIMD, ర లాలి 


oo) 


i mn tr pry శ శ NE కు ఈ Ns నో 
నొటి) (యి ళ్‌. yn a cag మి (స్టో a) © ట్‌ సతు బరీ inl గ న స ww WENN tn || 11 సు 


ఎప్పారిల రూపు తా భ్యముల (నొఫన్‌ : 


wy శీ 
గ్‌ CP జ జ్‌ ళీ 
(We వొపులట గన యోొతమము( జలటుదు (వ! ‘Gono 


OUTED Dein యు సేయు 
(hs క న్‌ 


బలువటథలుగాఎ రాంతీల పలువులెట్ల. 


ఎ గ 


| నృ. (| | 
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ఎబ్జన నరళ సుందరశై లికుదాహరణము : 
హిరణ్యకళివుడు ప్రహ్లాదునకు విషము పెట్టించినప్పటి పద్యము . 
అమృతుననంతునచ్యుతుని నాత్మ(దిరంబుగన్ని, నిత్యబో 
ధమున(గరంగు నవ్పరమధార్శ్మి కు(డింవుగ నారగించున.... 
[ నృ. 4_88 ] 


ఎఅన సంస్కృత సమాసాల దెర్యానికి ఉదాహరణ : 
చ దా లమ 


ఇంద్రునకు బృహస్పతి నారాయణమంత్రమును ఉపదేశించు సందర్భ 
ములో (గుక్కతిప్పుకో నీయని ఈ శబ బంధురత చూడండి : 


ఉ. శ్రీస్తనకుంకుమ (దవనిషిక్త భుజాంతరభా గవిస్ఫురత్‌........ 
[నృ. వి-87] 


ఆత్మీయత : ఎబినకవి బహువురాణ రచనా శీలుడు, ధర్మ శాస్త్రజ్ఞుడు, 
కథా విస్తరణ [పవీణుడు, విజ్ఞానాత్మక వాజ్మయ సృజనాధురీణుడు, [పొఢ మనోజ్ఞ 
రసబంధ కవితా (ప్రబంధేశ్వరుడు, (పబంధరచనా నమ(గ నూత (ప్రణాళికా 
నిర్మాణ నివుణుడు. ఈతడు నన్నయ తిక్కనాదుల కవితామాధురీ రీతుల 
నాపోశనము పట్రినవాడు. తన కవితద్వారా, పఠితృ విత్తవృత్తుల [పనన్నము 
చేసికొన జాలినాడు. 


ఎఖిన నృసింహవురాణాన్ని అహోబల నరసింహస్వామికి అంకితము 
చేసి తన భక్తిభావాన్ని ప్రపన్న మన స్టితిని చాటు కొన్నాడు. ఈతడు లోగడ 
న్నయ క రృృకతనే తాను రచించిన అరణ్యపర్వ శేషమును రాజరాజనరెందునకు 
అంకితము చేయుట ద్వారా తన విశాల హృదయాన్ని బాటు. కొన్నాడు. 
ఈతడు శివకశవాద్వైత భావము గల కవి. శంభుదాన లక్షణాభిధేయుడు. 
నృసింహవురాణమును రచించి, విషఘ్టగాధా విష్కరణద్వారా, విష్ణుభక్తి తత్పరతను 
తెలువుకొన్నాడు. ఈ విధంగా +వకేశవాద్వైత భావాన్ని పెంపొందించుకొని 
పరిణతినందిన భక్త కవిగా రూపొందాడు ఎల్జున. 


కొన్ని పదాలకు అర్థాలు 


నిద్దము= నునుపైన 
కులిశాయుధుడు = ఇం[దుడు 
వురందర కుంభఖి = ఐరావతము 
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శు క్రి = ముత్యవుచిప్ప 
భోగి= పాము 
వలి = ముడుత 


గ్‌ 


ఆధార గంథాలు 


నృసింహవురాణము - సాహిత్య అకాడమీ పతి 1967 
ఆంధ్ర కవితరంగిణి [ 4 వ సంవుటం ] - బాగంటి శేషయ్య 
సమగాంధ సాహిత్యము [8వ నంవుటం ]- ఆరు[ద 


శృంగారనై షధము శ్రీనాథుడు 


సమిక్ష : రాంభట్ల లక్ష్మీనారాయణొ స్త్రి, ఎం.ఏ. 


[జన్మస్థలం : గుడివాడ, పాలకొండ తాలూకా, శ్రీకాకుళం జిల్లా. జననం 20-12-1908. 
సాహిత్య విదా; శ(వవీణ, ఉభయభఖామషా (పవీఐ, రాష్ట్రభాషా విశారద, ఎం,ఏ., పి.ఒ.ఎల్‌, ప్రధాన 
పండితుడు, సంన; కైతే పాఠకాల, వార్వతీపురం ; (పధాన తెలుగు పండితుడు, సాలూరు, పార్వతీ 
పురం ఉన్నత పాఠళాలలు. తెలుగు పండితుడు, మిసెస్‌ ఏ.వి.ఎన్‌. కళాళాల, విశాఖపట్టణం ; తేలుగు 
పండితుడు, తెలుగు కాఖ, ఆంధ విశ్వకకాపరిషత్తు, వాల్తేరు. బిరుదులు -- (బాహ్మీభూషణ, 
గుంటూరులో (బూర్గుల) పండితరత్న, విశాఖపట్టణం (తెన్నేటి) విద్వత్క విశేఖర, (గుంటూరు) 
(సాహితీనభ) నమ్మానాలు : కవి గండపెండేర న్వర్ణకంకణాదులు సొందారు, ముదితకృతులు 
రఘువంశ రత్నాలు, అభిజ్ఞాన శాకుంతలము, శతకద్వయము, శంకర విజయము, (పతీకారము 
(నంస్కృతము) మొ.] 


ఉద 


సంన్కృతభాషలో పాషాణపాకమైన శ్రీహర్దుని వైషధీయ చరితమునకు 
౦|ధీకరణము శృంగారనై షధము. విద్వాంనులకు గూడ బౌషధ[పాయమైన ఆ 
౦స్కృృత నై షధీయ చరితమును అంధ్రీకరించిన మహాకవి శ్రీనాథుడు. ఇతడు 
సుమారు క శ॥[ 1850-1450 one మధ్యకాలములో జీవించినట్లు 
తెలియుచున్నది. ఈతడు పాకనాటి నియోగి. భారద్వాజ గో[తతుడు. ఆపస్తంబ 


(తుడు. కమలనాభామాత్యుని హౌత్తుడు. మారయామాతు త్యుని కుమారుడు. ఇతని 
తలి ఫీమాంబ. 


OF: మై న (1 


J 


బాహ్మేద త్త వర్మపసాదుడు. నంస్కృత భాషా సముద 

ర్న షడ్భాషా పండితుడు. (పతులు - స్మృతులు 

ఆ లామలకములు. ఇతడు ఈగ 

ప్‌ 0 సం॥అ మధ్యకాలమున కొండ 

ఉని వాలిందిన పెదకోమటి ఉమా రెడ్డి ఆన్థానె మునందు విద్యాధికారిగా ఇతడుం 

డెను. [కి॥ 1 1428-1445 సం॥[ల మధ్యకాలమున రాజమకే బాందవర 

మును పాలించిన అల్లాడ వీరభద్రారెడ్డి యహాన్హానమున ఆస్టానకవిగా ఉండెను. తన 

నేముషీ వై భవముతో నానారాజనందర్శనములనుచేసి సాటిలేని మేటి కవిగ పేరు 

గాంచెను. కర్ణాటక్షి తిపాలుని ఆన్థానమున కనకాభిషేకాది గౌరవములను అందిన 
కవిసార్వభౌముడు ఇతడు. 


మై 
శా 
కాక లు చ A499 4409 
హాం వ ట్ట ods 
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ఇతడు కేవల పండితుడేకాడు. మహా (ప్రతిభావంతుడై న మహాకవి. చిన్నారి 
పొన్నారి విబుత కూకటినాటినుండి కవితావ్యాసంగము చేసినవాడు. ఇతడు బహు 
(గరథక రృ మరు త్ర రాట్బరి.తము - శాలివాహస సప్తశతి - వండితారాధ్య చరి 
తము - శృంగార నైషథము -- హరవిలానము - భీమఖండము - కాశీఖండము - 
శివరా.తి మాహాత్మ్యము -- అనునవి ఇతని కృతులు. ఇందు మొదటి మూడు 
[గంథములును ఇప్పుడు అఖింపవేదు. ఇవిగాక పల్నాటి వీరచరితమను ద్వచద 
కావ్యముసు ఇత దే రవించెనని ఆధునికులు భావించుమన్నారు. వల్లభరాయకృత 
యుగ ఊట్న (వడాభిరామముకూడ శినాథము[చా ము|దిత మై ED: ఇంతే 
గాకు చసంజయి అజయ = సరద సందవచరి తము -. వల్దభాభ్యుదయము —_ 
అనెడు అలభ్య (గింథములు గూడ శ్రీనాథ క రృుకములుగానే విసవమ్బచున్నటి. 
హోగా అభ్యమాన కృతులలో మురులిట్‌ శృంగార నెషధము. దనిని ౦ జం. 
కోమటి వేమారెడ్డికి (ప్రథాన 
మొసం గెసు. 


నవివుడి స మామిడి సింగనామాత్యునకు అంకిత 


సంస్కృత వాజ్కయమునందు కాళిచాన భారవి మాఘకవుల కావ్యపంచక 
ముతో పాటు పండిత శిరఃకంవన యోన్యమై శాఘాపాతమైసది నైషధీయ చరి 
తము. దానికర్త, కవిశిరోమణ, వింతామణీ మం[తోపాసకుడు - సకలకశొన్ర పారం 
గతుడు - పౌొజ్ఞ చక్రవర్తి -- భాపుకపరమేషి - అయిన ఛ్రహరుడు. ఇతడు 
Ein 1169 - 1195 నం॥ల సడుమ కన్యాకుబ్దమును పాలించిన జయంత 
చంద భూపాలునకు సమకాలికుడు. ఇతని తండ్రి శ్రీహీరుడు. తల్లి మామల్ల 
దేవి. ఈకవివతంనుడు, గ్థార్యవిచార. (ప్రకరణము - స్త్రీవిజయ్యపళస్తి - నవ 
సాహసాంకచొరిత ము -- ఖండ నఖండ ఖాద్యము -- మున్నగు అక్కు కృతులు రచిం 
చెను. కాని యా[గంథములు నైషథమువలె (పళ స్పినందలేదు. నూత్నానల్ప 
కల్పనలతో నారికేళ పాకమున రచించబడిన సొఢథతమ(గంథము నైషధము ఇది 
కేవల కావ్యమాతమగాక, దిజాన నర్వన్వమగదొగియున్నది. ఇందు బహుధా 
విస్తృతమైన శ్రీహర్లుని శాన పరిక్ఞానము, అవూర్వ కల్చనావాతుర్యము, నమ(గ 
భాషాధికారయు, ఈతని పొఢత్వముసు నాటుమున్నవి. 


మహోాఛారతముస అరణ్యపర్వాంతిర్ణతమగు నలోపాఖ్యానమునందు ఏక 
దేశమైన నలదమయంతుల వివాహా పర్యంత ఘట్రమును [గహింవి యీ కవి 
ఇంచుమించు నర00 శ్లోకములుగలిగి సని సర్ధలతో బృహద్ర్రాంభముగా తీర్చిదిద్ది 
నాడు. ఇందులొ పెక్కు శ్లోకాలు అనుషుప్పు వంటివే. అంటె వాలచిన్న శ్లోకాలు. 
వృత్తాల సంఖ్యయు తావన్మాత్రమే. ఈ చై షథీయ సరితమున శ్రీనాథుడు 12ది0 
గద్యపద్యములతో 8 ఆశ్వాసములలో రివించి శృంగారనై షధథమని నామకరణము 
వేసినాడు. 
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నాయికా నాయకుల యనురాగముతో ఆరంభమై వివాహముతో పరిసమాప్త 
మైన ఈ కథాభాగమునకు శ్రీనాథుడే శృంగార నైషధభమని పరుపెట్టినాడు. విప 
అంభ - నంభోగ - శృంగారములు రెండును మొదటినుండి తుదివణకు చక్కగ 
పోషింపబడి రవింపబడినందున దీనికీ పేరు సార్దకమని చెప్పవచ్చును. 


బహుపతాపశాలి - తేజస్వి - రాజలక్షణ లఅక్షితుడు అయిన నలుడు 
నిషధ దేశమును పాలించుచుండెడివాడు. ఇతని సౌందర్యమునకు ముగ్గలుకాని 
స్త్రీలు ముల్లోకములలో లేరనుట అతిశయోక్తికాదు. ఇతని పరిపాలనములో 
ధర్మము నాలుగుపాడాల నడుచుచుండెను. ఇతడు వీరసెన భూపతికుమారుడు. 


ఆ సమయములోనే కుండిన వురమును రాజధానిగా చేసికొని భీమభూపతి 
విదర్భ దేశమును పాఠించుచుండెను. ఈతని కూతురు దమయంతి. ఈమె 
(తిలోకనుందరి. సకలసద్ధుణఖని. ఇటు దమయంతియు అటు నలుడును ఒకరిని 
గుజించి ఒకరు విని పరస్పరము ( పేమించుకొని ఉండిరి. 


ఒకదినమున నలుడు ఉద్యానవనములో విహరించుచుండగా ఒక బంగారు 
హంస ఆతనికంట పడినది. దాని చక్కదనమునకు ముగ్గుడెనలుడు మెల్లగా 
దానిని పట్టుకొనెను. అప్బ్పుడాహంన ఆతని చేతులనుండి తప్పుకొనలేక పలువిధ 
ముల దుఃఖించి తన్ను విడువుమని (పార్టించెను. కరుణాళువైన నలుడు దానిని 
విడిచెను. అంత ఆ హంన నలదమయంతుల మధ్య రాయబారము నడువును. 


నలుడు విడివిన హంన దమయంతినిచేరి తన వాక్సాతుర్యముతో నలుని 
యందు గాఢానురాగము గలదానినిగా గావించెను. మరల నలుని కడకువచ్చి 
ఆమె యనురాగమును నలునకు చెప్పి వారిరువురకు (సేమబంధమును గట్టిగ 
ముడివేసెను. తన కూతురు కుతూహలమును గుర్తించి భీమభూపతి దమయంతి 
స్వయంవరమును బౌటించును. 


పర్వత నారదులను మునులు స్వర్గలోకమునకు వెళ్లి, ఇంద్రుని సభలో 
[(ప్రసంగవశమున దమయంతీ స్వయంవర వృత్తాంతమును చెప్పిరి. ఆ వార్తను 
వని ఇం(దుడు - అగ్ని - యముడు - వరుణుడు - అను నలుగురు దిక్పాలకులు 
దమయంతి పైనాశచే న్వయంవరమునకు భూలోకమునకు వచ్చుచుందురు. 
త్రోవలో వారికి నలుడు కంటబడును. వానిని చూడగానే ఆ దేవతలు, తమ కార్య 
మును నెరవేర్చుకొనుటకు వన్నాగమును పన్ని నలునే దమయంతి దగ్గరకు 
రాయబారిగా పంవుదురు. దేవతలిచ్చిన తిరస్కరిణీవిద్య ప్రభావము వలన 
నలుడు దమయంతిని నమిపించి, ఇం[దాదుల (పేమ సందేశమును వినిపించును. 
వారిలో నెవ్వరినయిన వరియింవుమని చెప్పును. దమయంతి నలుని తప్ప 
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ఇతరుల నెవ్యరిని నేను వరింపనని స్పష్టముగా చెప్పి, నీవెవ్వడవో చెప్పుమని 
నిర్భంధించును. అప్పుడు నలుడు, తనపెరుచెప్పి, తొందరపడినందులకు మిక్కిలి 
విచారించి, దేవకార్యమును పొడుచేసితినే అని మిక్కిలి బాధపడెను. అప్పుడు 
బంగారు హంస మరల (ప్రత్యక్షమై ఆ నలదమయంతుల వివారమును పోగా 
ట్టును. అదృశ్య రూపములతో దీనినంతను గమనించుచున్న ఇం్యదాదులు నలుని 
మనవృద్ధికి మిక్కిలి మెచ్చుకొనిరి. 


స్వయంవరమునకు ముల్లోకములనుండి నానాదేశాధీశ్వురులు వత్తురు. 
ఇందాదులుకూడ దమయంతి మై ఆశను వదలుకొనలేక నలుడున్న సింహాసనము 
నకు సమీపమున నలుని రూపములతో నుందురు. (తిలోకవానులను దమయం 
తికి పరిచయము చేయుటకు భీమరాజు సరస్వతిని (పార్ధించును. అమె (ప్రత్య 
రమ దమయంతితో కలిసి స్వయంవర మంటపమునకు వచ్చి, తన 
వాక్చృమత్కృృతితో అందరిని దమయంతికి పరిచయము చేయుచుండును. అందరిని 
విడిచి దమయంతి యింకను ముందునకు పోవుచుండెను. అప్చట పంచనళీయము 
కలదు. ఇం|చాదులు నలువురు నలునితో కలిసి యొకేతీరున నుందురు. సరస్వతి 
కూడ వారిని వర్ణించపట్ట, నిరువక్షములకు సరిపోవునట్టు వాకృమత్కృృతిని 
చూవుచుండెను. 'నందిగ్గావన్ధలో పడిన దమయంతి చివరకు, దేవతలకు మాన 
వులకు గల భేదమును" గురి ౦చి నలుని మెడలో వుష్పహారమును దం స్యా 
దేవతలు ఆమె భక్తికి యోగ్యతకు మెచ్చుకొని ఆ దంపతుల నాశీర్వదింతురు. 
నలునకు నల్వురు నాలుగు వరముల నిబ్బెదరు. సరన్వతియు నలునకు వింతా 
మణీ మంత్రము నువ దేశించును. 


నలదమయంతుల వివాహము వైభవోపేతముగ జరుగును. కొన్ని నాళ్ల 
యిన తరువాత నలుడు దమయంతిని తోడ్చుకొని తన నగరమునకు పోవును. 

ఇం[దాది దేవతలు న. పోవుబుంథగా (త్రోవలో కాముడు -- 
[కోధుడు - మోహుడు - లోభుడు మున్న గువారు కనబడి స్వయంవర వృత్తాంత 
మును విని వెడలిరి. కలిపురుషుడు మాత్రము ద్వాపర వురుషునితో కలిసి వారి 
కదురై, స్వయంవరము జరిగినదని వారినోటవిని, కోపముసు తెచ్చుకొని, ఆ 
దంపతులను విడదీయుటకు దగిన ఉపాయమును ఆతోచించుచు, ఆ నిషథ దెశపవు 
పొలిమేరలో మకామువేసి తగిన సమయమునరు వేబియుండును. ఆ సఅదమ 
యంతులు మాృాతము హాయిగా రసన్మ[పపంవముతో విహరిందుచు నుఖముగా 
కాలము గడుపుషుందురు. 

ఆం[ధసాహిత్యలోకమునకు నై కావ్యమాధుర్యమును, మర్యాదసు 


చవిచూపించిన మొట్టమొదటి కవి శ్రీనాథుండు. శృంగార నైషధము శృంగార 
రన ప్రధానమైన కావ్యమని వేరే చెప్పనక్కరలేదు. ఇందులో ఉన్న భావసంవద 
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యంతయు ముప్పాతిక మువ్వీసము శ్రీహర్జునిదే. భాషయు, భావ వ్య కీ కరణము 
మాత్రము శ్రీనాథునివి, నంన్కృత నై షధము బాల హపొఢతమమైన కావ్యము. 
తెలుగు లోనికి దాని ననువదించినవుడు శ్రీనాథుడు ఆ |పొఢత్వానికి లోపము 
ఎమాత్రము రాకుండ మిక్కిలి నమర్గతతో అనువదింవెనని చెప్పవచ్చును. కవి 
సార్వభౌముడయిన శ్రినాథునికే యిది వెళ్లినది కాని యితర కవుల కీపని యసాధ్య 
మనుట అత్యుక్తి కానేరదు. మూలకథలో పెద్ద మార్పులు నేవు. వర్ణనలో 
కొంత స్వాతంత్యము కనబడును. శ్రీనాథుడు పద్యరచనలో సిద్ధహస్తుడు. 
(పౌఢశబ్ద సంయోజనము శ్రీనాథుని సొత్తు. అతని సీసవపద్య రచనా విన్యాసము 
ఒక [పత్యేకతను సంతరించుకొన్న ది. 


అనువాదము చేయుపట్ల ఆతడవలంవించిన మార్గమును తానే విశదీకరిందు 
కొనెను, 


“భట్రహర్థ మహాకవీశ్వరుండు కివికులాదృష్టాధ్వ పాంథుండు ఒనర్చిన 
వై షధ శ్చంగారకావ్య [ప్రబంధ విశేషంబున, అశేష మనీషి హాదయంగమముగా, 
శబంబనునరించియు, అభిపాయంబు గుజింవియు, భావంబుపలక్తి ౦బియు, 
రసంబు పోషించియు, అలంకారంబు భూషించియు, ఇొచిత్యం బాదరించియు, 
అనౌవిత్యంబు పరిహరింవియు, మాతృకానుసారంబున చెప్పబడిన యీ భాషా 


నైషధ కావ్యంబు [868-202] అని అనువాద పద్ధతిని వివరించెను. కాన దీనిని 
గూర్చి వివరింపపనిలేదు. 


నై షధమున చెప్పుకొనదగిన కథాఘట్టములలో మొదటిది హంన దౌత్యము. 
దీనిని పోషించుటలో శ్రీనాథుడు మూలమునకు వన్నెదిధైననవచ్చును. 


రెండవది నలదౌత్యము. ఇది మృదుమధురముగ భావసంవదతో నిండి 
యున్నది. ఇందున్న యు క్రి (పత్యుక్తులతిమనోహరములు, 


దమయంతి సౌందర్య వర్ణనము మరవురానిమట్టము. పంచన శీయమున 
చూపిన పాండిత్య |పతిభ అనువమానము. అటనట వర్ణనలన్నియును నూతన 
కల్చ్పనాబ్బాయల నందుకొన్న వే. 


మూలమున పలుచోట్ర (గంధథ|[గంధథులు గలవు. అవి ఆ సంస్కృత కావ్య 
మునకే వెల్టిన వి. 


అనువాదమున వానిని చూపుట దుర్దటము. పంచనళీయ ఘట్టమున 
ఇం(దాది దెవచతుష్టయమునకు నలునకును సరిపోవునట్లు అయిదర్హములతో ఒక 
శ్లోకమున్నది. దాని ననువదించుట యెంతటి వానికయినను సాధ్యముకాదు. 
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“దేవః వతిః విదుషి నై షధరాజగత్యా 
నిర్దీయతే న కిము న (వియతే భవత్యా, 
నాయం నలఃఖలు తవాతి మహానలాభో 
యచ్యెన ముజ్జసి వరః కతరఃపరస్తే” 
[18 నర్గ-84 ళ్లో॥ ] 


ఇట్టివానిని విడిచెనని యనువాదయితను దూషించుట ధర్మముకాదు. లక్ష్య 
మును తప్పక బాణము వేయుట యెట్టిదో మూలమును విడువక యనువదించుట 
అంతకష్టము. అట్టయ్యును శ్రీనాథుడు మధురాతిమధురముగ ననువదించి యఖి 
జ్ఞుల మన్ననలకు పాతుడగుట మిక్కిలి _(ప్రశంసార్హ ము. 


“డు-ము-వు-లు చేర్చుట తప్ప శ్రీనాథుని యనువాదమున గల (ప్రత్యేకత 
యేమున్నది. గమికర్మీ కృతవైక నీవృతుడు - అస్తినా స్త్రి వివికిత్సా హేతు కాతో 
దరిలో నసదనత్సంశయగోచరోదరి” - అని మూలమును మూలముగానే [వాసెనని 
కొందజందురు. నిజమే, అనవచ్చును. వంటలోని రువి బాగులేదని చెప్పవచ్చును. 
కాని రువిగా వండుట మాతము చేతగాదుగడా! ఆ పదముల కంతకంటె మధు 
రముగ నెవ్వరైన అనువదింపగలరా ? 


“తపనీయ దండై క ధవళాతప|త్రితోద్దండ తేజః కీ ర్రిమండలుండు.” 
“నిర్మల నిజకథానిమిష కల్లోలినీక్షాశితాఖిల జగత్కల్మషుండు” [1-46] 


ఇట్టి రచనాపాటవము అందరకును లభించునా ? ఆయాక్షేవణలకేమి ? 
ఎవ్వరికి తోచినట్టు వారనుచుందురు. ఆ మహానుభావునకు సాటిమేటి మలి 
యొకడు లే(డని నేనందును. 


ఇక ఆతని యనువాదమున మచ్చునకు ముద్దుగ మూడు పద్యములను 
ఉదాహరింతును. 


1. “నరళకల్పన - (మూలము) : 
నాక్షరాణి పఠతా కి మపారఠి 
పన్మృతః కి మధవా పఠితోపి 
ఇత మర్థిజన సంశయడోలా 
ఖేలనం ఖలు చకార నకారఃొ 
[5వ సర్గ - 121 శ్లో॥] 


” ఈ నలుడు అక్షరాభ్యాస సమయమున నకారమును నేర్చుకొనలేదా ? 
లేక, నేర్చుకొని దానిని మరచెనా ? అని నలుని యావించుట కేగిన యర్థిజనులను 
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ఉ॥ “అక్షరముల్పఠించు సమయంబున? వారము సేయండయ్యెనో | 
నికిత వర్ణమధ్యమున( జెందెనొవిన్మృతి?" నంచు నర్జులు 
త్చక్షయొనర్తురీ క్రియ నభీష్టఫల [ప్రతిపాదన [క్రియా 
దక్షుని నిన్ను(గూర్చిన యధర్మనికారమున న్నకారమున్‌. 

[3 ఆ॥ 70 వ 
ఏ. “పష కల్పనము: 
“అస్యాం మునినా మపి మోహమూహే 
భృగుర్మహాన్‌ యత్కుచశైల శీలీ, 
నానారదాహాది ముఖం |శితొరుః 
వ్యాసో మహాభారత సరయోగ్యః” 

[7వ సర్గ - 96 శ్లో] 
మునులకు కూడ దమయంతి యందు మోహము కలుగుచున్నదట ? ఎమనగా 
భృగుమహర్షి ఆమె కుచ సొష్టవమును పరిశీలించుచుండెనట. ఆమె ముఖము 
నారద మహార్షికాహ్లాదకారి యయ్యనట ? మహాభారతమును రవింవిన వ్యాస 
మహర్షి ఆమె తొడల నాశయించెనట ? ఇందలి చమత్కారమును జూడుడు. 


భృగువనగా కొండశిఖరమని యర్థము. ఆమె కుచములు శెలశిఖర సమము 
అని భావము. ఆమె ముఖము నానా-రద-ఆహ్హాది. అనగా అందమయిన ముప్పది 
రెండు దంతములతో నొప్పుచున్నదని భావము. వ్యానమనగా వి స్తీర్ణమయిన అని 
యర్థము. “విస్తారో విగహూ వ్యానఃి” అని నిఘంటువు. అట్టి విశాలమయిన 
ఆమె తొడ, మహా + భా + రత + నర + యోగ్య అట. అనగా సంభోగ 
సౌఖ్యము నిచ్చుటలో ననువుగ నున్నదని తాత్పర్యము, ఇట్టు పైళ్లోకము శ్లేష 
గర్భితమై యున్నది. అనువాదమును చూడుడు. 

“వనిత నావారదాహ్హాది వదనకమల 

సీలకుంతల కుచశె లశీలి భృగువు 

చామ శ్రీ మహాభారత సధయోగ్య 

కారణవ్యాన కవితోరు గౌరమహిమ॥ 

[8 en 200 వ॥ 


మూలమున కేమా[తము తీసిపోని అనువాదము. కల్పనాచాతుర్యమును 
గనుడు, 
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హ్‌ “లావణ్యేన తవాస్యమేవ బహునా తత్చాతమాతస్పృళౌా 
భర్రి[దః (పోంభనలబ్దతార్థమిలనే నారంభి శేషేణ తు, 
నిర్మాయ ద్వయమేతదప్పు విధినా పాజీఖలుక్షాళితౌ 
తల్రైశెరధునాపి నీరనిలయై రంభోజ మారభ్య తే॥” 
[Ras ETA 


(బహ్మలోకమందున్న లావణ్యమునంతను ఒక వశ్రైరమందున పోసి, ముందుగా 
నున్న లావణ్యముతో దమయంతి ముఖమును నిర్మిం: వెనట. ఆ మిగిలిన అడుగున 
ఊన్న దానితో చం[దవింబమును నిర్మించెనట. అందుచేతనే ఆ పిందదవింబముస 
గల మచ్చు యా పశ్రరమందున్న చిలుముతో నేర్చడినది. తరువాత ఆ [బహ్మ 
తన రెండు చేతులను నీళ్లలో కడుగుకొనెనట. అ చేతికంటిన లావణ్యరనముచే 
తామరపువ్వులు నీటినుండి వుట్టినవట ? ఇదియెట్టి యు[త్పేక్షయో యూహింపుడు, 
తామరలను, చం[దునిమించి ఆ దమయంతి ముఖమండలమున్నదనిగదా భావము. 
అనువాదమును చూడుడు. 


66 న 


నవలావణ్యరనంబు వశ్లెరములోనంబోసి, య్యగంబుసన్‌ 
భవదీయాన్యమొనర్చి, యార్చి, పిదపం (బా తం. 

బు వినిర్మించె విరించి యచ్చిలుమువో వూ(బో(డి ! యావిహ్నమం 
బువులందాత(డుచే( దొలంచు మిసిమిన్‌ బుటైైన్‌ సరోజాతముల్‌.” 


[అశ్వా 8, వ॥ 193] 


ఉదాహరించుట కిట్టి వెన్నియైననుగలవు. కాని ఒక్కమాట. శ్రీనాథుని 
నై షధవద్యములు న్వతంత రచనగా గోబరించునుగాని అనువాదములుగా 
కన(బడవు, అదియె ఆ కవిసార్వభౌముని రచనాశిల్పము. 


శ్ర (wl 
Cas a EU RIP 


a St Te jv ధుడు 


a 
చా యా జీ 
సమిక్ష * 'శమతి కందాళ కనకమహాలక్ష్మి 

a గ క్‌ ఇ 4 న చ 

[ జన్వడలం * వికాఖపటణం. జననం: 22_6_1952. ఎం.ఏ., జూనియర్‌ రిసెర్చి 
షు లు 

అనిడాంటు - వెలుగు వుడా కికోశ పరకం _ అలుగుకాఖ, ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం, వాళేరు. 

కు Crs pe చ జాడ 
“తత'మ పహాతో అక్జపరణామైము అన్న అంశం వైని మీ హాచ్‌,డి, పట్టమునకు పరిశోధన 
చేస్తున్నారు కచురైలు “తత్సమ పదాళతో ౩ ఆర్థవిపరిణామము” మొదలగు పు ప్మృథికల్లో 

లం. oo చా 
"పచురింపజడాయి. కేకిమో |పనంగాలు - ఎతా; పెగడ సాహిత? వం కితళం మొదలగునవి. ] 
యు చ టు న (జ) లె లు 


కవి జీవితాదులు : విలాస కావ్యాల్లో ప్రసిద్ధి చెందింది హరవిలాన 


కావ్యం. హరవిలాన కావ్యకర్త శ్రీనాథుడు. శ్రీనాధుడు 1860 (ప్రాంతంలో 
మూకసాడుతో జన్మించాడు. విద్యారాజీవభవుడు మారయ, పుణ్యాచార న్‌ 


గు ప్వుతుడు. ఆరువేల నియోగి. కవిసార్వభౌమ విరుదాంకి 

తుడు. గౌడడిండ్రమభటు కంచుఢక్క పగలగొట్టించి కనకాభిషేక గౌరవం 

అఫండ ప్రజ్ఞావంతుడు. తన తాత కమలనాభామాత్యుడినే 
రువుగా భావించినట్టు కనిపిస్తుంది. 


a 
గ్య 
x 
fo 
Gx 
IN 

(Ces 

గో గ్ర 


శ్రీనాథుడి కృతులలో మరుత్తరాట్బరిత్ర, శాలివాహన నవ్రశతి, పండితా 
రాధ్య చరిత్ర, నందనందన చరితం, మానసోల్రాసం, ధనంజయ విజయం, 
మొదలగునవి అలభ్యాలు. శృంగార నైషధం, భీమేశ్వర పురాణం, హర 
విలానం, శివరాత్రి మా వాహాత్మ్యం, కాశీఖండం, పల్నాటి వీర చరిత్ర, వీథినాటకం 
మొదలగునవి లభ్యాలు, 


హరవిలాస కావ్యాన్ని శ్రీనాథుడు తన బాల్యమి[తుడు అవచితి ష్వయ 
సెట్టికి అంకిత౦ ఇచ్చాడు. హరవిలానం (ప్రథమాశ్వాసంలో వర్ణించబడ్డ 
బిరుతొండనంబి కథలో విరుతొండనంబి అవవితిష్ప్వయ వంశానికి మూల 


కథా సం'గహం : హరవిలాసంలో ఎడాశ్వాసాలు ఉన్నాయి. మొదటి 
)ండాశ్వాసాల్లో విరుతొండనంబి కథ, శి, 4 ఆశ్వాసాల్లో గౌరీకల్యాణం, అయిదో 
౨క్వాసంలో శివపార్వతుల దారుకావన విహారం, ఆరో ఆశ్వాసంలో హాలాహల 
భక్షణం, ఏడో అశ్వానసంలో కిరాతార్జునీయం వర్ణించబడ్డాయి. 


1, న ఆక్వాసాల్లో కథ: దుర్వానుడి శావం చేత తుంబురుడు, అతని 
భార్య, కాంచీపురంలో ఒక గొప్ప వైశ్యకులంలో భార్యాభర్తలుగా వుడారు. 
24 
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వాళ్ల కొడుకు సిరియాళుడు. విరుతొండనంబి గొప్ప శివభక్తుడు, ధనవంతుడు. 
న. వాళ్ళేది అడిగినా లేదసను అనే [వతం పడ్రాడు. పార్వతి కోరికై 
శివపార్వతులు వృద్ధ జంగాల వేషంతో భూలోకానికి వస్తారు. చిరుతొండనంబి 
[వత దీక్షాపరుడు, 'రోజు కొక జంగం వాడికైనా ఆతిధ్యం ఇవ్వనిదే భోంచేయడు. 
ఇది తెల్పిన శివుడు ఆ రోజు జంగం వాళ్ళెవరు లేకుండా చేస్తాడు. జంగాల 
కోనం గాలిస్తూ విరుతొండనంబి వృద్దుల దగరకి వచ్చి తమ ఆతిధ్యం స్వీకరించ 
మని కోర్తాడు. అందుకా వృద్దుడు తనకొక (వ్రతం ఉందనీ తాను నరమాంసం 
తప్ప తిననని, ఆ ఇంటి యజమాని, వుతుడు తన పంక్తినే భోంచేయాలని 
చెపాడు. విరుతొండనంబి సంతోషంగా అంగీకరించి తన వెంట ఆ వృద్దులను 
తీసికెళ్ళి తన కొడుకు సిరియా 'సడ్ని చంపి ఆ మాంసంతో అనేక రకాల పిండి 
వంటలు వండింవి విందు చేస్తాడు. సరిగ్గా తినే వేళకి శివుడు వెంగమాంబ చెత 
సిరియాళుడ్ని పిలిపిస్తాటు. సిరియాకుడు బతికివసాడు. శివపార్వతులు 
(పత్యక్షమై వారందరికి మోక్షం ఇస్తారు. 


3,4 ఆఅశ్వాసాల్లో కథ : _తారాకాసురుడు బహ్మ వల్ద వరాలు పొంది, 
దేవతలను బాధిస్తూ ఉంటాడు. దేవతలంతా వెళ్ళి (బ్రహ్మతో యొర ఎట్టు 
కుంటారు. శివాంశతో పార్వతికి వుటే కుమారుడే తారకాసురుణ్ణి చంపగలడని 
అంచేత శివపార్వతులకి పెళ్ళి జరిగేటట్లు చూడమని చెపాడు. పార్వతి 
హిమవంతుడి కూతురిగా పుడ్తుంది. శివుడు ఆ [పాంతాల్లోనే తపస్సు చేస్తుంటాడు. 
నారదుడి వలన శివుడు తన అల్లుడు కాగలడని తెలుసుకొని శివుల్ణ తన 
అతిధిగాఎంచి పార్వతిని అతని సేవకి నియమిస్తాడు. ఆ సమయంలో ఇంద్రుడి 
ఆజ్ఞ చేత మన్మథుడు తన చెలికాడు వసంతుడ సహాయంతో శివుడికి మన్మథ 
వికారాన్ని కలిగిస్తాడు. శివుడి కోపానికి మన్మథుడు మసైపోతాడు. పార్వతి 
తన సౌందర్యాన్ని నిందించుకొని తపను చేయడం మొదలెడ్డుంది. శివుడు 
మాయావటువు వేషంలో వచ్చి పార్వతిని పరీక్షించి తృ ప్రిచెంది దేవాది బుషుల 
సహాయంతో అమెను సెళ్ళాడ్తాడు. 

5 వ ఆశ్వానంలో కథ : శివుడు హొమవంతుడి ఇంట్రో ఇల్లరికం అల్లుడిగా 
ఉండడంతో శివగణాలు విచ్చలవిడిగా విహరిస్తుంటాయి. దీన్ని గమనించి 
హిమవంతుడు అల్లుడి (ప్రవర్తనను గూర్చి కూతురితో చెప్పి మందలించ 
మంటాడు. ఇది తెలిసి శివుడు అలిగి దారుకావనానికి వెళ్ళి అక్కడ మునిపత్ను 
లతో యథిచ్భగా విహరిస్తుంటాడు. 

6 వ ఆశ్వానంలో కథ : పార్వతిశివుడి కంఠం నీలంగా ఉండడానికి గల 
కారణం అడుగుతుంది జవాబుగా శివుడు సము[ద మథన వతాంతాన్ని హాలాహల 
భక్షణాన్ని వివరిస్తాడు. 


7 వ ఆశ్వానంలో కథ: అర్జునుడు ఇందకిల్నాదిఫపై తపసు చేస్తుంటాడు. 
ఇందుడు ముసలిబాహ్మణ వేషంలో వవి చ కోసం తవసు చేయమంటాడు. 
అ కర్యాత అరునుడు ఈశ్యరుడి కోనం తపను వేస్తాడు. శివుడు మాయాభిల్లుడి 
కేషంలో వచ్చి పరీక్షించి, తృప్తవెంది పాథపతాస్టాన్ని అర్జునుడికి ఇస్తాడు. 
అది తీసికొని అమరవురికి వెళాడు. ఊర్వశి అతన్ని కోరుతుంది. ఆమెను కాదని 

హాని 


౦దుకాడు. డింతో ఈ కథ ముగుస్తుంది. 


వస్తుతతగం : శ్రీనాథుడు శివభక్తుడు, కాని వైవ్నవమత ద్వెషికాడు. ఇతడి 
క ౦ శివపరమైనవి. శివకావ్యం అవడంచేత శివ కవుల రచనా 
రీతులకు దగ్గరగా దీన్ని నడిపించాలని శ్రీనాథుడు భావించినట్టుగా తోస్తుంది. 


రచనాాశయమైన సమగతిచే కాకపోయినా వస్తునాయకా[శితమైన గౌరవం 
వేత హరవిలాసాన్ని ఉదాత్త కావ్యగోణిలో చేర్చవచ్చు. హరవిలానంలోని 
1 రమైంది. ఇందులో అన్నీ శివసంబంధమైన కథలే అయినా ఒక 
కి సంబంధం లేదు. ఒక విధంగా దీన్ని ఖండకావ్యం అనొచ్చు. 
es ఆశ్వాసాల్లో శివుడే నాయకుడు. 1,2,7 ఆశ్వాసాల్లో శివభక్తులైన 
రుతొండనంబి, అర్జునుడు నాయకులు. [వథమాశ్వానంలో విరుతొండనంబి 
కథకు మూలం బసవపురాణంలో ఉంది. పావీన గాథగా స్త్రీల పాటల 
రూపంగా కూడా ఈ కథ (పసిద్దిబెందినదే. 


gd 


పాక వితణ: ఇందులో పాతలు విరుతొండనంబి, తిరువెంగనాంటి, 
సిరియాచడు, శివుడు, పార్వతి, మన్మథుడు, రతి, హిమవంతుడు, మేనక, 
అర్జునుడు, ఇం[దుడు, ఊర్వశి, (బ్రహ్మ మొదలగునవి. 


మూడు, నాలుగు, అయిదు, ఆరు ఆశ్వాసాల్లో శివుడే నాయకుడు. ఒకటి, 
రెండు ఏడు ఆశ్వాసాల్లో శివభక్తులై న చిరుతొండనంబి, అర్జునుడు నాయకులు. 
శివుడి ఆధిక్యతను మునులద్వారా చక్కగా చెప్పించాడు కవి. [పతి పాతను 
చక్కగా తీర్చి దిధ్రాడు. విరుతొండనంబిని గొప్ప శివభక్తుడిగా చితించాడు. 
ఇతని భక్తి తత్పరత ఒడలు పులకింప జేస్తుంది. ఇక సిరియాళుడు భక్తి 
విషయంలో తండ్రిని మించిన తనయుడు. తనను తండి చంపించి జంగం 
వారికి విందు చేస్తాడని తెలిసినా చలించని దృఢ చిత్తుడు. 


పార్వతి సౌంద ర్యాన్నిలా వర్ణించాడు కలి: 


చ. చను(గవవేగునన్‌ మిగుల నన్నవు( గౌనసియాడ(గెంపు మో 
అన నును(బట్టు జేల(గటి తీంగులువాటి(గ గట్టి భూమి భృ 
తన య్మవనూన గుచ్భములు దాలివి లే(జిగురుల్‌ ధరించి వ 
చ్చిన నడదీవవోలె నిలిబెందరుజేందుకిరీటి సన్ని ధిన్‌. [9-69] 
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అర్జునుడి తపోదీక్షనిలా వర్ణించాడు : 
మ. ధనురస్ర్రంబులుకేల(దాల్సి శరధిద్వంద్వంబునే పార వీ 
పున బంధింవి కిరీటియై కవబియై వూసందవశ్చర్య య 
రునుడత్యంత గరిష నిషనమరేంద్రుం గూర్చి యయ్యిం|[దో కీ 
అనగ్మాగంబున |బత్యనీక విజయకాఘాభి లాషంబునన్‌. [7-5] 


౮ ళో ల 9 గ్ర జ్‌ సట 
ఇలా కావ్యంలోనే (పతీ పాతను అత్యద్భుతంగా విత్రించాడు శ్రనాథుడు. 


వరనలు: ఈ. కథలో కె కె లానంలో అప్పరస ఏల నాట్యం భూస్తున్న శివుడికి 
చెమట పడుతుంది, అది చూసి పార్వతి ఈర్ష్యతో శివుభై తామరపువ్వు బుట్టి 
కొడ్తుంది. అప్పుడు శివుడిలా అంటాడు: 


పీ కమలాక్తి ! యిది యేమిగా(దలంవితి విప్పు 
డర్ధ దేహంబు నీయదియ కాదె ? 
హృదయంబు పొరువున హృదయ ముండుటలేదె 
యేకీభవిందిన యిరువురకును ? 
నే భావమైన నీ హృదయంబునకు దా(వ 
నేభంగి వచ్చు నా హృదయమునకు ? 
నపరాధశంక యాపంతయైనను లేదు 
నీ విత్తమునకెక్క నిక్కువంబు 
తే. తప్పులేకుండ నేల నెత్తమ్మి మొగడ 
వినరివక్షః [పదేశంబు (వేటు కొంటి ? 
కేనరంబుల రజము( బుష్పాసవంబు 
నెజసెనిది చూడు కన్నుల నీరు[గమ్మె. | 1-37] 


-ఈ పద్యంలో కవి అర్థనారిశ్వరత్వాన్ని, దాంపత్యత తాన్ని శివుడు చేతే 
చమత్కారంగా చెప్పించేడు. ఇందులోనే సృష్టి రహన్యం ఇమిడి ఉంది. 
హృదయంబు పారువున హృదయ ముండుటలేడె.,” అనడం ఎంతో చక్కగా 
ఉంది. 


ఇదే కథలో శివుడు వృద్ధుడి వేషంలోవచ్చి ఊరవతల ఉంటాడు. 
శురుతొండనంబి జంగాల కోనం వెతుకుతూ ఈ వృద్ధుడి దగ్గరకి వస్తాడు. 


ఆ శతవృద్దుడు ఎలాచూసేడో, ఎలా దీవించేడో కవి చక్కగా రెండు పద్యాల్లో 
వర్షించేడు : 


తే. నరసి్నివాలిన బొమలెత్తి పరమ వృద్ధు 
తలవడంక(గ నొయ్య నీ 'రెలు(గు పడుచు 
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నంబినెమ్మోము( దెరకొనంగ జూవి 

శివుని కారుణ్యమనుము నాళశీర్వదించె. [హర. 2-49] 
దీవించి యతని యతని వదనము! 

జేవెలు(గిడి చూవి యేమి చెప్పెదు చెపుమా 

యే వీనుల విన(గావున 

మనీవొత్తుచు(జెప్పు చెప్పే దేని మహాత్మా. [హర.స- 50] 


UN 


కనుబొమల మోద అరచెయ్యి పెట్టుకొని ఆ చేవెలుగులో చూడ్డం ఎంతో 


సహజంగా ఉంది. 

చిరుతొండనంచి కథను కవి న్వతంత్రంగా రాసెడు కాని వివర్లో 
సిరియాళుఖ్రి తల్తిపిలిచే సన్నివేశంలో రాసిన వద్యానికి నరిపోయే ద్విపద 
పాల్కురికి సోమనాథుడి బసవ వురాణంలో ఉంది. 

అంగనయును నెట్టి సాష్టాంగ మెరగ........ [బనవ. 4-795-80] 


బసవపురాణంలో సోమనాథుడు ముప్పైరెండు ద్విపద పాదాలో అల్లి 
చేత పిలిపించేడు. ఇదే కథ “విరుతొండ రాజు చరిత” అనే స్త్రీల పాటగా 
కూడ (ప్రచారంలో ఉంది. కాని స్త్రీల పాటలో వారు వెలమలు శ్రీనాథుడి 
కథలో వై ఖ్యులు. 


మన దేశంలో శ్రీనాథుడి కాలంలో కాని అంతకు ముందు, ఆ తర్వాత 
గాని నరమాంస భక్షణ లేదనే చెప్పొచ్చు కాని వీరశైవులు మాతం జంగాలను 
తృ ప్తిపరచడానికి ఏం చేయడానికైనా వెనకాడేవారు కారని కచ్చితంగా చెప్పొచ్చు. 
పరిశీలించి చూస్తే శ్రీనాథుడు వీరశైవాన్ని విమర్శించినట్టు తోస్తుంది. “అవ 
గింజంత భూతిమైనలది కొనిన వెల(ది గుమ్మడికాయంత వెలివుట్టు' అంటాడొక 
చోట (హర. 2-100). శ్రీనాథుడు భిక్షావృత్తి జంగాన్ని హరవిలాసంలో 
పేర్కొన్నాడు. విరుతొండనంబిని తూమెడు చెరుకురనం తెమ్మన్న జంగాన్ని 
భిక్షావృ త్తి జంగంగా వర్ణించడం వల్ల శ్రీనాథుడికి ముందునుంచి శ్రీశైల పరిచయం 
ఉందనే విషయం తెలుస్తుంది. 


కాళిదాసు కుమారసంభవానికి శ్రీనాథుని హరవిలానంలోని గౌరికల్యాణం 
స్వతంత్రమైన, నంగహమైన ఆంధధీకరణ. శ్రీనాథుడిది ఇక్కడ కథాను వాదమే. 
కాని కావ్యాను వాదం కాదు. కుమారసంభవం మొత్తం (గంథంలో చెప్పిన 
కథను ఇతడు రెండాశ్వాసాల్లో చెప్పేడు. ఆ కారణం చేత కొన్ని మనోజ్ఞమైన 
వర్ణనలు విడిచిపెట్టడం జరిగింది. అలాకాక కొన్ని వర్ణనల్లో మార్చు చేశాడు. 
ఉదాహరణకి మన్మథుడు మసైపోయిన తర్వాత రతి విలపిస్తూ వసంతుడితో 
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ఇలా అంటుంది. 'నహకారమంజరీ పరుపండకబళలబు  మొట్టుండుమాకు 

వైపికము ముట్ట మావిడి బిగుళ్ళను కల గ సరత వ ముటెటటుగా 
౮4) OR 

పెట్ట క AOL పరల TOG DISD MS వర్తన, మహ్మథుడికి 


తగినట్టుగా చక్కగా వర్ణించేడు కది. 


లాల ల్‌ “ఇం ఒం, ఆ జ గ "TH కటి 
శ 


ఈశ్వరుడి దారురా ప DIDO Ma లిటుయౌట్రి యెట్టం. ఇందుటిీ Wri 
శృంగారబ్బాయలు కనిపిస్తున్నా, గ దరు ఎంగార విఅపితిలగాసె సనొఎసెంది. 
ఇక్కడ ఛాగఏతంలోని లలో ఎకా. వొట్లభ్యం ప. మ. అపముటలథటిలదచు 
కోవాలి. సర్వ జీవులు బపివులు మహో దిటు టనుపలి పీట SI సలథధానో న్ని 
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తెలుగు నుడికారాలతో ఇంవుగా ఉంది : 
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శా అక్షయ్యంబుగ దివ్యమాధుకర భిక్షాన్నంబు వడ్డించె(దా 
గోక్షిరంబులతోడ శర్కరలతో( [గొన్నేతితో( దేనెతో 
[దాక్షాదాడిమ చూత పాకములతో దాక్షాయణీ భ ర్రకున్‌ 
చక్షూరాగ మెలర్ప(గా హరిణి విశక్వానంబు తో ముంగిటన్‌. (5-46) 


శ్రీనాథుడీ కావ్యంలో దేశీయములైన అనేక పలుకు బళ్ళను, సామెతలను వాడేడు. 
“తేవయ్యాతూ మెడిక్షురనం” (2- 7) “ఆలుమగ,డును నొకకుత్తు(కై (గాకి (2-61) 
“పాడయినట్టి విత్తము” (2-64) అనాద రార్థంలో శ్రీనాథుడికి పాడయినా అనే 
(ప్రయోగం ఇష్టం. “కుట్టి యా చూడగ దోనకాయలే” (2-64) “చంకదుడ్డును 
శరణార్తి ఇలాంటివి అనేకం. ఇందులో కొన్ని దేశ్య పదాలకి అర్హాలు రూపాలు 
స్పష్టంగా లేవు. “బనువరి (2-6) “బసవేశ్వర శబ్దం కావచ్చు. చల్లజంవులు 
(స-ళ5న) కాలక్షేపం మాటలు కావచ్చు. శివయోగి రాజుకున్‌ (2-68) ్వగాగమ 
రహితంగా (ప్రయోగించేడు. మాలెతవలె జోలెత అని వాడేడు. “కృపీటయోని” 
(5-రని) అనే శబ్దాన్ని చక్కగా నందర్భానుసారంగా వాడేడు. నీటిలో 
పుట్టెది నిప్పు, ఆ నీరే మళ్ళీ నిప్పును ఆర్చుతుంది. అలాగే ఇక్కడ పార్వతి 
యెడల శివుడికి కలిగిన (పేమ వలనే కోపంపుడ్తుంది మన్మథుడు మసైపోతాడు, 
మళ్ళా ఆ (పేమే మన్నథుణ్ణి బతికిస్తుంది. ఇంత అర్థం ఇమిడి ఉందీ నదంలో. 


శ్రీనాథుడు ఒక్కొక్క చోట ఒకే అరాని (ప్రకటించడానికి అన్నీ |క్రియలే 
"| న. ఎ 
వాడడు. “అనువు దప్పిరి, నొచ్చిర లఅసిరి” (3-10) ఇదో శిల్పం. అలాగే 
ఒకే భావాన్ని అనేక పదాలతో చెప్పడం. ఓషధి |పన్లవురంలో శివుడి బంట్లు 
చెసే ఆగడాల్ని శ్రీనాథుడు చమత్కారంగా వర్గించేడు. దుడుకువారు అనడానికి 
ఒక పదమాలను సంధానించేడు. 


ఉనాథుడ్‌కి ఇష్టమైన వర్ణనలు కొన్ని ఉన్నాయి. అరిటాకులో భోజన 
మం కవికి చాల ఇష్టం. “అనంతరంబ విగురు ముదురునుంగాని నిడుపు 
వెడల్పుం గల కదళీపలాశంచు నడిమి యీనియ' బుబ్చిపజవి” (నా 26) అని 
అరిటాకుని వర్ణిస్తాడు.  శ్రీనాథుడికి ఇష్టమొన రాగం హిందోళ అలాగే “వికట 
పాటల జటామకుటికా' అనే నమానం అంటే ఎక్కువ మక్కువ. ఇదే సమానం 
శివరాత్రి మహాత్మ్యంలో కాశీఖండంిలో కూడా ఉంది. శివుణి “మంచుకొండ 
యనుంగు పెండ్లికొడుకు అని వర్ణించేడు. పెండ్లికొడుకు అనే పదాన్ని అల్లుడు 
అనే అర్ధంలో 'వాడేడు. కాబట్టి అనే అర్థంలో “అగు పట్టి (9-26) అనే 
పదం వాడేడు. కొక విచిత్రమైన వయోగం. 


తర కృరగోర . “విక రనన్వరూపాలను సాక్షాత్కరింప జేసికొని 
కావ్యాన్ని రచించిన మహాకవులలో శ్రీనాథుడు ఒకడు. చిరుతొండనంబి కథలో 
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భ క్రివీరం, నముద్రమథనవృత్తాంతంలో శివుని దయా వీరం, _ కిరాతార్డు 
నీయంలో అర్హునా(శ్రిత తపోయుద్ధ వీరం, గౌరీకల్యాణ ఘట్టంలో శృంగారం 
కనిపిస్తాయి. ఒకటి, రెండాశ్వాసొల్లో చిరుతొండనంవి కథ ఉంది. భక్తిరన 
పధానమైన ఈ కథలో కూడా శ్రీనాథుడు రవంత శృంగారాన్ని చవి 
చూపించాడు. దారుకా వనంలోది శృంగారాభాస. 


ఆత్మీయత : శ్రీనాథుడి కాలంలోని అబార వ్యవహారాలు కొన్ని హర 
విలాసంలో |వతివించిస్తాయి. రాజులు భోగ పరాయణులు. [పభువులతో పొటు 
(ప్రజలు కూడా వుత్సవాల్లో పాల్లొన వాళ్ళనడానికి వసంతోత్సవ వర్ణనల 
నిదర్శనం. శైవమతం రెడ్టిరాజ్యంలో విస్తారంగా ఆదరం పొందినట్లు తెలుస్తుంది. 
బౌద్ద, జెన, పాషండ, లోకాయతిక, బొర్యాక, రాపాలిక్క వాతుండిక, వాన్మపస్థ, 
పాఠపత, జంగమ, యోగి ప్రముఖులు (స్‌-సిరి. జంగం (పభువులకే ఎక్కువ 
ఆదరం, గౌరవం లభించేవి. వీరిలో సన్మార్గులు, ఉత్పాదవర్తులు ఉన్నట్లు 
మాయవేషధారిణియైన పార్వతి మాటల వల్ల తెలుస్తుంది. 


జోగులుకవటోపాయ 
(పాగల్భ్బ్యంబున నిధాన వనసిద్దులకై . (హర. నీ-90) 


ఆ కాలంలో వర్తకం సాధారణంగా వైశ్య (వముఖుల చేతిలో ఉండేది. 
వడ్డీ ఒక రూక. అనాడు వండే కొన్ని రకాల ధాన్యాల్ని శ్రీనాథుడు పేర్కొన్నాడు. 
“కంపాతరంగణీ [1పవాహ నదీ మాతృకాయమాన విశ్వుంభ రాభిరిత కలమశాలి 
పిరాముఖ పొష్టిక పతంగహాయన (పముఖ బహువిధ (వ్రీహిఖేద సంవత్సం 
పన్నంబును” (1-10). దవమానంగా “గటు తూము" అనే మానం వాడుకలో 


సాంఘికాచారాల్లో వివాహోన్ని గూర్చి వివరాలు గౌరీకల్యాణంలో 
ఉన్నాయి. (ప్రావీన కాలంలో వరుడివైపు వాట్ళ వధువువైవు వాళ్ళతో 
సంప్రదించడం సడాబారం. శివుడు అడక్కుండా పార్వతి ఎ) ఇయుడానికి 
హిమవంతుడు వెనకాడతాడు. పెళ్ళి విషయింలో వురుషులకంటే స్త్రీలకే ఎక్కువ 
[ప్రమేయం ఉండేదని శ్రీనాథుడి అభ్మిపాయం. 


లోట శో 


కన్యకాదాన వేళఅ(గలదు చనవు 
క్షితి గృహస్థుల కంటె నభ్గేహినులకు (1-68) 


తలంటే వేళ ఉపయోగించే పదార్థాలను అరివిగా పేర్కొన్నాడు కవి. 
శివుడు కూడా కొంత కాలం ఇల్లరికవుటల్లుడుగా ఉంటాడు. సామాన్యంగా 
లోకంలో ఇల్లరికపు టల్లుళ్ళకి జరిగే మర్యాదే శివుడికి కూడా జరిగింది. ఇందులో 
శ్రీనాథుడి లోకానుభవం, హాన్యకౌశలం ప్రన్ఫుట మౌతున్నాయి. 
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క విధంగా హరవిలాన కావ్యం ఆనాటి ఆబార వ్యవహారాదుల్ని కథాను 
గుణంగా తెలియజేస్తూ, నవరసభరితమై, ఆధునిక ఖండకావ్య లక్షణో పేతమై 
కవితా శ్రీనాథుడైన శ్రీనాథుని రచనా విలానమై, విలసిల్లుతూ ఉంది. 


కొన్నిపదాలకి అరాలు 
థి 


అక్షయంబుగా = సమృద్ధిగా, అధికంగా 
ఆవంత = కొంచెం, ఇనుమంత 
కారుణ్యము = కటాక్షము 

చితము = మనసు 

దాక్షాయణీ = పార్వతి 

చాడిమ = దానిమ్మ 

నిక్కువముగా = నిశ్చయముగా 
నెత్తమ్మి = తామర పువ్వు 


పుష్పాసవంబు = వువ్వులో ఉండే తేనె 
కారుప్రున. = పక్కన 

భంగి = విధము 

మాధుకరము = మధుకరవృత్తి 
(వేటుకొను ఇ: కొటి 


ఆధాచ[గంథాలు 


ము వావిళ్ళవారి (ప్రతి 
హరవిలానము ఎమెస్కోవారి (పతి 
సము అకాడమోవారి పతి 
సమగ ఆం[ధ సాహిత్యం ఆరుద 
(4వ నంపుటం) 


5. _ ఆంధకవి తరంగిణి చాగంటి శేషయ్యగారు 

(5వ సంవుటం) 
6. శ్రీనాదుడు డా॥ కొర్లపాటి శ్రీరామ్మూ ర్హిగారు 
-. వీత రసము డా! బి. వి. సుబమణ్యంగారు 


కావ్యపరిమళము విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు. 


a గ గొ ॥ 
ట్‌ న a We (| yy ఆర్చి [a ఖ్‌ |. 
న UY) Ge (యం 
వ క tee wep bh 0" శం అశ ఉగ్‌ 
సమూడ 9 కొసొాదప అతొతారొపు 


[ ఇస్మగ్థులం = విప భారుటర్టుముం, జననం = ఎటిఎంల. 1088న ఎంల,ని. స్ట. రుడు. 106౧6 5° 
వొంచి కాలం (పభ వ్వ smo, బ్రుగాగుతం. [000 పాటీ రుత. మాసన్‌, dt, AR, 
వళాఖ పట్టణం. (టపస్వుపిం ఆ “న ళంగాల(భ ట”ట్యవ వుం = నధ తవిలి UE pea 140 we 1)" 
అన్ని అంశం బని పరిశోధన - ౨౭౦౧ కొఖ, గంజిని గయే, నిటు S| tye ఎ 
వోదయం, ట్ర పం? ధ్ర హోయరల, చ్చీ సరం, [న్నీ వ్య్యాసాటు, మ. బక టిలో [చు 
రింపబడ్డాయి. "లేడి యో అ్రసరిగాలంటలారి, 1 MHWL OAD True లట లను క్ష 


గ » ఇ" జాడే) ఇ! షీల 
అడ వారికి సంఘ"ఎవ టటునొా)లటు, ] 
6 pan?) ళా, 


ep 


కవి జిదితాయదులు : 


ల్‌ 


అనలఅకోటి తారల్లో తొరానొసుటతా లట వొట్మియాకా+ టీ వెలు 
గులు విం చ కలితొపనొ యు wn [1 గొండి. చిత గం నియోగి ఫొ గ MI. tie ని 
ల్లి నీమాంబ, తండి మూరియి, సాతి కయుఅనాభామాూయు కయ. పోంద్రీ "ఖర 
Cou Frey కంిసాల్వఛామ నిరుదతమందిగ స నివ్వత్కవి 
Bas 1865లో జు న్మించేడిని | wu “ows గ డేషులింగంగారును, Bs: | 2385 
అయి ఉంటుందని శ్రీ వేటూరి (భారత. శాస్త్రిగా రును. అభిషాయుం శారు. ఈ 
వివాచాలు న! శ్రీనాథ” సన్లొంతి [గ్రంథంలో డా॥ [రి టంట శ్రీంంమ 
మూర్తిగారు శ్రీనాథుని జనసికాలం ఐదు నంపత్సరాఖటునిటుగా క్రై. 1360 
అయిఉంటుందని నిర్ణయింపేరు. సస సోపు Fore హరనాటని ఒకరింటి రాల్బట్టణ 
మని మరొకరు. 4 సలటూలి పంకటలటముణయ్యు గో గరు ఎట్టూరినొ సరు. సెల్టూరిస 
సుందర (గ్రామార్జింగల వూకనాటితో? “టగా గో I చానిసె స్రునొాదముటు రాల్బిట్ట 
ణంగా వర్ణించేడేమోసని శీ బొటంటి వారభవాయుుడారు.. ఈనాటి సల్లూ 
నానాటి నం ప. “అంథ కనితరంగిణి” (5 భా॥ ౯ గి పుటలు) 
ర శరా శాలను “SENS పొడి సినీ అభ్యల్లిఘ్తా, ధీయుటుండం అంకితం 
స బెంటష్రాటి అన్నయమం(తి ఊటి బండ గోటిలోనివాటే ! 
శ్రీనాథుడు “ప్రాథ నిర్భర వయ; పరిహాకంొలతో ఇెబ్బలేంట్ల ఇవాయంలో 
అంటే క్రీ.శ. 1480లో భీమఖండం (వాసి ఉంటాడని 3 కొర్లవాటివారి నిర్ధ 
రించేరు. [కశ 1402 - 20 మధ్య కొండటి య. "పటకోమ థి వేమా 
రెడ్డి ఆస్టానకవిగా, విద్యాధికారిగా ఉండేవాడు. శ్రీనాథుడు రాజమహేంద్రవరంలో 
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ఉన్నప్పుడు వీరభదారెడ్డితోకలిసి, భీమేశ్వరనామక గురుస్వామిని సేవింవినాడని 
కాశీఖండమంటున్నా, అతని విద్యాగురువు మాతం తాత కమలనాభామాత్యుడై 
ఉంటాడు. 


శ్రీనాభుడామరణాంతం |గంథ రచన గావించేడు. శృంగారనై వధం, 
మేశ్వరవురాణం, కాశీఖండం, హరవిలాసం, శివరాత్రి మాహాత్మ్యం---ఉపలబ్ద 
(ప్రసిద్ధ కృతులు, మరుత్త రాట్బరి(త్ర, శాలివాహన నప్రశతి, పండితారాధ్య చరిత 
రచింబినట్టు శ్రీనాథకంఠో క్రి యేగాని, అతని నందనందన చరిత్ర, ధనంజయ 
విజయం మున్నగునవి అనువలబ్ఞాలు. పల్నాటి చరి|తాదులు మిన నహాయిస్తే పై 
కృతుల్లో తక్కినవి భాషాంతరీకరణాలే. 


శో నిరాశ్రయానళోభనే | కవితావనితాలతాః ॥ 
అని విషయజ్ఞుల చ చాటరానిమాట. శ్రీకృష్ణ దేవరాయల్లా రెడ్డి ప్రభువులును, సాటి 
లేని మేటి "ఆంధ్రభాషా సేవకులు. వీరి పాలనలో, వీరి ఆశ్రయంలో కవి 

జగన్నాథుడు, కావ్యరన జగన్నాథుడు శ్రీనాథుడు పరిఢవిల్లేడు. 

కథా సంగహం : 

భీమఖండకథ దక్షారామ భీమేశ్వర పతిష్టకు చెందింది. దక్షారామక్షేత 
వృత్తాంతం, మాహాత్మ్యం---అగస్త్యుడు కాశిబాసివబ్చిన వ్యాసునికి నృష్షపరుస్తాడు. 
పూర్వం నిర్ద్ణరుల ప్రార్థన పై వింధ్యపర్వత విజృంభణ నిరోధార్థం క్యా పుణ్య 
క్షేత్రం ఎంతో కష్టంతో వీడి దక్షిణావథం విచ్చేసిన మహర్షి అగస్త్యుడు. 
శిష్యులతో పెల్లాకట కుంది కాళిని : 


శో * “మాభూత్‌ తై వూరుషీ విద్యా మాభూత్‌ తైవూరుషం ధనం । 
మాభూత్‌ త్రై వూరుషీభ క్తిః కాశ్యాం నివనతాంనదా ॥ ” 


అని శపింపబోయి, కాశ్టీవిశ్వునాథుని కోపానికి గురై, మందలింవబడి, కాళి 
నుండి బహిష్కృతుడయినట్టు వ్యాసుడే అగస్తునితో వాపోతాడు. అన్నపూర్చా 
దేవి ఆజ్ఞమేరకు దక్షిణకాశినామాంతర౦గల దక్షారామం  విచ్చేన్తూ, మార్గ 
మధ్యంలో దక్షవాటిక నుండి పిఠాపురం పోబోవు అగస్త్యుణ్ణి కలుస్తాడు. కుశల 
(ప్రశ్నల అనంతరం తమకాళిబాయు కరుణామయ వృతాంతానుభవాలు ముచ్చ 
టించుకుంటారు. ఇటనుండియే కథా [పారంభం. దక్షారామ పీఠకావుర వర్ణ 
ఏలు, పంచకతీర్థ వివరణ, తుల్యభాగ నముద్భవం, సూర్య[వతిషిత దారా 
రమేశ్వర పనక్తి, భీమనాయకునియందుమాపతియైక్యం, స ప్రముని సోోతం--- 
మున్నగునవిందుగలవు. వీటితోబాటు క్షీరసాగర మథనకథ, హాలాహలభక్ష ణ, 


(తిపురానుర సంహార ఘట్టాలును ఉన్నాయి. స్థూలంగా, భీమేశ్వరవు రాణస్థ 
కథా విశేషాలివి. 
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వస్తుత త్వం ; 

భీమఖండ నామాంతరంగల యీ భీమేశ్వర పురాణానికి పెక్కు న్రలవురా 
రకాలకు మలై సంస్కృత స్కాందవురాణమ మూలమని కొందరంటారు. శ్రీనాథుని 
వలనో, మరింకెవరివలనో అంధ భీమఖండం సంస్కృతీకరింపబడి స్కాంద 
పురాణంలో చోటుచేసుకొంది అని మరికొందరంటారు. ఉత్తర హిందూ 
దేశంలో కాశీక్లేత్ర మెంత (వ్రసిద్దమో ! దక్షిణ హిందూచేశంలో. దక్షారామం 
అంత (ప్రసిద్ధం. ఆ దక్షారామ భీమేశ్వరుని గూర్చినదీ భీయశ్వర పురాణం, 


శ్రీనాథుడు భిమఖండంగూర్చి ఆశ్వాసాంత గద్యల్లో “భీమేశ్వర వురాణం”గా 
సూచించినా, “(పబంధం”గానే పేర్కొన్నాడు. శ్రీ పింగళి లక్ర్మికాంతంగారు 
భీమఖండం గూర్చి పరామర్శిస్తూ : “ప్రబంధమున సుండదగిన అష్టాద శపర్థనలలో 
కొన్నింటికి ఇందు అవకాశం కల్పించి, ఈ ఉట వురాణమును బంధ [పాయ 
ముగా శ్రీనాథుడు నంతరింబెనని తోపును” (ఆంధ్ర సాహిత్య వరిత-8గ౮ వుట) 
అని కృతి రచనా త త్వం ఉటంకింపరు. 


శ్రీనాథుని కావ్యాల్లో నైషధం మాత్రం వస్వెక్యం గల అనువాదకావ్యం. 
wm గ్ర క 
హరవిలాసం కథ క్యత లేంది. బటాుుళ కథా నమన్విత ఖండకావ్యనంవుటి వంటిది. 
కాశీఖండ, భీమఖండాలు శివక్షేత మహా త్త (పఠిపాదకాలు. భీమఖండం, వురాణ 
నామాంకిత [ప్రబంధం. 


శ్రీనాథునిగూర్చి, అతీ నికాలంగూర్చి డా॥ ల్తి జంధ్యాల జయికృష్ణబావూజీ 
ఉల్లెఖిస్తూ “కేత్ర మాహాత్మ్య రపసలీకాలమునుండియే రూపొందినవి. భీమేశ్వర 
వురాణ, కాోఖణండములు త్షత్రమాహాత్మ్య్య శాఖకు వురుడుపోసిన” (శ్రీనాథుని 
సాహిత్య [పస్థానం-1స వుట) వనిరి. అందే “శెలి, రనము, పాండిత్యము 
ఈ విషయములందు గాక కావ్యానువావి విధానముసగవాడ శీనాయుడు తరువాతి 
వారికి మాగదర్శియెనా'డని వక్కాణించరు. 


లీ 


'ో లో స్‌ో ఇ ge »” గ్గ శ ళ్‌ లోనో ళో గ" f a ఇ శ 
విజయనగరం బెళ్ళిసఖుడు శఅనొభుడు తీసు కవిత గూర్చి ముమ కవితో 

థ్రీ 
“వంపావిరూపాక్ష బటుజటా జూటికా” అను చాటువుతటో బెవ్చరుంటాదు, అట్లే 
శథ ఇస (4 క న 4 eps Ca జాల ఖో బో ల అటే అ e in 
“ఫైథి(బరికింప” (ఫమ-1.15), “వచియింతు ఫముఅవాత భీమసనభింగి" (కాశం 


1.18) పద్యాల్లో ముఖ్యంగా . 
గ్రా ca 


మ॥ “హరచూడా హరిణాంక వక్రత యు( గాలాంత స్ఫురచ్చండికా 
పరుషోధాథ వయోధరనుటత టీ పర్యంత రాఠన్యమున్‌ 
సరసత్వంబును సంఖఫవించెసన(గా సత్కావ్యముల్‌ దిక్కులన్‌ 
జిరకాలంబు నటించుచుండు( గవి రాజీగేహారంగంబులన్‌” 


[ ఛభీమ-1.11 వ॥ |] 
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అను భీమఖండ పద్యంలో శ్రీనాథుడు తన కవితలో వ|కత, కఠినత, 
సరసతల----గూర్చి నూవించేడు. ఇందలి వక్రత-- అలంకారికుల మతంలోని ధ్యని, 
వ్యంగ్యం--అను వాటికి పర్యాయపద మనుకోవచ్చు. శేష, లేక, కాకుస్వరంతో 
అర్ధాంతరం కల్పితమైతే అదే వ(కోక్తి అని విన్నకోట పెద్దన, భట్టుమూర్తులమాట. 
“కవి వ్యాపార వ[కత”యే వో క్తి అన్న కుంతకుడు వర్ధవ[కత, ప్రబంధ వక 
తల గూర్చి (వస్తావించేడు. ఒకటిగాని, రెండుగాని, అంతకంటె అధికవర్ణాలు 
గాని, న్వల్ప వ్యవధానంతో వునరుక్తమైతే “వృత్యన్నుపాని మంటాము. అదే 
“వర్ణవిన్యానవక్రత.” భీమఖండంలోని --- 





సే॥ “భవు భవానీ భర్త భావసంభవ వైరి 
భవరోగ భంజను ఫాలనయను” [ భీమ-ి.88 ] 


వంటి పద్యాలట్టివి. బండారు తమ్మయ్యగారు వాన్తూ శ్రీనాథుని “శబ్ద 
సమ్మెళనములో బాఠకుల దన్మయుల గావించు సమ్మోహన శక్తియున్నది. (ప్రత్యే 
కముగా శజబ్దాలంకార, అర్జాలంకార సమృద్ధి లేకున్నను కేవలము శబనమ్మేళన 
మాధుర్యము, శయ్యాసాభాగ్యము, సమత్వ సొషవము మున్నగు గుణములచేత నే 
యాతని గద్యపద్యములు చదువరుల మదుల( జూటగొనుచుండును. కావున నర 
సత్వ సంపద ఆతని కృతులలో సర్వత్ర వెల్టివిరియుచుండు” (వావిళ్ళ-భీమ- 
పీఠి-సిర్‌ పుట) నని శ్రీ ఈశ్వరదత్తుగారి అభిప్రాయ (పతిధ్వనిగా పేర్కొన్నారు. 
శ్రీనాథుని “హరచూడా” వద్యస్థ సరసత్వఘటన మెట్టగునది ఇందు నూవితం. ఇక 
కాఠిన్యం — 


₹॥ “ఆడెందాండవ మార్భటీ పటహలీలాటోవ విన్ఫూర్దిత 
[కీడాడంబర ముల్లసిల్ల గరళ్ళగీవుండు జూటాటవీ 
కోడా ఘాటకరోర కోటరకుటీ కోటీలు ఠచ్చిందువీ 
బీడోలా పటలీ పరిన్ఫుట తరస్ఫీతధ్వని ప్రౌఢథిమన్‌” 
[ భీమ-4.148 ] 


వంటి. భీమఖండ పద్యాల్లో చూస్తాం. నప్తరులు గోదావరీ (ప్రభావం 
స్తుతించే వేళ కవి 


కం॥ “గౌతమ కన్యాత టినిన్‌ 
[బీతి బయఃపాన మాచరించిన మనుజ 
వ్రాత మొనర్చదు మరలన్‌ 
మాతృ పయోధర వయః కణాస్వాదనమున్‌” 


[ భీమ-4.168 ] 
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అను పద్యం లిఖించేడు. ఇందలంకారి ధ్వని ఉంది. పద్యాఖ “పయశ్శివ్లా 
2 య 
నికి నీరు, పాలని రెండిరాలు. గోడావరి నీరు [తాగేవారు మరల తల్లిపాలు 
| క = 
(తాగరు, అనగా మతఠల థట్రి రయువున ఎుట్టరిని పరమార్థం. పునర్థన్మలేదను Dex 
యం తిరిగి తలిపాలు yy ere ర పర్యాయోకాలంకృతి. సొన 
(44) 
ఎ : ఇ” | 1 |; mh న స, In క 
య్యంగ్యొల్ధ [రయం దీనిలో స్ఫుటంగా తొసుటనే ఇది “వాక్యగత సెలఅన్ష్య (అమా 
అంకార ధ్వని.” ఇటివెన్నో కావ్యంతో ఉన్నాయి. 
(on) CE 


రసము : కావ్యాంగాల్లో వ్యంగ్య, రసాలు ([వాణఘాతాలు. EE 
శృంగారాది రనన్ఫూ రీ అధికంగా లోవినా, ఈ కృతి ఐలురసాల కలిమితో రన 
వంతంగా, వౌఢంగా సాగిన అబంధిమనిపిస్తుంది. “ర రసోథై సః” “ఆసలది El శ 
వ్యజానాల్‌” 


౮ 


1‘ ay 


ఇ” a” 5 క భం, 3, PP ce ne ST Ce, WA, Be 
సగవంతు(డు రటన్వరూట్టు(డు అసలది యు అరి ఏథ్యా స్వరూ 
పమూ- అని (వతి. Snes (2 ఏహ్య గొంది స వూూదరిమన్నారు వూర్వులు. 
అటి రసాసంద జనకాలె న రపిసలుగా శ్రీనాటుని కృతులు నిలు స్రెటి. 

on Orme 


తే॥Aీ॥ ' “అమ్యుతుని or ( జల్లదుగ్గాళ్ళి న ny 
భారతీ డేని మద్ముజు నిం బల్లి 
“వి మహాం(చుని జధై వసంతి శేలి 
గంధ కర్పూర ఓస్టూరికా జలంబు” 
| ఛిమ-ఫ్‌.1స1 | 
అను పద్యం శృంగార రసబంటభురం. రావ్యంలో కరు; సీత, స 
రసాలతో పెక్కు ఘట్టాలు మసరు దిర్శఘమిస్తాయి. 
| క. శ్రీనాథుని ను. ఖఇం౦డు పల్లి అక్ల్మరంజ సంగారు “సంస్క్మ్భతొం 
[ధము లందాతని (ప్రఫ్ల నిరంరుశ ము, నొ డ్‌ కరిత్యయుతో ET శ్రీనాథుడు అయ్య 
మైన మృటుశి లిగల పద్యుములనుగూడ (వాయుముంపుసు” (ఆంధ సాహిత్య 
చరిత నంగహం-/5వుట) అని సత్యం ఎచింబేరు.  ఈశానివేషంలో నృత్యం 
చేస వేశ్యాంగనను వర్ణిస్తూ eee 


in “7 గ్‌ [ 
ఎ॥ “విరుల దండఅతోడి వేణికాధారంబు 


పొంకంబు పిటు(దుల( చొరలియాడ 
మణితులాకోటి కోమల రుణత్కారంబి 

రవల మళ్లైల (యూత. యవథఘళింప( 
గుదురు నిండిన చిన్ని గుబ్బ వోన్ను లమో(చ 

ముత్యాల [తినరంబు మురువు జూప 
వలమాన తాటంర వ(జాంరురచ్భాయ 

లేత వెన్నెల(బుక్కిశించి యమియ 


U 
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తే॥గీ॥ సాని యీశానియై మహోత్సవమునందు 
గేల నవచందకాంతంవు గిన్నె బూని 
వీధి భిక్షాటన మొనర్పువేళ(జేయు 
మరుల నృత్యంబు జగముల మరులుకొలువు” 
[ భీమ-1.105 ] 


అని చెప్పిన పద్యాల్హాంటివి రమ్య మృదుశై లి కుదాహృతులు. 

వర్ణనలు : కవిత్వం ఉ త్రమకోటికి చెందిందనడానికి భావావేశంతోబాటు, 
భావనాశ క్రియు ప్రముఖ స్థానం వహిస్తుంది. వీనినే “Poetry 15 the language 
of inauguration and emotions” “భావనా, భావావేశముల శబ్రన్వరూపమే 
కవిత్వ" మని Hazlitt. వీమఖండ మనోజ్ఞ వర్ణనల్లోంటి మచ్చునకొక్కటి--- 


తే॥గి॥ “సంజకెంపును దిమిరవుంజంవు నలువు 
గమిచి బహ్మాండ వాండంబుగరము మెజసె 
పరమ పరిపాకదశవృంత బంధమెడలి 
పతనమగు తాటిపండుతో( బతిఘటించి” 
[ భీమ-ని.80 ] 


అది సూర్యాస్తమయకాలం. సంధ్యారుణకాంతు లొకవైవు, చీకటి తెరలు 
మటొకవై వు పరివ్యాప్తం కాగా, (బ్రహ్మాండ భాండం బాగా ఆరముగి పతనం 
కాబోయే తాటిపండులాఉన్నట్లు కవి ఉ[త్పేక్ష. 


అలంకారములు : “అలంకారాలు కావ్యసాందర్య కారకాలు'---అని కావ్యా 
దర్యంలొ దండి |పవవింబాడు, భీమేశ్వరస్వామి ఉత్సవంలో --- 


తే॥గీ॥ “మ ర్త్యభామలు విబుధ భామలును గలిసి 
యుత్సవములందు వర్తించు చున్నయవుడు 
దక్షవాటంబు వీటఖేదంబు దెలియు 
దృజ్ని మేషా నిమేష (పదీ ప్రివలన” 
[ భీమ-రి.92 ] 


అన్నాడు. ఇందు విశేషాలంకారముంది. భీమేశ్వరుని మహోత్సవాలు తిల 
కింప భూలోకం విచ్చేసి, దక్షవాటీ వీధుల్లో నరలోక సుందరులతో బాటు నుర 
లోక సుందరులు విహరిస్తూ ఉండగా, నిమేషానిమేషదృష్టులు (జెప్పపాటుండు 
టకు, లేకుండుటకు చెందుచూవులు) బట్టి ఎవరెవరో తెలిసికో వీలవుతుందట. 
ఇటువంటి అలంకృతులెన్నో ! 
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పాత్రవితణ : _భీమభఖండంలో భీమేశ్వరుడు నాయకపాత్ర వహింపగా, 
అతని భక్తులు వ్యాసొగస్తులు ప్రముఖపా[తత్‌ ధరించేరు. వీరితోబాటు బ్రహ్మ, 
విపు, మహేంద్ర, నూర్యపాత్రలును గలవు. వీరందతి విషయాలు భీమేశ్వరుని 
కేంద్ర బిందువుగా, చుట్టుఅల్లుకొని, అతని మహిమాతిశయాలు వర్ణింబేవిగా 


ఊన్నాయి. 
1. “శృంగారీచేత్కవి;ః కావ్యేజాత రనమయంజగ త్‌” 


౦ 
కవి శృంగారి ఐతే కావ్యంలో లోకమే రసనమయమౌతుందని అనంద వర్ణ 


గ ఇ 


నుడు. శ్రీనాథుడు భ క్తిరక్తుల (ప్రసిద్ద సంగమ క్షేత్రం. అతడెంతటి ఈశ్వ రార్చన 
కళాశీలుడో ! అంతటి శోంగార కళానిధి. భీమనాయకుని గూర్చి శ్రీనాథుడు 


సీ॥ “గజచర్మ మన్నడోకాని నిచ్చలు( గటు 
౮ a 


వసి(డఉకమ్ములవట్టు పచ్చడంబు 
అంటూ 
తే॥గీ॥ “కాటనడు చక్కి నెన్నడో కానియుండు 
దక్షవాటి నువర్ణసొధథముల మాద 
నెన్నడొ పిశామలనుగాని యిందుముఖుల 
నెల్లకాలంబు( దల(య భీమేశ్వరుండు” 

[ భీయ-1.116 ] 
అని పేర్కొంటాడు. భోగభాగ్యాలనుభవిస్తూ విలాసంగా జీవించే రసికా 
వతంనుడై న ఒక (ప్రభుని భీమనాయరునిలో చూస్తాము. తివుర దహన ఘట్టంలో, 
శివపయుక్త నారాయణాన్త్ర వహ్నిజ్వాలల్లో కాముకక్రీడా (వస క్తి చేస్తాడు. 
శ్రీనాథుడొక పరిహాస రసిక కవీంద్రుడని ఆతని చాటువులును నిరూపిస్తాయి. 
అతని కవిత అతణ్ణి సౌందర్య దిద్భుక్తువుగ, కావ్యరన పిపాసువుగ చూపుతాయి, 
భీమఖండం పీఠికలో (అధైవల్లివారి ప్రచురణ) శ్రీ చిలుకూరి పాపయ్య శాస్త్రిగార 
న్నట్లు శ్రీనాథుడు దక్షారామ క్లే త్రమాహాత్మ్యంబటి, కృఠిభర్త అన్నయమం త్రి అభి 
రుచిని బట్టి కావ్యంలో విశేషంగా సానికూ(తుల సొందర్యవర్ణన, శృంగార [పన క్తి 
చేసేడు. ఆకలిగొన్న వ్యాసుని కన్నం పెట్టె అన్నపూర్ణ (శనాథుని దృష్టిలో 
“వేదాంత వచో మహూవనిషదర్థమయి.” కరుణార్దచి త్రంగల ఊఉ త్రమగృహవాణి. 
వ్యాసాగస్త్యుల కాశి అనుభవాలు, రనజ్ఞ హృదయాల కదువుతవి. వరమ మహే 
శర భక్తులగ స్య వ్యానపాతల్లో (శ్రీనాథుని అత్మీయతాము[ద్రతోస్తుంది. ఇట్టా 
త్మీయతా కవితామాధురిగల (శీనాథుని భీమఖండం వంటి కవితాఫలాలను 
“There is no forbidden fruit in the beautiful garden of Poetry” 
అన్న (ఫెంవికవి “విక్టర్‌ హ్యూగో' కవితోద్యాన ఫలాలకు నిదర్శనంగా చెప్పుకో 
వచ్చు. 
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తెలుగు కవితాకన్యను తన మనోజ్ఞ భామిడోలికల 
ne శ్రీనాథుడు. భీమఖండ (పబంధరచ చన పేరిట, గోడా 
మె 


వరీమండలాం[ద్ర క్‌ శేషాలు మనసార వర్దించుకొని, తృప్తినంది, చదు 
వరులకును అట్టి తృప్తి వ ఆం|ధాభిమానంగల తెనుగు జాతీయకవి శ్రీనాథ 
మహాకవి. న్వదేశిం గూర్చి ఇంత చక్కగా, మక్కువతో వర్ణించికొన్న తెలుకవి 


మటొక్రడులేడు. ఆం[భజాతి ఉన్నంత వటకు, ఆం|ధ భాషివాజ్మయాలున్న ౦త 
వజకు, కవిసార్వభౌముని, శ్రీనాథుని కావ్యాలతని పేరిట కీర్తిపతిష్టలను నలు 
దిక్కుల గుబాళిస్తూ, నిలుస్తూ అనందం పంచిపెడతవి. విరకాలం సహృదయ 
రసిక జిహ్వా రంగ ల పె నర్తిసవి. 


a యమ 


అనుబంధము 
కఠినపదాలకర్థాలు = 


విరూపాక్షుండు = శివుడు ; చూడ = జుట్టు; హారిణాంకు(డు = భం|దు(డు? 
స్ఫురత్‌ క తోస్తున్న, (వకాశిస్తున్న ; చండిక == పార్వతి; పరుషము = 
కఠినమైనది ; ఉదాఢము = అధికము; స్ఫుటము = స్పష్టమైనది ; తటి = 
పరేశం; కవిరాజి = కవిసమూహం ; గేహరంగములు = నర్తన స్టలాలవంటి 
ఇండు. 


శివుడు; భవాని=గౌరి; భావసంభవు(డు = మన్మథుడు ; 
భవరోగము = సంసారమనే రోగం ; ఫాలనయను(డు = శివు(డు. 


ఆర్భటి = (మోత; పటహము = తప్పెట; ఆటోపము = సంభ 
మము ; విన్ఫూర్ణితము = మిక్కిలి [పకాశం పొందినది; ఉఊల్లసిల్ల = (వకాశిం 
పగా; జూట + అటవి = (శివుని) జడముడి అనే అడవి; [కోడము = ఒడి; 
ఆఘాటము = కొలది, మేర; కోటరము = తొల్లి; కుటి = గుడిసె; వీవీ 
పటలి = కెరటాల సమూహం; స్ఫీతము = అధికమైనది. 

తటిని = నది; పయస్సు = నీరు, పాలు; [వాతము = గుంపు; అచు 
తు(డు = విష్ణువు ; దుగ్గాబ్ది = వాలసము [దం ; భారతి = సరస్వతి; పద్మ 
జు(డు = (బ్రహ్మ. 

వెణ్తక = సర్పాకారంగా అల్రిన జడ ; పొంకము = పొందిక, సౌందర్యం ; 
తులాకోటి = అందె; అవఘళింప = మోజు(గా; వలమానము = చలిస్తున్న . 


కెంవు = ఎజువు; తిమిరపుంజము = వీ(కట్ట సమూహం; కమిచి = 
వాంపి౦చి : కరము = మితి) థ్‌) * నంత బగా గగ నగ్న కారి రా 
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మ_ర్హ్యభామలు = మానవకాంతలు ; విబుధ భామలు = దెవతాస్త్రీలు ; 
దృక్‌ + నిమేషము "== కంటి టెప్పపాటు. 


నిచ్చలు = సదా; పసి(డి కమ్మి = బంగారులోనగు వాని కమ్మి; పచ్చ 
డము = అంగవశ్త్రం, కట్టువస్తం ; బక్కి = స్థానం; సువర్ణ సౌధములు = బం 
గారు మేడలు ; ఇందుముఖులు = స్త్రీలు. 


ఉదాహృుత [గ్రంథములు 


శ్రీ భీమేశ్వర వురాణము (వావిళ్ళవారి (ప్రచురణ) 

భీమేశ్వర వురాణము (అధైైపల్లివారి ప్రచురణ) 

శ్రీనాథుడు (సిద్ధాంత (గంథం) 

(డా॥ శ్ర కొర్లపాటి శ్రీరామమూ ర్తి, ఎం.ఏ., పిహెబ్‌.డి., డి.లిట్‌.) 
శ్రీనాథుని సాహిత్య (పస్థానము (సిద్ధాంత (గ్రంథము) 

(డా॥ శ్రీ జంధ్యాల జయకృష్ణ, బాపూజీ, ఎం.ఏ., పి 
అంధ కవితరంగిణి రవ ఛా॥ (శ్రి చాగంటి శేషయ్య) 
ఆంధ సాహిత్య చరిత్ర (ఆబార్య శీ పింగళి లక్ష్మి కాంతం, ఎం.ఏ.) 
సాహిత్యశిల్ప సమోక్ష్మ (ఆచార్య శీ పింగళి అలక్ష్మీ కాంతం, ఎం.ఎ.) 
ఆంధ్ర సాహిత్య చరిత్ర సంగ్రహము (ఆచార్య శ్రీ ఖండవల్లి లక్ష్మీ 

రంజనం, ఎం.ఏ.) 
శ్రీనాథ కృతినమోక్ష (శ్రీ విలుకూరి పాపయ్యశాస్త్రి) 
కావ్యాదర్శః (శ్రీ దండి మహాకవి) 
కాశీఖండము (శ్రీనాథుడు) 
ధ్వన్యాలోకః (శ్రీ ఆనంద వర్దనుండు) 
భీమఖండము - (శ్రీనాథు(డు - శ్రీ [కొవ్విడి రామం) 
(భారతి 1948 నవం. వ్యాసం) - మొదలగునవి, 


గా 


చాత. 


కాశీఖండము--- శ్రీనాథుడు 
సమిక్ష : డాక్టర్‌ డి. లలితకుమారి 


[ జన్మస్థలం : విశాఖపట్టణం, ఎమ్‌.ఏ,, పిహెచ్‌ డి., సోస్టు=డాక్టరల్‌ రి సెక్చిస్కా లర్‌, 
కెలుగుకాఖ, ఆంధధవిశ్వుకళా పరిషత్తు, వాల్తేరు. కొన్ని ఆంధధాంగ్ల వ్యాసాలు ష్మత్రికలలో 
1పచురింపబడ్డాయి. ము[దితక్కతులు - ఆధునికారయధ కవికాత త్వ్వము (పరిశోధన (గంథం). దాశరథి 
కవితా దర్శనము. అనేక రేడియో (పసంగాలు చేకారు. ] 


కవిజీవితాదులు : ఆం[ధభాషలో రస్మవధాన కావ్యాలు రవించిన మహా 
కవి శ్రీనాథుడు. ఇతడు బాహ్మీద త్ర వర[పసాదుడు ; ఈకశ్వ రార్చన కలా 
కీలుడు ; నియోగి అధ్వర్యు వేదశాఖాధితి నిష్టాతుడు. ఇతనిది విద్వద్వంశం : 
పద్మవురాణాది [గంథకర్త అయిన కమలనాభామాత్యుని పాతు డితడు; 
భమాంబా మారయామాత్యుల పుత్రుడు. నాసికేతోపాఖ్యాన కావ్యకర్త దగుపల్తి 
దుగన ఈతని చావమటది. ఇతని జన్మస్థానం కాల్పట్టణం. శ్రీనాథుడు 
సంస్కృత శార సేన్యాది భామోవరిజ్ఞానం గల విద్వాంసుడని, వ్యాకరణ న్యాయ 
మోమాంసాది శాస్త్ర పాండిత్యం గల (పజ్జావంతుడని, (శుతి స్మృతి పురాణాగమ 
విజ్ఞాన నంపన్నుడని, పూర్వాంధ్ర కవుల కావ్యకళా రీతుల్ని అవగాహన చేసికొన్న 
జ్ఞానవంతుడని వ్యక్తమౌతోంది. ఈతని కాలం నుమారు క్రీ+. 1860 నుండి 
1445 కావచ్చును. “కాశీఖండం” కృత్యాదిలో చిన్ననాటి నుండి రచించిన 
కావ్యాల్ని పేర్కొని, “పాయ మింతకు మిగుల గైవాలకుండ( గాశికాఖండ 
మను మహాగ్రంథ మేను దెను(గు జేసెద” అని తాను నిశ్చయించుకొన్నాడు. 
ఈ కావ్యం వీరభదారెడ్డికి అంకితం చేయబడింది. “శృంగార నైషధము,” 
“భిమఖండము,” “హరవిలాసము,” “పలనాటి వీరచరిితము,” “శివరాత్రి 
మాహాత్మ్యము,” ఇతని ఇతర ఉపలబ్ధి కృతులు, 


శ్రీనాథుడు రాజభోగం, దేశాటనం, లోకానుభవం పొందిన భాగ్యశాలి. 
ఇతడు కొండవీటిరెడ్ర ఆస్థానంలో విద్యాధికారి; దేవరకొండ లింగమనేని 
మెప్పించి, నందికంత పోతరాజు కఠారిని పొందేడు. 1424లో కొండవీటి 
రాజ్యం వతనమైంది. ఇతడు దేశాటన చేస్తూ పంటమైలారురెడ్డి దినవెచ్చాన్ని, 
వినస్స్ననమంక్రి  హేమపాత్రాన్ని,  తెలుగురాయని కస్తూరికా దానాన్ని 
స్వీకరించేడు ; 142ిరి లో రాజమహం[దవర రెడ్డ ఆస్థానం ఆ(శ్రయించేడు, 
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కర్ణాట రాజ్యం చేరి అరుణగిరినాథ డిండిమభట్టు నోడింది, కందుఢక్క పగుల 
గొట్టింది, కవిసార్వభాము డై పొఢదేవరాయల కనకాభి షక సత్కారం ఇతడు 
సొందేడు ; రాచకొండ పద్మనాయక ప్రభువు సర్వజ్ఞ సింగభూపాలుని మెప్పించి, 
సత్కరింపబడ్డాడు. 1445 లో రాజమహేం[దవర రాజ్య పతనంతో శ్రీనాథుడు 
కష్టాలకు గురయ్యేడు. 


కథాసం్యగహం : నూతుడు శౌనకాదులకు “కాశీఖండం” కథ వివరిస్తాడు : 
వింధ్యపర్వతం మేరువుకు తనకు గల తారతమ్యం వివరింవమని నారదుని 
కోరింది. నారదుడు మేరువుకూడా ఇలాగే పలికిందని తవ్వుకున్నాడు. వింధ్య 
పర్వత విజృంభణ వల్ల (తిలోకాలకు ఆపద వాటిల్లింది. దీని నివారణకు 
దేవతలు మునులు |[బహ్మ ఉపదేశంతో కాశీనివాసియైన అగస్త్యుని |పార్థిస్తారు. 
అగస్త్యుడు కాశీవియోగానికి చింతించి, దక్షిణదిశకు పోతూ వింధ్య గర్వాప 
హరణం వేసాడు ; దక్షారామం దర్శింవి, కొల్రావురం శ్రీమహాలక్ష్మి ఆజ్ఞ 
పాటిస్తాడు. అగస్త్యుడు లోపాముదకు కాశీయే ముక్తిస్థానమని శివశర్మో 
పాఖ్యానాన్ని వివరిస్తాడు. విశ్వేశ్వరుడు పార్వతీదేవికి వివరించిన (ప్రకారం 
కుమారస్వామి అగస్త్యునికి కాశీక్షేత్ర మాహాత్మ్యాన్ని వివరిస్తాడు : వారణాసి 
నామ నిర్వచనం, [పకృతి పురుషులైన అర్థనారీశ్వరులు కాశీ చేరడం, కాశీలోని 
తీర్థ వాపికా కుండికా నదీ మాహాత్మ్యాలు, లింగ (పాదుర్భావ మాహాత్మ్యాలు, 
అర్కుల మాహాత్మ్యాలు వర్ణిస్తాడు. శివతీర్ధ మాహాత్మ్య వివరణకు సుశీలకథ 
కళావత్యుపాఖ్యానంలో వివరింపబడింది. (బహ్మ అనావృష్టి నివారణకు 
దివోదాసుకు భూరాజ్య పట్టాభి షేకం చెయ్యడం, ధరావియోగం వల్ల వేల్చులు 
దివోదాసుని పదవ్వీభష్టుని చెయ్యడానికి నిశ్చయించి పూనుకోడం, దివోదాను 
బొందితో నిర్యాణం పొందడం, దివోదాన వర్దనంలొో వివరింపబడింది. 
విశ్వేశ్వరుని పరీక్షకు తట్టుకోలేని వ్యాసుడు కాశీని శపింపబూనడం, శివాజ్జచే 
కాశీవియోగం పొందడం, విశ్వేశ్వరుడు అంతరేహం (పవేశించడం, దేవతా 
యాతా విధాన వివరణ చెయ్యడం వర్ణింపబడ్డాయి. 


వస్తుత త్త్వం : “కాశీఖండం” శెవత త్త (పతిపాదకమైన వస్తువుతో కూడిన 
కావ్యం. శైవమతాధిక్యం కోనం బౌద్ద వైష్ణవ మతాలు ఇందులో ఉపయోగింప 
బడ్డాయి. ఇందులో వురాణ (వశంన, గోబాహ్మణ (ప్రభావం, పతివ్రతా 
ధర్మాలు, స్తీ లక్షణాలు, కాలజ్ఞానం, యోగశాస్త్రం, బాహ్యాభ్యంతర తీర్థాలు, 
తీర్ధవాపికా మాహాత్మ్యాలు, దేవతా స్తవాలు, శ వమంత్రాలు, విభూతి ర్నుదాక్ష్హ 
ధారణ, వారణాసి నామ నిర్వచనాలు, శైవభక్తుల కథలు, వర్ణింపబడ్డాయి. 
కనుక వస్ట్వైక్యం నమకూడింది. “స్కాందవురాణం”లోని యేబది ఖండాలలో 
గల “కాశీఖండం” దీనికి మూలం. నంన్కృత “కాశీఖండం” ద్వాదశ సహస్ర 
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(గంథ పరిమితి గలది; ఆం[ధంలో ఏడాశ్వాసాలు, 1777 గద్యవద్యాలు గల 
థం. మూలం కథా [ప్రధానం : అంధీకరణ రనపధానం. మూలం పురాణ 
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దాలు; ముఖ్య ఘట్టాలు, 


పాతవ్శితణ : “కాశీఖండంిలో పాత వైవిధ్య ముంది. ఇందులో 
వింధ్యాచలం, సూర్యుడు, పం[దుడు, (ధువుడు, (పకృతి పాతలు ; పారావతాలు, 
కాకులు, శ్యేనం, విఖైలుక, పక్షి జంతుపాతలు ; గజాసురుడు, దుందుభి 
నిర్హ్రాదుడు, దురానురుడు, విద్యున్మాలి రాక్షస పాత్రలు ; విశ్వేశ్వరుడు, 
ee విఘవు, 'వినాయకుడు, కుమారస్వామి, నందికేశ్వరుడు, పార్వతీ దేవి, 
అలక్ష్మీ దేవి, నారదుడు, దెవతలు దివా ఇలు; పురాణ (ప్రసిద్ధ పా[తతలు ; శివశర్మ, 
గృహపతి, గుణనిధి, దివోడాను, సోమిదమ్మ, సుశీల, నులక్షణ కావ్య పాత్రలు, 
ఈ కావ్యంలో విశ్వేశ్వరుడు నాయకుడు, అగస్త్యుని శివభక్యావేశం, నిరహం 
కారం, విశ్వేశ్వరుని (పాధాన్యం౦, ఇలా వర్ణింపబడ్డాయి 


పంచాక్షరీమం[త పారాయణమునకు 
నెవ్వానిమానసం బేడుగడయు 
దర్పోద్ధతులగు వాతాపి కిల్వలునకు 
వధశిలాస్టాన మెవ్వానికుక్షి 
యాది నెవ్వాని దెవ్యావతారమునకు( 
బూర్జాంబు కుంభంబు వురిటియిల్లు 
మెటజిసి లోపాముద్ర మెబజు(గు( బాలిండ్లకె యె 
బవళించు నెవ్వాని భవ్యమూ ర్తి 
కసరి యెవ్వాని కంఠహుంకారరవము 
కొండపాముల కులములో గూర్చె నహుషు 
నట్టి పరమమహాతై వు నలఘుతేజు 
వెదకి రానందవనములో విబుధమునులు. [ద్వి. ఆ. ప. 40] 


వర్ణనలు : దేశకాల[పజా (పకృతి శాస్త్ర, విజ్ఞానంతో, నవీనగుణ చిత్రకవితా 
చమతా [రంతో, భావావేశంతో, త వర్ణనలు చేయబడ్డాయి. 
శ్రీనాథుడు (ప్రకృతిని చిితకారునిలా బితించేడు. వింధ్యపర్వతం విజృంభింపగా, 
స్యూరోదయమైంది. (పాగ్గిశలో అనూరుని సారథిగా చేసికొని, సూర్యుడు 
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'నక్షత కుముద కాననము గిల్లెడు పాంటె (పాచి యెత్తిన హ స్తవల్ల య మరసి 
ఉదయించేడు ; తబిపి వెన్నెలలోని ధావళ్యం, చీకటిచాయ మషీరన య. 
పువ్వుల పుప్పొడి హరిటళాలు, తొలినంజ ధాతురాగం, కొదమ యెండకి వన్నె 
కూర్చేయి. అంకాదిమై సాగిన నూర్య రథం ఇలా వర్ణింపబడింది : 


ఒకదివి కొకకొండ యిదయా[ది యై యుండు 
నది యొండుదీవికి న స్తశిఖరి 
యొకదీవి. దొలుసంజ యుస్మేషమున( బొందు 
నుదయించు మటుసంజ యొండుదీవి 
నొక దీవినిండు చం[దికలు మిన్నులు (చా(కు 
నొక దీవి(చే రెండయుబ్బి కాయు 
నొకదివి ఠవణిల్లు నొకబుతు |పారంభ 
బుకదీవి నిగురొత్తు నొండుబుతువు 


దక్షిణాయన మొకదీవి దథకు( జూపు 

సుత్తరాయణ మొకదీవి నుప్పతిల్లు 

నిన్నిటికి య(త్రభావంబు హతుభూత 

మట్టి రవితేరు సాగా అంక్షాది మోద. [వ.ఆ.వ. 12% ] 


ఇందులో తూర్పుపడమరలు, తొలిమలిసంధ్యలు, రేబగళ్లు, వెన్నెల యెండ, 
వివిధ బుతువులు, దక్షిణో త్రరాయణాలు, వెలుగునీడలు భూగోళాన్ని చల్నదూ 
పంలో సాక్షాత్కరింప చేస్తున్నాయి. విశ్వానరుడు తవస్సమాధిలో నుండగా 
(పాత 3కాల వర్ణన చేయబడింది : 


పథమ నంధ్యాకాల బలిశంఖ నినదం౦బు 
(ట్రభవించె శ్రైవిశ్వవిభుని నగర 
గదిసె నంగుళి యుగ్మకం బంతరముగా(గ 
గగన గంగారథాంగ ద్యయంబు 
ఎఅియంగం గైసెసి నిలువుటద్ధము బూబె 
నవిము క్రమున విశాలాక్షి గౌరి 
కొక్కొరొకోయిని కుక్కుటంబులు [మోసె( 
గడగి చతువ్కుటకంబు నడుమ( 
[బహరి( దిరుగుట చాలింది భఛైరవుండు 
గవని మొగసాల యరు(గుమై( గన్ను యొగిచె 
డుంఠి విప్నేవం డొనర గండూష సేసి 
యుమిసె వినువీధి. జందకుండోదకములు. [తృ.ఆ.ప. 297 ] 
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పూరించుటతోనూ, ఉపమానం ాగించి రధ్ధ్ర య ఉపమేయాన్ని 
పయోగించుటతోనూ, ఉపమాథధాగంతో ప్రారంభింవి ఉపమావాచకం ఉపయో 
గించుటతోనూ, ధాతుజ విశేషణంతో పాదాన్ని (తుంవివేసి దానితోనే పెంచుట 
తోనూ, (పశ్నజవాబు రూపంతోనూ, మాధదర్శిలా పాత్రధారి వర్తించుటతోనూ, 
రచన సాగింది. పద్యం యచ్చబ్దంతో “ఎ పట్టణమునకు నెలదో(ట నందనా 
రామంబు( జై త్రరథవనంబు' అని |పారంభమై, తచ్చబ్దింతో “యట్టి యలకా 
వురము నిధానాధివరము” అని ప్రూరింపబడిండి. అనన్వయ, ఉల్లేఖ, రూపక, 
స్వభావోక్తి మొదలగు అలంకారాలు, వెటర్సాం .వౌధటాల్న గాడియు  మాగది 
మొదలగు రీతులు, ఈ కావ్యంలో ఉపయోగింపబడాయి. యజ్ఞదత్తుడు 
సోమిదమ్మను కోపించిన ఘట్టం ధ్వనితోనూ, అగస్త్యాన్వేషణ ఘట్టం ఉరి 
వైవ్మితితోనూ రబింపబడ్డాయి. అల్లోనేరేడుదీవి, పంచబంగాళం మొదలైన 
జానుతెనుగు శబ్దాలూ; కన్నతల్లి, వెక్కివెక్కియేడ్చు మొదలైన జాతియాలూ ; 
అడుసు లోపల తాటిపండదిమినట్టు, ఉన్నవూరు కన్నత ల్లియు నొక్కరూవు 
మొదలైన లోకోక్తులూ ; ఇందులో వయో ాగింపబడాయి. ఇవన్నీ సంస్కృతాం[ధ 
భాషా (హీఢితో నమ్మేళనం హింది శ్రీనాథునికి సర్వ న్వతంతమైన శైలిని 


కవివ్య క్తిత్వం : శ్రీనాథుడు “కాశీఖండాన్ని” ఇష్టదేవతా ప్రార్థనతో 
[పార౦ంభఖింవి, సంస్కృతాం[ధ కవుల్ని స్తుతించి, కృతిపతి వంశాన్ని వర్ణించి, కథా 
(ప్రారంభం చేసేడు. ఈ కావ్యం కొంత రాజమహేంద్రవర చరిత్రను, ఆనాటి 
రాఐకీయ సాంఘిక పరిస్థితుల్ని విశదం చేస్తుంది. మయూరుడు, విశాఖదత్తుడు, 
భట్టమురారి మొదలగు పూర్వకవుల కవితాచర్వణ మిందులో వుంది, శ్రీనాధుడు, 
ఈశ్వరార్చన కళాశీలుడు ; లింగ|పతిషలు, విభూతి రుదాక్షధారణ, శైవ 
మం|కతాలు, ఇందులో వివరించేడు. nS శివుడు. విష్ణువుకి 
పట్టాభి షకం వేసి, “విష్టండ కటు సనియును సన విష్ణుం డనియును, నాక 
విమ్ణనకు భేదంబు లేదనియను* వలకడం శ్రీనాథుని హరిహరాభేద తత్త్వాన్ని 
సూచిస్తుంది. అగస్త్యుని కాశీదియోగం, శ్రీనాథుని కొందవీడు వియోగానికి 
నిదర్శనం. అగస్త్యుడు దక్షిణాదికి వచ్చి వీరభదేశ్వరుని దర్శనంతో (పారంభించి 
శ్రీశైలం వరకు చెసిన చుట్టుతిరుగు TE అగస్త్యుడు పలివెలలో 
కొవ్పులింగేశ్వోర ప్రతిష్ట చేపిన ఐతిహ న్యాం, శ్రీనాథుని ఆత్మీయతకు నిదర్శనాలు. 
వ్యాన నిష్కాసంలో విశాలాక్షి వ్యాసునికి వడ్డించిన చతుర్వి ధాహారాలు శ్రునాథుని 
భోజన [పియత్వాన్ని నూవిస్తాయి. అగస్త్యుడు గోదావరి తీరం వెంట ఆంధ 
దేశానికి విచ్చేయడం శ్రీనాథుని ఆంధ దేశాభిమానానికి నిదర్శం. శ్రీనాథుడు 
భారతీయ సంస్కృతి (వపతిఫలించేటట్లు కావ్య పాతల్ని తెలుగుతనంతో 


49 


వితించేడు. వింధ్యపర్వతం స్థావర జంగమ రూపాలు పొందడం, ధూతపాప 
(పస్తర నదీ రూపాలు పొందడం, ప్రకృతికి మానవపకృతికి అభేదాన్ని 
సూచించడానికి నిదర్శనాలు. 


కాలస్వరూవుడైన పరమేశ్వరుని సంకల్ప రహస్యం “కాశీఖండం”లో విదిత 
మౌతోంది. ఇందులో గుణనిధికథ “పాండురంగ మాహాత్మ్యము” లోని 
నిగమశర్మ కథకు వురిటిల్లు వంటిది. ఇది శివపరమైంది : అది విష్ణువరమైంది. 
శ్రీనాథుడు (ప్రయోగాత్మకంగా చేసిన సీనపద్య రచన, ఆంగ్లంలో షేక్‌స్పియర్‌ 
ప్రయోగాత్మకంగా రచించిన “సోనెట్స్‌'ను గుర్తుకి తెస్తుంది. అగస్త్యుని తీర్ణయా|త్రా 
కమం పరిశిలిస్తే జాన్‌ బనియన్‌ రచించిన “పి పిల్‌[గిమ్స్‌ (పో(గెస్‌” నవలలో 
కథానాయకుడు క్రిస్టియన్‌ చేసిన యాత్ర గుర్తుకొస్తుంది. శ్రీనాథుడు “కాశీఖండం” 
కావ్య నిర్మాణంలో ఖగోళ శాస్రాన్ని అత్యద్భుతంగా ఉపయోగించి రచించడం 
గమనిస్తే, ఆంగ్లంలో జాన్‌ మిల్టన్‌ ఖగోళ శాస్త్రాన్ని అత్యద్భుతంగా ఉపయోగించి 
రవించిన “పెరడైజ్‌ లాస్ట్‌ కావ్యం స్ఫురణకొస్తుంది. “కాకీఖండంి”లో కాశీ 
క్షేత్రానికి, శైవమత తత్వానికి, ఎక్కువ (ప్రాధాన్యం వుంది. ఆంగ్లంలో, 
స్పర్టియన్‌ వవించిన “రెలిజియస్‌ ఎండ్‌ డివోషనల్‌ వ! ఇందులో 

పన్ఫుటంగా గోచరిస్తుంది. 


“కాశీఖండం” శ్రీనాథుని కృతుల్లోనే కాదు ఆంధ్ర సాహిత్యంలోనే ఒక 
మహాగంథ మని చెప్పవచ్చు. సంస్కృత కృతిలో కంటె ఆంధ కృతిలో 
కవిత్వపు పాలు హెచ్చుగా వుంది. “కాశిఖండ మయఃపిండం, నైషధం 
విద్వదౌషధమ్‌' అని నానుడి వుంది. అనగా “కాశీఖండం” ఇనుప గుగిళ్ల 
వంటిది; “నైషధం” పండితులకు మందు వంటిది; అని అర్థం. ఈ విధంగా 
(ప్రఖ్యాతి పొందిన రెండు కృతుల్ని మూలానికి మలాం వేసినట్లు అనువదించిన 
నాథ మహాకవి (ప్రజ్ఞ అసాధారణమైంది ; [పశంసాపాాత మైంది. 


కొన్నిపదాలకు అరాలు 
థి 


అర్కుడు = సూర్యుడు 

అవిముక్తము = కాశీక్షేత్రము 
అస్తశిఖరి = సూర్యు డ స్తమించు కొండ 
ఆనందవనము = కాశీశ్షే!తము 
ఇగురొత్తు = చిగురించు 

ఉదయాది ఉదయపర్వతము 
ఉఊన్మేషము వికాసము 
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ఏడుగడ = రక్షకము 

ఒనరిక = పొందిక 

కుక్కుటాలు = కోళ్లు 

కెంజేయి = ఎబ్జిటి చెయ్యి 
గండూషము = పుక్కిలింత 

గభ స్తివింబము = సూర్యబింబము 
గవని = సింహద్వారం 
గిరికూటము = కొండశిఖరము 
గుణరత్న ము = (పశ స్త్రమైన రత్నము 
ఘూర్చిత = తిరుగుడుపడిన 
జఠరము = కడుపు 

జలౌఘము = నీటినమూహము 
ఠవణిల్లు = (ప్రవర్తించు 

తీర్ణము = దాటబడినది 
తొలుసంజ = [పాతస్పంధ్య 
దర్పోద్ధతులు = గర్వంతో అతిశయించిన వాళ్లు 
ప = నితేనడిమే దిబ్బ 
దుగ్గాంబురాశి = పాలనము[దము 
ధురీణ = భారం వహించు 
నినదము = ధ్వని 

నిర్భరము = అధికమైన 

నెఖియంగ = మిక్కిలిగ 
పవళించుట = శయనించుట 

పొడ తెరగ = ఉదయించగ 
(పకటము = (పసిద్ధము 

(పతి వతము = అంగీకరించబడినది 
[పాలేయము = హిమము 

భవ్యమూ ర్తి = శభమూర్తి 
మండూకము = కప్ప 

మందారము = మేఘావరణము 
మధురనము = (దాక్షరసము 
మటునంజ = సాయం సంధ్య 
మిన్నులు = తళతళకాంతి 
మొగసాల = నగరి తలవాకిట చావడి 
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మొగుదు = ముకుళించు 

యుగ్మము = జత 

రథాంగము = రథచకము 

రవము = ధ్వని 

వడపిందెలు = తాపం పోగొట్టునట్టి ఊరవేసిన మామిడిపిందెలు 
వధశిల = చంపుట కుపయోగించు తాయి 

విఘ్నాంధకారము = అంత రాయమను వీకటి 

వినువీధి = ఆకాశ'వీధి 

హుంకారము = హుమ్మని ధ్వనించు 

హతుభూతము = కారణమైనది. 


రాలాగా లు గై 


ee 


ll. 
గ. 


19. 


14 


15. 


ఆధార (గంథాలు 


“కాశీఖండము శ్రీనాథుడు (వావిళ రామస్వామి శాస్త్రులు అండ్‌ 
సన్స్‌, చెన్నపురి, 1962) 
“శృంగార శ్రీనాథము”---వేటూరి [పభాకరళాస్త్రిగారు 
“శ్రీనాథమహాకవి”---బండారు తమ్మయ్య గారు 
“ల్రీనాథుని కవిత్వత త్త్వము”--కుందూరి ఈశ్వరదత్తుగారు 
“ శ్రీనాథకవితానమిక్ష ”---విలుకూరి పాపయ్యళాస్త్రిగారు 
“శ్రీనాథుని కవితా స్మామాజ్యము”---గడియారం వేంకటశేషశాఫ్రి, 
గారు 
“శీనాథకవి (జీవితము)”---విలుకూరి వీరభ[దరావుగారు 
“కావ్యపరీమళము”---విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు 
“ల్రీనాథుడు”--డా. కొర్లపాటి శ్రీరామమూ ర్తిగారు 
“ ఈశ్వ రార్చనకళాశీలుడు”---డా. కొర్తపాటి శ్రీరామమూ ర్తిగారు 
“శ్రీనాథుని కవిత్వవై భవము”---జి.వి. నుబహ్మణ్యంగారు 
“సమగ ఆంధసాహిత్యము” (రెడ్డిరాజుల యుగం-4ఓ)—ఆరుద 
గారు 
“శ్రీనాథుని సాహిత్య (ప్రస్థానము ---డా. జంధ్యాల జయకృష్ణ 
బావూజీగారు 
“విజ్ఞాన సర్వన్వము (సంపుటి 4)--మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ 
గారు, 66 al 
'వివిధ పతికలలోని వ్యాసాలు. 


విక్రమార్క చరిత్రము--జక్కన 
సమిక్ష; కనమలూరు వెంకటళివయ్య 


[ జన్మనలం : తిరుపతి, చీతూరుజిలా. జననం 198383. ఎం.ఏ. (మేడెమెటిక్స్‌) మదాను 
అ వాని రా 
యూనివర్సిటీ ; ఎల్‌.ఎత్‌.బి. (ఉస్మానియా యూనివర్సిటీ) ; ఎం.ఏ, (తెలుగు) యస్‌.వి. యూని 
వర్సిటీ తిరుపతి. “తెలుగు కవుల నంగీత వైదుష్యము” అనే విషయంపై, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యా 
లయంలో పిహెచ్‌.డి. పట్టమునకు పరిశోధన చేస్తున్నారు. [పకాశం బిల్లా డి.డి.ఓ. గా 
వనిచేస్తున్నారు. చిరుదము “సాహితీవల్లభ” __ ముదిత వ్యాసాలు --- రాయలవారి వ్యవ 
సాయాభిజత, రాయలవారి నంగిత వె దుష్యము.) భటుమూ రి వ్యవసాయాభిజత, భటుమూర్తి 
జా ఇ లబ ఆవి యా ట 

నంగీత వెదుష్యము మొ. ] 


క విజీవితాదులు : 


“విక్రమార్క చరితం” అను ఎనిమిది ఆశ్వాసాల కథా కావ్యాన్ని వ్రాసిన 
కవి జక్కన. ఇతడు నియోగి. ఇతని తలిదండ్రులు అక్కమాంబా అన్నయా 
మాత్యులు; తాత పెద్దయామాత్యుడు. ఇతనిది విద్వద్వంశం : ఇతని తాత 
పెద్దయామాత్యుడు సంస్కృత (ప్రాకృత శౌర సేన్యాది భాషా కోవిదుడు ; శత 
కాలు, (ప్రహసనాలు, గర్భకావ్యాలు, [వబంధాలు రచింపగల (ప్రజ్ఞావంతుడు. 
జక్కన నెల్టారు వరినరాలలో క్రీ... 1845 [పాంతంలో జన్మించాడట! ఈ 
కావ్యాన్ని జక్కన పదిహానవ శతాబ్ది [ప్రథమ పాదాంతంలో రవించినట్టు తెలు 
స్తూంది. జక్కన శ్రైనాథునికి సమకాలికుడు. విజయనగర సాామాజ్యాన్ని పాలిం 
విన రెండవ |పొఢదేవరాయల కాలంలో మంతిగానూ, దండనాయకునిగానూ, 
(ప్రఖ్యాతి పొందిన వెన్నెలకంటి నిద్ధ్గనమం|త్రి ఈ కావ్యానికి కృతిభ ర. 


కథాసం[గహం 


చం[ద్రగువుడు అను పేరుగల (బాహ్మణ యువకుడు మధురానగర రాజ 
వురోహితుని కుమార్తె శీలవతిని, రాజుగారి కుమార్తె రాగమంజరిని, కోశాధికారి 
కుమార్తె సుమతిని, దండనాథుని చెల్లెలు మదనరేఖను, శాస్త్రరీత్యా వివాహం చేసి 
కొంటాడు. వారి ద్వారా క్రమంగా వరరుచి, విక్రమార్కుడు, భట్టి, భర్తృహరి 
అను పుతుల్ని పొందుతాడు. చంద్రగువుడు మామగారి రాజ్యాన్ని పాలించి, 
క్ష(తియకాంతకు జన్మించిన వికమార్కునికి రాజ్య పట్టాభి షెకం చేస్తాడు. 
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విక్రమార్కుడు ఒకమారు వింధ్యపర్వత [పాంతాలకి వెళ్ళి, ఇరువురు రాక్ష 
సుల కలహానికి కారణాలై న కంథని, మం[తదండాన్ని, పావుకోళ్లని, రత్నపాతని 
చతురోపాయంతో పొందుతాడు. ఇవి మహిమలు గలవి : కంథని బోర్తిస్తే కనక 
రాసులు కురుస్తాయి ; మంత్రదండం (తిప్పితే నగరాలు ఉద్భవిస్తాయి ; ; పావు 
కోళ్ళు కోరిన స్థలానికి గొనిపోతాయి ; రత్నపాత్ర పంచభక్ష్య వరమాన్నాలూ 
(పసాదిన్తుంది. చంద్రగుప్తుడు పావుకోళ్ళ సాహాయ్యంతో మేరు పర్వతం దక్షిణ 
దిక్కుకి ప్రయాణం చేసి, అక్కడ మంత్రదండం సాహాయ్యంతో చంద్రపురమనే 
నగరాన్ని నిర్మించి, పరిపాలిస్తాడు. విక్రమార్కుడు తనని దర్శిస్తే వేయి, వానితో 
సంభాషిస్తే పదివేలు, వానితో విందు భోజనం చేస్తే లక్ష, వానిని మెప్పిస్తే కోటి, 
ధనాన్ని దానం చేస్తుంటాడు. 


ఒకమారు విక్రమార్దుడు (బహలోకానికి వెళ్ళి నిజఫాలా(గ చర్మాన్ని కత్తితో 
చీల్చి, మంచి[వాత [వాయమని, (బ్రహ్మ దేవుని అర్ధిస్తాడు, (బ్రహ్మ మెచ్చి _బహ్మా 
స్రాన్ని వరంగా (పసాదిస్తాడు. ఉజ్జయినికి వెళ్లి, విక్రమార్కుడు కాళికాలయంలో 
కొలనుమై (వేలాడుతున్న ఉట్టితాళ్ళు ఒక్క (వేటుతో తెగగొట్టి, దేవిని మెప్పించి 
వేయి సంవత్సరాల రాజ్య పదవిని, సాహసాంకుడు అనే విరుడాన్ని పొందు 
తాడు. భట్టి చెప్పిన ఉపాయంతో వేయి సంవత్సరాలకి బదులు రెండు వేల 
సంవత్సరాలు విక్రమార్కుడు రాజ్యపాలన చేస్తాడు. ఇందుని ఆహ్వానంపై 
ఇం[దలోకానికి వెళ్లి, రంభా ఊర్వనల నృత్యాన్ని దర్శించి తరతమ భేదాలు తెల్పి, 
న్యాయ నిర్ణయం చేస్తాడు. దేవేంద్రుడు మెచ్చి ముమెరెండు బొమ్మలున్న దివ్య 
సింహాసనాన్ని విక్రమార్కునికి బహూకరిస్తాడు. ఒక బంగారు కమలం సాహా 
య్యంతో విక్రమార్కుడు సూర్యలోకానికి వెళ్తే, సూర్యుని అనుగహానికి పాతుడై, 
నువర్దాన్ని (పసాదించే కుండలాల్ని పొందుతాడు. విక్రమార్కుడు పాతాళ 
లోకానికి వెళ్లి, బలి చక్రవర్తిని మెప్పించి, రన రసాయనాలు అనబడే అమూల్య 
రత్నాల్ని పొందుతాడు. విక్రమార్కుడు మధురాపురం ప్రాంతంలోని బిల్వవాటిక 
చేరి, రాక్షసుల్ని జయింవి, రాక్షనులచే పీడింపబడుచున్న దేవకాంతకు శాప 
విమోచనం చేస్తాడు. 


విక్రమార్కుని సోదరుడు భర్హహరి రాజు ఎల్రవుడూ మంతి ఆజ్ఞనే 
పాటించాలని, విక్రమార్కునికి బహుశ్రుతుడను మంత్రి కథను వివరిస్తాడు. విదర్భ 
రాజవు[తి అనంగవతిని వివాహ మాడదలవి, శకవల్రభుడు విదర్భమె దండెత్తు 
తాడు. నారదుని ఉపదేశంతో విక్రమార్కుడు విదర్భ రాజుకు సాహాయ్యంచేసి, 
శకవల్లభుని ఓడించి, అనంగవతిని భార్యగా పొందుతాడు. విక్రమార్కుడు విత 
కూటం వెళ్లి, ఒక మునీశ్వరుని కోరిక తీర్చడానికి, శిరస్సును దేవికి బలిచెయ్య 
చోతాడు. దేవి (ప్రత్యక్షమై మునీశ్వరునికి వరాలిస్తుంది. తనకు అడవిలో సేవ 


34 


చేసిన బాహ్మణుని విక్రమార్కుడు వురోహితునిగా (గ్రహిస్తాడు. ఆ (బాహ్మ 
ణుడు తన కుమారుని చంపవోయినా విడిచిపెడతాడు. కంచిలో రాక్షసుని 
నంహరించి విక్రమార్కుడు నరమోహిని అనే వారకాంతను రక్షిస్తాడు ; నరభక్షణ 
చేసే రాక్షనునికి జ్ఞానోదయం కలిగిస్తాడు. ఒక సిద్ధుని ఉపదేశంతో, (నష్టవురం 
రాజకుమార్తె కళావతి షరతుల ప్రకారం దీపన్తంభానికి, కర్పూర భరణికి, నువర్ణ 
కలశానికి, [ప్రాణంపోసి కథలు చెప్పించి, ఆమెను మాట్లాడించి, విక్రమార్కుడు 
ఆమెను వివాహమాడతాడు. 


వస్తుతత్వం : 


“విక్రమార్కచరిత్రం” |పాదీనాం[ధ్ర కథాకావ్యం. ఇందులో ఎనిమిది ఆశ్వా 
సాలూ, 1519 గద్యపద్యాలూ ఉన్నాయి. సంస్కృతంలోని “విక్రమార్క చరి 
తం,” “కథానరిత్సాగరం” కావ్యాలలో కొన్ని కథలు దీనికి స్వల్పంగా మూలాలు 
కావచ్చును. కాని కవి తన కాలంలో, ఆంధ్రదేశంలో [వచారంలో గల విక్ర 
మార్కుని కథల్ని కొన్నిటిని (గహింబి, ఈ కావ్యాన్ని చాలమట్లుకు స్వతంత్ర 
కావ్యంగానే తీర్చిదిధైడు. ఈ కావ్య నామంలో “వరితి అనే పదం విక్రమార్క 
మహారాజు జీవిత చరిత్రను సూచిస్తూంది. జక్కన చారితక వురుషుడైన విక 
మార్కుని కథానాయకునిగా (గ్రహించి ఈ కావ్యాన్ని కల్పించేడు. విక్రమార్కుని 
వల్దనే విక్రమార్క శకం ఏర్పడింది. ఇందులో విక్రమార్కుని సాహసాదార్య 
పరాకక్రమాది గుణాల్ని విదితం చేసే కథలు సమకూర్చ బడ్డాయి. అందుచే దీనికి 
వస్త్వెక్యం నమకూడింది. ఇది కథా కావ్యమైనా, ఇందులో అష్టాదశ వర్ణనలు 
చోటుచేసుకోవడంవల్ల, (ప్రబంధ రచనకు మార్గదర్శకమైంది. 


పాతవితణ : 


ఈ కథాకావ్యంలో పాత్ర వైవిధ్యముంది. ఇందులో నూర్యుడు, సము 
(దుడు [పకృతి పాతలు; వాలిను[గీవులు వానర పా[తలు; నారదుడు, (బ్రహ్మ, 
ఇంద్రుడు, బలి, కాళికాదేవి పురాణ (పసిధ్ధాలైన పాత్రలు. విక్రమార్కుడు, భట్టి, 
భర్తృహరి, అనంగవతి, కళావతి కావ్యపాతలు. గుణ సంపత్తిచే లోకో త్రరుడై న 
విక్రమార్కుని కవి ఇలా కీ ర్తించేడు : 


కను( గొనిన వేయి, మాటా 


డిన( బదివే, ల్లుడువ లక్ష, డెందము [బమదం 
బున బొందిన( గోటి ధనం 


బనయము నర్గులకు వికమార్కుం డొన(గున్‌. 


(ఆ. 2.19) 


3 
వర్ణనలు : 

“విక్రమార్కచరిత్రం”లో అష్టాదశ వర్ణనలే గాక, నందర్భానుసారంగా 
సాధారణ వర్ణనలు కూడా ఉన్నాయి. మధుర, ఉజ్జయిని, అవంతి, కాంవి, విక్రమ 
సింహం అనే నగరాల వర్ణనలున్నాయి. నముద వర్ణన, శ్రీశైల మేరుశెల వర్లన 
ఉన్నాయి. వర్షబుతువు, శరదృతువు, వసంతబుతువు _ వర్ణనలున్నాయి. 
చంద్రోదయం, చం|దికోదయం, నూర్యోదయం, నూర్యా స్తమయం, అంధకారం 
వర్ణింపబడ్డాయి. ఉద్యానవిహారం, జలవిహారం, మధుపానం, రథోత్సం, విర 
హం, వివాహం, నుతోదయం, మంటత్రాలోచనం, దౌత్యం, యుద్ధయా(త్ర, యుద్ధం, 
నాయకాభ్యుదయం మొదలైన వర్ణనలున్నాయి. ఇంకా స్త్రీ, రాజ, వరాహ, 
నాట్య, అశ్వమేధయాగ, వాయు, కుక్కుటరవ, యోగినీ, ఏక, భోజన, రోదన, 
వుణ్యతీర్ధశ్ష్యత్ర, దేవతా వర్గనలున్నాయి. జక్కన వర్షబుతువులో ఏకాగంగా 
పడిన వర్ణాన్ని ఇలా వర్షించేడు : 

దశితానంత దిగంతమై ఘుమఘుమ ధ్వానంబు నంధిల్లగా( 

గలయం బాముల|వేల( గట్టినటు, లు[గవ్య(గ లీల న్నిర 

నళ ధారాళ కరాళమై కురిసె వర్షంబెందు నెయింటి వా 

రలు బొర్షింటికి నేగ కుండ(గ నహూరాత్రంబు( జ్మితంబుగన్‌. 


(ఆ. 4.32) 
జక్కన మేరుశై లాన్ని సంస్కృత వదాలతో వర్ణించేడు : 
కనియె నతండు శంకరశిఖా శశి రంజిత చంద్రకాంత నం 
జనిత జలార్దు కల్పతరు జాలము. గిన్నెర కన్యకా (ప్రమో 
దన మణి శృంగ సంగత లతావన జాలము దివ్య వాహినీ 
వనజ వనీతల [దుహిణ వాహ మరాళము మేరుశె లమున్‌. 
(ఆ. 2.13) 


ఇందులో మేరు పర్వతం గొప్పదనం, గంభీరత్వం విదితమౌతున్నాయి. జక్కన 
ఒక తపసిని చిత్రకారుడు చిత్రాన్ని వితించినట్టుగా ఇలా వర్ణించేడు : 


అచ్చవెన్నెల మించు నపహసించు విభూతి 
యంగరాగంబుగా నలవరింటబి 
యాగమోవితముగా నవయవంబుల యందు 
లలిత రు[దాక్ష భూషలు వహించి 
పొంబట్టు పుట్టంబు వొట్ట నందం౦బుగా 
ఘన జటాజూటంబు గలయం( బొదివి 
యడు(గు( గెందమ్ముల బెడ(గు రెట్టింప(గా 
గాంచనమణి పాదుకములు దొడిగి 


b 
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జమిలి మొలత్రాట నినుపకచ్చడ మమర్చి 
కక్కపాలయు( గక్షభాగమున( బూని 
తరుణ శశిమాలి యపరావతార మన(గ 
ధరణిపతి పాలికెతెంచె( దపసి యొక(డు. 


(ఆ. 2.97) 


శ్రీనాథునివలె జక్కన కూడ భోజన పదార్దాల్ని వర్లించేడు : 
Ww థి aa ణ 


మించు కన్నులు గోరగించు రాజాన్నంబు 
నుపమింపరాని సద్యోఘృతంబు 
నమృతోపమానంబులగు పిండివంటలు 
నుజ్వలంవై యొప్పు నొలువు( బప్పు 
మదికింపు( చెంచు కమ్మని పదార్దంబులు 
బహుపాక రుచులైన పాయసములు( 
దగు వాసనా వాసితములైన పచ్చళ్ళు 
వడియ( గట్టిన యానవాల పెరు(గు 


సరస మధుర రసావళి సముదయములు 
పంచసార సమంచిత పానకములు( 
గమ్మకస్తురి నెతావి? గైవు చేసి 
యూరు( గాయలు? జల్లని యుదకములును. 
(ఆ. 4.188) 


చతుర్వి ధాహారాలు ఇందులో వివరింపబడ్డాయి. 


ర్‌పరిే 


“విక్రమార్క చరిత్రం” లో కథలన్నీ అద్భుతాన్ని కలిగిస్తాయి. అందుచే 
ఇందులో అంగిరనం అద్భుతరసం. కథానాయకుడైన విక్రమార్కుని సాహస 
కృత్యాలు వర్షింవబడ్డంచే, వీర శృంగార రసాలు అంగరసా అయ్యేయి. విక 
మార్కుడు రాక్షనులతోను, సిద్ధపుర రాజుతోను, యుద్ధంచేసిన ఘట్టాలు, వీర 
రస పోషణకు నిదర్శనాలు. విక్రమార్కుడు భార్యతో పుర (ప్రవేశం చేసిన ఘట్టం, 
అనంగవతీ వ్నికమార్కుల [పమదావన విహారం, లీలాశై లారోహణం, డోలా 
రోహణం, వుష్పాపచయం, జలకేళి మొదలైన ఘట్టాలు, శృంగార రనపోషణకు 
— విక్రమార్కుడు శకమహీకాంతునితో చేసిన యుద్దాన్ని జక్కన ఇలా 
వర్ణిం డు 
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మెజు(గులు (గమ్మెడు మేఘాన్ర్ర, మేసిన( 
బవన బాణంబున( బరిహరించె 
విషము లుమియు కాదవేయాన్త్ర, మేసిన 
గరుడ బాణంబున గర్వ మణంచె 
సమధికోన్నతమైన శైలాస్త్ర, మేసిన 
నింద బాణంబున నేవు మాపె 
దృజ్ని రోధంబచై న తిమిరాస్త్ర, ముసిన 
నరుణ బాణంబున విరియ( జేసె 
నిత్తెఖంగున శకధారణీశ దివ్య 
శర పరంవపర(|బతిబాణ సమితి నణ(బి 
యడరి వుంఖానువుంఖ నానాస్ర్ర, శస 
వితతి నందంద యతనిమై వెల్లిగొలిపె. 

(ఆ. 4. 117) 
ఇందులో ఇరుతెగల యుద్ద తంతాలూ, వివిధాస్తాలూ, వాటి పరిహారాలూ వ్యక్త 
మౌతున్నాయి. 
శైలి: 

జక్కన సంస్కృతాం[ధ భాషలలో వై దుష్యం గలవాడు. ఇతడు వచించిన 
“భజత భవ భుజబ్లం, పాణిహేలా కురజంి అనే విరూపాక్షస్తుతి సంస్కృత 
భాషా పాండిత్యానికి తార్కాణం. ఇతని సీసపద్య రచన నూతనత్వంతో సాగింది. 
మొదటి పాదం ఏ విధంగా నడిస్తే తక్కిన సీసపద్య పాదాలు అదే విధంగా నడు 
స్తాయి. ఒకక్త్వార్ధకం, దానిపై ఆనంత ర్యార్ధకం, దానిపై సమాపక క్రియతో రచించ 
డం, ఆరు ఇంద్రగణాల వరకు ఒకసమాసం, దానిపై రెండు సూర్యగణాలకు రెండు 
తెలుగు పదాలు కూర్చి రచించడం జక్కన (ప్రత్యేకతలు. జక్కన సినవద్యంలో, 
మొదటి పాదం సంస్కృత భూయిష్టంగా నడిస్తే, తక్కినవి కూడా అలాగే 
ఉంటాయి : 


ఉల్లోల నురధుని కల్లోల మాలికా 

(పతిభట ధ్వజపట (పాభవంబు 
నానా మహాసొధ నవసుథా చం|దికా 

ధగధగాయిత నభోదర్పణంబు 
వేచర దంపతి లోచనానందన 

వందన మాలికా వైభవంబు 
(పాకార కీలిత బహురత్న దీపికా 

విహిత విక్రమ దిశా విలసనంబు 


ఏరి 


వివిధ శృంగార వన మహీ విహరమాణ 
మంద పవమాన వలమాన మానితంబు 
రమణ రమణీ నమాకీర్ణ రాజమాన 
భరిత విభవంబు పంచకపుర వరంబు 


(ఆ. 7.7) 


జక్కన కంద పద్యాలలో ద్విప్రాన, (త్రిపాన, చతుష్పాన ఉపయోగించేడు. 
శబ్రార్థాలంకారాలు ఇతని కవిత్వంలో (పన్ఫుటంగా కనిపిస్తాయి. అను పాన, 
అంత్యాన్నుపానలె గాక శ్లేష, యమకాలు సహజంగా ఇతని కవితలో చోటుచేను 
కున్నాయి, ఎంతటి భావానై్ననా ఒక చిన్నపద్యంలో కూర్చుగల (వతిభాశాలి 
జక్కన. వాలాయించి, గాదము, కంచులి, మజా, కోడిగీలు మొదలైన (పత్యేక 
పదజాలం; కరతలామలకంగా, పగలువాటు, కాలు[దవ్వు మొదలైన పలుకు 
బళ్లు ; ముందట నుయ్యి వెన్క లోతగు గొయ్యి, జడ విడివి వదురు పట్టుట, 
తెడ్డునాకి యుపవాసము మాన్నికొనంగ మొదలైన తెలుగు సామెతలు; 
అహింసా పరమో ధర్మయనంగ, ధర్మస్య త్వరితాగతి, సర్వం విష్తమయం 
జగత్‌ మొదలైన సంస్కృతం సామెతలు; జక్కనకు (ప్రత్యేకమైన శైలిని 
చేకూర్చేయి. 


వ్యక్తిత్వం : 


ఇష్టదేవతా ప్రార్ధన, సంస్కృత కవిస్తుతి, కవిత్రయ (పశంన, కుకవి 
నిరసన, కృతికర్త సభావర్ణన, కవివంశ (పశంస, జక్కన కవితా పశ స్తీ, కావ్య 
కరణ హేతువు, కృతిపతి వంశ శంసనం మొదలైన అంశాలతో ఈ కావ్యం 
(పారంభింపబడింది. నన్నయ, తిక్కన, ఎబ్జిన, నన్నెచోడుడు, నాచన సోమన, 
హుళక్కి భాస్కరుడు మొదలగువారి పోకడలు జక్కన కవిత్వంలో గోచరిసాయి. 
శ్రీనాథుడు, పెద్దన, చేమకూర వేంకటకవి, జక్కన (ప్రభావానికి లోనయ్యేరు. 
జ్యోతిశ్శాస్త్రం, యోగశాస్త్రం, గణితకాస్త్ర్రం ఈ కావ్యంలో వివరింపబడ్డాయి. 
విక్రమార్కుడు జన్మింపగా “దిన కృద్వానర వై(తపద్ద నవమిం దిష్యం దృతీ 
యాంశ సంజననం' బొందెనని వర్ణించడం, జక్కన జ్యోతిశ్శాస్త్ర, విజ్ఞానానికి నిద 
ర్శనం. అశ్వమేధయాగ వర్ణన జక్కన యాగ విధాన పరిజ్ఞానానికి నిదర్శనం. 
జక్కన రాజనీతిని ప్రతిపాదిస్తూ “జనపతులకు పాపాత్ముల ధన మెమ్మెయినైన 
గొనుట ధర్మంబు అన్నాడు. రాజ్య నిర్వహణకు మంత్రి అవసరమని జక్కన 
లోకజ్ఞతని (పకటిస్తాడు, రాజు సప్తాంగాల్ని రక్షించాలని, సప్తోపాయాల్ని [పయో 
గెంబాలని, నప్త వ్యసనాలకి లోను కాకూడదని జక్కన వివరిస్తాడు. శ్రీశెలం, 
మధుర, కాశి, అహోవిలం, సిద్ధపట్టణం, కాళహస్తి, తిరుపతి, కంచి, ఛీరంగం 
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కుంభకోణం, రామేశ్వరం మొదలైన వుణ్యక్షేత్రాల వర్ణన జక్కన ఆత్మీయతకు 
నిదర్శనం. 


సరస కథలకూ, పలురకాల చమత్క్మారాలకూ, [పపాఢ [పయోగాలకూ, 
గడును పోకడలకూ, నికరమైన నీతులకూ, రువిరమైన రచనకూ, నంగమతక్షే[తం ; 
తెలుగు కథానక కావ్యాల్లో మణివూన ; జక్కన “విక్రమార్క చరిత్రం.” 


కొన్ని పదాలకు అరాలు 
థి 


అంగరాగము = చందనాదులవూత 
అర్జులు = కోరుకొన్న వారు 
అహోరాతము = రేపగలు 
ఉపమించుట = పోల్చుట 

ఉల్లోలము = పెద్దఅల 

కక్క పాల = సన్యానులజోలె 

కచ్చడము = కౌపీనము 

కరాళము = వెరవు వుట్టించునది 
కల్పతరువు = కోరిన విచ్చెడు దేవవృక్షం 
కెందమ్మి = ఎట్టిదామర 

ఫేచరులు = అకాశంలో నంచరించువారు 
చం[దకాంతము = చలువరాయి 
దళితము = ఖండింపబడినది 

దిగంతము = దిక్కులు అంతమందు గలది (భూమి) 
(దుహెణుడు = (బ్రహ్మ 

ధ్యానము = ధ్వని 

నిరర్గళము = అడ్డులేనిది 

పవమానుడు = వాయువు 

పొదివి = (కమ్మి 

(పతిభటుడు = *శ|తువు 

మరాళము = హంస 

మానితము = మన్నింపబడినది 
రంబితము = రంజింపబడినది 

వనజము = నీటిలోవుట్టినది 

వలమానము = చలించుచున్నది 
వాహము = గుఖిం, ఎద్దు 
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విలననము = (ప్రకాశము 
విహితము = విధింపబడినది 
శృంగము = కొండకొమ్ము 
సంగతము = చేరిక 

సమాకీర్ణ = సమంగా కప్పబడింది 
సురధుని = గంగానది. 


ఆధార్మగ౦థాలు 


1. విక్రమార్క చరిత్రము — జక్కనకవి, [పచురణ : ఆంధప్రదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమీ, హైదరాబాదు -- 4, జనవరి, 19656. 

2 సమగ ఆం[ధ సాహిత్యం --- (గజపతులయుగం) ఆరు ద 

ఏ. ఆంధ వాజ్మయ చరిత్ర — దివాకర్ల వేంకటావధాని 

4. విజ్ఞాన సర్వన్వము (4వ సంవుటం). 


ఖభిజరాబియము 





నమోూక్ష 1 డాక్టర్‌ బి. అరుణ కుమారి 


[ జన్మన్గలం : పర్లాకిమిడి, ఉత్కళదేశం. జననం 4-1-1945. ఎం.ఏ. పిహెచ్‌.డి. 
ఉద్యోగం - తెలుగు వ్యుత్ప త్తివోశ పథకం, అంధ విశ్వకళా పరిషత్తు, వాల్తేరు. ముదిత 
కృతులు - ఆంధ వాజయమున చారితక కావ్యములు (17వ శతాబ్దము వరకు); ఒరియా 
కథా మాల (ఒరియా నుండి తెలుగులోనికి అనువాదం) ఉదయనోద కావ్య నంపాదకత్వం. 
“అరుణబాలి అన్న కలం వేరుతో కొన్ని పతికలలో పరిశోధనా వ్యాసాలు (పచురింపబడ్డాయి. 
రేడియో (పనంగాలు చేశారు. డి.లిట్‌. కోనం పరిశోధన సాగిస్తున్నారు. ] 


కవిజీవిత వేషాలు : 


కృష్ణామండల నివాసి అయిన అనంతామాత్యుడు bt: 15 వ శతాబ్దపు 
మొదటి భాగంలో నివసింవాడు. ఇతనికి అనంతుడు, అనంతామాత్యుడు అనే 
రెండు పేర్లు వ్యవహారంలో ఉన్నాయి. ఇతనితండడి తిక్కనామాత్యుడు, 
తల్లి మల్హాంచిక. తోబుట్టువులారుగురు. గురుదేవతా భ క్తి తత్పరుడైన అనంతా 
మాత్యుడు అహోబల నరసింహ భక్తుడు. ఇతడు భోజరాజీయము, రసా 
భరణము, భందోదర్పణము అనే (గంథాలు భగవదర్చితాలుగా రవింబాడు. 


భోజరాజీయము రెండువేలతొంభై రెండు పద్యాలతో ఉన్న ఎడాశ్వాసాల 
పద్య[వబంధం. ఇందులో ముఖ్యమైన మూడు పెద్ద కథలు, అ కథల్లో చిన్న 
కథలు, ఆ కథలకి ఉపకథలు దారానికి కూర్చిన రకరకాలైన వుష్పాల్లాగ 
సూత కథ చుట్టూ అల్లుకొని కావ్య రూపంలో శోభిల్లుతున్నాయి. 


కథోపకథాత్మకమైన ఈ భోజరాజీయం వింతవింత కథలతో విరాజిల్లు 
తున్న మంచి కథా కావ్యం. సెశావీ పాకృతంలోని బృుషూత టు మున చ్‌ 
భాషల్లోని మొదటి కథాకావ్యం. దీనిని ఆధారంగా చేసికొని తదితర భాషల్లో 
చాలా కథా కావ్యాలు ఉద్భవించాయి. తెలుగులో కూడ దశకుమార, 
కేయూరబాహు, విక్రమార్క చరితాది కథా కావ్యాలున్నప్పటికీ స్వతం[త 
కల్పనతో విరాజిల్లిన మొట్ట మొదటి స్వతంత కావ్యం భోజరాజీయం అనటం 
అతిశయో క్తి కాదు. 
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62 
కథా సంగహం : 

ఈ కావ్యం లాటదేశాధీపడైన మహునికి దత్తాతేయుడు (పయాగాది 
క్షేత్ర మాహాత్మా్యలను చెపూ భోజవృత్తాంతం వివరించటంతో [పారంభమై, 
భోజ సర్పటుల నడుమ అనేక కథలతో నడవి, భోజునకు అభినవ 
భోజుడుదయింవి, తన వంశాన్ని విస్తరింప చేయటంతో అంతమౌతోంది. 
నిరాహారి నదాబబహ్మబారుల మహిమ, చెప్పుగూడతో పాయసంతోడి ఆతిధ్య 
మిచ్చిన ఫలితం, ఇంద్రుడు చెప్పిన మంటిముద్ద యోగికి పెట్టడం వలన కలిగే 
ఫలితం కథ, తినగా మిగిలిన అన్నం పెట్టిన ఫలితంగా చండాల దంపతులుగా 
వుట్టిన వైనం, వుష్పగంధి చరిత్ర, ఎలుక కథ, విప(ప్రభావం, రత్నమండనుడు 
బ్రహ్మ రాక్షనునికి చెప్పిన గోవ్యా(ఘ సంవాదం, వులి ఆవుకు చెప్పిన బాకిత 
చెరచగా తపోమహిమ తగ్గి పందిగా పుట్టిన యోగివివరం, ఆవు చెప్పిన 
మదనరేఖ పావకలోముల వృత్తాంతం, తండి చెల్లెలి కొడుకును, తల్లి అన్న 
కొడుకును కాక పిచ్చుకుంటును పెండ్లాడిన రాజకుమార్తె కథ, అన్నదానం చేసే 
మరదిని వదినలు వేరింట కావురం పెట్టించిన వైనం, అల్బాశనం పెడితే వచ్చే 
అనర్థం, విష్ణువు పరీక్షిస్తే ఇసుకను చెరిగి వండిపెట్టిన స్త్రీ వైనం, అన్నదాన 
ఫలితం, వంజరోపాఖ్యానం ఈ (గంథంలో చోటు చేసుకున్నాయి. “ధర్మో 
రక్షతి రక్షితః" అనే ఆర్యోక్తి (ప్రకారం ఈ కథలన్నింటిలో ధర్మపరిపాలన 
మహిమ (పతి కథకి మకుటంగానో ఫల్మశతిగానో నిబంధింపబడి ఉంది. ఈ 
కథలన్నీ మానవ జీవన ధర్మ |పబోధకాలు. 

సూత కథ భోజరాజ చ 
ర్మితమ యానడుమ ధర్మరీతులు నీతుల్‌ 
విత కథలై తలిర్ప(గ 
శ్రోత సుఖముగా నొనర్ప( జొప్పడి యుండున్‌. 
(భో.రా. 1-86} 
అని అనంతయ తన కథా [పణాళికను వివరించాడు. 


ఈ సూత కథానాయకుడైన భోజరాజు వారితక వురుషుడు. కీ.శ. 
1000-1055 నంవత్సరాల నడుమ మాళవదేశాన్ని పరిపాలించాడు. ఇతడు 
మహాకవి, కవి పండిత పోషకుడుగా, భోజకాళిదాన కథలు, భోజుని ముఖం 
చూడగానే కవిత్వమబ్బుతుందనే గాథలు అనేకం మనదేశంలో (ప్రచారంలో 
ఉన్నాయి. సరస్వతీ కంఠాభరణం (అలంకార శాస్త్రం) యు క్రి కల్పతరువు 
(న్యాయ శాస్త్రం) నామమాలిక (సంకలన (గంథం) మొదలైన ఇరవెమూడు 
(గంథాలు రచించిన గొప్ప కవి. భోజుడు విశ్వవిద్యాలయాలు స్థాపించాడు. 
పారమార శిల్పం పరమావధికి చేరిన నరన్వతీ మందిరం నిర్మింప చేసి అందులో 
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వాగ్దేవతా విగ్రహాన్ని (పతిషింపచేసాడు.' సారస్వత సామాజ్య స్థాపకుడై 
యశశ్శీలి అయి, అమరత్వాన్ని పొందిన భోజుని గూర్చిన వివరాలు ఈ 
(గంథంలో అత్యల్పాలు. కథానాయకునిగా ఆయన జన్మ వృత్తాంతము, కొన్ని 
గుణగణాలు, దినచర్య మొదలైన కొద్ది అంశాలు మాత్రమే ఉన్నాయి. 


(పస్తావనగా లాట దేశాధీవడైన మహునితో [పారంభమైన ఈ (గంథం 
లోని కథలన్నీ చెప్పుకోవడానికి వీలులేదు కాబటి ముఖ్యమైన మహుని కథ, 
భోజుని చరిత్ర, పుష్పగంధి వృతాంతం, ఆవు కథ, మదన రేఖానుశీల ఉదంతాలు 
ముచ్చటగా తెలుసుకుందాం. 


వురాకృత పాపంతో మహుడనే రాజు కుష్టరోగ పీడితుడై గౌతమిలో 
పడి శరీర త్యాగం చేయాలని పోగా, ఆ నది అది భరించ లేక ఫ్రీ రూపంలో వచ్చి 
దత్తాాతేయ మహర్షిని సేవించి రోగనివారణ పొంద మంటుంది. మహుడా 
విధంగా చేసి ఆరోగ్యవంతు డౌతాడు. మహుని కోరికమె దత్నాతేయుడు భోజ 
వృత్తాంతం వివరించాడు. 


భోజుడు తన పూర్వ జన్మలో దరిద (బాహ్మణుడు. ఆ దారిద్య బాధ 
కోర్వలేక తీర్ధయాత్రలు చేస్తూ [ప్రయాగ చేరుకున్నాడు. అక్కడ నలుగురు 
స్త్రీలు రాబోయే జన్మలో సిద్దింప వలసిన తమ మగల లక్షణాలను వర్ణించి, 
సంకల్పం చేసి పాణ త్యాగం చేసారు. అది చూసిన (బ్రాహ్మణుడు తానా స్త్రీలకు 
మగనిగా జన్మించాలని సంకల్పం చేసి పాణ త్యాగం చేసి మరు జన్మలో భోజుడై 
వుట్టి, సుగంధి, పద్మగంధి, కనకవతి, చంద్రప్రభ అనే పేర్లతో రాజ కన్యలుగా 
పుట్టిన ఆ నలుగురు స్త్రీలను వివాహం చేసుకొని లాటదేశంలో ధారానగరాధి 
పతి అయ్యాడు. అతడు రాజ్యం చేస్తూ ఒకరోజు వేటకి వెళ్ళి అక్కడ సర్పటి 
అనే సిద్ధుని చూచి అతనిని అతిధిగా తన రాజ్యానికి తీసుక వస్తాడు. ఒకనాడు 
నర్పటి భోజుని కొలువువవికను న్వర్ణమయంగా మార్చి వెళ్ళిపోయాడు. 
భోజుడు నర్చటికి ధూమ వేదివిద్య తెలుసని (గహించి కపటోపాయంతో సర్పటిని 
మరల తన రాజ్యానికి రప్పించి ధూమవేది విద్యను [గహించాడు. మోసం 
తెలిసి శపించిన నర్పటి చివరకు రాజును క్షమింబాడు. వారిద్దరి [ప్రసంగంలో 
వచ్చిన కథలే భోజరాజీయంలోని కథా సముచ్చయం. 


కళింగ దేశంలో పుండరీక వురాధిపతికి దుష్ట(గహ కూటంలో పుష్పగంధి 
జన్మించింది. ఆమెను పరిణయమాడిన వ్యక్తి (బహ్మ రాక్షసుని పాలపడతాడని 
పండితులు చెప్తారు. మాళవ రాజకుమారుడు రత్నమండనుడు ఈ విషయం 


1. Struggle for Empire, pp. 312, 317, 658 Bharateeya Vidya Bhavan 
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తెలిసి ఆమెనే కోరి వివాహం చేసుకుని ఒకనాడు (బహ్మారాక్షిసుని వాత 
పడతాడు. రత్నమండనుడు మరణించే ముందు ఒకమారు ఇంటికి ఎళ్ళివస్తానని 
అర్జించి, (బ్రహ్మ రాక్షనుని నమ్మించడానికి సత్యవాక్య వపరిపాలసవల్ల కలిగే 
ఫలితాలను తెలిపే కథలను వినిపింవి, రాక్షనుని మెప్పించి ఇంటికి వెళ్ళిమరలి 
వప్తాడు. . అతని భార్య వుష్పగంధి బుద్ధి కుళలతతో భర్తను రక్షించు 
కుంటుంది. 

ఒక ఊళ్లో ఒక బ్రాహ్మణుడున్నాడు. అతనికో అవుంది. అది మేతకు 
వెళ్లి వులికంట పడుతుంది, ఆవు, తనకు చిన్నదూడ ఉందని, చివరిసారి 
దానికి పాలు కుడిపి వస్తానని వులిని అర్జించి, వులిని నమ్మించ డానికి కొన్ని 
కథలు చెప్పి, ఇంటికి వచ్చి పిల్లకు పాలిచ్చి, బుద్దులు గరపి మరలివస్తుంది. 
పులి ఆవు సత్యవాక్య పరిపాలనకు మెచ్చి విడిచి కుడుతుంది. అప్పుడు విష్ణువు 
(ప్రత్యక్షమై రెండింటికి దివ్యలోకాన్ని [పసాదిపాడు. 


మదనరేఖ మగధరాజు కూతురు. ఆమెను గురువుతుడు కామింబాడు. 
ఆమె తన వివాహం కాగానే మొదటి రాత్రి తన దగ్గరకు వస్తానని గురువ్వుతునికి 
మాట ఇస్తుంది. ఆమెకు తంత్రి అనే రాజుతో వివాహ మౌతుంది. భర్తతో 
జరిగిన విషయాలు వివరించి గురువుతుని వద్దకు బయలుదేరి (త్రోవలో (బవ్మా 
రాక్షసుని పాల వడుతుంది. మదనరేఖ రాక్షసునితో తను వెళ్లబోయే విషయాన్ని 
వివరించి, మరలివస్తానని మాట ఇచ్చి గురువ్వుతుని వద్దరు వెళ్తుంది. తీస తప్పు 
తెలుసుకుని గురువుతుడామెను ఆశీర్వదించి పంపుతాడు. (బ్రహ్మా రాక్షసుడు 
కూడ అమె సత్యనిష్టకు మెచ్చి ఆమె పాదాలపై పడతాడు. విస్తుమూంరి 
వారందరికీ వరాలిసొడు. 

తలిదండ్రులు అనుకున్న విధంగా కాక పిచ్చుకుంటును వివాహాం చేసు 
కుంటుంది సౌవీరాధిపతి కుమార్తె సుశీల. ఈ కథ విధి రృతాన్ని శప్పంట 
లేము అన్న అంశాన్ని బుజువు పరుస్తోంది. ఇలాంటి కథిలీ రసల ఇర 
ఉన్నాయి, 
పృాతవిత్రణ : 

ఉత్తమ కావ్యానికి బౌచిత్య ప్రదర్శన, వర్ణనా సొలఫ్యం, సంభాషణా 
చాతురి, సంవిధానసరళి, ఉదాత్త పాత విత్రణ తగు ప్యాలో 
ఉండాలి. కథకు తగిన విధంగా ఆ అ అంశాలను బొప్పించి కావ్యాన్ని సుంద 
రంగా మలచటం కష్టం. ముఖ్యంగా పాత్రవ్శితణ అందరూ చేయలేరు. ఆకార 
చేష్టా న్వభావాదుల్ని కళ్లముందు కదలాడినట్టు పాత్రలకు (ప్రాణ ప్రతిష్ట చేసి 
పాఠకులను మెప్పించే నేర్చు తిక్కనది. కావ్యశ?ల్ప నిర్మాణంలో అనంతునకు 
పర్‌ గురువైన తిక్కన నేర్చే పాాతపోషణ కూడ అనంతునకు అలవడింది. 
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బో(డి, యనగ నత్యంత సౌకుమార్యమున( జర్విః చిత్తమున కింపునింపు 
నచ్చెలువ( జూవి, నయిన కర సంజ్ఞ నానరనాధ తనయు....” [4-256 ] డాహ్వా 
నిర టట్టు వేసిందట. 


వర్ణనలు : అనంతుడు రసభంగంకాకుండా తగిన విధంగా అహైదశ 
వర్ణనలు చేసి కృతార్థత పొందాడు. ఎలాంటి వర్ణనైనా స్వాభావికంగా, సహజ 
సుందరంగా, కావ్యానికి అందాన్ని చేకూర్చే విధంగా చేయటం అనంతుని 
వైశిష్ట్యం. ఈతని వర్ణనలు సంక్షి పాలై అపయత్నంగా హృదయాన్ని ఆకరించి 
ఆహ్హాదాన్ని కలిగిసాయి. (వకృతిని వర్ణింబి నప్పుడు, బాహ్యా (ప్రపంచాన్ని 
దర్శించినప్పుడు, అనంతుని చక్షువు నూక్ష్మాతి నూక్ష్మ వివరాలను కూడ తన 
మనోనయనాలతో దర్శించి యథాతథంగా పునఃసృష్టి చేయ గలదు. గంగా 
యమునల సంగమ వర్ణన, ధారానగర, వటవృక్ష వర్ణనలు, భోజరాజాది 
పాత్రల వర్ణన, (బ్రహ్మరాక్షనుని వర్ణన, (పకృతి వర్ణన అది ఇది అని ఏమి 
అనంతుని (ప్రతి వర్ణన, ఈతని నిశిత పరిశీలనకు, భావనా పటిమకు వర్ణనా 
కౌశలానికి దృష్టాంతాలు. 


“జక్కవలలర( జకోరము 

లుక్కజ( గమలములు విరియ నొగిగారవముల్‌ 

[సుక్క నమస్త జనంబులు 

[మొక్క దిశలు వెలు(గ భాస్కరుడు పొడతెంచెన్‌.” [1-132] 


అంటూ సూర్యోదయ వర్ణన ఎంత రామణీయకంగా వర్ణించగలిగాడో, అత్యల్బ 
విషయాలను కూడా అంతంవంగాను, అలితంగాను చెప్పగలగడం అనంతుని 
(ప్రత్యేకత. మూషిక వనిత వృత్తాంతంలోని చిన్ని ఎలుక వర్ణన గోవత్స 
సంభాషణ ఇతని (ప్రతిభకు సాక్షభూతాలు. ఈతని (ప్రతి వర్ణనలోను కవి 
యొక్క [కాంత దర్శిత్వం వ్యక్తమౌతుంది. కాళిదాసాదులలాగ స్వభావోక్తి 
సుందరంగా, అందమైన ఉపమానాలతో నిండి ఉంటాయి అనంతుని వర్ణనలు. 
నీతి వర్ణన కావ్యమంత టా అద్భుతంగా విరాజిల్లింది. 


“ఆడకుమసత్య భాషలు 

కూడకు గాజగాని వాని(గొంకక యొరు లె 

గాడిన నెదురుత్తర మో 

జూడకువిని విననివాని వొప్పున జనుమో.” [0-81] 


అని అలతి అలతిపదాలతో అలితంగా చెప్పగలగడం అనంతునికే అలవడిం 
దనటం అతిశయో క్తికాదు. 
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రసపోషణ : భోజరాజీయ మందంతటా అనంతుడు తగు విధంగా 
రసపోషణ చేసాడు. ఈ కావ్యంలోని [పపధాన రనం అద్భుతం. కథలన్నీ 
అభూత కల్పనలతో నిండి చదువుతున్నంత సేపు ఉత్కంఠను కలుగచేస్తాయి. 
అద్భుత రసానికి అంగాలుగా తక్కిన రసాలను అభివర్దించి కృతకృత్యుడయ్యాడు 
అనంతుడు. వుష్పుగంధి రత్నమండనుల సమాగమ సన్నివేశంలో శృంగారం, 
బ్రహ్మ రాక్షనుని ప్రవేశ పెట్టినప్పుడు బీభత్స భయానకాలు, గోవు వత్సాన్ని 
విడచివచ్చినవుడు కరుణ, పావకలోమ రాక్షసుల యుద్ధ సందర్భంలో రౌద్రం 
తగిన విధంగా పోషింపబడ్డాయి. 


శిలి: ఉత్తమ శైలీ లక్షణాలైన అర్ధ సౌలభ్యం, గాన మాధుర్యం, 
నవరసోవిత పదప్రయోగం, సహజగాంభీర్యం, మార్దవం, బొపదేశిక సంపద 
భోజరాజీయ కావ్యమంతటా వెల్లి విరుస్తూ కావ్యానికి వైశిష్ట్యాన్ని చేకూర్చాయి. 
నునిశితగాన మాధుర్యానికి “ఆలోల మందానిలాధూత లత మాడ్చి నినుగాంచి 
హర్షకంపనముతోడ, రతివు(బుహ్పోవ హారమున( వీతుని-జేయు. గతి, గలి 
చూవులు గడలు కొనంగ” (7-110) అనే పద్యం చిన్న ఉదాహరణ కాగా, 


“జెప్ప(గ6 జూవి సిగువడు( 

జెప్ప(గణజెప్పక యున్న (దీర దే 

జెప్పెదగాక ; యంచు(దెగి 

పత se i [4-259] 


అనే పద్యం అర్ధ సొలభ్యానికి ఉచితమైన తార్కాణం. ఇక నవరసోవిత పద 
(ప్రయోగానికి సహజగాంభిర్యానికి, మార్దవానికి, బౌపదేశిక నంపన్నతకు భోజ 
రాజీయ కావ్యం నుండి కోకొల్లలుగా ఉదాహరణలను ఉదహరించవచ్చు. 
అవి లువరికి వారు చదివి ముగ్గులు కావటం నమువితం. 


వితవివితాలైన కథలతో రచనావె దుష్యంలోను, వర్ణనా వెచిత్రిలోను, 
కథా కథనంలోను ఎవరికీ తీసిపోని అనంతామాత్యుడు తన కావ్యాన్ని కాంతా 
నమ్మితంగా, ([దాక్షాపాక నిర్దుష్టంగా, మనోహరంగా, నైతిక దీక్షా సమ్మి శితంగా 
వెలార్చిన కవి శిల్పి. ఎడ తెగక వీచే మందమారుతంలాగ అతిమనోహరమైన 
రచనతో, సందర్భాను సారంగా చేర్చబడ్డ సామెతలు జాతీయాల మేళనంతో 
నజీవమైన భాషలో, ముగ్గాంగనలాగ మదికి ఆనందాన్ని చేకూర్చి పాఠకులను 
అలరిస్తుంది భోజరాజీయం. 


“గాఢనీహారంబు గప్పినదప్పునే మార్తాండ బింబ 
విస్ఫూర్తిపెంవు, నీణుమై( గవిసిన నాఖంగ 
నేర్చునే [ప్రకటిత దావ పావకునివే(డి............ : [7-207] 
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అన్నట్లు భోజరాజీయ కావ్యమందంతటా అనంతుని సహజ కవితాధార, కల్చనా 
(ప్రతిభ |పకాశిస్తూనే ఉంది. ఇంతటి [పతిభ ఉండి కూడ పూర్వ కవుల కవిత 
లాగ తన కవిత్వం అందరికీ రువిస్తుందో లేదో అంటూ (1-76) కనీసం విన్న 
పిల్లల ముద్దు వల్కుల్లాగానైనా ఉంటుంది కదా అనుకునే ఈతని సౌజన్యం 
(పశంసనీయం. 


కవివ్య క్తిత్వం : అనంతామాత్యుడు తన (గంథంలోని కథలన్నింటిలో 
మానవులు అవన్యం ఆచరించాల్పిన ధర్మాలను |పతిపాదింప చేసాడు. 
ముఖ్యంగా సత్య(వతనిష్నే జీవిత పరమావధి అని తెలియ చేసే కథలే ఎక్కువ. 
మహా ధర్మ పప్రతిపాదకాలైన కథలతో పాఠకుల్ని ముగ్దుల్ని చేయటమే అనంతుని 
కావ్య రచనా పరమార్ధ దృక్పథంగా వ్యక్తమౌతుంది. అనంతుని కథలన్నీ 
ఎ కథ కా కథే సంవూర్ణమైనప్పటికీ, దేనికది విడివిడిగా కాకుండా ఒక కథ 
నుండి మరొక కథ ఆయాకథల్లో |ప్రతిపాదింపబడిన ధర్మనమర్దన కోసం 
ఉత్పన్నమై అవినాభావ సంబంధాన్ని సంతరించుకున్నాయి. అంతేకాకుండా 
అన్ని కథల్లోను అంతర్వాహినిగా [ప్రవహిస్తున్న నైతిక నిష్ప, ధర్మబలం, శారీర 
బలం కంటే సహస్రాధికమని, అవి (కూరరాక్షసుల్ని సాధువులుగాను, [కూర 
మృగాలను గంగిగోవులుగాను చేయగలవని నిరూపించాడు అనంతుడు. శిల్ప 
(పొఢిమతో, చమక్కారన్ఫూర్తితో, వర్ణనా వైవిత్రితో విరాజిల్లుతున్న భోజ 
రాజీయంలోని కథలు నీతి, శిల్పం భిన్నం కావనే సిద్ధాంతానికి లక్ష్యాలు. 
ఎలాంటి పిట్ట కథనైనా సంవూర్ణ కావ్యంగా మలవి, (ప్రసన్న గంభీరమైన శైలితో 
నితిని, శిల్పాన్ని సమ్మేళన పరచి కావ్యంలో ఆ రెండు సమానంగా వెలుగొందే 
టట్టు వేయగలగటం ఈతని శిల్పం. [పతి కథలోని (పతి పాతను ఈం 
సిద్ధాంతానికి పరమ దృష్టాంతంగా మలవి, నాటకం లోని పాత్రల్లాగ మన మనః 
ఫలకం మోద ముద్రింప బడేటట్టు చేయటమే అనంతుని రచనా సముద్దేశమనటం 
అతిశయోక్తికాదు. భాయావచ్నితం లాగ మదిలో కలకాలం ముదింపబడి ఆం[ధ 
సారస్వతాన్ని అలరించే చక్కని కావ్యం ఈ భోజరాజీయం. 


“నకల విద్యల యందు! జర్చింప(గవిత యు 
త్క్‌ష్ష మండది నిత్య కీర్తి కొజకు 
నర్ధాప్రి కొటికును వ్యవహారలక్షణం 
బెలీగెడు కొజకు ననేక విధము 
అగు నమంగళముల హరియించు కొజకును, ను 
చిత నిత్య సౌఖ్య సంసిద్ధి కొఅకు 
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నొనర( గాంతా నమ్మి తోవ దేశంబున( 
బీతియె హిత మాచరించు కొజకు 
నమ్యెగాన బెద్దలాదరింబెదరంచు 
DONT కు [1-60] 


ఆచం[ద తారార్కంగా నిలవదగ కావ్యాన్ని అందిచ్చి కీర్తి భాజనుడై న అనంతుని 
రచనా వైదుష్యాన్ని గురించి (పతి అంశాన్ని వివరించడానికి కాలస్టల పరిమితులు 
చాలవు. అవురూపమైన, మధురకథానికరమై ఉత్తమో త్తమంగా విరాజిల్లుతున్న 
భోజరాజీయం, పోతన, శ్రీకృష్ణదేవరాయ, నంది తిమ్మన, సూరనార్యుల వంటి 
విద్వత్కవులకు అనుకరణ యోగ్యమైన దంటే అది ఎంతటి ఉత్కృష్ట కాష్య మా 
స్పష్టమౌతోంది. కాబట్టి భోజరాజీయం అంధ సారస్వత నందనవనంలో 
అసద్భాశ కావ్యం అనటం అతిశయో క్తి కాదు. వునరు క్రిలేకుండా కథా రూపంలో 
నీతులను బోధించి వినోదం కల్పించిన అనంతుని కావ్యం ఎవరికి వారు చదివి 
ఆనందించ దగ చక్కని కావ్యం. 


కొన్నిపదాలకు అరాలు 
థి 


తలిర్పగ = అతిశయించగా 

చొప్పడి యుండున్‌ = నరివడ ఉండును 
తుష్టి జ సంతృప్తి 

ఊట = పాలుపితికేటప్పుడు ఆవుకాళ్లకు కట్టినకట్టు 
తెవులు = జబ్బు, రోగం 

న్మర చాపము = మన్మబుని బాణము 
సాయకము = బాణము 

అంబరము = ఆకాశము 

[సుక్కు = యుకుళింను 

బౌడ తెంచెన్‌ = ఉదయించెను 

ఎగాడిన = దూషింవిన 

తీరదు = చక్కబడదు 

నీహారము = మంచు 

మార్తాండ బింబము = సూర్య బింబము 
విస్ఫూ ర్తి = ప్రకాశం 

పావకుడు = అగ్ని 
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ఉత్కృష్టము = (శేష్టము 
హరించు = అడగు 
హితము = యోగ్యము, మేలు, మంది. 


ఆధార [గంధాలు 


1. భోజరాజీయము_వావిళ్ల రామస్వామి శాస్త్రులు అండ్‌ సన్స్‌, 
చెన్నవురి, 192. 

Fa భోజరాజీయము-_ఆం|ధ|వదేక్‌ సాహిత్య అకాడమీ, హెద రాబాదు, 
1969. 

8. _ నమ్మగాం[ధ్ర సాహిత్యము---(5 వ సంపుటము) ఆరుద, యం. 
శేషాచలం అండ్‌ కంపెనీ, మడాను. 

4. ఆంధ సాహిత్య చర్శిత--కీ.శే. డా॥ పింగళి లక్ష్మీకాంతం, ఆంధ్ర 
(వదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమా, హైదరాబాదు 500 004. 


ఎరభ్యద విజయము బమ్మెర పోతన 
సమిక్ష : వట్టిపల్లి సీతామహాలక్ష్మి 


[ జన్మన్లలం: కొవ్వూరు. ప.గో. జిల్లా. జననం--15-9-1951. ఎం.ఏ. ఉద్యోగం = 
తెలుగు వ్యుత్పత్తికోశ పథకం తెలుగు కాఖ, ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం, వాల్తేరు. 'ఆధునికాం[ఢ 
పాహిత్యంలో మార్మిక కవిత్వం' అన్న అంశంపై పిహెచ్‌.డి. పట్టానికి పరిశోధన చేస్తున్నారు. 
1పచురణలు -- ఫ్రీ వేంకటపార్వతీశ్వరకవలు --- బాలగీణావళ€, మాతృమందిరము --- సంఘ 
సంన్క్మరణము మొ. నవభారతి మొ. షృతికలలో (పచురింపబడ్డాయి. రేడియో (పనంగాలు-ా 
శ్ర వేంకటపార్వతీశ్వర కవులు --- బాలగితావళి మొ. ఆరు. ] 


కవిజీవితాదులు : 


శివకథా [పధానమైన “వీరభ[ద విజయము” అనే (ప్రబంధాన్ని రచించిన 
పోతన |శక్రీ.్ళ. 1380 [ప్రాంతంలో జన్మించి సుమారు 1440 వరకు జీవించాడు. 
పోతన నియోగి. ఇతని తండి సాధుగుణాఢ్యుడు, బహుకళానిధియైన కేనయ. లక్ష్మీ 
కన్య (ఈమెనే భాగవతంలో లక్కమాంబగా పేర్కొన్నాడు) ఈతని తల్టి. గురువు 
సోమనాధుడు. ఇతని ఇంటిపేరు బమ్మెర. ఇతని జన్మస్థలం నిజాం రాష్ట్రంలోని 
వరంగల్లుకి సమీప (గామం అయిన బమ్మెర. ఈ కృతి రచనాకాలంనాటికి పోతన 
శే వమతాభిమాని. శైవమత స్వీకారం తండ్రి దగ్గరనుండే ప్రారంభం అయినట్టు 
మనకు తన తండ్రినిగూర్చి చెప్పిన “శైవశాన్రమతము గనియె' అనే విషయాన్ని 
బట్టి తెలుస్తోంది. వీరభ[ద విజయరచన చెయ్యాలనుకునే నాటికి పోతన విన్న 
వాడు. అప్పటికే కవిత్వం రాయడం నేర్చాడు. ఆరోజుల్లోనే ఇహవరాల్లో కీర్తిని 
గడించే ఒక వుణ్యకథను రాయాలనే ఉధ్రేశం కలిగింది. ఆ సమయంలో పోతన 
గురువు, నకల శెవశాన్ర, రహస్యాన్ని తెలిసిన ఇవ్వటూరి ఆరాధ్య చందుడైన 
సోమనాధుడీతణ్ణి పిలిచి, “వింతపండువు బోలెను వీరభ్యద విజయమెల్లను విన( 
గడువేడ్యుయయ్యె, నది తెలుంగున రవచియింవు మభిమతముగి అని కోరాడు. 
“పిన్నవా(డననియు(, బెక్కు సంస్కృతులను, వినని వాాడననియు వెటివుమానుి 
మని (ప్రోత్సహించాడు. గుర్ముపసాద దివ్యమహిమ చేతను, వీరభ్నదేశ్వర [వసా 
దం వల్లను, వాయువురాణసారమైన వీరభద్ర విజయ కథను తెలుగున రవిం 
వాడు. “జనశిక్షిత విహితాక్ష రాభ్యాసుండనై* అని మొదట విద్యాభ్యాసం తండి 
దగర చేసాడని తెలుస్తోంది. 
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భాగవత కరయైన పోతన వీరభ[ద విజయం కాక భోగినీ దండకం, నారా 
యణ శతకం కూడా రాసినట్లు ఆంధ వాజ్మయకారుల అభ్మిపాయమై ఉంది. 


కథాసం[గహం : వీరభ[దద విజయం నాలుగాశ్వాసాల [పబంధం. ఇందు 
లోని కథావృత్తాంతం వాయుపురాణం నుండి (గహింప బడింది. వాయుదేవుడు 
మునులకు ఈ కథను నవిస్తారంగా వినిపించినట్టు రచింపబడింది. రజత ధరణీ 
ధర శిఖరంపైన పరమేశ్వరుడు పర్వత రాజవు|త్రితో కొలువై ఉన్న సమయంలో, 
దేవానురముని గంధర్వులేతెంచి శివుని స్తుతిస్తుండగా దక్షుడక్కడికి వస్తాడు. 
శివుడు వారినందర్ని గౌరవించి, అనంతరం దక్షుణి గౌరవించాడు. అందుకు 
దక్షుడు శివుడు తనని వారందరి ముందూ అవమానించినట్లు భావించి, కోపగించి, 
(ప్రతీకారంగా ఒక యాగాన్ని చెయ్యడానికి నిశ్చయించుకొంటాడు. దేవతలు 
మునుల్నందర్నీ ఆహ్వానించి శివరహితంగా యజ్ఞాన్ని (ప్రారంభించాడు. ఆ 
యజ్ఞ వార్త నారదుడివల్ల తెలుసుకొన్న దాక్షాయణి శివుడికా వార్త తెలిపింది. 
శివుని ఆజ్ఞ గైకొని యజ్ఞాన్ని చూడటానికి బయలుదేరింది. దక్షుడామెను పిలవని 
పేరంటానికి వచ్చినందుకు తిరన్కరించడమే కాకుండా శివుణ్ణి నిందిస్తాడు. శివ 
నిందను భరించలేని దాక్షాయణి శివయోగాగ్నిని సృష్టించుకొని దేహత్యాగం 
చేసింది. జరిగిన వృత్తాంతాన్ని తెలుసుకొన్న శివుడు వై వన్వతమనువు నాడు 
దక్షుణ్ణి కడతేరుస్తానని శపిస్తాడు. ఆ తరువాత దాక్షాయణి హిమవంతుడికి 
కూతురుగా జన్మించి, శివుళ్లే భర్తగా ధ్యానించింది. యవ్వనవతి కాగానే హిమ 
వంతుడు పార్వతిని శివుడి షతాషకై నియమించాడు. ఇది [పప్రథమాశ్వాసంలోని 
కథ. 

ద్వితీయాశ్వాసంలో తారకాసురుడు దేవతల్ని పెడుతున్న బాధల్ని బ్బా 
స్పతి బహ్మకు చెప్పడంతో కథ |పారంభం అవుతుంది. శివపార్వతులకు 
జన్మించే కుమారుడివల తారకాసుర నంహారం జరుగుతుందని బ్రహ్మ దేవతలకు 
తెలియ జేశాడు. శివుడి తపోభంగానికి ఇంద్రుడు మన్మథుణ్జి నియమించాడు. ఈ 
విషయం తెలిసిన రతీదేవి మన్మథుఖి వారిస్తుంది. రతీదేవి వారించినా వినకుండా 
మన్మథుడు శివుడికి తపోభంగం కలిగింది ముక్కంటి కంటి మంటకు గురాతాడు. 
హిమవంతుడు పార్వతిని ఇంటికి తీసుకొని పోగా, శివుడు ఎబుకత వేషం వేను 
కొని పార్వతి వద్దకువచ్చి, పరమేశ్వరుని కొణకు తపన్సు చెయ్యమని చెపుతాడు. 
తల్లి తం్యడుల అంగీకారంతో పార్వతి వనానికి వెళ్ళి తపస్సు చేయగా, పరమెశ్వ 
రుడు మెచ్చి మాయా వటువు వేషంలో వచ్చి ఆమెను పరీక్షించి, (ప్రత్యక్షమై, తన 
మనోరధాన్నామెకు తెలియజేస్తాడు. 


పరమేశ్వరుడు నవ్రమహర్షుల్ని పిలిచి వారిని తన తరఫున పెళ్ళి పెద్దలుగా 
(a) 
హిమవంతుడి వద్దకు పంపించగా, హిమవంతుడు వారిని పూజింవి గౌరవిసాడు. 
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పార్వతీ పరిణయానికి (బహ్మాది దేవతలందరూ వస్తారు. శివుడు గణాధిపతిని 
కూడా వివాహానికి తీసుకొనివస్తాడు. వివాహానంతరం పార్వతి శివుడి కంఠం నీలంగా 
ఉండటానికి కారణం అడుగగా క్షీరసాగర మథన వృత్తాంతాన్ని శివుడు వివరిం 
చాడు. ఇది తృతీయాశ్వాసంలోని కథ. 


వైవస్వత మన్వంతర మవడంచేత దక్షుడు ద్వితీయ యజ్ఞం (ప్రారంభింవి 
శివుణ్ణి తప్ప మిగిలిన వారందర్నీ ఆహ్వానించాడు. అందుకు దధీచి దక్షుణ్ణి 
మందలించినా లెక్కచేయక, దక్షుడు దధీచినే అవమానించాడు. దధీవి కైలా 
సానికి పోయి శివపార్వతులకీ వృత్తాంతం తెలియజేయగానే, వారు కోపించగా, 
శివుడి కోపంనుండి వీరభ్యదుడు, పార్వతి కోపంనుండి భ(దేశ్వరి వుట్టి దక్ష 
యజ్ఞాన్ని ధ్వంసం చేశారు. విజయంతో దేవతలఖండితాంగాల్ని తీసుకొని 
ఇరువురు కైలాసం రాగా, శివుడు [బహ్మాది దేవతల్ని అన్నుగహించి విరభదు 
డికి పట్టం కట్టడంతో మ ఆశ్వానం ముగుస్తుంది. ఇది స్థూలంగా వీరభ [ద 
విజయంలోని కథ. 


వీరభ[ద విజయ కర్తృత్వం, రచనాకాలం అనే విషయాలు పలువర్చ 
అకు లోనయ్యాయి. ఇందులో మొదటిది వీరభద్ర విజయం పోతన రాయలేదని 
కొందరు పండితుల వాదన. ఈ (గంథరచన్ని భాగవతంతో పోల్చి పరిశీలిస్తే 
పోతన రచనలా అనిపించదని, కాబట్టి పోతన రచన కాదని (ప్రధానంగా కర్రే 
వాదం. కానీ అలా పరిశీలించి చూవినప్పుడే ఇది ఒక మహాకవి [పాథమిక 
రచన అనిపిస్తుంది. అంతేకాక భాగవతం, వీరభ[ద విజయ(గంథ పీఠికల్లో 
ఇచ్చిన వంశవృక్షాల్ని, వంశ నామధేయాల్ని పరిశీలిస్తే సమానంగానె ఉన్నాయి. 
ఇక రచనాకాలం విషయం---.ఇది భాగవత అనంతర రచన అనేది. భాగవతంలో 
చెసిన శి వనిరదో దోష పోగొట్టుకొటానికై వీరభద విజయం రాశాడని కొందరి 
వాదన. అయితే ఈ సంగతిని తెలిపే పద్యం కొన్ని _పళుల్లో మాత్రమెశంది. 
అది (పక్షి పం కావచ్చు. అటువంటి శివనింద వీరభ[ద విజయంలో కూడా 
విశేషంగానే ఉంది. రచనా విధానం, శైలిని పరిశీలించినప్పుడు వీరభ్నద విజ 
యం పోతన రచనే అనిపిస్తుంది. భాగవత రచనాకాలంనాటికి విరభ [ద విజయః 
రచన కాలంనాటికి కాలంలోను, కవి వయస్సులోను వ్యత్యాసం ఉంది కాబక్లీ 
ఈ రచన కొంత పేలవంగా ఉంది అనిపిస్తుంది. 


వస్తువు : “వాయువురాణ సారంబగు నీ కథా వృతాంతం బంతయు 
దెలుంగున రవియింవుము అని తనగురువు అనతి అని కవి పీఠికలో చెప్ప 
కున్నాడు. కాబట్టి ఈ కథకు మూలం వాయుపురాణం. ఈ కథావస్తువు (బ్రహ్మాండ 
లింగ వురాణాల్లోనూ, కాశీఖండ భాగవతాదుల్లో కూడా ఉంది. అయితే వీటిల్‌ 
'దేనిలోనూ దక్షుడు రెండుసార్హు యజ్ఞం చేసినట్టులేదు. ఇది ఒక వాయువురాణ 
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లోనే ఉంది. వాయువురాణంలో చెప్పబడిన యజ్ఞద్వయాన్ని (గ్రహించి ఆ 
రెండు యజ్ఞాలకీ మధ్య మన్మథ దహనం, రతీవిలాపం, శివపార్వతుల కల్యాణ 
ఘట్టాన్ని చొప్పించి, వర్ణనలతో ఒక (పబంధంగా సంతరింబాడు కవి. “తెనుంగున' 
రచించేటప్పుడు కొన్ని తావుల్లో సందర్భానుసారంగా మార్పుల్ని చేశాడు. వాయు 
పురాణంలో దక్షయజ్ఞానికి సతీదేవి వెళ్ళేటప్పుడు సతీపరమేశ్వురుల మధ్య ఎటు 
వంటి వాదంలేదు. అనువాదంలోకూడా మూలంలోలాగే “పిలువని పేరంటా 
నికి వెళ్ళినట్టు చెప్పాడు. అంతేకాక “పిలవకున్నను కన్యలకు( బుట్టిన యిండ్లకు( 
బోవలోకమున్మెచ్చును' అని యాగాన్ని చూవి రమ్మంటాడు శివుడు. అయినప్ప 
టికీ సతీదేవి తండిదగరకు పోవ నిరాకరిస్తుంది. కానీ శివుడే అనునయించి 
పంపిస్తాడు. 


రచనలో స్వతం|తించడమే కాకుండా కొందరు [ప్రాచీన కవుల్ని అనుకరిం 
చాడు. పీఠికలో వాల్మీకి, బాణ, కాళిదాస, మాఘ, భోజ, భారవ్యాది నంన్కృత 
కవుల్ని, నన్నయ, తిక్కన, రంగనాధ, వేములవాడ భీమకవి మొదలైన తెలుగు 
కవుల్ని అధిక భక్తితో [పస్తుతించౌడు. వీరశె వుల్నందర్నీ స్తుతించాడు. 


'ఉన్నతగుణధుర్యు నన్న పార్యు'ని పోతన తన (గంథారంభంలోనే అనుక 
రించాడు. ఇతని రచన ఆదికవి అనుకరణంతో ప్రారంభమైంది. “శ్రీ వాణీ 
గిరిజాశ్చిరాయదధతో వక్షోముఖాజ్లేమ....” అనే నన్నయగారి ఆదివర్వ వ. 
శోకాన్ని అనుకరిస్తూ “సిరియును వాణి గౌరియను జెన్నగు కన్యకు మేనువాక్టు... 

అనే పద్యంతో. (గంథారంభం చేశాడు. వీరభ(దుణ్ణి స్తు సుతించటంలో దండ 
రచించాడు. రతీమన్మథుల సంభాషణల సందర్భంలో నన్నెచోడుని కుమార కాన్ని 
సంభవాన్ని ఆధారంగా తీసుకొన్నాడు. రతీదేవి “నేర్పు మెజసి పలుమరు” 
మన్మథుడికి బుద్ధిచెబుతుంది. శివమన్మథులకు గల వ్యత్యాసాన్ని గుర్తుచేస్తుంది. 
“అతని శరాననంబు కనకాచలము....” అనే కుమారనంభవంలోని వృ త్తపద్య 
భావాన్ని “భూకాంత తేరును బూవుల ేరును....” అనే సీనపద్యంలో వివరిం 
చాడు. కానీ ఈ ఘట్టంలో నన్నెచోడుడు చూపిన నేర్చు, రచనానై వుణ్యం 
పోతన రచనలో కనిపించదు. రతీ విలాప ఘట్టంలో కాళిదాసు కుమార సంభ 
వానుకరణ కనిపిస్తుంది. శివుడు తవన్సు చేస్తున్న వనంలోకి _పవేశించి శివుడిమై 
వుష్ప బాణ [పయోగానికి సన్నద్ధుడె వింటిని నవరిస్తూన్న మన్మధథుణి “విలు 
చూచున్‌ వెలిజూవి....” (2-101) అని వర్ణించటం నాచనసోమన రాసిన “అరి 
జూదున్‌ హరిజూబున్‌....” అనే దాని అనుకరణ. ఇదేరకమైన భావంతో కూడిన 
రచన పరిపక్వ స్టితిలో eee నరకాసురుడితో యుద్ధంచేసే సత్యభామను 
వర్షించటంలో (వరు జూచున్‌ వరుజూచు....”) కనిపిస్తుంది. వీరభదుడు దక్షుని 
యజ్ఞం ధ్వంసంచేసి దేవతల వివిధాంగాల్ని కోసి శివుని వద్దకు తెచ్చి చూపినట్లు 
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చేసిన వర్ణన పండితారాధ్యుని శివత త్వ సారంలో దక్షాధ్వర ధ్యంనంలో ఉంది. 
దానినే ఈ కవి [గహించాడు. 


పాత్రవితణ : పోతన స్రీలమన స్తత్వాన్ని నిశితంగా పరిశీలించి ఆ పాత్రల్ని 
విత్రించేటప్పుడు ప్రత్యేకతను (ప్రదర్శించాడు. తండియజ్ఞాన్ని గురించి శివుడికి 
తెలియజేయాలనుకున్న నందర్భంలో ee 


ఉ. _ చెప్పిన దప్పువచ్చునొకొ చెప్పకయున్నను దప్పువచ్చునో 
తప్పు దొలంగరాని యది దారుణ మెమ్మెయి నాధుచేతనే 
యొప్పుననైన నుండెదను యొప్పమినై నను నిర్వహించెదన్‌ 
దప్పిన( బిన్న బుద్దియగు( దాననుబున్‌ మదినిశ్చయంబుతోన్‌ 
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అని పరిపరి విధాల సంశయిస్తుంది. వడవడ వణకుతుంది. వచిడిముడిపాటును 
పొందుతుంది. చింతాకులయె వెడగుదనంతో “కడువాడిన పువ్వులా ఉండి, పెద 
వులు తడువుకుంటూ, భయపడుతూ మెల్లమెల్డగా నడుస్తూ, తొ[టుపడుతూ శివుని 
ఎదురుగా నిలిచి అనలు సంగతి చెబుతుంది. మన్మథుడు రతీదేవి కౌగిట్లో ఉండగా 
ఇందుడతణ్ణి కార్యార్థమై తలుచుకుంటాడు. ఇంద్రుడు తలచుకోగానే మన్మ 
థుడిలో మార్చు వస్తుంది. ఆ మార్చును గమనించిన రతీదేవి “పెరగన్నియలకు 
న్వలవి” తన్ను మరచాడేమోనని అనుమానిస్తుంది. ఆసంగతి తెలిసే రాజనభకు 
వస్తానంటుంది. “ఇల్లాండైన కులాంగనల్‌ మగలతో నేతెంతురా' అని రాజనభ 
లకు స్త్రీలు వెళ్ళే ఆవారంలేదని (2-26) ఆమెని వారిస్తాడు. ముగ్గలకు రాచ 
పనులు తెలియచేయ తగనివనే (2-28) ఆలోచన ఆ కాలంవారికి ఉండేది. 


రజత గిరినుండి తిరిగి వచ్చిన దక్షుణి భార్య “మనయల్లుని మనబిడ్డను 
గనుగొంటిరె' అని పశ్నింవి వారి విశేషాల్ని తెలుసుకోవటానికి చూపే జాత్సు 
క్యంలో, తనకుమార్తె అల్లుళ్ళ శ్షేమసమావారాలు తెలునుకోగోరే తలి మనస్త 
త్వం గోచరిస్తుంది. పార్వతీదేవి బాల్య చేష్టల్నిచూసి ఆమెను మేనక ముద్దుచేయ 
టాన్ని వర్ణించటంలో (1-191, 198) ఒకతల్లి తన కూతుర్ని చూసి ఎంతగా పొంగి 
పోతుందో కళ్ళకు కట్టినట్లు కనిపిస్తుంది. 


వర్ణనలు : పోతన నందర్భానుగుణంగా వర్ణనలనేకం చేశాడు. (వబంధానికి 
కావలసిన వర్ణనలన్నీ ఇందులో ఉన్నాయి. అమరావతీ పట్టణవర్దన (2-81), 
(పకృతి వర్ణన (89-121), చందోదయ వర్ణన (8-122, we తారక వర్ణన 
(8-118), 'కథా ప్రారంభంలో నైమిశారణ్య వర్తన; చీకటి వర్ణన (3-119), వన 
వర్ణన, పార్వతి తపన్సువేసే తపోవన వర్ణన (ని-289), మూడుకాలాల వర్షన, 
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వీరభద్రుడు వీరవిహారం చేసేటప్పుడు యుడ్డవర్ణన, బాలానంద ర్భాల్లో నాయికా 
నాయకుల వర్ణన, నాయిక విరహవర్షన (2- 212, సవ), ఎబుకత వర్ణన మొద 
లైన అనేక వర రనలతో వీరభ[ద విజయ (ప్రబంధాన్ని తీర్చిదిధాడు. ఈ వర్జనలన్నీ 
సందర్భోచితంగా ఉన్నప్పటికీ, పాత్రపోషణలో కొన్ని సందర్భాల్లో కౌచిత్యం 
చెడిందనే చెప్పాలి. పార్వతిని చూసివచ్చిన మునులు శివుడి ఎదుట ఆమెను 
(ప్రత్యంగ వర్గ: చయటం షా(తావిత్యానికి తగినట్లుగాలేదు. ఇక్కడ (పబంధంలోని 
అష్టాదశ వర్తనలోని ఒకటైన నాయికా వళనమాత్రమే కనిపిస్తుంది. అలాగే శన 
స్‌ చేసిన దక్షుణి, సతీదేవి నిందించేటప్పుడు ఆ పె పాత్రలో ఉదాత్తత కని 
పింబోదు (1.146). అక్కడ మనకు కనిపించేది శివదూషణ చేసిన వ్యకి పై 
ప్రతిగా వీర శ్రైవుడు (పయోగించే తీవ్ర వాక్ళూలాలు, శివనిందని సహించలేని 
స్వమకాభిమానం. 


కానీ ఎన్నో సన్నివేశాల్ని పోతన నందర్భోవికంగా రూపొందించాడు. హిమ 
వంతుడు తనకుమార్తె వివాహానికి రావలసిందిగా బంధువులకు లేఖలు పంపి 
సాడు. అవి ఎవరెవరికంటె ---- 


మత్త. వెండికొండకు( బె(డి కొండకు వింధ్యయన్‌ బలుకొండకున్‌ 
చండభాను(డు దోచు కొండకు సాగరాంత(వు గొండకున్‌ 
మండనం బన నొప్పుకొండకు మందరంబను కొండకున్‌ 
కొండరాయ(డు పంపె లేఖలు కోటికాలరి పంక్తిచేన్‌. [8-110] 


ఇలా వర్ణించటంలో జావిత్యం ఉంది. హిమవంతుడు పర్వతరాజు. ఆతని 
బంధువులు కూడా వర్వతాలే అయిఉండటం సహజం. ఇంతేగాక అనుపాసని 


పాటింబి పద్యానికి, భావానికి ఒక వినూత్నరూపాన్ని కల్పించటం బోతన 
(ప్రత్యేకత. 


రసం : వీరభద్ర విజయంలో (ప్రధానమైంది భక్తి. శ₹వకావ్యాల్లో సహజ 
మైన భక్తి వీరం హోషింపబడింది. దక్షుడు శివనింద చేసినప్పుడు సతీదేవి అవ 
మానం పొందిన సందర్భంలో రాదరనం ; పార్వతి శివుడికి నపర్యలు చేసే 
సమయంలోను, రతీమన్మథుల్ని వర్ణించటంలోను, వివాహానికి తరలివచ్చిన శివుణ్ణి 
చూసిన స్త్రీలను వర్గించటంలో శ్రంగార రసం; మాయా వటువుని పట్టి దండిం 
చాలని పార్వతి చెలిక తెలు [పయత్నించే సందర్భంలో అ వీర 
భ(దుడు భదేశ్వరి ఆవిర్భవించినప్పటి నుండి దక్షయజ్ఞ ధ్వంసం చే సేవరకూ 
రాద, వీర, వీభత్సాద్భుత భయానకాదిరసాలు ; మన్మథుడు భస్మం అయిన 
అనంతరం రతీదేవి విలపించే సందర్భంలో కరుణరసం ; శివుడు తిరిగి ఏవరి దేహ 
భాగాల్ని వారికి ఇచ్చాడని చెబుతూ “భారతి ముక్కును భారతి కిప్పించి, ముక్కున 


// 


కొన మంవి ము త్తెమిచ్చె” అని వర్టించటంలో సున్నితమైన హాస్యం ; ఈవిధంగా 
నవరసాల్లో పెక్కురసాల్ని సందర్భోవితంగా పరిపోషించి కావ్యానికి వన్నె 
కూర్చాడు కవి. 
ఆత్మీయత : ఏ కావ్యమైనా ఆ కాలంనాటి పరిస్థితులకు (పాతినిధ్యం 
వహిస్తుంది. వీరభ(ద విజయంలో కూడా కవి ఆనాటి సాంఘిక ఆచారాలు, 
కట్టువాట్లు, వివాహవద్ధతులు నేర్చుగా వివరించాడు. పార్వతిని వివాహం చేను 
కోవడానికి నిశ్చయించుకొన్న శివుడికి, హిమవంతుడివద్దకు పెద్దల్ని పంపి 
పార్వతిని అడగవలసిందిగా, ఆమె చెలికత్తెలు తెలియజేస్తారు. వరుడు తరఫు 
వారే వధువు ఇంటికివచ్చి అడగటం ఆచారంగా ఉండేది. దానికి మాట్లాడే 
మెద్దలు--- 
క. బలముగలవారు నివుణత 
గలవారును బుద్ధి నీతిగలవారును ని 
ర్మలత గలవారు సంపద 
గలవారు వివాహతతికి. గావలయుధరన్‌. [3-28] 
అందుకే శివుడు సప్త మహర్షుల్ని పంపిస్తాడు. వివాహ విషయాలు మాట్లాడే 
టప్పుడు వరుడు కన్య తండ్రికి కొంత కన్యాచల్కం చెల్లించి నిశ్చయం చేసుకోవ 
డం ఆవారంగాకనిపిసోంది (2-307). బుమల్ని పంపిస్తూ చెప్పిన మాటలు 


స శీతాచలేం[దుని కూ(తు( బార్వతికన్య 
నతిమోదమున మాకు నడిగిరండు 
ఉడురాజవదనకు నుంకువేమడిగిన 
నెంతై న మైకొని యిచ్చిరండు 
మదిరాక్షి నాతండు మనకిచ్చునట్టుగా( 
చెంపారనుం[గము( బెటిరండు 
పాలకూళ్ళుగుడివి బాలనుమనసొమ్ము 
వేసిరండను వొంద! జేసిరండు 
ఇదియె మాకు మెచ్చు నెల్లభంగులనై న 
దీని? జేయవలయు( దెజ(గు మెజసి 
కదలిపోవ నిదియె కడుమంచి లగ్నంబు 
భూధరేందదవురికి. బోయిరండు. [3-27] 


దీన్ని బట్టి టఎళ్ళికి మాట్రాడ టానికి వెళ్ళిన పెద్దలు ఉంకువఇచ్చి, ఉంగరం 


పెట్టి, పాలకూళ్ళను భుజించి వచ్చేవారని తెలుస్తోంది. కూతుళ్ళ పెళ్ళిళ్ళకు 
వివాహ సంబంధి విషయాల్ని మాట్లాడే పెద్దలు తల్లులే (8-29). అందుకే మేన 
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కతో మాట్రాడటానికై శివుడు మునులతోపాటు అరుంధతిని పంపిస్తాడు. పెళ్ళి 
కుమార్తెను భభముహూ రంలో నువర్ణ పీఠంపై కూర్చోపెట్టి వుణ్యాహజలాల్ని 
శిరన్సుపై జల్లి కల్యాణ వాద్యాలు మోగుతుండగా ము[దారోహణం చేసి, ఉంకువ 
ఇచ్చే పద్దతి ఉంది. వివాహం నిశ్చయమైన తర్వాత బంధువులందరికీ శుభలేఖలు 
పంపే ఆవారంకూడా ఉంది (3-97, 3-108, 3-109), పెళ్ళిలగ్నాన్ని నిర్ణ 
యించడానికి తమ పెద్దింటి అరుగుమోద ఘడియారం కటించేవారు. 


సుభముహూర్తానికి ముందు వధూవరుల చేత మంగళస్నానాలు చేయించే 
వారు. విడిదిని కస్తూరితో అలికించి ముత్యాలతో ముగ్గులు పెట్టేవారు... పెళ్ళి 
కుమార్తెను తల్లి తీనుకొనివచ్చి రత్నపీఠంమై కూర్చో పెట్టి పనువుటక్షింతలతో 
దీవించి మంగళ వాద్యాలు మోగుతుండగా తలంటుతుంది (8-165, 166). 
వుణ్యస్త్రీలు అనేకరకాల వస్తువుల్ని వళ్ళెంలోపెట్టి పాటలు పాడుతూ ఎదురు 
వస్తారు (9-170). వివాహం జరిగే నందర్భంలో వధూవరులమధ్య తెర పెట్టడం, 
మధుపర్కాల్ని ఇవ్వటం, తెరతీసిన వెంటనే వరుని చూడమని చెప్పటం 
(3-179), తరవాత తలం|బాలు పోసుకోవడం మొదలైన ఆబచారాలున్నాయి 
(3-188). పెద్దింటిలోనుండి పెళ్ళిఅరుగుమిదకి వచ్చి అక్కడ హోమం 
చేస్తారు (8-184). పోతన పార్వతీపరమేశ్వరుల నాలుగురోజుల పెళ్లిని మనో 
హరంగా వర్ణించాడు. వివాహంలో తలం[బ్రాలదే (ప్రాధాన్యతగా కనిపిస్తుంది. 
మంగళనూత్ర ధారణని గూర్చిన (పపావనలేదు. కానీ రతీ విలావ ఘట్టంలో 
“మంగళ నూత బంధం” గురించిన (2-126) (ప్రసక్తి ఉంది. 


ఈవిధంగా ఆనాటి దేశకాల పరిస్థితుల నన్నింటిని సందర్భోచితంగా కథలో 
చొప్పింది శివకథా[పధానమైన కావ్యంగా ఈ (గంధాన్ని మలబాడు కవి, 
స్మ కరమొప్ప నీనీల కంఠ స్తవంబులో 
నబల యేక శోక మైన( జాలు 
గరమొప్ప నీనీల కంఠ న్రవంబులో 
నబలయర్ధ శోకమైన( జాలు, 
గరమొప్ప నీనీల కంఠ స్తవంబులో 
నబల పాదశోకమైన( జాలు, 
గరమొప్ప నీనీల కంఠ స్తవంబులో 
నబల కింవిన్మా త్ర మైన( జాలు( 
విమలభ క్రి తోడ వినిన( బరించిన 
సజ్జనుండు నకల సంపదలును 
గలిగి భవములేక కై లానవాను(డై 
నన్ను( జేరియుండు నలినవే్నేత. [3-263} 
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అని నోరు నొవ్వంగ హరుని కీర్తించిన [గంథం ఇది. సహజ పాండి 
త్యుని తొలిరచన అయిన వీరభ|ద విజయంలో కోరక దశలో పొడచూపిన 
కవితా రీతులే భాగవతంలో నహ్మన వికసితాలై కావ్యసిరభాన్ని వెదజల్లాయి. 


కొన్నిపదాలకు అరాలు 
ఏ 


అనువు = ఉపాయం, విధం, అవకాశం 
అబల = స్ర్త్రీ 
ఉఊఉంకువ = కన్యాశుల్కం 

ఉడురాజవదన = చం|(దుడివంటి ముఖం కలది, పార్వతి 
ఎమ్మెయి = ఏవిధం 

ఒప్పమి = కీడు, తప్పు 

ఒప్పు = సమ్మతి 

కరము = మిక్కిలి 

కాలది = దూత 

కించిత్‌ = అల్పం, కొంచెం 

కుడుచు = భుజింను 

చై లానవానుడు = కైలాసంలో నివసించేవాడు, శివుడు 
కొండ రాయడు = కొండలకు అధిపతి, హిమవంతుడు 
చండభాను(డు = నూర్యుడు 

తతి = సమూహం 

ధరం భూమి (కొండ) 

నలిన నేత్ర = తామరపువ్వులాంటి కన్నులు కలది, పార్వతి 
నీలకంరుడు = కంఠం నీలంగా ఉన్నవాడు, శివుడు 
పాలకూళ్ళు = పాలతో తయారుచేసే పిండివంటలు 
పెంపార = గొప్పగా, అతిశయించగా 

పెడికొండ = బంగారవుకొండ, మేరుపర్వతం 

భంగుల = విధాల 

భవము = వుట్టుక, సంసారం 

భూ ధరేంద్రవురి = బామవంతుడి పట్టణం 

మండనము = అలంకారం 

మదిరాక్షి = మత్తెక్కిన కన్నులుకలది, పార్వతి 
మందరము = కవ్వంకొండ 

మెటిసి = [పకాశింది 
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మైకొను ట్‌ సమ్మతించు 

మోదము = సంతోషం 

అగ్నము = శుభముహూ ర్రం 

లేఖలు = శుభలేఖలు 

విమలభక్తి = నిర్మలమైనభక్తి 

వెండికొండ = కైలాసం 

ీతాచలేం[దుడు = హిమవంతుడు 

సాగరాంతవు కొండ = పడమరన గల కొండ. 


ఆధార గంథాలు 


వీరభద్ర విజయము — వావిళ్ళవారి పతి - 1952 
పోతన = శ్రి నిడుదవోలు: వేంకటరావు 

పోతన -- ఇతరకృతులు డా, వేదుల రాజేశ్వరి 
సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యం --- శ్రీ ఆరుద 

(5 వ సంవుటం) 

5. ఆంధ కవితరంగిణి -- శ్రీ చాగంటి శేషయ్య 

(0వ సంపుటం) 


యిరి గలి [౯ 


శృంగార శాకుంతలము - పిల్లలమ ఎల్‌ పి పినవీరభ;। దుడు 


ఖ్‌ 


సమిక్ష : డా॥ ఎతల్‌. చ|కధరరావు 


[ జన్మస్థలం: తణుకు పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా. జననం §-7-1989 ఎమ్‌.ఏ., పిఎచ్‌.డి*; 
డిప్తామా (హిందీ), సీనియర్‌ డిప్లొమా (సంస్కృతం), ఉపన్యానకులు ; తెలుగు వ్యత్పత్తికోళ పథక 
పధాన సంపాదకులు -- తెలుగుశాఖ, ఆంధ విశ్వకళాపరిషర్‌, వా లేరు, ముదిత కృతులు - 
శేశవశతకము, భాషాకాస్త్ర వ్యాసములు, దేశికవిత ; కవితా నంకలనం (నన్నయ - వీరేశలింగం), 
శ్రీ యం. ఆర్‌. అప్పారావు నమ్మాన సాహిత్య నంచికానంపాదకులు, అనేక పరిశోధక వ్యాసాలు 
ముదించబద్దాయి. 11 రేడియో (పనంగాలు చేశారు.] 


పిల్లలమటి పినవీరభ[దుడు క్రీ.శ. 15 వ శతాబ్దికి చెందిన మహాకవి. 
“విద్యాభారతీజాని” అని పేరు బడ్డ గాదిరాజుకు నాగమాంబకు వలునోముల 
ఫలితంగా పినవీరభ[దుడు జన్మించాడు. వీరి ఇంటిపేరు “పిల్లలమటి.” ఈ 
కారణంగా కొందరు ఈ కవి జన్మస్థానాన్ని తెలంగాణాలో నలొండజిల్లాలో 
ఉన్న పిల్లలమరరిగా భావించారు. పినవీరన తన కుంతలాపరిణయము”లో 
నెల్లూరు జిల్లాలోని “సోమరాజుపల్లి'ని విపులంగా వర్ణించటంచేత ఈ కవి 
జన్మస్థానం ఇదే అని కొందరి ఊహ. పినవీరభ[దుని జన్మస్థానం పిల్లలమర్రి 
కాగా రాజాశ్రయాన్ని కోరి నెల్లూరుకు తదనంతరం కర్ణాటరాజ్యానికి ఈ కవి 
వెళ్ళి ఉంటాడని మనం భావించవచ్చు. ఈ కవి నియోగి. ఈ మహాకవి 
“రమణీయ వా(గీతిితో “అవతారదరణము' అనే [గంథాన్ని, తేట పడేటట్టుగా 
సత్కవికేణి ఆదరించేటట్టుగా *నారదీయము' అనే ఆం(్రీకృత పురాణాన్ని 
అశేషశేముషీ వేషంతో “మాఘమాహాత్మ్యము'ను, “'ఘనబుద్ధి'తో “నముల్లసిత 
శయ్య'తో “మానసోల్రానసారము'ను రవించినట్టుగా శ్రంగార శాకుంత లావ 
తారికను బట్టి మనకు తెలుస్తోంది. ఈ [గంథా లేవీ మనకు ఇప్పుడు లభ్యాలు 
కావు. శృంగార శాకుంతలము, శకుంతలాపరిణయము అనే నామాంతరాలు 
కల “శాకుంతలకావ్యము'ను రవబించి పంటరెడ్డి (ప్రభువుల పరిపాలన కింద ఉన్న 
నెల్లూరు మండలంలోని సోమరాజు పల్లిలో విపుల వైభవంతో వెలు గొందిన 
విలర వెన్నయామాత్యునికి పినవీరభద్రుడు అంకితమిచ్చాడు. క్రీ.శ. 1485-90 
సంవత్సరాలలో విజయనగర సా(మాజ్యాన్ని పరిపాలించిన శ్రీసాళువ నరసింహ 
రాయలకు ఇతడు తన జైమిని భారతాన్ని అంకిత. మివ్వటమే కాకుండా 
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రాయలషై నవరత్నాల్ని రచించాడు. భారతీమంత్రోపానకుడైన పిల్లలమత్హై 
పినవీరభ్యదుడు “వాణి నారాణి అన్నాడట. ఈ జన(తిని బట్టి ఈ కలి 
సర్వతంత స్వతం(తుడని వశ్యవాక్కు అని నిర్ధరించవచ్చు. 


సంస్కృతాంధ్ర మహాభారతాల్లోను కాళిదాసమహాకవి రచించిన “అభిజ్ఞాన 
శాకుంతలమ్‌' [గంథంలోను [పఖ్యాతంగా ఉన్న శకుంతలాదుష్యంతుల ఇతో 
వృతాన్ని తీసుకొని కొన్ని మార్పులతో పినవీరభ[ద కవి నాలుగు ఆశ్వాసాలలో 
772 హృద్యగద్య పద్యాల్లో, శృంగార శాకుంతలాన్ని రవించాడు. హ స్తినావుర 
విపుల వర్ణనతో శాకుంతల కావ్య కథి (పథమాశ్వానం ప్రారంభ మౌతుంది. 
ఆ నగరాధిపతి ఐన దుష్యంత మహారాజు గుణకీర్ర్షనానంతరం  వుళిందులు 
రాజుకు కానుకలు అర్చించి [కూరమృగబాధనుందవి తమను కాపాడవలసిందిణా 
అభ్యర్థిస్తారు. భృత్య సామంత మాండవ్య సహితుడై వేటకు వెళ్ళి దుష్యంతుడు 
గొల్రపల్లైలో విశమిసాడు. 


ఇక ద్వితీయాశ్వానంలోని కథ: మర్నాడు మరల వేట కొనసాగింబి 
దారితప్పి ఆశ్రమ హరిణాన్ని అనుసరించి కణ్వాశవమ ప్రాంతాన్ని దుష్యంతుడు 
నమోపిస్తాడు. అక్కడ శకుంతలాదుష్యంతులు పరన్సరం అకర్షితులెౌతారు. 
కణ్వ్యమహర్షి శిష్యుని వలన మేనకా విశ్వామితుల వుత్రియే శకుంతల అనే 
సత్యాన్ని దుష్యంతుడు తెలుసుకొని సంతోషిస్తాడు. శకుంతలా దుష్యంతుల 
విరహ వర్ణన చేయబడింది. 


తృతియాశ్వానంలో కణ్వశిష్యులు తాముచేసే అతిరాతం అనే యజ్ఞాన్ని 
రాక్షసులబారినుంబి రక్షించాలి అని కోరగా వారి వినతిని మన్నించి దుష్యంతుడు 
అగ్ర మానికి వస్తాడు. శకుంతలకు దుష్యంతునికి జన్మించే వుతుడు యౌవరాజ్వ 
పదపీఠంలో ఉండే షరతుమై అననూయా (పియంవదల _ సమక్షంలో 
విశ్వంభరాభ ర్తకు విశ్వామి[తవు తికి గాంధర్వ వివాహం జరుగుతుంది. 
ఆ సమయంలో నవనధ్యంసానికి వచ్చిన మాకంద, శరభ, రవిజిహ్వ, పాటలవర్ల = 
కాళీకాముఖుల్ని సమరంలో సమూలంగా సర్వంసహాస్వామి ఐన దుష్యంతుడు 
నాశనం చేసి మునీందబృందానికి ఆనందాన్ని కలిస్తాడు' నిశావర్ణన శకుంతలా 
దుష్యంతుల విరహవేదన సూర్యోదయవర్దన చమత్కారంగా కవిచే కావించ 
బడ్డాయి. పిదప శకుంతలా దుష్యంతుల సమాగమం కవివే బౌవిత్య విలసితంగా 
వెల్హిడించ బడింది. చిత్రం శకుంతలాయత్తం కావించి పృథివీపతి హస్తినా 
పురానికి సా్మామాజ్య (పతిష్టకె వెళాడు. 


చతుర్ధాశ్వానంలో కణ్వమహర్షి సోమతీర్ణం నుంచి నిజాశ్రమ భూమికి వచ్చి 
శకుంతల వల్ల యావద్వృత్తాంతాన్ని విని హర్షిస్తాడు. తన్ను సమోపించిన 
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ముని వర్యులతో కణ్వుడు దుష్యంత వంశాభిజాత్యాన్ని కొనియాడి మాధ్యావ్నా 
కానుష్టానానికి నదికి వెళాడు. ఆ సమయంలో దుర్వాసుడు కణ్వముని ఆశమానికి 
వచ్చి శకుంతల తన ఉనికిని గమనించ లేదనే కోపంతో 'క్ష్మావతి యీ 
సతిన్మజచు(గాక' అని శపిస్తాడు. ఆ శాపాన్ని ఉపసంహరించ వలసిందిగా 
అనసూయ ప్రార్థించగా కృపాళుడై నముని “ప్రియుండు ము[దికా దర్శనంబు 
సేయనప్పుడే విదుమాధరి( గలిసి మెల(గంగ(గల వా(డు' అని శాపావధిని 
అనుగహిస్తాడు. _దుర్వానశాప[వభావాన నృపతి శకుంతలను పూర్తిగా 
మరవి పోతాడు. గర్భంధరింవిన శకుంతల నవమాసాలు పరిపూర్ణం కాగానే 
కుమారుణ్ణి [పనవించగా ఆ దౌష్యంతికి కణ్వమహర్షి భరతుడనే పేరు పెడతాడు. 
ఎంత కాలమైన దుష్యంతుడు శకుంతలను రాజ ప్రాసాదానికి తీనుకుపోవటానికి 
(పయత్నించక పోగా నంశయ(గస్తుడెన కణ్వ్యమహర్షి కుల కన్యకా ధర్మాల్ని 
తెలిపి అననూయా [పియంవదల్ని వృద్ధత పస్వినీజనాన్ని ఇద్దరు శిష్యులతోడిచ్చి 
రాజుపాలికి పంవుతాడు. నగరిలో కణ్య శిమ్యలు భూపాలుణ్ణి దర్శించి వూర్వ 
వృతాంతాన్ని పరామర్శింది శకుంతలను భరతుణి పర్మిగహించ వలసిందిగా 
కోరగా మునిశాషపభావంచే దుష్యంతుడు విస్మృతి నంది వినయం పొంది 
సంయమిం(దుల కోరికను తిరస్కరింవి సేరోలగానికి వెళాడు. నిండు కొలువుకు 
వెళ్ళిన కణ్వపరివారంలోని అనసూయా (పియంవదలు దైవశ ని సత్యపకట 
నార్థం ప్రార్థించి దుష్యంతునిచే ఇవ్వబడిన అంగుళీయకాన్ని చూవుతారు. 
ఆకాశవాణి సనత్యాన్ని _ వెళ్ళడించడంవల్ల అంగుశీయకదర్శనంవల్ల రాజుకు 
జ్ఞానోదయమై విచారిస్తుండగా నారదుడు వచ్చి శాపవృత్తాంతాన్ని అందరికి 
ఎరుకపరచి దుష్యంతుని నిర్దోషిత్వాన్ని నిరూపిస్తాడు. దుష్యంతుడు శకుంత లను 
అ(గ్రమహిషిగా స్వీకరించి భరతుణ్రి యువరాజ్య రమాధ్యక్షుణ్ణిగా చేసి చిరకాలం 
రాజ్యసొఖ్యాల్ని అనుభవిస్తాడు. 


మహాభారతంలో శకుంతల కథ ఒక ఉపాఖ్యానం మాత్రమే కాగా 
“అభిజ్ఞాన శాకుంతలమ్‌' ఒక 'నాటకం. ఈ (గంథాల్లో వురవర్ణనకు నాయక 
వైభవవర్గనకు అవకాశంలేదు. శృంగారశాకుంతల కావ్య కథా లతాలవాల 
మైన హస్తినావురీ లలామ సౌందర్య వర్ణనలు దుష్యంత గుణ సంపత్తీ ర్తనలు నుడి 
రంగా నహృదయ హృదయ రంజకంగా ఈ కావ్యంలో ఉన్నాయి. దుష్యంత 
మహీపాలుని కేరోలగవు వైభవము కన్నులకు కట్టినట్టుగా ఇందు వర్ణించ బడింది. 
వుళిందుల కోరికమేరకు వేట,కె వెడలినరాజు (పయాణసన్నాహాలు వేటాడే విధా 
నాలు సాంగోపాంగంగా పేర్కొనబడ్డాయి. భారతంలో లేని అభిజ్ఞాన శాకుంత 
లంలో ఉన్న అనసూయా (పియంవదల పాత్రలు పినవీరభ(దుని శృంగార 
శాకుంతలంలో (ప్రముఖంగా ఉన్నాయి. వీరిరువురు శకుంతలతో పాటు రాజ 


ర4 


(పాసాదానికి కొలువుకూటానికి _ వెళ్ళి దుష్యంతుడు తమ వెలిని నిరాకరించగా 
కోపపిహితేక్షణలై దేవతలను నత్య(పకటనార్ధం వేడుకొని ధర్మ సంస్థాపనకు 
దోహదం చేస్తారు. మహాభారతంలో వలె శకుంతల తన జన్మవృత్తాంతాన్ని 
దుష్యంతునితో చెప్పటంకాని, కాళిదాసు శాకుంతలంలో వలె మునికన్య 
అవివాహిత ఐన అననూయా ముఖంగా శకుంతలా జన్మ క్రమాన్ని రాజుకు 
(ప్రకటించటం కాని చేయకుండా బొవిత్యపరిపోషణ దృష్టితో ఎత ద్వ్యృృత్తాంతాన్ని 
కణ్వశిష్యుడు మహీపాలునికి తెలిపినట్లుగా పినవీరభదుడు పరికల్పించాడు. 
పినవీరన మహాభారతాన్ని అనునరించి భరతుడు కణ్వాశ్రమంలో జన్మించినట్లు 
కాళిదానుని బట్టి అంగుళియక వృత్తాంతాన్ని కల్పించాడు. మహారాజు కొలువు 
కూటంలో ఆకాశవాణితో పాటు అంగుళీయక దర్శనాన్ని కూడా చూపి 
“ద్విర్భద్ధం నుబద్ధం భవతి" అన్నట్టు లోకావవాదాన్ని రాజు విన్మృతిని తొలగింది 
కవి శకుంతలా దుష్యంతుల [పణయాన్ని (ప్రతిష్టించాడు. 


(& 
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“శృంగారము ముఖ్యంబగు నంగియు నంగములు( దల(ప నన్య 
రసములున్‌" (శృం.శాకుం. 1-నిర్‌) అని కవియే కంఠోక్తిగా చెప్పినదాన్ని 
బట్టి ఈ [గంథంలో శృంగారం అంగి రసంగాను హాన్య కరుణ రౌద్ర వీర 
భయానక వీభత్సాద్భుత శాంతరసాలు అంగరసాలుగాను పరిపోషించ బడ్డాయని 
నిరరించవచ్చు. శకుంతలా దుష్యంతులు ఆలంబన విభావాలుగా తద్ధతాను 
రాగ రూపరతి స్థాయి భావంగా చంద్రికామలయమారుతాదులు ఉద్దీపన 
విభావాలుగా అ(నపాతాదులు అనుభావాలుగా పరస్పర చింతాదులు సహ 
కారులుగా ఉండి రనరాజమైన శృంగారం ఈ కావ్యంలో పరివుష్టినంది 
పాఠకులకు పరమానందాన్ని కల్లిస్తోంది. మేనకా విశ్వామి[తుల ఘట్టంలో కూడా 
శృంగార రనం జాల్వారింది. విదూషకుడైన మాండవ్య హత. 'చార్టారా 
హాన్యరనం అంగరనంగా పోషించబడింది. శకుంతల అత్తవారింటికి వెళ్ళే 
సందర్భంలో కణ్బుని స్థితిని కరుణరసస్ఫోరకంగా కవి వర్ణించాడు. మాకందశరభ 
రవి జిహ్వాది రాక్షసులతో దుష్యంత మహారాజు రణ మొనర్చే సందర్భంలో 
రౌద్రవిర భయానక వీభత్సరసాలు సమయోచితంగా పోషితాలయ్యాయి. 
పెరొలగంలోని ఆకాశ భాషణం ద్వారా అద్భుత రసం అత్యద్భుతంగా స్ఫూర్తిని 
పొందింది. నవరస భరితమైన శృంగార శాకుంతల కృతి అమృతవు గుళిక. 


నన్నయార్యుని “ప్రబంధవాసన,' తిక్కన సోమయాజి 'వాక్ఫకిగ్టాకో 
మోదము, నాబనసోముని “వాచా మహత్త్వ సౌరభము,” శ్రీనాథుని “భాషా 
నిగుంఫము” పిల్లలమలట్లి పినవీరభ[దుని కవితా కల్చ్పవల్టిలా గుబాళిస్తున్నాయి. 
నానుగుణమైన శైలి ఇతని కవితలో అడుగడుగున కన్పిస్తుంది. 


రిం 


“ఆతన్వంగి పయిం బియంబొదవి విశ్వామిత్తు( డీక్షించుమున్‌ 
చేతః పద్మమునందు నున్న శివునింజేమోడ్చి (పార్టించి తా 
నాతార్నాదికి. బంపి యచ్చట లతాంతావానసీ మన్మనో 
జాతుం (బ్రీతుని జేసె దేవగణికా సంభోగ సౌఖ్యంబులన్‌ .” 
[శృం.శాకుం. 2-141] 
అనే పద్యంలో శృంగార రనం చమత్కారంగా పోషించ బడింది. కరుణ 
రసానుగుణంగా 
“పామ్మన( జూదు( జూచి మది, బుట్టిన (పేమము 'పేర్మిబాష్పముల్‌ 
(గమ్మిన( (గమ్మజం బెడ మొగంబయి కన్నుల నీరు [మింగుచుం 
(గమ్మటి( దాశకుంతల మొగంబునన వలు నించు( గొంత సే 
పమ్ముని జాలి( బొంది ధృతి యంతయు నిల్వక విచ్చి పాజ(గన్‌.” 


[(శం౦.శాకుం. 4-84] 
అనే పద్యం కవిచే రవించ బడింది. 


అష్టాదశ వర్ణనలలోని పలు వర్ణనలు శృంగార శాకుంతలంలో ఉన్నాయి. 
వుర (1-69), రాజ (1-87), మృగయా (2-8), బుతు (2-121), ఉద్యానవన 
(2-183), రతి (2-141), పర్వత (2-108), యుద్ధ (8-120), చంద్ర 
(8-178), నూర్య (89-201), విరహ (8-212), నీతి (4-174), పుత్రోదయ 
(4-60) వర్ణనలు ఈ కావ్యంలో నహృదయ హృదయంగమంగా ఉన్నాయి. 
వుళిందుల్ని (1-97) కణ్వమహర్షి ఆశ్రమాన్ని (2-48) విశ్వామిత్రుని తపస్సును 
(2-117) పినవీరభద్రుడు మనోహరంగా వర్ణించాడు. 
వ్యాన కాళిదాస వాగనుశానన శ్రీనాథుల (ప్రభావం పినవీరభదునిమై 
అధికంగా ఉంది. “యా SSNs " (అభి.శాకుం. 1-1) అనే 
శ్లోకానికి “పూనిచరా చరంబు భరించు నొక మూరి........ " (శృం.శాకుం. 1-౫2) 
అనె పద్యం అనువాదం. _“(గీవాభంగాభి రామం ముహురనువతతి 
(అభి.శాకుం. 1-7) అనే శ్లోకాన్ని “విలుగొని వెంట వెంట(బృధివీవతిరా........ 
(శృం.శాకుం. 2-19) అనే పద్యంగా కవి అనువదించాడు. చలా పాంగాం 
దృష్టిం స్పృశసి బహు శోవేపథుమతీమ్‌* (అభి.శాకుం. 1-19) అనే శోకానికి 
'వనితం జంచద పాంగ(జేసి కనుగేవన్‌ ముట్టుచున్‌” (శృం.శాకుం. 2-72) అనే 
పద్యం చక్కటి అనువాదం. 
“కొనకొని తావి మూర్కొనని [క్రొవ్విరి యెయ్యెడ వజ నూవిడా 
యని రతనంబు జిహ్వ చవియానని తేనియ గోరు మోపి గి 
రని విగురాకు లాలిత విలాసనికేతన మాలతాంగి తా 
ననుభవ కర్త యేఘను(డొ యావిధి యత్న మెజుంగ నియ్యెడన్‌.” 
[శృం.కాకుం. 2-158] 
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అనే పద్యం “అనాఘాతంవుష్పం కినలయ మలూనం కరరుహైః....”(అభి.శాకుం. 
2-10) అనే కాళిదాన శ్లోకానికి తేట తెలుగు అనువాదం. అభిజ్ఞాన శాకుంత 
లంలోని మనోహర భావాలను తెలుగు పద్యాల ద్వారా ఆంధులకు అందించాడు 
మహాకవి. 


“శ్రవణ సుఖంబుగా సామగానంబులు చదివెడు శకముల చదువు తగిలి 
కదలక వినుచున్న కరులయు....” (ఆది ప. 4-28) అనే నన్నయ పద్యానికి 


“వృద్ధసింహమునకు విహరింప( దొండంబు కదండగా నిచ్చు గంధగజము 
పులికొత్తయీనిన పొదరింటిలోనికి( బురిటాలి తగవు గొంపోవు హరిణి 
శరభంబు కొనగోళ్ల శిరముదువ్వ(గ( జొక్కి కనుమోడ్చు నసుఖని.దగండకంబు 
సింహకిళోరంబు చేరవచ్చిన వింత లేక చన్నిచ్చు బాలెంత కరిణి 


యెలుక తోడుత( జెరలాడు నెనసిపిల్లి 
నెమ్మి(బురివిచ్చి నిలివి పింభమ్ము నీడ 
భుజగకన్యక నాడించు( బూనిన్రమలి 
యనఘ కణ్వమునీం[దు పుణ్యాశమమున' 
[(శృం.శాకుం. ని-45] 


అని రచించి పినవీరభద్రుడు వన్నెపెటాడు. కొన్ని ఘట్రాల్హ్లో కాళిదాను 
శాకుంత లాన్ని నన్నయ భారతాన్ని కూడా మింది శృంగార శాకుంతలం ఉంది 
అని పండిత (ప్రశంసల్ని ఈ [గంథం పొందింది. 


వాల్మీకి వ్యాసుల యెడల కాళిదాన హర్షభట్ట బాణ మయూర భవభూతి 
మాఘభారవ్యాది సంస్కృత కవీంద్రుల ఎడల భామహ దండి వామనా 
ద్యాలంకారికుల ఎడల నన్నయ తిక్కనాది తెనుగు మహాకవుల ఎడల పిలలమరి 
పినవీరభ'ద్రునికి అపార భక్తి [ప్రపత్తులు ఉన్నాయి (శృం.శాకుం. 1-10, 11, 
12). చిల్లర వెన్నయ మంతితో తద్ద్వారా రాజులతో ఈ కవికి ఉన్న 
పరిచయం ఈ కావ్యనిర్మాణంలో మిక్కిలి ఉపకరించింది. ఆకారణంగానే రాజ 
(ప్రాసాద వర్దనలను మృగయా వినోదాన్ని రావరికపవు అలవాట్లను నభా 
మర్యాదలను ఈ కవి చక్కగా నిర్వహించ గలిగాడు. పినవిరభ దునికి 
ఆహవరంగంతో [ప్రత్యక్షానుబంధం ' లేకపోయినట్లై తే దుష్యంత రాక్షస 
రణరంగాన్ని అంతవివులంగా కళ్ళకు కట్టినట్లు వర్ణించ గలిగి ఉండేవాడు కాడు. 
ఈ కవికి శకునాల మోద విపరీతమైన నమ్మకం ఉంది. కలలో పాయసాన్ని 
భోజనం చేసేవారికి (శ్రేయస్సు కలుగుతుందని స్వపష్నాధ్యాయంలో చెప్పబడిందట 
(శృం.?ాకుం. 1-128). 
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“హర్మ్యంబు వెడల వాయసము ఇరు! ట్‌ వృషభంచెదుర అంకెవేసి నిలిచె 
వాడలో శనకంబువచ్చెను దక్షిణంబుట వూర్ణకుంభంబు లెదురు పడియె 
గవని వెల్పల బెరికయు( బోతువలగొనె వలజెక్కనూ పె( జేవల(తి( జెమరు 
వరువునేలను వచ్చెంచాల పయ్యెరవంక కుడి నుండి యెడమకు నడచె నక్క 


నీవు వేటకు విచ్చేయు నెడ నృపాల ! 
పంబి పెండ్లికి నగుశ కునంబులయ్యె 

నే(డు గొల్రలమాట మన్నించి నిలివి 
మృగయ కరుగుట మిక్కిలి మేలు టేపు” 


[శృం.శాకుం. 1-132] 


మేడ నుంచి దుష్యంతుడు వేటకు వచ్చేటప్పుడు కాకి దగ్గరకు వచ్చింది, ఎద్దు 
ఎదురుగా వచ్చి రంకెవేసి నిలిచింది, కుడిగా కుక్క వచ్చింది, నీటితో నిండిన 
కుండలు ఎదురుపడ్డాయి, ద్వారంబైట బెరిక (ప్రదక్షిణం చేసింది, చెమరుకాకి 
సమీపంలో కుడిరెక్కను చూపింది, పాలపిట్ట మందమారుతం వైవు కోనుదూరం 
వచ్చింది, నక్క కుడినుంచి ఎడమకు వచ్చింది, ఇవన్నీ పెళ్ళికి వెళ్ళేటప్పటి 
శకునాల వలె రాజుకు ఉన్నటు చెప్పబడ్రాయి. మగవారికి కుడిభుజం అదరటం 
(శృం.శాకుం. ని-50), వామలోచనలకు వామలోచన మదరటం (శం.శాకుం. 
8-102) వభ సూచనలుగా పేర్కొనబడ్డాయి. 


బాచిత్యదృష్టి కవికి మిక్కుటంగా ఉంది. మేనకా విశ్వామితుల శకుంతలా 
దుష్యంతుల రతివర్ణన సూచనమా[తంగానే ఉందికాని అతివేలంగా లేదు. “సభా 
స్థలంబుల స్త్రీ జనులంబొడసూపించుకొనుట యనర్హంబని యందలతివీడు కొలిపి 
నగరిలోనికిం జని యంత పు రాంతికంబున నెకాంత సౌధంబున నాసీనుండై మాన్యు 
లగు వృద్ధకాంతలంబనివి వారల రప్పించుకొని... '(4-100) అని వాయటం వల్ల 
స్త్రీలపట్ల రాజుల గౌరవం తెలుస్తుంది. ఇట్టి బొచిత్య పరిపోషణ పూర్వ కావ్యాలలో 
మృగ్యం. మద్యపాన ద్యూతాదుల గూర్చి [వాయక పోవటం వల్ల కవికి వాటి 
పట్ల ఉన్న ఎహ్యభావం తెలుస్తోంది. కణ్వమహర్షి శకుంతలకు “కేవల పతి 
భ క్రియ చాలు నిహము( బరము ఘటింపన్‌" (శృం.శాకుం. 4-80) మొదలైన 
నీతుల్ని చెప్పి అనేక కుల కన్యకా ధర్మాల్ని (శృం.శాకుం. 4-81, 82) విశదం 
చేస్తాడు. కణ్వమహర్షి దుష్యంత సుతునికి చేసిన ఉపదేశాల సారాన్ని మనం 
పరిశీలిస్తే పినవీరభ।|దునికి కల రాజకీయపరిజ్ఞానం (శృం.శాకుం, 4-162) 
నుంచి 178 వరకు) మనకు విశదమౌతుంది. 


ఏ కవి ఐనా కాలానికి (ప్రతినిధి. సమకాలీన సాంఘిక పరిస్థితులు 
కవిత్వంలో (ప్రతిబింబిస్తాయి. శృంగార శాకుంతలాన్ని బట్టి పినవీరన నాటి 


ర్‌రి 


ఆచారవ్యవహారరాలు ఇంకా అనేక విశేషాలు మనకు తెలుస్తాయి. ఆకాలంలో 
వేటకుక్కలకు వులి మల్లడు, అడవి పోతులరాజు, గరుడుడు, గాలివేగం, పందేల 
పసిడి, విష్ణుపసాదం, వేడిగుండు, పచ్చిమిర్యము, వె(రివుచ్చకాయ, వేట 
మాణిక్యం, విరవాది, మెడబల్మి పెట్టుగాడు, ఉపకారి, పిడుగు తునుక, జిగురుతు, 
చిత్రాంగి, శ్రీరామబాణం, వులియడు, కస్తూరి, బొడ్డుమల్లె (శృం.శాకుం. 1-108) 
అనే పేర్లు ఉండేవని తెలుస్తోంది. వేటకు వెళ్ళేటప్పుడు ఆటవికులు తీసుకొని 
వెళ్ళే ఉరులు, జిగురుగండె తెరలు, బోనులు, వారు వారెనలు, వసులు, గసులు, 
మిళ్ళు, వలలు, పేట్లు, గోళ్ళు, దీమాలు (శ్చం.ళాకుం. 1-116) మొదలై న 
సాధనాలు ఉండేవని తెలుస్తోంది. నాడు భోజనానికి ఆహ్వానించి నప్పుడు 
అంగీకరించకపోవటం, తాంబూలగంధ వుష్పాలు ఇచ్చి నప్పుడు వద్దనటం 
మర్యాదకాదు (శృం.శాకుం. 1-130) అని తెలుస్తోంది. బాలెంతరాండకు 
కానుకలు ఇవ్వటం (వురిటాలి తగవు) ఆనాటి ఆచారం (శృం.శాకుం. ని-కీర్‌ ; 
4-62), దిష్టి తీసే ఆచారం ఆనాడుండేది. ఆకాలంలోనే తెరబొమ్మలున్నట్లు 
వాటిని ఆటకాడు ఆడించే వాడని మనకు అర్ధమౌతుంది (శృం.శాకుం. 38-125). 
జాతరలో గొ(రెల్ని బలిఇచ్చే ఆచారం ఆనాడు ఉన్నట్లు తెలుస్తోంది (శృం. 
శాకుం. 8-180). “అహహ యభ్యాన వేళ బాల్యంబునందు (వాసి చదివిన 
యాటిక్షరముల చేత వశ్యముగ( జేయవచ్చు భావజ విరోధి" (శృం.శాకుం. 4-5) 
అని పినవీరన పేర్కోటం బట్టి నాటి విద్యాభ్యాసం “ఓం నమళ్శివాయ'తో 
ప్రారంభ మయేదని తెలుస్తోంది. అల్టుళ్ళు అ త్రవారిపె నేరాలెన్నటం అప్పుడు 
కూడా ఉంది (శృం.శాకుం. 4-78) పాపిటసిందూరం పటీర తిలకం పెట్టు 
కోటం, చెవాకు, గాజులు ధరించటం తాంబూలం వేనుకోటం, కొప్పులో 
వువ్వులు పెట్టుకోటం, నంత తభ రృ ఫలాభి వృద్ధికి దోహదకారులుగా భావించ 
బడ్డాయి (శృం.శాకుం. 4-78). 


అపూర్వ శ్రంగార శాకుంతలి కావ్యనిర్వ హణ జనిత యళోరాజి 
విరాజియైన పినవీరభ[ద కల్పతరువు అం|ధ సారస్వత లోకంలో ఆచం[దార్కం. 
తన కవితామోదాన్ని వెద జల్లుతుంది. 


కొన్నిపదాలకు అరాలు 
ఈవి 


అంతికము = సమిోవం 

ఉదపూర్ణ కుంభము = నిటి నిండుకుండ 
ఎనయు = కలియు 

కరిణి = ఆడఏనుగు 

కెదండ = చేయూత 


కొనకొను ఆ ప్రూసా 

కమ్మణ = మణిల 

క్రొవ్విరి = కొత్తవువ్వు 

గండకము = ఖడ్రమృగం 

గంధగజము = మదపుటినుగు 

గవను = వురద్వారం 

చెమరు = చెమరుకాొకి 

చేతః పద్మము = మనః పద్మం 

చేవల(తి = నమోపం 

_ చొక్కు = పరవశించు 

డాయు = సమీపించు 

తన్వంగి = నన్నని శరీరం కలది, స్రీ 

తార్మాది = (ప్రకాశించే పర్వతం, కైలాసం 

తావి = వాసన 

తీర్చు = (శభావభనూచకంగా పిట్టలు మొదలైనవి) ఒక పక్కనుంది 
మరొక పక్కకి పోవు 

దక్షిణము = కుడి 

దేవగణిక = దేవవేశ్య (మేనక) 


ధృతి = ధైర్యం 
నగరు = అంతఃపురం 
నెమ్మి = (పేమ 


పనుచు = పంపు 

పంబు = అతిశయించు 

పయ్యెర = మంద మారుతం 

పరువునేల = కోనునేల 

పాల = పాలపిట్ట 

పురిటాలి తగవు = బాలింతరాలికి ఇచ్చే బహుమానం 
పేర్మి = పంపు 

పోతు = వురుష (శేష్టడు 

వెరిక = పక్షివిెేశేేషం 

భావజ విరోధి = మన్మథుని శత్రువు, శివుడు 
మనోజాతుండు = మనస్సులో పుట్టిన వాడు (మన్మథుడు) 
మృగయ = ఐట 

లతాంతావాన సీమ = పొదరిండ్ర (ప్రదేశం 
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వంక = వైవు 

వ(జసూచి = రత్నాలకు రం|ధాలు చేసే వజపు నూది 
వలగొను = |[పదక్షిణం చేయు 

వలటెక్క = కుడిరక్క 

విధి = (బ్రహ్మ 

శరభము = సింహంకంటె బలమైన ఎనిమిదికాళ్ళ జంతువు 
హరిణి = ఆడలేడి 


హర్మ్యము = మడ, 
ఆధార [(గంథాలు 
1. శృంగారళాకుంతలము - వావిళ్లవారి ప్రతి - 1970 
వ. ఆంధకవి తరంగిణి (6 వ సంవుటం) - చాగంటి శేషయ్య 
3. సమగ ఆంధ సాహిత్వం (6 వ సంపుటం) - ఆరు[ద 
“క. శారదామంజీరము - 1971. 


మొలరామాయణము ___ మొల 
na) ఇని, 
సమిక్ష: డా॥ కోలవెన్ను మలయవాసిని 


[జన్మస్థలం --- ముక్కామల, తణుకు తాలూకా. జననం --- 8-1-1944 ఎం.ఏ.,పిహోెదచ్‌.డి. 
లశ్చరర్‌, తెలుగుశాఖ, ఆం(ధ విశ్వూకళాపరిషత్తు, వా లేరు. ము[దితకృతులు --- వవ్వులు, . 
(Awarded Prize in sixteenth Prize Competition of Books for Neo-litera ture; 
(By govt. of India) (Ministry of Education). తెలుగు కవయి(తులు, ఆంధ విశ్వ 


కళాపరిషత్తు న్వర్షోత్సవ (ప్రచురణ. రామాయణము - పశుపక్ష్యాదులు మొ. 9 వ్యాసాలు సాహిత్య 
పతికలలో (పచురింపబడ్డాయి. 10 ఆంకాల పైని రేడియో (పనంగాలుచేళారు.] 


కవి జీవితాదులు : 


ఆం[ధ వాజ్మయరంగంలో నన్నయ ఆదికవి. మొల్ల తొలి కవయిత్రి. 
నన్నయ రచన భారతం. మొల్ల రచన రామాయణం. ఆంధ వాజ్మయం ఆవిర్భ 
వించిన నాలుగు వందల సంవత్సరాల వరకు ఎక్కడా కవయితి నామం విన 
బడదు. 1ర వ శతాబ్దిలో మొల్ల ఎట్టి రాజాశయమూ లేకుండా స్వయంగా 
రామాయణాన్ని కావ్యంగా (వాసి రామచందదునికే అంకితమిచ్చింది. ఆ రచనతో 
ఆంధ సారస్వత లోకంలో [_పౌఢ రచన చేయగల కవయితులున్నారని స్పష్ట 
మయింది. 


మొల్ల అంటే మల్లెలజాతిలో సన్నగా ఉండే వువ్వు. అవిడ పేరులాగే ఆమె 
కవితకూడా సరన సౌరభాన్ని విరజిమ్ముతూ ఉంటుంది. “వాసించు కవిత చెప్పిన” 
అనే విధంగా ఆమె కవిత గుబాళిస్తూ ఉంటుంది. 


మొల్ల వూర్వ కవిస్తుతిలో “రసికుడై నట్టి శ్రీనాథు” అని శ్రీనాథుడు వరకుగల 
తెలుగు కవులను పేర్కొని---తొల్లిటి యిప్పటి నత్కవి వల్దభులను భక్తిగ 
దలతునన్నది. అలా చెప్పడం వల్ల తొల్పిటి కవులు నన్నయాదులు. ఇప్పటి కవి 
శ్రీనాథుడు కావలసి ఉంది. శ్రినాథు(డు వృద్ధుడై ఉండగా మొల్ల ఈ రచన చేసి 
ఉండవచ్చునని భావించుకోవచ్చు. 

గురులింగజంగమార్చనవరుడు, శివభక్తిరతుడు, బాంధవహితుడు అయిన 
ఆతుకూరి కేసయసెట్టి వరవుత్రిక మొల్ల. కేసనసెట్టి సూరిజన వినుత కవితా చమ 
త్కారికూడా. అట్టి కవితా చమత్కారి పెంపకంలో మొల్ర కవితామతలి అయింది. 
గోపవరవు శ్రీకంఠమలైేవని వరముచేత నెలి కవిత్వంబు చెప్పగా నేర్చుకొంటినని 

91 


ల 


మొల్ల వచనం. కాగా ఆమె నెల్లూరు మండలంలో గోపవర (గామ నివాసిని 
అన్నమాట. 


వే. 

ఇక ఈమెకృతి రామాయణం. కరుణ రసాత్మకమయిన కమనీయగాథ 
రామకథ. ఇంచలి ఇతివృత్తము జగత్రసిద్ధము. ఆదికవి వాల్మీకి రచనమైన 
సంస్కృత రామాయణాన్ని తెలుగులో సంక్షిప్తంగా, నమ(గంగా, నుందరంగా 
చెప్పింది మొల్ల. అయితే ఆమె మొదటి ఆరుకాండలలో కథనే [గహించింది. 
ఉ త్తరకాండలోని కథను మొల్ల ఎత్తుకోలేదు. మొల్రకంటె ముందు అంధ వాజ్య్మ 
యంలో తిక్కన, గోన బుద్దారెడ్డి, ఎల్జ్బన, భాస్మరాదులు రామాయణం (వాసారు. 
అయితే వారి రచనలు వి స్తృతాలు. తిక్కనది--ఉ త్తరకాండ ఒక్కటె. రంగనాథ, 
భాస్కర రామాయణాలు అసలు కథకు మరిన్ని వుక్కిటి పురాణాల్ని జత 
చేసాయి. ఎటిన రామాయణం అలభ్యం. ఇక దొరికిన వాటిలో సంక్షి ప్రమూ 
సులభసుందరమూ అయిన రామాయణం మొల్లదే అని చెప్పవచ్చు. ఒకతరం 
వెనుకటి వరకు అసలు మొల్లరామాయణాన్ని వీధిబడుల్లో విద్యార్థులకు పాఠంగా 
చెప్పేవారు. 
వస్తుత త్త్వము : 

ఉత్తమ లక్షణాలన్నీ తన కావ్యంలో యధథోవితంగా (ప్రయోగించి 
రామాయణ రచన చేసింది మొల్ల. బాల, అయోధ్య, అరణ్య, కిష్టింధః 
సుందరకాండలు ఒకొక్క ఆశ్వాసంలో ముగించి కథను మహావేగంతో నడిపిం 
దామె.' యుద్ధకాండ ఒక్కటే మొల్ల మూడాశ్వాసాలుగా (వ్రాసింది. కథాకథ నంలో 
మొల్ల ఆదికవి వాల్మీకి రచనకు భిన్నంగా కొంత తీర్చింది. అయితే ఆ ఘట్టాలు 
కొన్ని అధ్యాత్మ రామాయణంలోను, కొన్ని అనందరామాయణంలోనూ ఉన్నవే. 
పృత్రకామేషిలో యజ్ఞపురుషుడిచ్చిన పాయసాన్ని దశరథుడే న్వయంగా ముగ్గురు 
భార్యలకు పెట్టినట్టు వాల్మీకి (వాయగా-మొల్ల-దశరథుడు కౌసల్యకు, కైకకు పాయ 
సం చెరినగం పెట్టాడనీ -- వాళ్లిద్దరూ తమతమ వట సగం సగం సుమితకు 
ఇచ్చారనీ (వ్రాసింది. ఈ విధమైన పంపకం అధ్యాత్మరామాయణంలో ఉంది. 
అలాగే గుహుడు రాముని కాళ్లు కడగడం అనే ఘట్టాన్ని మొల్ల అధ్యాత్మ 
రామాయణం నుండి [గహింవింది. శ్రీరాముని పాద స్పర్శవల్ల రాయి అహల్యగా 
మారిన విషయం ఆనాడు దేశమంతటా వింతగా వ్యాపించింది. ఆవార్త పడవ 
నడువుకునే గుహుడి చెవినికూడా పడింది. దాంతో రాముడు నావనెక్కుతాడన 
గానే, గుహుడికి భయం పట్టుకుంది. రామపాదరజం సోకితే కల్దితో చేసిన 
తన నావ ఎమయిపోతుందో అనే భయంతో రాముని కాళ్లు కడిగి మరీ నావ 
నెక్కించాడు. గుహుడి పాత్రమాటుగా రాముని శ్రీపాదములు కడిగిన మహో 


93 


భక్తురాలు మొల్ల. రామపాదాల (ప్రశంస వచ్చినప్పుడల్లా మొల్ల శ్రీపాదములనే 
భక్తితో పేర్కొంటుంది. ఇవికాక కాలనేమి వృతాంతం--విభఖీషణుడు రావ 
ణుని నాభిమూలంలో అమృతభాండ మున్నదని రామునితో చెప్పడంవంటి విష 
యాలు మరికొన్ని వాల్మీకానికి భిన్నంగా సాగిన ఘట్టాలు. 


అవాల్మీక ఘట్టాలు ఉన్నా ఆమె రచన సంక్షి పంగా సమ|గంగా ఉంది. 
ఉదాహరణకు---సుందరకాండలో సీత హనుమంతుణ్ణి రామలక్ష్మణుల రూపు 
రేఖా విలాసాలెట్టిలో వివరించమంటుంది. ఆ సందర్భంలో మొల్ల ఒక సీనపద్యం 
(వాసి౦టెః అదె 


“నీలమేఘచ్భాయ. చబోలుదేహమువా(డు 
ధవళాబ్రవత్ర నేత్రములవా(డు 
కంబు సన్నిభమైన కంఠంబు గలవా(డు 
బాగ్రై నయట్రి గుల్ఫములవా(డు 
తిన్ననై కనుపట్టు దీర్ణబాహులవాండు 
ఘనమైన దుందుభి స్వనమువా(డు 
పద్మరేఖలుగల్లు పదయుగంబులవా(డు 
చక్కని పీనవక్షంబు వా(డు 
తే. కపటమెజు(గని సత్యవాక్యములవా(డు 
రమణి! రాముండు శభలక్ష ణములవా(డు 
ఇన్నిగుణముల రూపింప నెస(గువా(డు 
వరుస సౌమిత్రి బంగారు వన్నెవా(డు.” 
[సుందర-102] 


ఇలా శ్రీరాముని రూప గుణాదికాలన్నీ చెప్పి చివరగా ఈ లక్షణాలన్నీ 
సౌమి తికికూడా సరిపోతాయి. కాకపోతే అతని రంగుమాతం బంగారు రంగు 
అంది. మరేకవి అయినా ఈ సందర్భంలో లక్ష్మణుని వర్ణనకు కుర: అవ 
పద్యమయినా (వ్రాసేవారు. లక్ష్మణుని గురించి చెప్పేటప్పుడు సాధారణంగా 
మొల్ల సౌమిత్రి అనే వ్యవహరిస్తుంది. రామసౌొమి[తులు, సౌమిత్రి భూవుత్రులు 
అనే సమాసాలు ఈమె రచనలో అధికంగా కనిపిస్తాయి. 


ప్నాతవితణ : రామాయణంలోని (ప్రసిద్ధ పాలన్నీ ఈ కవయిత్రి చేతిలో 
ఉదాత్తంగానే తీర్చబడ్డాయి. స్తీ రచన కావడంతో అందరికంటే సీత పాత్ర 
మరింత మహోన్నతంగా తీర్చబడింది. సీతారావణుల సంభాషణ, సీత్రాహను 
మంతుల నంభాషణ పరిశీలించినట్లయితే సీతప్నాతను మొల్ల ఎంత నేర్పుతో 
తీర్చిందో స్పష్టమవుతుంది. 


94 


అశోకవనంలో ఉన్న _ సీతచెంతకు రావణుడువచ్చి  రామాదులను 
గూర్చి-'జడలు ధరించి తపనుల చందమున, కూరగాయలు కూడుగా కుడుదు 
రాముడేరీతి లంకకు రాగలండు అంటాడు. అంతేకాదు - “ఇంక చేయలేరు. 
ఈదంగ నోవరు, వారధి కట్టలేరు, చుట్టిరాలేరు జలధిదాటగ నరులకు లావు 
చాలదు అంటూ రామలక్ష్మణులు లంకకు రావడం అసంభవం అని బెదిరిసాడు. 
అప్పట్టున సీత బేల అయిపోక--తొణకక బెణకక ధైర్యంగా రావణుడికి సమా 
సం చెప్తుంది. రాముని శౌర్య సాహసిక కృత్యాలన్నిటినీ వివరిస్తూ రాము 
డంటే సామాన్యుడు కాడు. బాల్యంనుండీ రాక్షన సంహారం చేసిన మహా వీరు 
డతడు. అట్టి రామునకు నీవనగ ఎంత నీలావు చేవఎంత చెప్పనేటికి నీవ 
చూచెదవుగాక ! అని అతిధైర్యంగా సమాధానం చెప్తుంది. హనుమంతుడు సీత 
అవస్థ చూడలేక, అమ్మా! నా భుజాలమోద ఎక్కించుకుని మిమ్మల్ని రాముల 
వారి వద్దకు చేరుస్తానంటాడు. లంకనుండి, రావణుని బారినుండి ఎంత 
శీఘ్రంగా తప్పుకుందామని ఉన్నా సీత లోకధర్మాన్ని గుర్తించి రాముడు వచ్చి 
రావణునితో యుద్ధంచేసి గెలివి బాహాటంగా తీసుకుపోకుండా ఇలా దొంగ 
తనంగా నన్ను తీనుకువెళ్లినట్టయితే రావణుడికంటె రాముడే పెద్ద దొంగ 
అంటుంది లోకం. కాబట్టి అది మంచిపద్ధతి కాదంటుంది సీత. ఈ ఘట్టంలో సీత 
భావన ఎంత ఉదాత్తంగా తీర్చిందో చూడండి మొల్ల. మా జానకి చెట్టపట్టగ 
మహరాజు వైతివి అంటూ సీతవల్టనే రామునకు కీర్తి అంటాడు త్యాగరాజు, 
అది అక్షరాలా నిజమనిపించింది మొల్లతీర్చిన సీత. 
రాముజ్ణిగూర్చి విభీషణు(డు చెప్పిన ఒకపద్యంలో మొల్ల రాముని స్వరూప 
స్వభావాలకు అద్దంపట్టింది. 
ఆ, చంపవచ్చినట్టి శ్మతువునై నను 
శరణువొచ్చునంత సదయు! డగుచు 
నభయమిచ్చి కామటాతని విరుదంట 
సీతనిచ్చి రాము(జేరి (బతుకు. 

[యుద్ధ. (ప్రథమా. ].8 వ.] 
అంటూ రావణునకు హితవుచెప్తూ విభీషణుడు రాముడెంతటి క్షమాశీలో 
వివరిస్తాడు. 

పద్యరచనలో [క్రియాపదాలతో పద్యాన్ని ప్రారంభించి నందర్భోవితంగా 
ఆయాపాత్రలకు మహదానందాన్ని కలిగింపచేయడం మొల్ల (ప్రత్యేకత. 
అశోకవనంలో సళోకంతో దీనురాలై ఉన్న సీత రావణుడువచ్చి బెదిరించి 


వెళ్లిన తరువాత తనకు దిక్కెవ్వరు లేరని దుఃభిస్తుండగా అక్కడే చెట్టమోద ఉన్న 
మానుమంతుడు : 


95 


క ఉన్నాడు లెస్సరాఘవు( 
డున్నా(డిదెకవులగూడి యురుగతిరానై 
యున్నాడు నిన్ను గొనిపో 
నున్నా(డిది నిజము నమ్ము ముర్వీతనయా ! 
[సుందర. వ. 917 


అంటూ వినీవినగానే సీతమ్మ పాఠాలు కుదుటపడెలా హనుమంతుడిచేత 
పల్కించింది మొల్ల. సీతమ్మ తల్తినేకాదు, సీతజాడ తెలియక వగచే రామయతం।డి 
చెంతకు, లంకనుండి వస్తూ హనుమంతుడు బిగ్గరగా “కంటిన్‌ జానకి. బూర్జ్దచం[ద 
వదనన్‌” (సుందర. ప 245) అంటూ రాముడికీ ఆనందాన్ని కలుగచేస్తాడు. 


వర్ణనలు : వర్ణనల విషయంలో మొల్ల (పబంధకవుల పంక్తిలో నిలువ 
గలట్టిది. అయోధ్యానగర వర్ణనలో శేష, విరోధాభాసాలంకారాలను విరివిగా 
(ప్రయోగించి మొల్ల తన పాండిత్య (ప్రకర్షను (పదర్శించింది. చల|[దూప వర్ణనకు 
ఉదాహరణగా కుప్పించి ఎగసిన హనుమంతుణ్ణి చూడవచ్చు. 

“పదములూన( ద్రొక్కి వదనంబుదిగ( జూచి 

చేతులూని నడుము విక్క(బట్టి 

(కుంగి నిక్కియెగసి కుప్పించి వడిదా(టి 

చనియె గగనవీథి ననిల నుతుడు.” 

(యుద్ధ. ద్వితీ. 64 ప.] 

అంటూ హనుమంతుని చేష్టలన్నిటినీ వివరించింది మొల్ల, 


స్త్రీ అయినా మొల్ల యుద్ధవర్ణన చాలా చక్కగా చేసింది. చిన్నవిన్న కంద 
పద్యాలో రామరావణ యుద్దాన్ని నడిపిందామె. అకందాలు ఆమె కవితకొక 
కొత్త అందాన్ని యిబ్బాయనవచ్చు. ఉదాహరణకు నాలుగు కందాలు కందాము : 


“గిరిగిరి నభము నభంబున 
ధరధరయును జలధిజలధి( దార్కొను రీతిన్‌ 
సురరివు(డు ననురరివు(డును 
దురమున నెదురింవి రధిక దోర్బల యు క్తిన్‌." 
[యుద్ధ. తృ. ఆ. 53 ప.] 
“జాఅకుమా బీరము వెడి 
పాఅకుమా రివులు నవ్వ భయపడి వనమున్‌ 
దూజకుమా పెర్కొంచును 
జీఅకుమా కవుల దోడు చేకొని పోరన్‌.” 
(యుద్ధ. తృ. ఆ. కేర్‌ ప.] 


96 


“సి లావును నా లావును 

వాలాయము నురలు సూచి వర్ణింప(గనే( 
డాలము లోవల( జూవు ద 
మేలాగర్వోకు లిప్పుడినకులతిలకా !” 


“ఒత్తిలి రాముడు దెత్యుని 

కుత్తుక నొక కోల( (దుంవి కూల్నుట దొడ్డో 

నెత్తురు గమ్మక మున్నే 

యొత్తములుగ( దలలు మరల మొలచుట దొడ్లో వ 

[యుద్గ. తృ. ఆ. 04 ప.] 

యుద్ధ్దభూమిని చూవినవారో, స్వయంగా యుద్దం ఇపనహారో, యుద్ధవర్ణన 
చేయడం దొడ్లో, యుద్ధరంగంతో పరిచయం లేని మొల్ల ఈ వర్ణన చేయడం దొడ్లో 
సహృదయ పాఠకులే నిర్ణయించాలి. 


మొల్ట వర్ణనలలో |పత్యేకంగా చెప్పుకోవలసింది మరొక్కటి ఉంది. అది 
వర్ణోన్మీ లనం. అంటే రంగులనుగూర్చి ఆమె చెప్పే తీరన్నమాట. ఆమె గంటం 
నుండి ఆ రంగుల విషయం వివిధ భంగుల్లో జాలువారింది. ఉదాహరణకు మొల్ల 
వర్ణించిన చీకటిని - వెన్నెలని చూద్దాం-- 

“అవని అంతటా వ్యాపించిన వీకటి-- 

కారు మొగులు రితి, గాటుక చందాన 

సీటిభాతి నింద్రనీలమహిమ 

మాషరాశిపోల్కి మజిమజి యవుడంధ 

కార మవనియెల్ల( గలయః బర్వె.” 

[అయోధ్య. 9 ప.) 
నల్లని మెఘాలవలె, కాటుకవలె, నీరువలె, ఇంద్రనీలాలవలె మినుగులు రాశిపోసి 
నట్టుగా జగత్తంతా నల్లగా ఉందంటుంది. ఇక్కడ అన్నీ నల్లటి వస్తువులనుగూర్చి 
చెప్పింది. వెన్నెల వర్ణన మరో పద్దతిలో చేసింది. వెన్నెల (పకాశిసోంది. ఆ 
వెన్నెలలో జగ త్రంతా శ్వేతమయంగా ఉంది. (పతి వస్తువూ తెల్లగా మారిపోయింది 
అని చెప్పడానికి 

“నారదులైరి నన్మునులు, నాకమహీజములయ్యె భూజముల్‌ 
శారదలైరి భామినులు, శంకర శై లములయ్య గోత్రముల్‌ 
పారదమయ్యె నీరధులు, పన్నగ నాయకులయ్యె నాగముల్‌ 
వారిద వర్గమెల్ల సిత వర్ణములయను బండువెన్నెలన్‌.” 


(అయోధ్య. 15 వ.] 
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అంటుంది. అంటే నారదుడు తెల్లనివాడు కదా! అందువల్ల మునులందరూ 
ber గా. వ కల్పవృక్షాలయ్యాయట. కల్పవృక్షం తెలుపు 
కదా! శారద తెలుపు. కాగా స్రిలందరూ గాంరదలయా (రట; పర్వతాలన్నీ ఆల్రగా 
కై లానపర్వతాలయ్యాయట. సమ్ముదాలన్నీ పాదరనంలా తెల్లగా మెరిసిపోతున్నా 
యట. పాములన్నీ శేషుడులా తెల్లగా అయ్యాయట. నల్లటి వే మేఘాలన్నీ తెల్లగా 
అయిపోయాయట. ఇదీ ఆమె వర్ణనా చమ త్కృతి. 


ఆత్మీయత 
తాను రామాయణం రవించడానికి కారణం శ్రీరాముడే అంటుంది 
యొల్ల. 
“చెప్పుమని రామచం(ద్రుడు 
ప్పించిన పల్కుమో(ద( జెప్పెద నే నె 
ప్పుడు నిహపర సాధన 
ప్వుణ్య చరిత తప్పులెంచకు(డు కవుల్‌.” 


ల గ. గ్ర 


(పేఠిక 18 ప.) 


రాముడు చెప్పమంటే చెప్లున్నాను. ఇహపర సాధనకై (వ్రాస్తున్నాను. ఈ నా 
కవితలో తప్పులెంచకండని కవులకు వినయంతో విన్నవించింది. రాజితకీ ర్తియైన 
రఘురాముని చరిత్రమున్‌ కవిశ్వోరులు తేజ మెలర్చ జెప్పిరని తెల్పియు-భూజన 
కల్సకంబగుము ఘక్షకి ముక్తికి మూలమైన-ఆ రాజు-దెవము-అయిన రఘురాము 
నుతింవిన దప్పు కలునా అని పాఠకుల్ని (పశ్నిస్తుందామె. 


లోకంలో రాజులను స్తుతిస్తే వారు భుక్తికి లోటు లేకుండా చేయగలరు. 
ముక్తి విషయం వారేం చేయలేరు. కాని, ఈ రాజు అంటే రాముడు భు క్తికి 
ముక్తికి మూలమైనవాడు. కాబట్టే ఇతనికి అంకితంగా ఈ కావ్యం |వాస్తున్నా 


నంటుంది యొల్ల. 


చ es తాను శాస్త్ర, వ్యాకరణ కావ్య నాటకాదులేవీ చదువుకోలేదనీ 
గపాస వు (తర మళ్లైప్‌ని వరముచేత కవిత్వం చెప్పడం అలవడిందని చెప్పు 
కుంది. ఎక్కడా ఏమో చదువుకోలేదని చెప్పినా ఈమెకు కవిత్వం గురింవి కొన్ని 
పక్క్లటి న అం(థకరించేటప్పుడు కవి తన  హెం౦డిత్యం (పకట 
మయ్యలా మీ సంస్కృత శబ్ద బాలే తెలుగులో చెస్తే ఎమి రుచిగా ఉంటుంది 
చెప్పండి అని (పశ్నింటి “తేనె సోక్ర నోరు తియ్యనయేలా, శేబ్రం వినివినగానే అర్థం 
తెలియాలి. అలా కాకుండా ఆ రబన గూఢార్ద శభాలతో నిండి ఉంటే మూగవాబ్లా 
వెవిటివాట్లా ముచ్చటించుకున్నట్టుంటుంది అంటుంది.” అంతేకాదు - తెనుగులో 


Cas 


విత్వం (వాసేవారు - కందువ మాటలు, సామెతలు అందంగా కూర్చినట్లయితే 
ఆ తెనుగుకవిత రువియె వీనుల విండై అలరారుతుందంటుంది. 


[ 


మొలకు రఘురాముని వరిత్ర విన్నకొలదీ [కొత్త చవులూరిస్తూ వుణ్య స్థితిని 
కలిగిస్తూ వేదమై త “చబట్టి ఈ రామకథ వ (వాస్తున్నాను. కేవలం వెట్టేనె 
మా[తం కాయ అంటుంది. రామ నామ సుధారస పాన మంటే అమెకు అత్వంత 
న విషయం. రామ నామ మాహాత్మ్యం వివరించడానికి--ఒక వారకాంత 
వి ఆ విలుకకు “శ్రీరామ” అని పేరు పెట్టుకుని ల రామారామా అంటూ 
విలుకను పిలిస్తేనే మోక్షం ఇచ్చాడు. ఇక భక్తితో రామా! అంటె కలిగే ఆనందం 
పొందే వైభోగం ఎంత గొప్పవి అని మొల్ల _పళ్న. 


Pel 


కవిత్వంలో కందువ మాటలు, సామెతలు ఉంటేగాని తెనుగునకు పొందు 
కాదన్న మొల్ల తన రచనలో ఎన్నో సామెతలను ఆమెతలుగా బట్టింది. సీతా 
కల్యాణానికి ఎలితర్‌ వచ్చారనడానికి బుజంబు, బుజంబు (తోవులాడగ వచ్చా 
రంటుంది. శివధనన్సును చూవి బెదరిపోయా రనడానికి “విల్లా ఇది కొండా' 
అనుకొన్నారంటుంది. మరణం ఆసన్నమైన దనడానికి “కాలుడు కన్ను గీటె'--- 
నంటుంది. 

వెన్నతోజెట్టిన విద్య, ఒక తలకు తెచ్చెనేని, కంటిలో నెటిను, చెవినిల్డుకట్టి, 
విన్నపము చేయ, నే డెల్లి శాంతింపుమా, కుయ్యోమొట్లో అను, కాలు వేలు 
చెయ్యి కదపనాపక, మొదలైన [పయోగాలు అడుగడుగున కనిపిసాయి యొల్ద 
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భాగ్యవిస్తారుడైన రామభూపాలశౌరి పట్టాభిషిక్తుడై అశ్వమేధయాగము 
చేసి పదునొకొండువేల సంవత్సరములు వెపూ తన రచనను 
మంగళాంతకంగా పరితకు శుభ పదము ను సుఖ పదమూ అయ్యేటట్లు ముగింవింది 


కావ్య రపొవా విన్యానంలో మహాకవుల నరసన నిలువగలిగిన కవయి।కి 
“మొల్ల పలికె జాజిమళల్లై రీత్రి” 


కొన్ని పదాలకు అరాలు 
డ్‌ 


ధవళాబ్రము = తెరు లతామర 
కంబు = కం 


నన్నిభము = సరియగు 
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గలము చీలమండ 

దుందుభి = వాద్యవిశేషము 

న విశాలమైన, బలిసిన వక్ష స్ట రుయు 
చదయుడు అటదయతోకూడిని నాడు 
ఉఊరుగతి = గొప్ప wees 
ఉఊర్వితనయ = భూపవు త్రిక సీత 
అనిలసుతుడు = వాయుదేవుని వుతుడు, ఆంజనేయిడు 
నభము = ఆకాశము 

సురరివుడు = దెవళల శతువు, రావణుడు 
అనురరివుడు = రాక్షసుల శ|తువు 

దురయు = యుద్ధము 

వీరము = పరా(కమము 

మాలాయయము = తప్పకుండ 

కుత్తుక = గొంతు 

కోల = బాణము 

కారు మొగులు = నల్లని మేఘము 
మాషరాశి = మినుగుల గుంపు 
నాకమహీజము = కలుపుకు 

భామిని = స్త్రీ 

కంకర శైలము = కైలాసము 

హారదము = రూదర సము 

పన్నగ నాయకుటు = శమడు 

వారిద వర్గము = మెఘ సమూహము 


చౌగ్గేంయు = శూయు 
సిత వర్ణము = అల్లన రంగు. 


ఆధార (గంథాలు 


అర ౯ 


1. మొల రొమాయణము- పీఠిక---అం(ధ (పఒ్‌ సౌహాత్య ఎకాతమి” 
CY 
[ప్రమరణ. 
న్య. మొల్ల రా ామాయణము -- ఎమెసో) గా ప్రచురణ. 
్ర 
ఫు. తెలుసు కవయిప్రలు --ఆం౦(థ విక్‌ “విద్యాలయ న్వరొత్సవ సరద, 
లో గు వ. 
మున శారదదరహాసములలో (ప్రమరింవబడినది. 


నమోాత్ర తె: తలూరి నరసిం హోరావు 
లు ఇ 
[ జన్మస్థలం : ౩: బిక్కసానివారిపాలళెం, తెనాలితాలూకా, గుంటూరు జలా జనన 
1-6-1946. ఎం.ఏ., పిహెచ్‌.డి. తెక్సరర్‌, తెలుగుళాఖ, ఆంధ విశ్వకళా న. వాల్తేరు. 
(పచురణము - కవితలు, కధలు, రావికాభీయం (రా.వి. శాస్ర నిఘంటువు). “తిలక్‌ కవితా తత్వం" 


పైని థీసిస్‌ వాశారు, ] 


కవిజీవితాదులు : 

ఆంధ సాహిత్యంలో న్వర్ణయుగమైన [ప్రబంధ యుగం అల్లసాని 
పెద్దనతో ఆరంభమైంది. ప్రబంధ కవిత్యోద్యమానికి పెద్దన ప్రవక్త. 
మార్కండేయ పురాణంలో మసక మసకగా, “స్వారోచిష మను సంభవి కథను 
యుగ జీవనాన్ని, నమకాలిక భావ సంచలనాన్ని వ్యాఖ్యానించే శిరీష కుసుమ 
పేశల నుధామయ కావ్యంగా తీర్చిదిడ్రాడు. పెద్దన వయసులో అద్వైత 
మతావలంభి. పరిసర సమాజంలోని వైష్ణవ మత ప్రాబల్యం, రాయల వ్య క్తిత్వ౦= 
శ ఠగోపయతి [వభావం పెద్దనను వైష్టవుని గావించాయి. |వతిభావంతులు మత 
విషయంలో స్తంఫీ భూత స్వభావులు కారు. ఆలోచనకు, అన్వేషణకు, సత్య 
దర్శనానికి వైపవమతం పెద్దనకు ఆధారమైంది. మత పునరుద్ధరణ దృష్టితో 
కాక సమకాలిక భావాలకు [ప్రాతినిధ్యం వహిస్తూ యుగానికి స్వబావాన్నిచ్చిన 
మహాకవులలో పెద్దన (ప్రథమగణ్యుడు. శిల్పంలో, వన్తువులో, రచనా 


హ్‌ 


మూ కొర రల, వ్య క్రిత్వంలో పెద్దన ఆం[ధకవి పరంపరకు గురుపీఠం. 


అల్హనాని పెద్దన జన్మస్థలం బళ్ళారి జిల్లాలోని దొరాలయ తేక దోరాల 


అని కొందరు; కడప జిల్లాలోని కోకట (గామంగాని, సమోవంలోనే వున్న 
పెద్దనహాడు [గ్రామంగాని అని మరికొందరు అభి పాయం. అల్లసాని 
పెద్దన నందవరీక స్మార్తనియోగి. తండి పేరు బొక్కనామాత్యుడు. పెద్దన 
తా 


త్విక గురువు పేరు శఠగోపయతి. రాజగురువు. శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు అస్టాన 
కవిగా పెద్దన న్‌. స్వయంగా గండపెండేరం తొడిగించుకున్న వాడు. 
మనుచ చరిత్ర మహా కావ్యానికి ముందు “హరికథాసారంి” అనే పద్యకావ్యం పెద్దన 
రచించాడు. దినిని తన గురువైన శఠగోపయతికి అంకితం చేశాడు. ఇప్పుడా 
(గంథం అలభ్యం. రంగరాట్బందంలో ఉదాహరించిన అయిదారు పద్యాలు 
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మాతమే పెద్దన హరికథాసారం రవించాడని చెప్పటానికి సాక్ష్యాధారాలుగా 
మిగిలాయి. అల్లసాని పెద్దన 1470-1588 మధ్యకాలం వాడని దిమర్శకుల 
అభిిపాయం. 

కథాసం్యగహం : 

ఆ ఊరి పేరు అరుణాస్పదవురం. ఆ ఊళ్ళో వున్న (ప్రవరుడు అందగాడు, 
నిష్టాగరిషఘ్టడు. అతిథులకి నిరతాన్న దానం చేసివాడు. వుణ్యక్షే (త్రాల్ని దర్శింవాలనే 
కోరిక గలవాడు. ఒకనాడు (ప్రవరుని ఇంటికి సిద్దుడు అతిథిగా వచ్చాడు. 
(ప్రవరుడు ఆతిధ్యమిచ్చి వివరాలు అడిగాడు. సిద్ధుడు తను తిరిగిన ప దేశాలన్నీ 
పాదలేపనంతో నంచరించగలుగు తున్నానని సమాధానం చెప్పాడు. దాంతో 
ప్రవరుని మనసులో మెరువు మెరిసింది. పాదలేవనం [పసాదించి తీర్ధయాత్ర 
ఫలం కలిగించమని (ప్రవరుడు కోరాడు. సిద్దుడు ప్రవరుని పాదాలకి పాదలేపనం 
రాశాడు. (పవరుడు కోరుకున్నాడు. హిమాలయాల్లో (ప్రత్యక్షమయ్యాడు. 

[ప్రవరునికి హిమవత్పర్వత పరిసరాలు కనులవిందు కలిగించాయి, మంచు 
నీళ్ళు అంటి పాదలేపనం కరిగిపోయింది. ఇల్లు, ఇల్లాలు మనసులో మెదిలాయి. 
వికలిత మనస్కుడై ఆశతో ముందుకు నడిచాడు. అక్కడ రాశీభూతమైన 
అందం స్త్రీ రూపంలో కనిపించింది. (పవరుడ్ని చూసి ఆ స్త్రీ, కదిలిపోయింది, 
కరిగిపోయింది. కోరికల గూళ్ళు కట్టుకుంది. (ప్రవరుడు తన విషాద పరిస్థితి 
చెప్పి దోవచూపించ మని వేడుకున్నాడు. తను వరూధినినని పరిచయం చేను 
కుంది. తనువు నీకే అంకితం చేశానని చెప్పుకుంది. [పవరుడిలో అంగీకారం 
కనిపించలేదు. వరూధినిలో కోరికల [పవాహం విజృంభింవింది. (పవరుడ్ని 
అమాంతం ముంచేసింది. (పవరుడు ఆ (పవాహన్ని వెనక్కి నెట్టివెశాడు. 
వరూధిని కళ్ళలో కన్నీట్ళ. మాటల్లో నిష్టూరాలు.. (పవరుడు అగ్ని హో తుడ్ని 
ప్రార్థించాడు, అరుణాస్పదవురంలో అడుగు పెట్టాడు. 

ఇదంతా మొదటనుండీ గమనిస్తున్న గంధర్వుని మననులో విషవు కెరటం 
విచ్చుకుంది. శాంబరీ మహిమతో (ప్రవరుని రూపాన్ని పొంది వేవివున్నాడు. 
నిజ |పవరుడే అనుకుని వరూధిని మళ్ళీ వేడుకుంది. మాయా |పవరుడంగీక 
రించాడు. ఫలితం గర్భం. కొన్నాళ్ళకి మాయో(వవరుడు మాయమాటలు 
చెప్పి నిష్కమిస్తాడు. 

వరూధిని బాలవీరకుమారుడ్ని కన్నది. మునులు స్వరోచి అని పేరు 
పెట్టారు. న్వరోవి పెరిగి పెద్ద వీరుడయ్యాడు. విశ్వకర్మ మంధర పర్వతం 
దగ్గర పట్టణాన్ని నిర్మించి ఇచ్చాడు. ఒకనాడు స్వరోవి వేటకి వెళ్ళినవుడు ఒక స్రీ 
ఆర్తనాదం చేసి రక్షింప మని కోరింది. ఆమె ఇందీవరాక్షుడనే గంధర్వుని 
కూతురు మనోరమ. తన శాప వృతాంతం మనోరమ స్వరోవికి వివరించి, తన 
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దగరున్న అన్ర, హృదయ విద్యను [గహంవి రాక్షైనుని సంహరించమని కోరింది. 
న్వరోవి ఆ విద్యను (గహింవి రాక్షనుడ్న్‌ నంహిరించాడు. అంతట రాక్షసుడు 
దేవతా రూ నా హాన్ని ధరించాడు. అతడు గంధర్వుడు. 

ఇందీవరా తుడు వరూధినికి తమ్ముడు. స్వరొవికి మేనమామ. తన శాప 
వృత్తాంతం న్వరోవికి వివరించి నా శాపం ఫలించింది, నా కూతుర్ని స్వీకరించి, 
ఆయుర్వేద విద్యని [గహించమని కోరాడు. స్వరోవి, మనోరమల వివాహం 
వెభవంగా జరిగింది. 

స్వరోవి మనోరమ చెలికత్తె లైన విభావసిని, కళావతిని కూడా వివాహం 
చేసుకున్నాడు. తన చాంపత్యం గురించి హేళనగా ఒకనాడు చక్రవాకి, హంస 
సంభాషణ మరొకనాడు మగలేడి మాటలు వింటాడు. ఇంకొకనాడు న్వరోవి 
వేటకు వెళ్ళాడు. ఒక అడవి పందిని చంపబోతుండగా ఆడలేడి వచ్చి అడ్డుపడి 
తన వృత్తాంతం చెప్పి వరించమని కోరుతుంది. న్వరోవి కౌగలించుకుంటాడు. 
ఆడలేడి వనదేవత రూపం ధరింవింది. పలు స్త్రీలతో విహరించిన స్వరోవి 
విరక్తుడె వనదేవతతో సుఖంగా వున్నాడు. ఆమె గర్భవతి అయి కుమారుడ్ని 
(వసవించింది. అతడే స్వారోవిషుడు. ద్వితీయ మనువై వుండమని స్వారోవికి 
విష్ణువు పట్టం కట్టాడు. స్వారోచి (ప్రజల్ని యా కాపాడాడు. దేశం 
నుభిక్షమై (పజలు 'అయుశారోగ గ్య ఐశ్విర్యాలతొ నుఖించారు. 


వ ర్ట 
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త త్తం: 

పబంధోద్యానంలో తెలిఫలం మనుచరి[తమని ఆం|ధ కవిత్వ విశారదుల 
సిద్దాంతం. కాని |ప్రబంధాని కుండవలసిన ఏకనాయకా[శయం, వ_స్వెక్యత 
మనుబరిత్రతో కొరవడిందని ఆరోపణ. నహృదయునిలో అఖండాను 
భూతిని వస్వెక్యతే (పసాదిస్తుంది. వస్తుతత్వ వివేచనం పాళ్చాత్యం. (గ్రీకు 
అలంకార శాన్త్ర, సార్యభౌముడైెన అరిస్టాటిల్‌ మహాశయుడు వ స్వైక్య సిధాంతాన్ని 
(ప్రతిపాదించాడు. “A ౨12 must begin at some definite point and 
at some definite point it must end.” నాటక మొక స్పష్ట్రమెన ఘటనతో 
ఆరంభమై ఒక స్పష్టమెన ఘటనతో అంతమొంది తీరాలి. వస్తుతత్వ మనెడి 
కథను మాత్రమే ఆశ్రయించి వుండదు. వస్తువనగా భావం. కావ్యంలో ఒక 
(ప్రధాన ఆధికారిక భావం ఆద్యంతంలో పోషింపబడాలి. దీనినే వ_స్వైక్యత 
అంటారు. కథా భాగాలలో అనెక కారణాలతో కొన్ని భాగాలకి దీప్తి రావచ్చు. 
అంత మా[తాన వ స్వైక్యతకు భంగం వాటిల్తిందని అనరాదు. మనుచరిత్రలో 
యుగధర్మ (పతిషాపకు డైన మనుసంభవం వస్తువు. సనమకాలినమైన భావ 
సంచలనాన్ని ఒక నమన్వయ దృక్పథంగా రూపొందించటానికి 'పెద్దనకు మను 
సంభవ కథ ఆధారమైంది. వరూధిని [ప్రవరుల సన్నివేశం (పథాన కథకు వీజం. 


£03 
గృహస్తాశ్రమ ధర్మం పతనం కాకుండానే (ప్రవరుని మనను వరూధినిపై ప్రభావం 
కావించింది. మాయాగంధర్వ సంపర్కంతో జాతి: నొరికర్‌ ౪ల రక్తి ంచబడింది. 
వరూధినిలోని |పవాహశీలమైన స్తీ, సౌందర్యం, గాఢ(పేమ, ఆశయ సాధనకు 
నిర్భీకత ; [పవర లునిలోని నిఘా! గరిష్రత్వం ధార్మికత ; మాయా[పవరునిలోని 
భోగలాలసత, ఇహలోక ర కి, కళాకుశలత స్వరోవిగ అవతదరించినవి. స్వరోచి 


జీవితం పరిపూర్ణమైన య. జీవితం. ఈ న్వరోచికి యగధర్మ నిర్లేత 
మమవు ఆవిర్భవించాడు. క నక కావ్యంలొ స్ట్‌ అన్ని విషయాలకి ఎక వాక్యత 
వుంది. విశృంఖల వర్తనం, దర్మవ్యతిరెకత , రక్తిముక్తుల ఘర్షణ మొదలైన 
నమకాలీన భావ సంచలనం భిన్న పాత్రల్ని ఆశ్రయింవి విభిన్న సన్నివేశాలలో 
వ్య క్రీకరించి చివరికి మను నంభవమనే కావ్య లక్ష్యాలతో దృక్పథ (ప్రకటన 
గావించాడు. కనక మనువచరితలో వ_స్వైక్యత లేదనటం అవివార రమణీయం. 


మనుచరిత్రలో eo సంభవమనే పరిపూర్ణ భావమే నాయకుడు. 
ఉతమ కావ్యంలో కవి దృక్పథము మే / (dominating idea} నాయకత్వం 
వహిస్తుంది. స 'యమనే (ప్రబధిధ లక్షణం ఈ విధంగా మనుచరిత్రలో 
సిద్దించింది. మా మానవాంతరంగంలో Pero ధర్మానికి ..భ్రర్మానికి 
నంఘర 


భరణ, దాయరన్య సమన్వయాలే మనువరితలో వస్తువు. వరూధినిది 
౧. (పేవరునిది వెదికాబార బద్దమైన ధర్మం. ఇక్కడ ఘర్షణ 
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: 


మహాకవి (పఠలిభికి గల ముఖ్య లక్షణాలలో పాత్ర వితణ ఒకటి. 
ఆంధ దేశంలో భారత, రామాయణ పాతల తర్వాత వరూఫెని (పవరులే 
(ప్రసిద్ద వాతలు. ఈ రెండు పాతలూ రెండు విరుద్ధ రసాలకి పుతినిధులుగా 
వున్నాయి. మిగతా పాత్రల కన్నా ఈ రెండు ప్రత విత్సణలోనే పెద్దనలోని 


య! 


మహా శిల్ప నైవుణ్యం కనిపిస్తుంది. సౌందర్యానికి, sss నిలయం 


ప్రవరుడు. ఉదయానే నిదులేవి భనరునా మన్య్మరణ వేసి వరణానదిలో స్నానం 
చేస్తాడు. నిత్యాగ్ని హతం, నిరతాష స్న దె దానం అతని నిత్య కృత్యం. అతను 
అ(ప్రత్మిగహీఠ. ఇక వరూధిని అక్రమ కామ విజృంభణకు (పతినిధి. (పవరుడ్ని 
(ప్రథమ వీక్షణలోనే కామించింది. (పవరుడు వరూధినిని సమోపింవి ఆమె 
గురించి [ప్రశ్నించి తన గురిం పరిళయం చేసుకున్న సందర్భంలోను, వరూధిని 
తన ఇంటికి అహ్యానించినవుడు చెప్పిన (పత్యుతరంలోను అతని విత్తవృత్తి, 
నిష్కల్మ షమైన మాటల ధోరణి, అమాయకత్వం, ఆతురత వెల్లడవుతుంది. 
తనని తాను ఏనందించుక కోవటంలో శుద్ద U గో తియ అరక్షణం కనబడుతుంది. 


వరూధిని ముందు మర్యాదగా (వవరుడ్ని ఇంటికి ఆహ్వానిస్తుంది. [ప్రవరుడు 
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సౌంత ఇంటికి వెళ్ళాలనే తపనలోవుండి దోవ చూపెట్ల మంటాడు. అప్పుడు 
వరూధిని తమ వైభవం గురించి వివరంగా చెప్పి వివరికి నీ మిద మనసు 
వడెందని స్పష్టంగా చెబుతుంది, అప్పుడు దానికి ప్రవరుడు తన కులం 
గురించి, తలిదండ్రుల గురించి, ఇంటికి వెళ్ళకపోతే జరిగే నష్టం గురించి 
అమాయకంగా చెబుతాడు. వరూధిని నిషారాలతో భోగం విషయమై, ధానికి 
(పతిగా [పవరుడు పరమ అమాయకంగా ధర్మం విషయమై వాదించుకున్నారు. 
చివరికి ఇక లాభం లేదని ఆలింగనం ఆఖరి ఆయుధంగా వరూధిని [పయో 
గించింది. పాషాణమైన |ప్రవరుడి మొద ఈ (ప్రయోగం ఫలించలేదు. ఈ ఇద్దరు 
రెండు భిన్న వ్య క్తిత్వాలకి, సంస్కా రాలకి, సం|పదాయాలకి (వతినిధులు. ఈ 
రెండు పాత్రలూ తెలుగు సాహిత్యంలో వెలుగు దీపాలు. వరూధినీ |ప్రవరులు 
ర క్రమాంసాలతో సజీవ పాత్రలుగా కదలాడినట్టు మనుచరిత్రలో మరే ఇతర 
పాతలూ వుండవు. మనువరిత్రలో (ప్రతి స్రీ, పాత్రా పురుషుని _పేమకోనం అంకిత 
మైనవిగా పెద్దన వి త్రించాడు. మనువరిత్ర అనగానే పెద్దన కన్నా ముందు వరూధినీ 
(ప్రవరులే న్మరణకు రావటం పెద్దన పా(తవ్శితణ (ప్రతిభకు ప్రబల నిదర్శనం. 
వర్ణనలు : 

కవి వ్యాపారమే వర్ణన. దర్శనానికి అక్షర రూపం వర్ణన. వేద 
సంహితల నుండి, కథా సరిత్సాగరం నుండి జనసాగరం నుండి వివిధ కథల్ని 
స్వీకరించి ఉపాఖ్యాన సహితంగా మత (పాధాన్యం ఉగడించటం చెత పురాణ 
కవులది కథా దృషేగాని వర్ణనా దృష్టికాదు. (ప్రకృతి వర్ణనలు కథని ఉజ్వలం 
చేసి అనుభూతి గమ్యాలు కావాలి కథలో అంతర్భాగాలు కాని వర్ణనలు కావ్య 
కళలకు భంజకాలు. [పబంధాలు వర్ణనలకి మణిమంజూషలు. తిరన్మృత యెన 
వరూధిని మానసిక స్థితిని స్పష్టం చేయటానికి పెద్దన సూర్యాస్తమయ, చం[చా స్త 
మయ, చ[కవాకాల్ని వర్ణించాడు, 


వర్ణనాత్మకత, ఊహ (ప్రబంధ (ప్రక్రియకు లక్షణం. వస్తువు, శిల్పం అనే 
కళాధర్మాల్లో ప్రబంధం శిల్పానికి _పాధాన్యం వహిస్తుంది. ఒక్కొక్క (వపబంధం 
ఒకక. ఎల్వ. సాయాజ్యం, సిద్దుడు మలయ పర్వత త్య వర్ణిస్తూ 
“అంధకరిపు కంధరా వాన వాసుకి వియోగభవ దుర్వ్యధాభోగ భోగినీ భోగ 
భాగ పరివెష్టిత పటీర విటపి వాటికావేల దేలాలతా వలయంబగు మలయంబునం 
గల చలువకు విలువ యెయ్యది?” శివుని కంఠంలో వాసుకి స్టిరనివానం 
ఏర్పరచు కొనటంతో వాసుకి [పియురాండు విరహాగ్నితొ పగిలిన గుండెలను 
చలువదనంతో నింవుకొనటానికి ఏలకీ తీగలతో చుట్టుకొనిన మలయ పర్వతమున 
కల చందన వృక్షాల్ని కౌగలించుకున్నాయి. ఆ చలువకు విలువేమి ? ఇది 
(ప్రబంధ కవి ఊహా శక్తికి నిదర్శనం. 
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సూర్యా స్త్రమయ, చందాస్తమయ వర్ణనలు వరూధిని అవస్టతో తన్మయీ 
భావాన్ని పౌందెటట్లు చమత్కారావహంగా వర్ణనల్ని పెద్దన కథా [(సవంతిలో 
ఉజ్వల తరంగాలుగా మలిచాడు. వరూధిని (ప్రవరుడు నిరాకరించి వెళ్ళి 
పోయినప్పుడు ఆమె మనస్సులో వేదనల వీకటి ఆవరించింది. ఆ సమయానికి 
సూర్యాస్తమయం అయింది. (ప్రవరుని వట్ట కోవంతో సూర్యుడు ఎరబారినట్టు 
పెద్దన వర్పించాడు. 


“తరుణి ననన్యకాంత నతి దారుణ పుష్ప శిలతో ముఖ వ్యధా 

భర వివశాంగి నంగభవు వారికి నగరము సేసి [కూరు(డై 

యరిగె మహీసురాధము(డ హంకృతితోనని రోష భీషణ 

స్ఫురణ వహించెనో యన నభోమణి దాల్సె(గ షాయ దీధితిన్‌.” 
[3-10 వ. 


సాయంతం వూట నీడలు దీర్షంగా వుంటాయి సూర్యుడు వెళ్ళిపోయాడు, 

నివు నిర్భయంగా రావచ్చునని చంద్రుడికి కబురు పంపడానికిగాను రాలి అనే 
స్త్రీ పంపిన దూతికలా అన్నట్టు నీడలు దీర్గంగా తూర్పు దిక్కుకి నడుస్తున్నాయని 
వర్ణన. 

“తరణి యిదె [కుంకుదున్నా( 

డరుదెమ్మని చం[దు(విల్వ నరిగెడు రజనీ 

తరుణీమణి దూతిక లన 

నరిగం దూర్చునకు నీడ లతిదీర్ణములై ” [3-18 వ. ] 


తూర్పు దిక్కనెడి స్రీ రాత్రికి భర్త అయిన చంద్రుడు నమోపిస్తున్నా డని 
విని ముఖాన్ని మునురుకున్న చీకట్లనే ముంగురుల్ని దువ్వుకొనటానికి తీసుకున్న 
దంతపు దువ్వెన అనేటట్టు తూర్పు దిక్టున తెలుపు కనిపించిందని వర్ణన. 


“అంతట (బాచి నిశాపతి 

యంతికగతు(డౌట విని ముఖాలంవి తమః 

కుంతలములు దీర్ప(గ( గొను 

దంతపు దువ్వెన యనంగ ధవళమ దోంవెన్‌” | ౩౨-౨0౦ వ, 


ఆర్యావర్త మనబడి వింధ్య హిమాదుల నడుమ పుణ్య దేశంలో వరణ 
అనే నడి ఒడ్డున అకాశాన్ని తాకే కోటలు, చంద్రమండలంలోని లేడిని కూడ 
తెల్చనిదానిగా చేసె సున్నవు కాంతులతో ఒప్పే మేడలు కలిగి భూదేవి కంఠాన్ని 
దాల్చిన ముత్యాలహారంలోని నాయకమణిలా అరుణజాస్పదవురం వుందని వుర 
వర్ణన పెద్దన (ప్రతిభావంతంగా చేశాడు. 
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“వరణాద్వీపవతీ తటాంచలమునన్‌ వ్యపస్టలీ చుంవితాం 
బరమై, హౌధసుధా [పభా ధవళిత (పొలేయరుజ్మండలీ 
హరిణంచై యరుణాన్పదం బన(గ నార్యావర్త దెశంబునన్‌ 
బుర మొష్టున్‌ మహి కంఠహార తరళస్ఫూర్తిన్‌ విడఠవిఠపుచున లో 
[1-49 ప.] 
వనదేవత ఆడలేడి ఆకారంలో వచ్చింది. న్వరోచి ఆలింగనంలో సుందరి 
రూపం దాల్చింది. లతల లావణ్యమే దేహంగాను, పువ్వు గుత్తులే స్తనాలుగాను, 
విగురాకులు చేతులుగాను, వువ్వు మొగలు గోటృగాను మారాయి. కాని అంతకు 
ముందు తాల్చిన లేడికన్నులు మాతం అలాగే వుండగా వారిణాత్షియైన ఫ్రీ, 
రూపం పొందిందని వనదేవతా సౌందర్య వర్ణన పెద్దన చేశాడు. 
“వల్రీమళ ల్లి లావణ్య సర్వన్వంబు 
విమలాంగ రేఖ నావిర్భవింప 
మంజుల మంజరీ మహిత సౌభాగ్యంబు 
పరివృ త్త కుచవృ త్తి. బరిణమింప( 
బల్లవ చృద చారు భావాను భావంబు 
మృదు హ స్తలీల మూర్రిభవింవ( 
రమణీయ ముకుళ', విభమ భాగథెయంబు 
కరరుహ స్ఫూర్తి సాక్షాత్కరింప( 
జేసి మృగియె వహించు నక్షిద్యయంబు 
ఛాసురంబుగ( దన యంకపాళిలోన 
మించు [కొమ్మించు నుపమించు మెల(త యగుచు 
నిలుచు నవ్వన దేవత నృపతి సూవి.” [6-96 ప.] 
ఇలా హిమవన్నగ సముద్ర శైల బుతు కన్యాంగ సౌందర్య వర్ణనలు 
మను చరిత కథ అనే వందిరిపై పాకాయి. ఈ విధంగా (ప్రబంధ లక్షణమైన 
వర్ణనాత్మకత అనే లక్షణం మనుచర్శితలో ఉంది. కథాగమనంలో కలిసిపోయే 
వర్ణనలకి మనుచరిత్ర మార్గదర్శి. 
రసం : 

(పబంధానికి శృంగార రసం జీవం. ఈ శృంగారాన్నికూడా సంస్కృత 
కావ్యాల్లోలాగ శాస్త్రీయమైన పద్దతుల్లో రసంగా కాక మానవ(పవృత్తు లాధారంగా 
పోషించటం [పబంధ కవుల విశిష్ట అక్షణం. కామపవృత్తులనంతం. వ్యక్తివ్యకికి 
శృంగార రనభావ (పకటనలో వైరుధ్య ముంటుంది. ఇలాంటి వైవిధ్య వైరుధ్య 
దృషే (ప్రబంధ కవుల శృంగార రస దర్శనం. ఆంధ్ర కవితా పితామహుని 
మనువరితత వూర్వభాగంలో శాంత, శృంగార (ప్రవృత్తుల ఘర్షణ వుంది. కామానికి, 


మోహ రఖుంర్వుకి, కోరికల కోలాహలానికి, బోగ దృష్టికి వరూధిని (పతినిధి. 
గృహస్తాశమ ధర్మానికి, ఎకపతల్ని త్రకానికి, సంతాసంకొనం శృంగారం అనే 
శాస్త్ర, వాక్యానికి |పవరుడు (ప్రతినిధి 
కవివ్య కిత్వుం : 

పబంధాలలోని సౌందర్య |పవాహాల అట్టడుగున జీవం గాంభీర్య 
[ప్రదాయిని. అయిన ధర్మపథధ నిరేశముంది., సమకాలిక సమాజంలోని 
నర్వ భావ సంచలనాలు కవి దృక్పథం నుండి తాత్విక దృక్కోణంగా త్య 
మయ్యాయి. ప్రబంధ “ఉద్యమ నాయకుడు కృష్ణ దెవరాయలు. రాయరే, 
రాయల తత్వమే విభిన్న కవుల న. నంవేదనలు నురిడి విశిష్ట ధర్మపథ 
నిరైశ మెంది. పెద్దన వి₹హైదై దెకత వై మె ష్షవుడు. వట పృమాణాలంగీకరించి కర్మ, 
త భక్తి కసా కళారూపంగా మనుచరితను మలవాడు. ఆంధ మహా 
కవులలో మెద్దన విశిష్ట వ్య క్రిత్వం కలవాడు. మనకు రాజుల చాన కాననాలే 
దరానమిసాయి గాని కవులవి కనిపించవు. కాని పెద్దన దాన కాననాలు ఆయన 
విశిష్ట వ్యక్తిత్వానికి నిదర్శనాలుగా మానవలోకంలో నిలిచే వుంటాయి. ఒకానొక 
సందర్భంలో 5 రాయల ఆని నొానలలో కవి పండిత. నమక రలో పెద్దన ఆపవుగ 
చెప్పింది ఉత్సల మాలిక. పృబంధథ కవిత ర్యోద్యమా మానికి ప తత్వాలైన 
నారద ర్యారాధన, పకృతి ప్రతి, ఊహ, వర్ణనాత్మ కత, శబ్ద ఆల సత రి, 
ఉత్ప్సలమాలికలోనే వున్నాయి. ఇది విని ఆనందించిన రాయలు గండపెండేరం 
తొడిగాడు. భోగ త్యాగాల్లో, రాజసంలో, రసికతలో రాయలతోపాటు 
సమానంగా వెలిగిన వాడు పెద్దిన. 

మనువరితు పృతిషకు వృుధాన కారణం నవ్యత అనే గుణం. కవిత్వానికి 
శబ్ద సౌందర్యం బద్దన సాధించిన నవ్యతాగుణం భారతీయ సాహిత్యంలో శ్‌బ్ర 
సౌందర్యంతో ఉత్తమ కవిత్వ కాంతుల్ని వెదజల్లిన మహాకవులు కాళిదాసు, 
పెద్దన, రవీందుడు, కృష్ణు శాస్త్రి. అందుకే “Poetry is made cf words” 
అని సిద్దాంతం. ఇన్ని విధాల పెద్దన ఆంధాకవితా పితామహుడు, మనుచరిత్ర 
మానవ జాతి మణిదీపం. 

కొన్నిపదాలకు అర్హాలు 

అంగభవు బొరి3న్‌ = మన్మథుని పదర 

అంచలమునన్‌ = చేరువను 

అంతికగతుడు = దగరకు వచ్చినవాడు 

అంధకరివు = ఉర కాక రునకు శతువైన శివుని యొక్క 

అగ్గముచేసి = వశమయొనర్చి 

అనుభావంబు = పృభాౌవం 
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అభోగ = అతిశయం కల 
కరత రా కర్రలర 
కుంతలములు = వెంట్రుకలను 


తట 
తరణి 
తరళ 


వు రమక్క 
a 
క సూర్యుడు 
= నాయకమణి యొక్క 


నభామణి = నూర్వుడు 

పటార విటది = మంవిగందపు చెట్ల యొక్క 
వుష్పశిలి ముఖ = వువ్వులు బాణాలుగాగల మన్మథుని యొక్క 
పాాలేయరుక్‌ = చందుని యొక్క 

భోగభాగ = శరీర భాగాల చేత 

భోగినీ = సర్ప స్త్రీల యొక్క 

మంజరీ = పువ్వుగుత్తుల యొక్క 

ముకుళ = మొగల యొక్క 

రజని = రాతి యనెడి 

వపు = కోట యొక్క 

విడంబించుచున్‌ = అనుకరించుచు. 


వ 


రాలా ల 


10. 
11. 
1. 


ఆధార (గంథాలు 


మనువరిత్రము - నవ్యాఖ్యానము - వెంపరాల సూర్యనారాయణశాస్త్రి, 
మనుచరిత9 -- కావ్యపరిచయాలు - సంపాదకుడు - ఎం.వి.ఎల్‌, 


నరసింహారావు 
సాహితీ సుధాలహరి _- సముదాాల నాగయ్య 
సాహిత్యంలో దృక్పథాలు - ఆర్‌.ఎస్‌. సుదర్శనం 
మనుచరితృము - అల్లసాని పెద్దన 
ఆంధ పుబంధము - అవతరణ వికానసములు - కె.వి.ఆర్‌. 
నరసింహం 


సారస్వత వ్యాసములు - పుథమ సంవుటి - సంపాదకుడు - జి.వి. 
సుబృహ్మణ్యం 

మనుచరితుము - సంపాదకుడు - తిమ్మావరుల కోదండ రామయ్య 

కావ్యలహరి - దివాకర్ల వేంకటావధాని 

అల్రసాని వాని అల్లిక జిగిబిగి - విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 

కావ్య పరిమళము - విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 

మందార మంజరి - నంకలన కర్త - ముదిగొండ శివవంసాద్‌. 


అద్‌ ” ? 


ఆము క మాల్యద -- శ్రీకృష్ణదేవరాయలు 
వృాణయాల్యం ¥ Js 9 


నమోక్ష : శ్రీ కె.ఎ. కృషమాచార్వులు, ఎం.ఏ. 
ఆ 
[జన్మస్థలం : విజయరాయిగామం. ప, గో జిల్లా జననం 10-10-1932 ఎం.పి. 


[సంస్కృతం], విద్యాపవీణ, భాషా్యపవీణ, రెక్పరర్‌, నంన్కృతకాఖ, ఆం ధవిశ్వకళాపరిషత్తు, 
వార్తేరు. ముడితకృతులు నంన్కృతవ్యాకరణ (ప్రకాశిక, బమ్మెరపోతన 





భాగవతము] 


కవి జీవితాదులు : 


“అము క్రమాల్యద” ఆం(ధభాషలో వెలసిన ఒక [పబంధరత్నం. దాన్ని రవిం 
చినది శ్రీకృష్ణదేవరాయలు. ఆయన పదిహేనవళతాబ్దీ చివరిభాగంలో జన్మించి, 
పదహారవ శతాబ్ది మొదటిభాగంలో విజయనగరసా[మాజ్యాన్ని పాలించిన రాజాధి 
రాజు. ఆ రోజుల్లో విజయనగరం అంగళ్లలో రత్నాలను రాసులుగా పోసి అమ్మేవారు. 
అంతటి వైభవంతో స్మామాజ్యాన్ని లీర్చిదిద్దిన ఆ మహానుభావుని కన్న తల్తి 
తండులు తుఖువ వంశీయులైన నాగాంచా నరసనాయకులు. 


శ్రీకృష దేవరాయలు బాల్యంలో రాజోవిత విద్యలతోబాటు సంగీత సాహిత్యా 
దులు గూడా బాగానేర్చుకొని వాటి మర్మాలను ఆకళింపు చేసుకొన్న మహామనిషి ; 
సహజంగా దైవభక్తి సంపన్నుడు. 


ఆయన ఏనాడూ ఓడిపోవడం అనేది లేకుండా చాలాసార్లు దిగ్విజయ 
యాతలు చేసి దక్షిణ భారతదేశం అంతటిని ఏకచృ్చత్రాధిపత్యం వహింది 
పాలించాడు. అలాగే దక్షిణ భారత దేశం అంతటా చాలా సార్లు పుణ్య క్షత తిర్ద 
యాత్రలు సాగించి అనేక దైవదర్శనాలు చేసుకొని చాలా దేవస్థానాలకు విశేషంగా 
చాన ధర్మాలు చేసాడు. అంతేకాక తన రాజ్యంలో కొత్తగా అనేక దేవాలయాలను 
నిర్మించి వాటికి స్థిర వసతులు ఏర్పాటు వెసాడు. అనేక కవి పండితులను పోషించి 
వారిచేత [గంథాలు రవింప చేసాడు. వారిలో 1. ఇవ్లసాని పెద్దన, స. ముక్కు 
(నంది) తిమ్మన, ౩. మాదయగారి మల్చన, 4. ధూర్జటి, 5. తెనాలి రామకృష్ణుడు, 
6. అయ్యలరాజు రామభదుడు, 7. భట్టుమూర్తి, 8. పింగళినూరన అనే 
ఎనమండుగురూ అప్టదిగ్గజాలని వసిద్ధి పొందారు. వీరిలో చివరి ముగ్గురూ 
రాయలకాలంవారు కారనీ, వారికి బదులు మరిముగురు సంస్కృత కన్నడ కవులు 
అష్టదిగ్రజాలలో ఉండేవారనీ కొందరి అభిపాయం. రాయలు తాను స్వయంగా 
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పవండితుడై, కవియై చాలా |(గంఛాలు రచింవాడు. ఈ విధంగా ఆయన ఆనాటి 
భారతీయ సంస్కృతికి జీవగట్టిగా కొనియాడ బడ్డాడు. ఆయన చేసిన ఘనకార్యా 
అన్నిటికీ నిదర్శనాలు నేబికీ మనకు సృష్టంగా కనిపిస్తూనే ఉన్నాయి. ఆయన 
తన రచనలుగా ఆముక్త మాల్యదలో పేర్కొన్న మదాలసపరిత, సత్యావధూ 
(పణనం, నకల కథాసార నం్యగ్రహం, జ్ఞాన చింతామణి, రసమంజరి అనే సంస్కృత 
(గంథాలు ఇప్పుడు మనకు లభించడం లేదు. అది మన దురదృష్టమే. జాంబవ 
పరిణయం అనే నంస్కృత నాటకం ఒకటి ఈ మద్య ఆయన రచనగా వెలుగులోకి 
వచ్చింది. 


కథానం, గహము క 


పాండ్య దేశంలో శ్రీవిల్లిపుత్తూరు (గామంలో విష్ణువిత్తుడనే వైష్టవభక్తుడు 
ఉండేవాడు. ఆయనకు తమిళంలో 'పెరియాళ్వా"రని పేరు. ఆయన భగవంతుని 
కైంకర్యమే పరమపురుషార్దం అని భావించి ఆ ఊరి దేవాలయంలో ఉండే స్వామికి 
రోజూ పుష్పమాలా కైంకర్యం చేస్తూ ర్మాతింబవళ్ళు యథాళ క్తిగా అతిథులకు 
విందులుచేస్తూ ఉండేవాడు. ఆ కాలంలో పాండ్య దేశాన్ని మత్స్యధ్వజుడనే రాజు 
పాలిస్తూ ఉండేవాడు. ఒకనాడురాతి ఆ రాజు భోగిని యింటికి వెళ్తూ ఒక బాటసారి 
చదువుతున్న “వర్షార్హ మహి ప్రయతేత మాసాన్‌, నిశార్థ మర్ధం డివనం యతేత. 
వార్థక్య హెతోర్వయసానవేన పరత హేతోరిహ జన్మనాచి” అనే శ్లోకాన్ని 
విన్నాడు. “వరాకాలసుఖంకోనం తక్కిన ఎనిమిది నెలలూ [ప్రయత్నం చేయాలి. 
రాతి నుఖంకోనం పగలు కష్టపడాలి. ముసలితనంలో నుఖంకోనం యౌవన 
వయన్సులో పాటుపడాలి. పరలోకసుఖంకోనం ఈలోకంలోనే [పయత్నింవాలి” 
అని దానిభావం. దాన్ని విని పరలోకనుఖంకోసం తానిప్పటివరకూ ఏమోచేయలదని 
చింతించి, ఇంటికి తిరిగిపోయి, మర్నాడు పండిత సభ కావింవి మోక్షాన్ని చ్చే దేవుణ్ని 
గురించి తెలియజెప్పమని కోరాడు. 


ఆనాడు దేవునికి వూలదండలను నమర్పిస్తున్న నమయంలో స్వామి విమ్లు 
చిత్తుణ్ని రాజనభకు నెళ్లి పండితసభలో వాదించి విష్ణువే పరదైవమనీ, మోక్షాన్ని చ్చే 
దేవుడనీ సిధ్ధాంతం చేసి రాజుని వైష్టవ భక్తునిగా చేయమని ఆదేశించాడు, 
విష్ణుచిత్తుడు స్వామిమహిమలో ఆయన ఆజ్ఞాపించిన విధంగా చేసి, విన్టువుని చేరే 
యోగమార్గాన్ని చెప్పడానికి ఉతాహరణగా జఖాంజిక్స కేశిధ్వజుల కథని రాజుకి 


పూర్వం ఖాండిక్యుడు, కేశిధ్వజుడు అనే ఇద్దరు రాజులుండేవారు. 
రూ అన్నదమ్ముల బిడ్డలు. వాళ్లు రాజ్యం కోసం పోట్లాడు కున్నారు; 


ద 
ఖాండిక్యుడు యుదంలొ ఓడి కొంతమంది ఆవులతో అడవులకు పోయి అక్కడ 
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జీవించసాగాడు. తరువాత కొంతకాలానికి కేశిధ్వజుదు జానయోగాన్సి హొంది ఒక 
ca cA 
యజ్ఞంచేయడానికి సిద్ధపడ్డాడు, దానికోనం సిద్రంచేసిన యజ పపవుని పులి చంపి 


వేసింది. దానికి చేయవలసిన [ప్రాయశ్చిత్తం భాండిక్యునికి తవ్వ ఇంకెవ్వరికీ 
తెలియకపోవడం చేత కంచన జాతు ఖాండిక్యుని దగరికి వెళ్లి, (పార్ధింబి, అతడు 


5 


శల 


చెప్పినట్టుగా (పాయశ్చిత్తం చెసుకొని యజ్ఞం వూర్తిచేసి అన్నకు కోరిన గురుదక్షిణ 
ఇవ్వడానికి సిద్దపడ్డాదు. అతడు తనకు జ్ఞాన యోగాన్ని ఉప దేశించమని కోరి దాని 
సాధనతో మోక్షాన్ని హిందాడు.” 

ఈ కథను మత్స్యధ్వజుడికి చెప్పి, విష్ణుచిత్తుడు తన [గామానికి agen 
యథ్మాపకారంగా భగవంతుని కైంకర్యంచేస్తూ ఉండేవాడు. అప్పుడు విష్ణుమూర్తి 
లక్ష్మీ దేవితో, విష్టువిత్తునిలాగే రాజుని వైష్ణవభక్తునిగా చేసి ఉద్ధరించిన మరియొక 
భక్తుడు యామునావార్యుడని చెప్పి అ కథను ఆమెకు చెప్పాడు. 


“యామునాచార్యుడొక గొప్ప పండితుడు. ఆయన కాలంలోని పెండ్య రాజు 
వీరశైెవమతస్తుడె, విస్టుభక్తులెన (ప్రజలను చులకనగా చూస్తూ ఉండేవాడు. 
యామునా వార్యుడు రాజునభకు వెళ్లి, పండితులతో వాదించి, విష్ణువే పర దైవమని 
సిధాంతంచేసాడు. అప్పుడు రాజు వైష్టవభక్తుడుగా మారి, అప్పటికింకా పెళ్లికాని 
యామునావార్యునికి తన చెల్లెల్ని ఇచ్చి, వివాహము గ అర్ధరాజ్యాన్ని కానుకగా 
ఇచ్చాడు. యామునాబార్యుడు రాజ్యభోగాల్లో పడియున్నప్పుడు శ్రీ రామమి[కుడనె 
భక్తుడు ఆయనదగ్గిరికి వెళ్ళి, పెద్దలు దాబిన నిధి కావేరీతీరంలో ఉందని చెప్పి, 
ఆయన్ని తీసికొని వెళ్లి శ్రీరంగ నాథుని పాదాల్ని చూపించాడు. వెంటనే పూర్వజ్ఞానం 
కలిగి యామునాబార్యుడు రాజ్యాన్ని త్యజించి చక్తితో కాలంగడిపి మోక్షాన్ని 
హొండాడు అని విక్టుమూర్తి అత్ష్మ చేవితో చెప్పాడు. 


ఆయన సంతోషంతో ఆ బాలికని చేరదీసి “గోద' అని పెరుపెట్టి పెంచి 
'పెద్దజేసాడు. ఆమె రోజూ స్వామికోనం తండి తయారుచేసిన వూలదండను 
స్వామికి సమర్ప్చించడానికిముం బె రహస్యంగా ఒకసారి తానుధరించి తనఅందాన్ని 
చూసుకొంటూ ఉండేది. ఎప్పుడూ భగవంతునిగూర్చి ఏవోవ్రతాలు 


ఉపవాసాలు చేసూ గానంచేస్తూ ఉండేది. రోజురోజుకి కృగించిబోతూ విరహ 


తరువాత వినువితుడిడి తులసివనంలో ఒకబాలిక దొరికింది. పిల్లలులేని 
౪ — 


Ce af జ్‌ చా wf సో ల a ~*~ క్‌ ‘4 జ లర ఒల్లో క్‌ 
బాధ నసుభవింబసొగింది. దాన్ని గురి ౦చలేక విష్ణుచిత్తుడు చెప్పుము సన్నిధిల 
t 
అల భద లా... జ ఇరు య నం... ఆళి 4 చ వం పరు x 
ఆమెసితిని గురించి యితర బటుకొన్నాడు. అయాడు భగవంతుడు మహాభక్తులకు 
జ్‌ యు 


సాధ్యం కానిదేమాలేదని, గానమహిమ చాలాగొప్పదని ఉదాహరణగా మహాభక్తు 
డైన మాలదాసరి వృత్తాంతాన్ని చెప్పాడు. 


“రక మాలదాసరి రోజూ తెలనారుజామునే లేవి తన ఊరికి మూడామడల 
a) 
దూరంలో ఉన్న దేవాలయానికి నడవివెళ్లి దానిముందు నిలబడి భకిితొ మంగళ 
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ికీగీతాలు పాడేవాడు. ఒకనాడు అర్దరాత్రి పిల్లినిజూవి భయవడినకోడి కూయగా 
డికూత వేళ అయిందని (భ్రమపడి లేవి ఆ దానరి దేవాలయం దగరికి బయలు 
దేరాడు. చీకట్లో దారితప్పి ఒక చెట్టుదగరికి వెళ్లాడు. ఆ చెట్టుమోద ఉన్న (బహ్మ 
రాక్షసుడు ఆతనిని తినబోగా గుడిముందు గానంచేసి వచ్చినతరువాత తినమని 
వేడుకొని, ఎలాగోఒప్పించి వెళ్లి, గానంచెసి అన్నమాట(ప్రకారం తిరిగివచ్చాడు. 
ఆతని సత్యప్రవర్తనకి ఆశ్చర్యపడిన రాక్షనుడు ఆతనిగానఫలంలో కొంత 
తనకిచ్చి తనరాక్షసత్వాన్ని పోగొట్టుమని (పార్థించగా ఆతడలాగె చేసాడు. 
ఆ గానమహిమను విన్న భూదేవి కూడా తనగానమహిమతో స్వామినివేరాలనే 
కోరికతో గోదగా అవతరించి విరహతాపం పొందుతోంది” అనిచెప్పి గోదాదేవిని 
శ్రీరంగంతీనుకు వెళ్లమని ఆజ్ఞాపించి అక్కడ రంగనాథుని రూపంలో ఉన్న 
తానామెను వివాహం చేసుకొంటానని చెప్పాడు. విష్ణువిత్తుడు అమెను శ్రీరంగం 
తీసుకువెళ్లాడు. తరువాత గోదాదేవికి శ్రీరంగరాథుడికీ వైభవంగా వివాహం 
జరిగింది. అందరి సమక్షంలో గోదాదేవి శ్రీరంగనాథుడి దగ్గరికి నడవివెళి 
ఆతనిలో ఐక్యంహొండింది. 


వస్తుతత్వం 1 


డా 


U2, [un 


శ్రీకృష్ణదేవరాయలు కటకంమోదికి దండయా[శకు వెళ్తా బెజవాడ 
(పాంతంలో ఆగి అక్కడ ఏకాదశిఉపవానం చేసియున్న ఒకనాడు రాతి 
శ్రీకాకుళశాంధవిస్టువు కలలో కనిపించి “నీవిప్పటికి ఎన్నో[గంథాలు రాసావు. 
సంస్కృతంలో గూడా [గంథరచన సాగించి మవ్వులుపొందిన నీకు తెలుగుభాషలో 
రాయడం కష్టంకాదు కాబట్టి దేశభాషలలో లెస్స అయిన తెలుగులో గోదాదేవి 
వృత్తాంతాన్ని రాయుమ "ని ఆక్ఞాపించాడట. ఆయన కన్నడరాయలైనా తెలుగులో 
రవించమని ఆడెశించడానికి కారణంగా ఆంధ్రవిష్టువు చెప్పున విషయాన్ని 
ఈ పద్యంలో పేర్కొన్నాడు -- 

“తైలుగదేల యన్న దేశంబు తెలుగేను తెలుగు వల్లభుండ తెలుగొకండ, 

ఎర్హి నృవులు కొలువనెరుగవేబా సాడి దేశభాషలందు తెలుగులెస్స.” 


భగవంతుని ఆదేశంతో భగవదంకితంగా రచించబడిన ఈ “ఆముక్త 
మాల్యద ఆంధ్రవంచకావ్యాలలో అత్యంత |ప్రొథమైనది. ఆముక్త మాల్యద అనేది 
త మిళంలొని*చూడికుడుత్త నాబ్చియార్‌ "అనేదానికి సంస్కృతీకరణం. “తానుధరించి 
తీసిన వూలదండను ఇచ్చెది” అని దానిఅర్హం. తండి స్వామికోనం తయారుచేసిన 
వూలద౦డను ముందు తానొకసారి రహన్యంగా ధరించి, తరువాత స్వామికి సమర్పిం 
చడంచేత ఆమెకా పేరు వచ్చింది. ఆమెచరితని వివరించే తన(గంధానికి కూడా 
శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు అదే పేరుపెట్రాడు. ఇది విష్ణువిత్తుని కథతో [ప్రారంభం కావడం 
చెత దీనికి “విషు చిత్తీయంి అనే పేరుకూడా ఉంది. ఈ(గంథం విష్ణుచిత్తుని కథతో 
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[పారంభమయి గోదాదేవి కథతో వూర్తి అయింది. మధ్యమధ్య సందర్భానుసారంగా 
ఖాండిక్య కెశిధ్వజులకధ, యామునాబార్యుని కథ, మాలదాసరి కథ కూర్చుబడ్రాయి. 
ఈవిధంగా ఇందులో మొత్తం ఐదు కథలున్నాయి. ఇందులోని [పథానవస్తువు 
గోదాశ్రిరంగనాథుల ప్రణయగాథ. అది శృంగార రనమయమైన గాథ అయినప్పటికీ 
భగవంతునికి సంబంధించినది కావడంచేత భక్తి భావంలో పర్యవసింవింది. 
తక్కిన కథలన్నీ వైష్ణవభక్తి ప్రభావాన్ని చాటుతూ ఆభక్తి భావాన్ని పెంపొందింప 
జేస్తున్నాయి. రచయిత గొప్పరాజనీతివేత్త కావడంచేత సందర్భాన్ని కల్పించుకొని 
అనేక రాజనీతి రహస్యాలు ఈగంథంలో ఉపదేశించాడు. ఇందులోని 
సన్నివేశాలన్నీ సహజ సుందరాలు. (పకృతి పరిశీలన అత్యద్భుతం. అలంకారాలు 
చక్రవర్తులు ధరించే అలంకారాలలాగ చాలా విశిష్టమైనవి. 
శేలి: 
ఈ[గంథంలోని శైలి ఎక్కువభాగం నారికేళ పాకంలో ఉన్నా కష్టపడి 
చదివి బోధపరచుకొన్నతరువాత లేతకొబ్బరి నీళ్లలాగ, లేతకొబ్బరి గుజ్జులాగా 
చక్కని, మధురరసానుభవాన్నీ, సంళుపష్టినీ కలిగిస్తాయి. ఉదాహరణకు బ్రహ్మ 
రాక్షసుడు నివసించిన మరరిచెట్టును వర్షించే ఈపద్యం చూడండి 
ధా “కాంవెన్‌ వైస్టవు డర్థయోజన జటాఘాటోత్త శాఖోప శా 
ఖాంచ జ్ఞాట చరన్మరుద్రయ దదీయ ౩ (పేషితోద్యచ్చ దో 
దంచత్కీట కృత వణచ్భలన లిప్యాపాదితాధ్వన్య ని 
స్పంచారాత్త మహాఫలోపమఫల సాయద్వటక్ష్మాజమున్‌ .” 
[6-15 |} 
ఇందులో కాంచెన్‌ వైప్లవుడు అనే రెండుపదాలే నులభమైన అర్జంకలవి. 
తక్కినదంతా  అయోమయమైన కక్కుల కళ్లెం లాగా ఉంది. అయినా దాసి 
అర్థం తెలిసిన తరువాత ఆ శెలీకారీన్యంవల్ల వ్యక్షమరయే, వటవృక్షవు 
జటిలత్వం, దీర్ణత్వం, వైశాల్యం మొదలయినవి చక్కగా బోధపడతాయి. 
ఈ గంథంలో అక్కడక్కడ సులభంగా అర్థబోధ కలిగే రచన కూడా లేక 
పోలేదు. ముఖ్యంగా సంవాద సందర్భాలలోని రచన సులభార్థ పోధకంగా 
ఉంటుంది. విమవిత్తుడు భగవంతునితో మాట్లాడేటవ్వుడు చెప్పిన ఈ 
మద్యం చూడండి : 
ఉదా. : “గృహసమ్మార్దనమో, జలాహరణమో, శృంగార పల్యంకి కా 
తహానతవ్యా పవ మూలికా శ రజతమూ, వాబ్రభ్యల భ్యధ్యజ 
గహణంబో, వ్యజనాత ప త్రధృతియో, దాగీపి కారోపమో, 
నృహరివాదము లేల? లేరెయితరుల్‌ నీలీలకుం చాతముల్‌.” 
[2-91 ] 
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అయితే ఎక్కువభాగం కఠినపదాలతో దీర్థ్గసమాసాలతో కూడియుండడంచేత ఇది 
నారికేళ పాకంలో రవింపబడ్డ [పొఢకావ్యంగా ప్రసిద్దికెక్కింది. 
రసవోషణ : 

ఇందులో గోదా శ్రీరంగనాయకుల వివాహవృతాంతం ప్రధాన కథాభాగం. 
కాబట్టి ఆ కావ్యఫలాన్ని పొందిన గోదాదేవి నాయిక ; శ్రీరంగనాథుడు నాయకుడు, 
వారి వివాహ [పసక్తమయిన శృంగారం (ప్రధాన రసం. కాని అది లౌకిక 
'సతగారత తం౦ిటిదికోదు.. శకుతాలికి భగవంతునికి సంబంధించినది కావడం 
చేత అలౌకిక శృంగారం. అది మధురభక్తియందు పర్యవసానం చెందేది. 
ఆ రసపోషణకు అనుగుణమైన ఇతరసామ[గి కూడా అంటె నాయికా నాయకులకు 
పరన్పరానురాగం ఏర్పడడానికి వీలుగా వారి గుణగణాలు మొదలైనవన్నీ 
చక్కగా వర్ణించబడి ఆ ప్రధానరనం సమువితరీతిలో వ్యక్తంచేయబడింది. దానికి 
అంగంగా వీరరనం పోషింపబడింది. దయావీరం, ధర్మవీరం, దానవీరం, 
యుద్దవీరం - అని వీరరనం నాలుగురకాలు. వీరరసానికి ఉత్సాహం మూలం. 
విష్ణవిత్తుని కథలో దయావీరం, యామునా బార్యుని కథలో ధర్మవీరం, 
మాలడానరి కథలో చానవీరం పోషింపబడ్డాయి. 
పాత వితణ : 

రాయలు ఈ [గంథంలో [గహించిన పాత్రలన్నీ --ఒక్కొ_.క్క_ అంశంలో 
రాయలకంటే ఉచ్చస్థితిలో షర, ఆయావిషయాల్లో వాళ్లను ఆదర్శ 
(పాయులుగా తీర్చిదిధాడు. 

విష్టువిత్తుడు పరమసొ త్హ్వికు డైన మహాభక్తుడు. రి మహిమచేత భగవ 
త్పాక్షాత్కారం హొందగలిగినవాడు. విశషంగా శాస్త్రాలు చదువకపోయినా చక్కని 
దేశభామిజ్ఞానం సంస్క. ఎకో భామూజ్ఞసం కలవాడు. యుమునాబార్యుయు చిన్నత సం 
లోనే శాస్త్రాలన్నీ కూలంకషంగా చదివి భగవ త్రత్వాన్ని తెలిసికొన్నా, శ్రీరామ 
మిివడనే భక్తునివలన భాగవతో త్తముడై భగవంతుని జేరినవాడు. మాలదాసరి 
కూడా పరమసాత్త్వికుడైన మహాభక్తుడే. వినయసంపదకలవాడు. సత్యనిఘడు. 
తనగానమహిమచేత భగవంతునికి [సీతిప్నాతు డయినవాడు. 

విష్ణువిత్తుని భార్య అమాయిక (బాహ్మణి. నత్యకాలవుమనిషి. ధర్మ గేహిని. 
తనన్వరూవమంతా భర్తలోనే లీనంచేసుకొన్న పలి|వత. (గంథంలో ఈపా(త్ర 
నరా స్థానం అతిస్వల్పమైనా కమ్‌ దన్రకొక గొప్పతనాన్ని కల్పించాడు. 
యామునాచార్యునికాలవు పాండ్య దేశవురాణి పరమసాధ్వి. ' వైష్టవభక్తురాలు. 
భర్త అన్యమతనిష్రడైనా నిత్యజీవితంలో భర్తతో ఎట్టి భేదభావం లేకుండా గడిపి 
చివరికి తన భక్తిమహిమచేత భ ర్తనుద్ధరింవిన సతీమతల్లి. 
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కావ్యనాయిక అయిన గోదాదేవి తన పదిహేనవయేటనే “తిరుప్పావు” 
కవింవి గానంచేసి తన గానమహిమచేత భగవంతుని వివాహం చేసికోగలిగిన 
భక్తురాలు. ఆమె వాక్కులు దివ్యవాక్కులుగా రూపొందాయి. కావ్యనాయకు డైన 
నగవంతుడు ఆర్రతాణవరాయణుడు, ధర్మస్థాపనోత్సాహంకలవాడు. దయా 
నర్మ మూర్తి అయిన సా త్త్వికచక్రవర్తి వలె సాక్షాత్కరిస్తున్నాడు. 


వర్ణనలు : 


కావ్యంలో వర్ణనలన్నీ రనపర్యవసానం పొందేటట్టు బావిత్యవంతంగా 
సందర్భపద్ధినికలిగి ఉండాలి. అటువంటివర్ణనలు కవి _పతిభకు నిదర్శనాలవుతాయి. 
శ్రీకృష్ణ దేవరాయల వర్ణనలన్నీ అలాగే ఉంటాయి. ఒకేసదార్హమయినా భిన్న 
నిన్న నందర్భాల్ని బట్టి వేర్వేరు విధాలుగా ఉంటాయి తా! దానివర్ణనలు 
హక రంగాక ఉంటాయ చటక మధుర, శ్రీవిల్రివుత్తూరు, కిరంగం 
అనే మూడు నగ రాలున్నాయి. సందర ర్భానుగుణంగా మూడూ మూడువిధాలుగొ 
వర్పింపబడ్డాయి. అలాగేతక్కిన వర్ణనలుకూడా సందర్భోచితంగా సహజ సుందరంగా 
ఉంటాయి. ఎవస్తువు నెనా చదువరులకు కన్నులకట్టినట్లు వర్ణించడం రాయల 
పత్యేకత, ఈ|కిందిపద్యాన్ని ఉదాహరణగా గమనించండి : 


మ, “తల(బక్ష చృట' (గుచ్చి బాతువులు కేదారంవుగుల్యాంతర 
సలి నిదింప(గ( జూవి యారెకులుషస్సాాత [ప్రయాత ద్విజా 
వలి పిండీకత్ళ శాటికల్ఫవి( దదావాసంబు( జేర్పంగ రె 
వులడిగన్వెన( బాబు వాని. గని నవ్వున్‌ శాలి గోప్యోఘముల్‌.” 
[1-65] 
ఇందులో శ్రీవిల్లి పుత్తూరు పరిసరాల పొలాలకు నీరుపారె కాలువలలోని 
బాతులు ఎంతో సహజ సుందరంగా వర్ణించబడ్డాయి. 


ఆత్మీయత శ 


శ్రీకృష్ణదేవరాయలు కేవలం సమరాంగణ సార్వభౌముడే కాకుండా సాహితి 
సమరాంగణ సార్వభౌముడు కూడా ; ఉదాత్త జీవితమును గడిపినవాడు ; ఉదాత్త 
కవిత్వమును చేసినవాడు. అనేక శాస్త్రములందు నిష్టాతుడై తన (గంథంలో అనేక 
శాస్త్ర విషయాలను చొప్పించాడు. శ్రీవైష్ణవ మతావలంబియై శవైష్టవభక్తు లకథలను 
వస్తువుగ (గహించి తన అము క్రమాల్యదను రచించాడు. రాయలు చక్కనిరాజనిత 
వేత్త; రాజనీతి వైశిష్టుమును తన[గంథములో బాగుగా పొందుపరివాడు, 
అద్వి తీయబాహుబల సంపన్నుడు ; అనన్యసామాన్యమైన మనోబలంకలవాడు ; 
కార్యహరుడైనచ క్రవ ర్తి ; చక్కని పాండిత్యము, సహజమైన కవితాధార కలవాడు ; 
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వాక్యూరుడనమహాకవి; ఆతని కత్తికి ఎదు దురులేనలే ఆతని ఘంటానికికూడ 


చ 
తిరుగులేదు 

మొతం మోద శ్రీ కృషదేవరాయల కచితకు ఆం|ధ్ర కవితలోద్యానంలో ఒక 
[పత్యేకమైన విశిష్టత టో నందేహంటెదు. రాయల వ్యకి త్యంలోగల 
వైశిష్టుమే ఆ తని కవిత్వంలోగూడ (పన్ఫుటమవుతూ ఉంటుంది. 


కాన్ని పదాలరు అర్ధాలు 


జటాఘాటోత్త = ఊడల పైభాగములనుండి మొలవిన 

మర్నుదయ దవీయః (పేషిత = గాలివేగమువెత దూరమునకు పంపబడిన 
ఉద్యపష్భదోదంచత్‌ = పోవుచున్న ఆకులయందు ఒప్పుచున్న 

కీటక్ళత = పురుగులచే చేయబడిన 

వ్రణచ్బలన లిప్యిపాదిత = కన్నములనెడి మిషగల లిపిచేత నమకూర్చ 
బడిన 

అధ్వన్య నిస్సంబారాత్త = బాటసారులు తిరుగుటలేనందున పొందబడిన 
మహాఫలోవమ = గొప్పఫలము (పుణ్యము) సాటిగాగల 

వల అస్బ్ఫాయద్వటనక్షాా జమున్‌ క పండ్లచే వి స్తరిలుచున్న మ।రిబెట్టును 
గృహసమా ఇర్లనము = ఇంటిని (దేవాలయమును) తుడుచుట 
జలాహరణము = నీటిని తెచ్చుట 

శృంగార వల్యంకికావహనంబు = విలాసార్థమయిన వ పల్లకిని మోయుట 
వనమాలికాకరణము = వననూలలను కూర్చుట 

వాల్హభ్యలభ్యధ్వ్యజ [గహణంబు = అధికారి యగుటచే పొందబడిన జెండాను 
పట్టుకొనుట 

వ్యజనాతప(త్రధృతి = = విసనక[రను, గొడుగును పట్టుట 

(దాక్‌ = తొందరగా 

దీపికారోపము = దీపములను వెలిగించుట 

నాకు = అనకుము 

పక్షచ్భటన్‌ = రెక్కల సమూహమునందు 

ఆరెకులు = కాపరులు 

పిండీకృత కాటికలు = పిడిచి యుంచబడిన వస్త్రములు 

వెసన్‌ = వెంటనె 

శాలిగోప్యోఘముల్‌ = చేలకాపరులు 


రాల oH =~ 


అము క్రమాల్య డా సంజీవనీ వా వ్యాఖ్య - 
ఆంధకవి తరంగిణి - శ్రీ వాగంటి శేషయ్య 
సమ[గాం[ధసాహిత్యం - ౮ న్ట్‌ a 
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సారస్వత సీరాజనము -- ఆచార్య శ్రీ యస్వీ. జోగారావు 


ఆము క క్రమాల్యదాసొందర్యం - డాక్టర్‌ తుమ్మపూడి కోటెశ్వుర రాజు 


at గ్గ వబ a Pa 
ఆం[ధకవిస ప్రతి - ప బులుసు వెంకట రమణయ 


నమోత్ష ః శ్రీ చివుకుల రవిశర్మ, ఎం. ఏ. 


గ్‌ జన్మస్థలం - నూజివీడు, కృష్ణాజిల్లా: ఎం, ఏ. (ఎలుగు) 1960 నుండి |పభుతోద్యోగి. 
,పస్తుతం, ఆంధా యానివర్సిట తోని ఆడిట్‌ ఆఫీనులో పనిచేస్తున్నారు. (పచురణలు - 20కి 
'పెగా కథలు, 60కిపైగా చ్యాసాలు (పచురింపబడ్డాయి, 'రాజనూయము' అనే నవల 'నావాణి' మాన 
పకికలో _పచురింపబడింవ. “ఆంధ కావ్యపరాణేతిహిసాలలో నారద పాఠ' అన్నవిషయంపెని 


పిహెచ్‌.డి. పట్టానికి పరిశోదన - తెలుగు కాఖ, ఆంధ విశ్వకళాపరిషళత్తు, వాల్తేరు. ] 


కవి జీవితాదులు : 


పారిజాతాపహరణ కావ్యం (వ్రాసిన కవి నంది తిమ్మన. నంది సింగన్న - 
తిమ్మాంబల కుమారుడు. ఆర్వేల నియోగి. 16వ శతాబ్దిలో విజయనగర చక్రవర్తి 
శ్రీకృష్ణదేవరాయల వారి ఆస్థానంలో (ప్రసిద్ధి కెక్కిన అష్టదిగ్గజ కవులలో ఒకడు 
ఆయనవలన చతురంతయాన మహా(గహారములు పొందినవాడు. (5- 108) 
“శ్రమదుమామ హేశ్వర వర్మపసాదలబ్ద సారస్వతాభినంది' అయిన మహాశివ 
భక్తుడు. అఘోర శివగురువుల శిష్యుడు. “నకల విద్యావివెక చతురుడైనా “నుజన 
విధయుడు". ' మలయ మారుత కవి” అనే చిరుదుగల ఘంట సింగన్నకు మేనల్లుడు. 
ఈ ఘంట సింగన్న నంది మబ్దయ్య అనే మరో కవితో కలిసి 'వరాహపురాణం' అనే 
కావ్యాన్ని (వాసి, కృష్ణరాయల తండి నరసా నాయకునకు అంకితమిచ్చాడు. 
విజయనగరా(శితుడు. కనుక తిమ్మన కూడా విజయనగర వాస్తవ్యుడే. కృష్ణరాయల 
భార్యతో అరణవు కవిగా వచ్చినవాడు మా[తంకాదు. ఈ కావ్యరచనాకాలం 
క.శ. 1516-19 మధ్య. తిమ్మన “వాణీ విలాసం” అనే మరో కావ్యాన్ని 
(వాకాడు కాని అది అలభ్యం. 


కథా సం[గహర; 

రుక్మిణీ సత్యభామలు శ్రీకృష్ణుని భార్యలలో ముఖ్యులు. వారిద్దరి మధ్యనా 
“కులమును, రూపమున్‌, మగని కూరిమియున్‌ కలదానినని (1-12) స్పర్థ 
మొద లైంది. ఈ పరిస్టితిలో ఒకనాడు రుక్మిణీ కృష్ణులు ఏకాంత ద్యూతగోషితో 
ఉండగా దేవర్షి నారదుడు (ప్రవేశించి, న్యధలోకంనుంచి తెచ్చిన పారిజాత 
కుసుమాన్ని కానుకగా ఇచ్చాడు. ఆ పుష్పాన్ని కృష్ణుడు రుక్మిణికి బహూక 
రించాడు. నారదుడు పారిజాత మహిమను, రుక్మిణి సౌందర్య హిభాగ్యాలను 
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కానియాడుతూూ ఈనాటితో సత్యభామకు గర్వభంగం అవుతుందన్నాడు. చాటు 
నుంది ఈ మాటలు విన్న చెలికత్తె సత్యభామకు చెరవేసి రెచ్చగొట్టింది. సత్యభామ 
అమాయావమానాలతొ మండిపడింది. అలిగి ముసుగు పెట్టి పడుకుంది. కృష్ణుడు 
త్వరగా ఆమె వద్దకు చేరి ఆమెను అనునయించాడు. లాభంలేకపహోగా తలవంచి 
ఆమె పాదాలకు (మొక్కాడు. అమె ఎడమకాలితో అతని తలను నెటింది. అయినా 
కృష్ణుడు ఆగహిందక ఆమె పాదాలకు ఉపచారం చేశాడు. ఆ అతన్ని 
నుందించి; చివరకు ఎడ్చేసింది. ఆమెను ఓదార్చుతూ కృష్ణుడు, ఏకంగా పారిజాత 
వృవ్షాన్నే ఆమె పెరటిచెట్టుగా నాటుతానని వాగ్రానం చేశాడు. ఆమె శాంతించింది. 
మరునా డుదయం సత్యాకృష్ణులు గరుత్మ౦తునిమై దేవలోకానికి చేరుకున్నారు. 
ఇం|దుడు వారి నాహ్వానించాడు. కృష్ణుడు తాను నరకాసురుని నుండి స్వాధీనం 
చేసుకున్న కుండలాలను దేవమాత అదితికి అందజేశాడు. పారిజాత వృక్షాన్ని 
"పెకలించి గరుత్మంతుని పై పెట్టుకుని తిరుగుముఖం పట్టారు సత్యాకృష్ణులు. అడ్డ 
గించిన ఇంద్రునితో యుద్ధంచేసి జయించాడు కృష్ణుడు. సత్యభామ పెరటిచెట్టుగా 
పారిజాత వృక్షాన్ని (పతిషప్టించాడు. నారదుని ఉపదేశంతో వుణ్యకవతంచేసిన 
నత్యభామ, [వతంలో భాగంగా పారిజాతాన్ని, కృష్ణుని నారదునికి దానంచేసి, తిరిగి 
అతని అన్నుగహంవలన పాందింది. జ 


లో 


వస్తుత తము క 


ఈ కావ్యంలో మొత్తం 512 గద్యపద్యాలున్నాయి. అయిదు ఆశ్వాసాల 
కావ్యం. ఈ కధా వస్తువుకు మూలం హరివంశంలోని అర్ధవాద (ప్రధానమైన కథ. 
ఒక సత్యాన్ని చెప్పడానికి అందులోని ధర్మాలను పాత్రలుగా సృష్టించి, ఒక కథగా 
చెప్పడం అరవాదం. సత్యభామ భూదేవి అవతారం. నమర్షుడెన పాలకుని చేతిలో 
భూమి కల్పవృక్షం అవుతుంది. కృష్ణుడు భూమిని సన్యశ్యామలం చేసి, భూలోక 
వాసులకు కల్పపృక్షాన్నే అందింవాడని హరివంశ గాథలోని ధ్వని. ఈ కథను 
నూత ప్రాయంగా మాత్రమె స్వేకరించి, తిమ్మన మధురమైన ప్రబంధం 
సృష్టించాడు. సత్యాదేవి గాఢ్యపణయిని. గాఢమైన్నపేమ ఉవితానువితాలు 
ఎరుగదు. ఆమె _(పణయకలహం, కృష్ణుడు అమె అలుక తీర్చి, కోరిక నెరవేర్చి 
సంతోష పెట్టడం. ఇదీ ప్రధాన కథ. 


రనము : 

ఈకావ్యంలో శృంగారం అంగిరనం. నత్యాకృష్ణుల ప్రణయ జీవితంలోని 
ఒక మధురఘట్టం. సత్యా దేవి కొవగలచతలు అమె. విరహారి; కృష్ణుని అనునయం 
మొద లైన ఘటాలలో విప్రలంభం మిళితమైన శృంగారం రససిద్ధిని పొందింది. 
వీరరసం ఇందులో అంగరనం. ఇంద కృష్ణుల యుద్ధంలో వీరరసం పోషింప 
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బడింది. కథావస్తువుకు అనుగుణమైన మాధుర్య గుణం కావ్యమంత టా సెలయేటి 
గలగలలాగ వినిపిస్తుంది. ఆ గుణాని కనురూపమైన వై దర్శ్భీరీతిలో కావ్యరచన 
(పభానంగా సౌొగిండి. 
వరనలు : 

౬ 


లో 


వర్షనల విషయంలో ఈ కావ్యంలో ఒక [ప్రత్యేకత ఉన్నది. అన్ని 
వ్‌ 
[ప్రబంభాలవతె మొదట్లొ ఉండే పురవర్ణనాదులు లెవు. కథ సూటిగా మొదలై 
"చకచకా సాగిపోతుంది. (వథమాశ్యానంతో సత్యభామ అలుక డిరిసోతుంది. 
తరువాతి అశ్వాసాలలో పక్కని వరత లున్నాయి. కృషమ్లుని స్నానం, విందు 
లు (32) 
భోజనం, సంభఛ్యాసమయం, అంధకారం, నక్ష[తాలు, చం[దుతు, 


వెన్నెల 
మొడలెనవి మనోహరంగా వర్ణించబడినాయి. 


“యామవతీ కళ్ళతు నుదయావసరంబునకంటె. బాండిమ 

శ వను చో. దూర్చుదెస శ్ర సిద్దము కృష్ణుడు హరిజాతమున్‌ 
భామిని కె హరించునని పాయని నెవ్వగ నింద రాజ్య ల 
శ్రీముఖ మండలంబున వసించిన వెల్లందనంబు కైెవడిన్‌” [2-688] 


చం[దోదయానికి ముందు తూర్పుదిక్కున తెల్లని కాంతులు వ్యాపించాయి. 


తాూారుదికు)_.కు అధిపతి ఇం[దుడు. కృషుడు పారిజొతానిి అపహరించదం 
యి క ol 


తథ్యం - అని ఇందరాజ్యలక్షి , ముఖం తెలతెలబోయిందట ! వర్ణనలతో కథా 

మాచోన చేయడం తిమ్మన (ప్రత్యేకత. bn చూచిన Ey తి వరన, 
రు 

కాళిదాసు మహాకవి మేఘసంచేశం వరవడిలో నడివింది. నందనోవ్వాన వ 


మరీ మనోహరంగా ఉంటుంది. సత్యభామ ఏడ్పును వర్ణించే పద్యం ఎంతో 
అందంగా ఉంటుంది, 


“ఈనున( బుట్టి డందముస హెచ్చిన ళోక దవానలంబుచే 
గాసిలి యేడ్వ్నె( (బాణవిభు కబైదుటన్‌ లలితాంగి పంకజ 
శ శ సఖమైన మోముపయి( జేల చెజుంగిడి, బాలవల్లవ 
[గాన కషాయకంఠ కలకంఠ వధూకల కాకలీ ధ్వనిన్‌” 
[1-188] 
ఇది ఎంతో |పసిద్ధమై, “ముక్కుతిమ్మన ముద్దు ముద్దుగా ఏడ్చాడు” అనే 
చతురో క్రి వ్యా ప్తిలోనికి వచ్చింది. 
పాతవ్శితణము : 


ఇందులో [పథధానపాతలు కృష్ణుడు, సత్యభామ, నారదుడు. కృష్ణుడు దిర 
అలితుడెన నాయకుడు. బాహ్యంగా చూస్తే అమాయికుడైన (కేమికుడు. మరొక 


faa 


ard 


వైపున దివ్యశకుులు కలిగిన అవతారమూర్తి. ఆ వెనుక నెవథ్యంలో మాయా 
నాటక సూ[తధారియై, శిమ్యడైన నారదునిచేత కథ న డిపిస్తున్న కెౌంటెకృష్తుడు దొంగ 
నవ్వులతో తొంగి చూస్తుంటాడు. మొదటనే నారదునీతో “మహాత్మా ! తమరు నామై 
ఎప్పుడూ దయచూపుకూనేఉన్నారు. ఇప్పుడు మాత్రం ఊరకనే వచ్చారు గదా !” 
అంటూ, వచ్చిన పని ('పారంభించమనే అనుజ్ఞ ద్వనింప జేశాడు. ఇక నాటకం 
(ప్రారంభమైంది. ఆ నాటకకర్త వానే. తానే ఒక పాత్రగా రంగంలో (ప్రవేశించాడు, 
ఈ పాత సత్యావి భయుడైన కృష్ణుడు, నారదుని కనుసన్నసు స్వీకరించి, “కనుగవ 
మన్న నవ్వులో హవారితాతాన్ని, రుక్మెణ కిచ్చాడు. సలా కన్నులతో నవ్వాడంటె 
నాటకం [పొనంభమైందన్నమాటి ! ఈ పనివల్ల నత భామకు ఆగహం వస్తుంది - 
అంటే / గర్వభంగం జరుగుతుంది. మళ్ళ తగేవరకూ లాగకుండా తానే నె ఓదార్చాడు. 


కాలి తావు తగిలినా పట్టించుకోలేదు. 


“నను భవదీయదాసుని మనంబున నెయ్యవు( గిన్క(బూని తా 
విన యది నాకు మన్ననయ ; చెల్వగు ర పదకం హో 
శో: 


గ్‌ ఒం 


అయం పులకా (గ్‌ కంటక వితానయు( జాకివ నొచ్చునంచు స్‌ 


ఆడి 


సనియద ఫనల్క్ముచూనవ కదా ముక నైన న కాశ కురత తా 1 


[ 
/| 
i= 3 


అని అమె పాటాలు పట్టు కున్నా దు, (ముందుజ్య్నాగ త కోనం కూడా పటుకొని ఉండ 
ఆ వాం థై 
వచ్చు |) సారిజాతవృవ్లాన్ని ఆమె పెరటివెట్టుగా నాటుతానని సై చేశాడు. 


శ్‌ 


చెట్టు య. ఇంట ఉంటుంది ; దాని పుణ్య గంధం అన్నిదిక్కులా అందరికి లభిస్తుంది. 


అన ఇర ఒర 


కృష్ణుడు చే "సీ పనులలో స్వార్దమూ, పరమార్ధమూ ఎవ్వుడూ ఉంటాయి. 


ఇంద్రుణ్ణి చేవసమూహాలతో నహా నిర్జించినప్పుడు కృష్ణుడు చతుర్దశ 
భువనాలనూ జయించగలిగిన వీరరసావతారుడుగా కనిపిస్తాడు, మళ్ళీ సత్యభామ 
తనను దానం చేసినప్పుడు కేవలం మానవుడే! ఇలా కొవ్యర మొ తంలో కృష్ణుడు 
దివ్య మానుషరూ మిం కేక మాయానాటక నూత ధారిగా కొంటెనవ్వులతోనూ 
కనిపిస్తాడు. 

తరువాతిపాత స్వీయ అయిన నాయిక నత్యభామ. వి|పలబ్ద, గాఢ 
(పణయిని. “చక్కనిదాన నంచు, ఎలజవ్వని నంచు, జగంబులోన( బేరెక్కిన దాన 
నంచు. బతి యెంతయు నా కనురక్షు( డంచు( దా నిక్కుచు” [1 _66] విరవీగుతూ 
ఉంటుందని నారదుడు చక్కగా వర్ణించాడు. ఆమెది ఆవేశాత్మకమైన (ప్రణయం. 
దానికి తోడుగా ఈర్ష్య ఎప్పుడూ ఉంటుంది. భర్తను తన కొంగున వ. 
గలిగానని ఆమ నమ్మకం. అది దెబ్బ తిన్నప్పుడల్రా అభిమానం గాయపడుతు 
'దేవలోక (పసిదృమైన పారిజాత పుష్పాన్ని తన ప్రియుడు తనను కాదని త క్త న య 
రుక్కిణి కిచ్చాడు. అది చూచిన నారదుడు ఆమెను పొగడడమే కాకుండా తనను 
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దూషించాడు ! అది విని కృష్ణుడు జారుకున్నాడు ! అదీ తన నవతి యెదుట !! ఈ 
పరిస్థితిలో ఆమెకు ఎంత కోపం రావాలో అంత కోపమూ వచ్చింది. 
“అస సుని (వేటువడ్డ యురగాంగనయుంబలె నేయి వోయ భ 
గన దరికొన్న భీషణ హుతాశనకీల యనంగ లేది, హె 
చ్చిన కనుదోయి కెంపు తన చెక్కుల( గుంకుమ పష్యతభంగ సం 
జనిత నవీన కాంతి వెదజల్ల(గ గద్గద ఖిన్న కంఠియై” [1-82] 
విలపించింది. ఆ కోపంలో ఆమె ఆభరణాలు తీసివేసి మాసినవదీర కట్టుకొంది. తల 
నొప్పికి వాడే కస్తూరి పట్టు దట్టంగా పట్టించి, తలకు గుడ్డ కట్టుకుంది. వీకటి 
ఇంట్రో మారుమూల మంచంపైన వడుకొన్నది. అంత వీకటోసూ ఆ అతిలోక 
సౌందర్యవతి రూపం మబ్బులమధ్య చంద్రునిలా పకాశిస్తూనే ఊంది. కృష్ణుడు 
తనను అనునయించడానికి వచ్చాడు. అతనితోబాటు వచ్చిన పారిజాత వాసనలు 
గమనింవి, తనను ఉడికించడానికి వచ్చాడనుకుని మరింత ఉడికి పోయింది, 
కృష్ణుడు ఎన్నో విధాలుగా అనునయించాడు. 
“పాటలగంధి విత్తమున( బాటిలు కోపభరంబు(దీర్ప నె 
ప్పాటను పాటు గామి, మృదుపల్ర్హవ కోమల తత్పవ ద్వయీ 
పాటల కాంతి మౌళీ మణిపంక్తికి వన్నియ బెట్ట నా జగ 
న్నాటక సూత్రధారి యదునందను( డర్మిలి (మొక్కె ; (యొక్కినన్‌” 
“జలజాతాసన వాసనవాది నురపూజా భాజనంబై తన 
ర్చుల తాంతాయుధు కన్నతండ్రి శర మచ్యో వామపాదంబునన్‌ 
దొల(గన్‌ [దోచె లతాంగి ; యట్ల యగు ; నాధుల్నేరముల్‌ సేయం బే 
రలుకం జెందిన యట్రికాంత లువిత వ్యాపారముల్‌' నేర్తురే ?” 
|1-120,121| 
ఇక ఏవిధంగానూ ఆమె అలుక కరిగించలేక, ఆమె పాచాలకరు శిరస్సు వంచి 
(మొక్కాడు -- ఆ జగన్నాటక సూత్రధారి. మరో యిళ్రాలు అయితే “వ - శివ 
అంటూ పాదాలు లాక్కునేది. కాని ఆమె సత్యభామ కడా! కాలితో అతని తలను 
(పక్కకు తోసింది. “నీ కాలి తావుకూడా నాకు శృంగార లీలా విశేషమే!” 
అన్నాడు కృష్ణుడు. అంతవరకూ ఆమె అది తావు అనుకోలేదు. కాని కృష్ణుడు 
“తావు అనగానే నిజంగానే గట్టిగా తగిలింది కాబోలు ననుకుంది. కోవం సడలి 
పోయి, ఉక్రోషంగా మారింది. కోపమంతా బయటికి పోయేటట్లు అనదలముకున్న 
మాటలన్నీ అనేసి, చివరికి ఏడ్చేసింది. కృష్ణుడు బుజ్జగించగానే కోవం తీరి 
పోయింది. ఆమె కొవం తాటాకు మంటవంటిది. తనను అన్ని మాటలు అన్న 
నారదుడు, అరోజే తనవద్దకు వచ్చినా ఆదరింవింది. అయన ఉఊపదేశంతోనే 
వుణ్యక్మవతం చేసింది. తాను వీరవనితను, వీరపత్నిని అనే ధిషణాహంకారం 
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ఆమెలో ఉన్నది. పారిజాతాన్ని అవహరించుకుని వస్తున్నప్పుడు అడ్డగించిన వన 
పాలకులకు జవాబు చెప్పినది సత్యభామే ! “ఇదె నాదువిభునిచే నీ వదాన్య నగంబు 
నొడియించుకొని యె(గునున్న చాన; బలుకు లేటికిం? దా వీరపత్నియేని మో 
శచీదేవి తనదు [పాజివంచైన మఘవు నిట(బంపి, సత్యభామా విధేయువలన 
మరలంగగొని వా 4-59] మృని” చెప్పడంతో ఆమె స్వభావ చిత్రణ వూ ర్రిఅయింది. 
శబీదేవిని, ఆమెద్వారా ఇందుని పౌరుషాన్ని రెచ్చగొట్టకపోతే ఇంద్రునికి అంత 
కోపం వచ్చేది కాదేమో ! 


మిగిలిన పాత నారదుడు. అతని కలహభోజనత్వం (సిద్ధం. అది యీ 
కావ్యంతో మరింత (పసిదమెంది. అనలు పారిజాత కుసుమాన్ని పనికట్టుకుని 
తీసుకుని రావడమే అతని కలహభోజనత్వానికి నిదర్శనం. పైగా రుక్మిణీ కృష్ణులను 
లక్షీ నారాయణులుగా పొగడి, సత్యభామాదులను పరోక్షంగా విన్నబుబ్బాడు. 
పారిజాతాన్ని రుక్మిణికి కనుసన్నచేసి యిప్పించి, కావాలనే సత్యభామకు 
అవమానంకలిగే విధంగా మాట్లాడాడు. తన గురువైన కృష్ణుడు సంకల్పించిన 
నాటకానికి తాను పదర్శకుడు అయి సమర్థవంతంగా నడిపించాడు. ఇంతచేసినా 
ఆయన అజాతీశ|తుడు ! నత్యభామకు వుణ్యకవతం ఉపదేశించి, (వ్రతంలో 
భాగంగా కృష్ణుళ్లి, పారిశాతాన్ని దానంగా స్వీకరించాడు. మళ్ళీ ఆ రెంటినీ ఆమెకే 
అనుగహింబాడు. మొదట పారిజాతం సత్యాదేవి స్వార్ధితం. ఆమె తరాలకు 
అందే ప్రమాదం ఉంది. కనుక తాను దానిని స్వీకరించి, కృష్ణునితోబాటు ఆమెకు 
అను[గహించాడు. అంటే కృష్ణుడు ఉన్నంతకాలమే పారిజాతము ఆమెవద్ద ఉండే 
విధంగా నిబద్ధం చేశాడు. అది కల్పవృక్షం. దాని సద్వినియోగం తెలియనివారి 
చేతిలోవడితే వినాశనకారి అవుతుంది. అలా జరగకుండా జ్యాగత్త పడ్డాడు 
నారదుడు. ఆయన చేషలలో ఇంత పరమార్ధం ఎప్పుడూ ఉంటుంది. 
శైలి: 

తిమ్మనకు ఒర్‌ (టత్యకమైన శిలి ఉంది. ' లలితలలితములైన పదముల 
కూర్పులో ఒక (శావ్యతను సాధించాడు. ఉపమ, ఉత్ప్రేక్ష అనే రెండు అలం 
కారాలు తిమ్మనకు వాలా ఇష్టం. స్వభావోక్తి తిమ్మన వాక్కులో మనోహర 
నృత్యం చస్తుందంటే అది అతిశయోక్తి కాదు. ఛందస్సు గమనిస్తే వృత్తాలు, 
జాత్యుపజాతులు సర్వసాధారణమైనవ కథా గమనానికి వాడాడు. అతిది కృష్ణుని 
స్తుతించే ఘట్టంలో సమగణదండకం [వాశాడు [ర-లిరీ]. 
కవి ఆత్మీయత 


తిమ్మన “నానానూన వితాన వాననల ....” అనే వద్యం [వాయడంవలన 
“ముక్కు” అనే ఉపనామం వచ్చిందని కథ. కాని ఆ పద్యం భట్టుమూర్తిది. పెద్ద 
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ముక్కు 'ఊండశంవల్లనే ముక్కుతిమ్మన అనే పేరు వచ్చి ఉంటుంది. ఈ కావ్య 
రచన వెనుక ఒక కట ఉన్నదని (ప్రలీతి. రాయలవారు శృంగార [గ మిలో ఉండగా 
పొరపాటున రాణీగారి కాలు తగిలింది. ఆయన హత. ఈ ఫొవి౦బి 
ఆ(గహించాడు. ఆమె [కుంగిపోయి, తనకు క ఉన్న తిమ్మనతో 
చెప్పుకుంది. రాయలవారికి కనువిప్పు కలిగించడానికే తిమ్మన ప్రా కాష్యం 
వాశాడట. వర్గనలు వదలివెసి కథ నూటిగా చెప్పుకొనిపోవడం గయనిసు, ఈ 
చ నజ ననిపస్తుంది. కృష్ణుడంతటివాడే అలా (టవ ర్తిప, తాను అలగడం 
భఛావ్యంకాదని రాయలవారు (గ్రహించారు. కావ్య (ప్రయోజనం నెరవేరింది. కనుక 

ర్వాత అంతా వర్ణనలే 1 జకగనరనొరర నిలబెట్టడానికి కావ్యరవన చేసిన తిమ్మన 
వాలా ఆర్జ్హుహృదయుడు, ఆ మెత్తదనానికి తగినట్టె కావ్యమంతా మృదుమధురంగా 
నడుస్తుంది. 


న్న 


ey 


తిమ్మన వేదవేదాంగ పురాణేతిహాసాలు క్షణంగా అధ్యయనం వేసు పరిణతి 
పొందినవాశని కావ్యంలో నిదర్శనాలు ఉన్నాయి. కాకలి ముటలైస పర్వ 
ఉపయోగించడం వలన నంగీత శాస్తాభ్యాసం కూడా చేసినవాడు. రావ సగరు 
మర్యాదలు తెలిసినవాడని, _ కృష్ణుని అంత ౩వుర నర్తన వలన _ లెలుస్తుంది. 
రాయలవారితోబవాటు కళింగదే విజయ యాత్రలో తిమ్మ సకూడా చాధొన్నాడు. 
కనుకనే యుప్దవర్హనలు పక్కగా చేయగలిగాడు, 


ల్‌ 


హాశివ దీక్షాపరుడైకూడా కృషతత్వాన్ని అరం చేసుకుని, మత సామ 
Bu Oe 
రస్యానికి, సంస్కృతీ పరిరక్షణకు కారకుడైన తిమ్మన ఇన్యుడు. 


కొన్ని పదాలరు అరొలు 
థు 


యామవతి కళ [తుడు = చందుడు 
ఉదయావనసరంబు = ఉదయించు సమయం 
పాండిమ శ్రీ = తెల్లని కాంతి 

౧ 
పాయని = విడువని 
నెవ్యగన్‌ = దుఃఖముతో 


ఇంద్రరాజ్యలక్ష్మీ ముఖమండలంబునన్‌ ఇం(దుని దికు స్కృ అయిన తరార్యు 
దిక్కున 

వెల్ల(దనంబు = తెల తెలబ్‌ వనోవుట 

కె వడిన్‌ = వలె 


అరాళకుంతలా = నొక్కుల జుట్టుగల దానా | 
భవదీయ చాసునిన్‌ = నీదాసుని 
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నెయ్యవు(గిన్కన్‌ = ప్రణయ కోపముతో 

తా(వినన్‌ = తన్నినను 

మన్ననయ = రవమే 

వెల్పు+ అగు = అందమైన 

వద పల్రవంబు = విగురుటాకువంటి పానము 

మత్‌ +తను వులకచాఅ్మగ కంటక వితానమున్‌ = నా శరీరమున వుటిన 
వులకలనెడి ముళ్ళ వరునను | 
అల్కు = కోపము 

ఉరగాంగన = అడ(త్రాచు 

డరికొన్న జ జ్యాలింపేన 

హుతాశనకీల = అగ్నిజ్వాల 

కనును రెండుకన్నులు 

కెంపు = ఎ[రద నము 

కుంకుదుపత్రభంగ = అలంకారములుగా తీర్చిన దేఖలనుండి 
సంజనిత నవీనకాంతి = పుట్టిన (కొత్త కాంతి 

గదద భిన్న కంఠియై = డగు త్రికపడిన కంఠ న్వరముగలదడియె 
పాటల గంధి = పొగడవూవువంటి తావిగల నత్యభామ 

పాటిలు = నిలచిన 

కోపభరంబున్‌ = కోపమును 

ఎ౫- పాటను = ఎట్టును 

పాటుకామిన్‌ = సాధ్యముకాక 

మృదువల్లవకోమల = మె త్రనివిగురువలె మెత్త నైన 

సదద్యయో పాటలకాంతి = పాదముల యొరనికాంతి 
మౌళిమణిపం క్రికిన్‌ = శిరస్సు పైనున్న మణులకు 

వన్నియ = మెరుగు 

జగన్నాటక సూత్రధారి = జగల్తుఅనెడి నాటకమును నడిపించువాడు 
యదునంద నుండు = కృష్ణుడు 

అర్మిలిన్‌ = (పేమతో 

జలజాత + ఆసన = బహ్మ 

వాసవ-+ ఆది = ఇంద్రుడు మొదలగు 

సురవూజాభాజనంబు = దేవతలచే పూజింపబడునది 
అతాంతాయుధు కన్నత౦ డి = మన్మధుని తండి యైన కృష్ణుడు 
అబ్బోన్‌ = అక్కడ 

వామ హపాదంబునన్‌ = ఎడమకాలితో 
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లతాంగి = తీగవంటి దేహముగల సత్యభామ 
'పేరలుక = గొవ్పకోపము 

ఉచితవ్యాపారముల్‌ = సరియైన[పవ ర్తనలు 
నేర్తురే? = తెలియగలరా ? 

ఈనునన్‌ = ఈర్యయందు 

డెందమునన్‌ = హృదయమున 

శోకదవానలంబు = దుఃఖమను నగ్ని 

గాసిలి = కుమిలి 

[పాణవిభు కటైదుటస్‌ =భర్త యగు కృష్ణునియెదుట 
అలితాంగి = సున్నితమైన శరీరముగల నత్యభామ 
పంకజ శ్రీ నఖమైన = కలువలవంటి కాంతులుగల 
మోముపయి = ముఖము. 

చేలవచెజింగు + ఇడి = వీరకొంగు కప్పుకొని 
బొలపల్టవ[గాస = లేత చిగుళ్ళు మేయుటవలన 
కషాయకంఠ = వగరెక్కిన కంఠముగల 

కలకంఠ వధూ = అడుకోకిలవలె 

కలకాకలీధ్వనిన్‌ = అతిమధురమైన స్వరముతో. 


ఆధార (గంథములు 


1. పారిజాతాపహరణము -- దూసి రామమూ ర్రిశాస్త్రిగారి నురభివ్యాఖ్యా 
సహితము 


న. తాపీ ధర్మారావుగారి పీఠిక - సాహిత్య అకాజమో (ప్రచురణ 

ని. కొన పరిపుళత కదిన మాట్‌ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు 

4. నమ ఆంధ సాహిత్యము - ఆరుద్ర [7 వ నంపవుటము] 

5. ఎమెస్కోవారి (ప్రచురణకు పరిక - కవిన్నమాట్‌ విశ్వనాథ సత్య 
నారాయణగారు 

6. ఆంధ కవి తరంగిణి - చాగంటి శేషయ్యగారు [7 వ సంపుటము] 

fa 


విజయనగరాంధ్ర కవులు - శిష్టా లక్షీ ఇకాంతకశాస్త్రిగారు. 


టీ ఇ జర జల తె Ra aa ఇం ఎ స 
| బీర్రాన్ట రరౌ టు న న త ము స అ? 
న as OF రా 


నమోక్ష: డా॥ మోపిదేవి కృష్ణస్వామి, ఎం. ఏ., పిహెద్‌.డి. 
[జన్మస్థలం * రోడూరు, దివిణాలూకా, కృష్ణాజిల్లా. జననం : 7-7-1952. ఎం.ఏ. “మహో 


భారతము-ధర్మాద్వైతము' అన్న అంశంపై ఆం ధవిశ్వాకళాపరిషత్తు, వాల్తేరు, తెలుగుకాఖలో 

వరికోదనడేని, పిహెచ్‌.డి. పటానికి సిడాంతవ్యాసాన్ని సమర్పించారు, ము[దితకృతులు - స్వామి 
ట 9 

జ్‌యాలు ; నంబేహిలు - నమాధానాలు ; దర్శనాలు - నిదర్శనాలు ; సంభాషణలు -నమ 

న్వయాలు. కొన్ని వ్యాసాలు, సాహిత్య ఆధ్యాత్మిక ప్మతికల్లో (పచురింపబడాయి. ఈచిత 

హోమియో వైద్యశాలలు నెలకొల్పి యువకులను వైద్య సాంస్కృతికరంగాల్లో నుశిక్షైతుల్ని 

చేన్తున్నారు.] 


కవి జివితాదులు : 


పుష్పంనుంచి పరిమళం వ్య క్రమైనట్లు అదె షత స్థితిని పొందిన శివభక్తుని 
నుంచి వ్య కమైన అనుభూతి (పధానమైనకావ్యమే శ్రీకాళహస్రిమాహాత్య్యం. దీన్ని 
రచించిన ధూర్జటి కేవలం కవిమా[త్రుడుకాడు. కాలక్షేపంకోసం కవితలు అల్లినవాడు 
కాడు. కేవలం ఊహలకు రూపకల్పన చెసినవాడుకాడు. దైవం తనకు అన్నుగ 
హించిన అనుభూతిని, ఆ దైవంలో తనకు దర్శనమిచ్చిన విభూతిని అ పయత్నంగా 
కావ్యరూపంలో వ్య క్తంచేసినవాడు. భవపరాజ్ముఖుడై ఇందుగలడందులేడను 
సందేహములేక ఎల్లెడలా, ఎల్లవేళలా శివసాక్షాక్కారాన్ని అనుభవిస్తున్న దివ్య 
స్థితిలో కవినుండి దిగివవ్చిన భవ్యకావ్యమే శ్రీకాళహసి మాహాత్మ్యం. 


ఈ కవ పాకనాటి ఆర్వేలనియి=గ. ఇతని తల్లి సింగమ, తండి. జక్కయ 
నారాయణ. కాళహస్తి పాంత నివాసియని విమర్శకుల ఊహ. ఇతడు కృష్ణ దేవ 
రాయల మలిదశలో తనాలిరామకృష్టునితో కలసి అష్టదిగ్గజాలలో ఒకడై వర్ధిల్లి 
నాడు. కృష్ణదేవరాయల మరణానంతరమే ధూర్జటి, రామకృష్ణులు తమ బృహ 
త్కావ్యాలను రచించినట్లు తెలుస్తోంది 


ధూర్జటి వయస్సులో ఉన్నప్పుడు సరనుడనీ, స్త్రీ లోలుడని, తరువాత 
తరువాత సంసారంలోని సారమెరిగినవాడై భవప రాబ్ముఖుడయ్యాడన జన(శుతిలో 
కథలు వినపడుతూ ఉంటాయి. ఈ అభి పాయాన్ని అతని శ్రీ కాళహ స్రీశ్వర 
శతకంతోపాటుగా, మరో అధారంకూడా బలపరుహ్తోంది. కృష్ణరాయలు ధూర్జటి 
కవిత్వానికి ముగుడై, ఒకనాడు 
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“న్తుతమతియైన యాం[ధకవి భూర్తటి పల్కుల కేల గలెనో 
యతులిత మాధురీ మహిమ !” 


అని అశ ఇ ర్యాన్ని వలిబుచ్చగా వా అందుకోని, 
లు న్‌ 


“హా తెలిసెన్‌ భువనైకమోహనో 


దత నుకునూర వారవనితా మనతావహారి సం 
తత మధురాధరోదిత నుధారనధారలు [గోలుటంజుమా | 


జ 


అని జవాబిబ్బాడట. ఈ అంశాన్ని ధూర్దటిమనుమడైన కుమారధూరటి తన 
“కృష్ణరాయ విజయంిలో పేర్కొన్నాడు. 
కథానం[గహం : 
ఒకనాడు శివుడు జంగమవేషంలో పోతూఉండగా ఒక రాజపరిచారిక 

అతభణ్ధిచూసి ముగ్దురాలై, తన ఇంటికి అహ్వానిస్తుంది. శివుడు ఆమె కోదికను 

మన్నించి, ఆమె క బనచేసి, ఆమెను ప తేలుస్తొడు. ఆ పరిచారిక 
ముఖ్యవిధి రాజుగారిభోజనానికి ప? ళాన్ని అమర్చడం, భో జనానికి వవ్చిన రాజుగారు 
పల్లేన్ని అమర్చేవరిబారిక రాకపో వతంహూ సి: కో వీరిది, అమన్‌ కొనిరమ్మని భటుల్ని 
పంపుతాడు. భటులు ఆమెను హాజరుపెడతారు. రాజుగారు ఆ పరివారిక శిరోజాలను 
తీయింవివేస్తారు. కేశాలు పోయాయన్న క్షళశంతో జంగందేవర పాదాలమోః 
వాలుతుంది పరివారిక. జంగందేవర తనచేతితో ఆమె శిరస్సును స్పృళశిసైడు. 
ఎప్పటిలాగా శిరోజాలు రూవుకట్టుకుంటాయి. మరునాడు ఆ పరిబారికను 
శిరోజాలతో చూసిన రాజు ఆశ్చర్యపోయి, అది జంగందేవర మహిమ అని ఆమెవల్ల 
తెలుసుకుంటాడు. ఆ మహిమాన్వితుణ్హి చూడాలని దాసితోకలసి జంగంరూపంలో 
ఉన్న శివునిదర్శనం చేసుకుంటాడు. శివుని ఆశీస్సులు పొందుతాడు. ఆ పైన 
ఆ రాజుకోరిక పె జంగంరూపవంలోని శివుడు శ్రీకాళహస్తి స్త్రి మాహాత్మ్మ్యాన్ని వివరిస్తాడు. 


విక్వామితుడివల్ల బిడ్డల్నికొల్పోయిన వసిష్టుడు భూదేవిగుంచి ఉపదేశాన్ని 
అందుకొని, తన మనోవ్యథను చావుకొనేటందుకు శివుళ్ణిగూర్చి తసన్సు చేస్తాడు. 
శివుడు అతని క పస్సుకుమెవ్చి సాక్షాత్కరించి, [పశాంతిని అనుగహాసొడు. లింగం 
రూపంలో సాక్షాత్కరించిన శివుణై యుగయుగాల జనులు తరింవేందుకు వీలుగా 
అక్కడ అలాగే ఉండిహొమ్మని కోరుకుంటాడు వసిఘడు. శివుడు అందుకు 
అంగికరిపాడు. 


కొన్నాళ్లు గడివిన తరువాత అగస్త్యుడు భార్యతోకలసి ఆ అింగందగ్గరకు 
చేరుతాడు. ఆ కేతంలో ఒకతర్ణంకూడా (ప్రవహిస్తే బాగుంటుందని భావించి, ఆకాశ 
గంగను భూమిపైకి దిం తటే శివునిగూర్చి త పన్సు (పారంభిస్తాడు. అతని 
తపస్సుకు మెచ్చిన శివుడు బహ్మద్వారా అగస్త్యుడు కోరినచోట ఆకాశగంగ 


నీ 
+ 
నే 


[పవహింబ వరాన్ని అను(గహిస్తాడు. ఆ అకాశగంగ సువర్ణముఖరినదిగా రూవు 


అటు ఈ పైన (మయ్మా త్‌ Joyo ఖ్‌ సుకు నేటందుకు రిపునె! గవార్చి తపస్సు 
చేయాలని సంకల్పించి, అ కేతా నీరంతా న్నాడు. సరస్వతియడల అమిత మైన 
కోరిక కలిగి నూరు రూపాలు భరించిమని అదును కోరాటు (బ్రహ్మ. ఆమె అలాగే 
ధరింవింది. బ్రహ్మ ఆ రూపాలతో వివారించాడు. నూ మార్లురు వుతులు కలిగారు, వాట్లు 
అసనురభావంటో Sp 1 తోకకంటకంగా అవ ర్తించసాగారు. |(బహ్మా ఉ।[గు 
డయ్యాడు. ఆ ఉగత్వంనుంవి ఊ(గుడనే కొడుకు రూపుకట్టుకొన్నాడు. టి. 
ఆజ్ఞ పకారం ఆ నూర్తురిన్‌ పధింది, తండికి అవార్త ర్ర తెలియజేశాడు. పుత్ర? కత్రి 
నిండిన బబ్రహ్మమాపుకు ఊగుడు భన్మమయ్యాడు. ఈ వ. వుతులందరిని 


కోల్పోయానన్న బాధతో బహ్మ సరన్వతితో కలిసి ఆ క్షే తానికి తపస్సు కై 


చే 


చెరుకున్నాడు. బ్రహ్మా తపస్సుకు మెచ్చి శిమ్రుడు పు ను ల్‌ దక్షిణ కైెలాన 
పర్వతాన్ని మూసినంత మాత్రాన వుత్రహత్యాది దోషాలన్నీ పోయాయని అభయ 
మిచ్చి, వారికి నువుతుడు కలిగేటట్టుగా వరం ఇన్చాడు. ఆ వరంవల్ల జన్మింవినవాడే 


అ పెన, ఒక సాలెవురుగు (శ్రీ), ఒక పాము (కాళము), ఒక ఏనుగు (హస్తి) 
ఆ శివలింగాన్ని వూజించి, చిత్రమైన తీరులో శివసాయుజ్యాన్ని పొందుతాయి. 
వాటి పేరుమోదుగా ఆ శ్లేతం శ్రికాళహస్తి అయింది. 


శ్రికాళ హస్తిలోని శివుడు ఎరుకలరాజు కొడు కైన తిన్నడికి కలలో కనవడి, 
తనదగ్గరకు రిప్పించుకుంటాడు. అతని గాఢమైన భక్తిని శివ_ద్రాహ్మణుడికి 
బుజువుపరవి, ఆ ఇద్దర్నీ తనతో కలుపుకొంటాడు. అలాగే అహంకారియైన 


నత్కీరకవికి కళుతరిపించి, తన సాన్నిఖ ్యూన్ని అనుగ ఫదాసాడు. 


అలాగే, అ. అంగీకరించకుండా, తల్లి వారరలితో. .ఏనిమేరపే 
కోకుండా కా స్తెకి (పయాణంకట్టిన వేశ్య కూతుళ్లను ఇది రిని దొంగలబారి 
నుంది రక్షించి, క చేర్చుకుంటాడు. 
గీ 


హలంతో అడుగుతాడు. విశ్వకర్మ కొడు "ఊద్దనాథుడే సాతెపురుగుగా, శివుని 
చేతి ఆభరణమైన నాగమే కాళముగా, (పమథగణాల్లి ఒకడైన హస్తే ఏనుగుగా 
అర్జునుడే తిన్నడుగా జన్మించారని వివరింవి, అట్టి శివుసకు గుడి కట్టించమని 
అఆనతిచ్చి, జంగంరూవంటి రోని శివుడు అంత ర్థాసం వేస్తాడు. భక్తిశద్రలతో గుడి కట్టి 
యాదవరాజు తరిసాదు. 


at 


(9) 
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అండా 


మనుమ డెన లింగరాజకవి తాను (వాసిన కాళహ స్టిమాహాత్మ్యంలో వివరించాడు. 
ధూరటి వంశం వారంతా కాళహప్తీశ్వరభక్రుదే. కాళహ స్తీశ్వరుని పెనగాని, 
అతనికి నమస్కరింవిగాని కవిత చెప్పడం వారికి సం[ప్రదాయం. 


కాం కూర మాహాత్మాానికి మూలం షడథ్యాయి అని ధూర్జటికి ముని 


స్కాంద పవురాణాంతర్శత మైన వెప్టవఖండంలో వేంకటేశ్వరుని మాహాత్మ్యాన్ని 


మా కము 


౮ 


పత్రిపాదించే సందర్భంలో శ్రీకాళహస్తి వైశిష్ట్యాన్ని గూర్చి ఆరు అధ్యాయాల్లో 
తెలుపబడింది. విమర్శకులు ఈ ఆరు అధ్యాయాలే ధూర్జటి కృతికి మూలమని 
భావినున్నారు. ఈ అధ్యాయాల్లో నువర్ణముఖరీ నది పాశ స్త్యం, శ్రీకాళహస్తీశ్వర 
నామ (పన క్తిమ్మాతమే ఉన్నాయి. మిగిలిన భక్తుల కథలు లేవు. బహుశా ఈ 
కథల్ని ైైవనం|వదాయం నుంచి, జనశుతినుంచి ధూర్జటి స్వీకరించి ఉంటాడని 
విమర్శకుల భావన. 


ఈ (ప్రబంధంలో నాలుగు ఆశ్వాసాలు ఉన్నాయి. క్షేత్రం రూవుకట్టు 
కోవడం, ఆ క్షేత్రంలో తీర్దం [ప్రవహించడం మొదటి అధ్యాయంలో దివ్యంగా 
వర్ణించబడ్డాయి. [బహ్మ దెవుడు సైతం తన వుతవధాపాలకాన్ని పోగొట్టుకోవడానికి 
ఈ క్షేత్రానికి తరలిరావడం, క్షేత్రానికి శ్రీకాళహస్తి అనే నామం సిద్ధించడం 
ద్వితీయాశ్యానంలో వివరంగా వర్ణించబడ్డాయి. ఆ క్షేత్రంలో తరించిన తిన్నడు, 
శివ బాహ్మణుడు, నత్కీరుడు మొదలైన వారి కథలు తృతీయాశ్వానంలో 
హృద్యంగా వర్ణించబడ్డాయి. సంస్కారవంతులైన వేశ్య వుత్రికలను శివుడే అడు 
గడుగునా ఆదుకొంటూ, తన క్షేత్రానికి చేర్చుకొని, తనలో ఐక్యం చేసుకోవడం 
చతుర్ధాశ్వానంలొ రమ్యంగా విత్రించ బడ్డది. 


ఈ క్షేత్రంలో తరించిన వారిలో వసిషాది బుషులేకాక బహ్మ దేవుడుకూడా 
ఉన్నాడు. మోటభ క్తిని చూపే తిన్నడు, భ క్రిఅంటే తాను అనుకొన్నటే ఉండాలని 
నిర్ణయించే శివబాహ్మణుడు, శివుడు చెప్పినా తప్పు తప్పే అనే నత్కీరుడు ఈ 
క్షేత్రంలో ముక్తినిపొందారు. శివభక్తి తనువులెత్తినట్టు పుట్టుకు వచ్చిన వేశ్య 
కూతుళ్లు శివుణ్ణి చేరుకున్నారు. అంతేకాదు, ఒక సాలీడు, ఒక పాము, ఒక ఏనుగు 
కూడా వాటి వాటి స్వభావాలకు అనుగుణంగా ఆరాధించి శివునిలో కలిసిపోయాయి. 

తరించడానికి భక్తి ముఖ్యంగాని, వుట్టుక, పాభవం, పాండిత్యం, పరువు 
(ప్రతిష్టలు మొదలైనవి ముఖ్యం కాదని, ఫలానావారే తరించడం అని ఉండదని 
ప కాష్యర చక్కగా నిరూపిస్తూ, అనుభవానికి తెస్తూ, పదువరికి సర్వ సమత్వ 
స సృ ౦గా అలవరుస్తుంది. 
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మానవలోకంలోని విభిన్న మనస్తత్వాలనీ, వివిధ విత్తవృత్తుల్నీ కాచి 
వడబోసిన వాడు ధూర్జటి. మానవ న్వభావాన్ని దర్శించడంలో తృతీయన్న్మేతం 
విప్పారినవాడు ఇతడని ఇతని పాతవిత్రణలో మనకు స్పష్ట మయతృుతుతలడిు కనుకనే 
ఇతని పృాతలు నేటివరకూ నజీవాలు; ఇక ఎప్పటికీ చిరంజీవులు. తనకు కలలో 
కనబడిన శివుని లింగా "న్ని వెదుక్కుంటూ, అరణ్యంలో ఒంటరిగా బోసిపోతూ ఉన్న 
శివలింగాన్ని చూసాడు తిన్నడు. మూసి, 

“ఓసామో! యిటువంటి కొండదరిలో, నొంటింబులుల్‌ సింగముల్‌ 

గాసింబెబ్టెడు క్ముటనట్టడవిలో6 గలువ్వి కీనీడ నే 

యాసంగట్టితి వెటిగడ్డ ని టు. ఎత కొన్నచో కూడు నీ 


శృేసుట్టంబులు దెచ్చి పెఖైదరు ? నీకిందే(టికే లింగమా!” [3-065] 
అని బొాలివడుతూ, తమ ఊరురముని, వస్త 


ఏ చకలనటువ"యి*లూ అమరుస్తానగి 
(పార్ఫిస్తాడు. ఎవరూ లేకుండా ఒక్కడివే ఎలా ఉంటావు ? అంటూ 
“ఇల్లో, ముంగిలియో, యనుంగు(జలులో యీ డైన చుట్టంబులో, 
యిల్లాలో, కొదుకో, ధరింప వశమే యేపోండుముల్లేక ? మా 
పల్లెం గోరిన వెల్లనుం గలవు తెప్పలా(గ, న్స్‌ కిచ్చెదన్‌ 
జెల్హంచో ! యిటనొంటినుండ కటు విచ్చేయంగదే లింగమా!” [3-70] 
అని, (బతిమాలి, నీవురానిదే నేసు వెళ్లను అని పంతంపట్టి ఉండిపోతాడు. తనతో 
వచ్చినవారిని 
“నాకుంజుట్టము తల్లివం్యడులు జెలుల్నాథుంటు నీ దెవమే, 
మోకిచ్చో( బనిలెదు క స్టివడ(గా, మోవలైకుంబొండు ; కా 
రా కారంబులు చేసేనం గదొలి నరా; నీస్బటం (చాణముల్‌ 
పోకార్తుం దుది నాదు వేలువునకై! చొంక న్నిజంబింతయున్‌” [3-8న] 
అనిచెప్పి, సాగనంవుతాడు. శివుడికి తన వుక్కిటి నీళ్లతో స్నానం చేయింబి, తాను 
తెచ్చిన మాంసపు కరకుట్టను తినమంటాడు. శివుడు అంటుకోకపోళే 
“అ(కలి గాదో భక్తిం 
దేకునగలవాడ(గానొ, తినవేల ? కృపన్‌ 
సా(క(గటె నన్నివు, డ 


థ్రాకల(ెట్టక, పలాశనానక్తు(డ వె” [300 
అని రకరకాలుగా |[వళ్చించి తినకపోతే (పొణాలు విడుస్తానంటాడు. శివుడు 


అందుకొని వినడం (ప్రారంభిస్తాడు. ఇంతలో మైత్రాన్ని అప్పుడప్పుడూ వచ్చి, 


ల చ కన్యా వ బ్బ ల 7 ప ఇవి . 
పభ వపరవి, వూజింవి వెళ్లే శివ బాహ్మణుడు రంగంతో (వవెశిసాటు. శివని చుట్టూ 
జు ఆ టాలీ 


_ 


ఉన్న వాతావరణాన్ని చూసి, విలవిల్లాడి డిపొడాడు, 
“కరడ నంః శ aD Furr es తో 
మ. Os నిద ముగుర్వాటి, (హ్‌. 
చలి కిజెంగి అలలు కుల అ monn స 
లా 
ర్మల క. వ య సరిరం ప(టికి య. జ 
తులు గబెం ఛభవదాత ల ఉద్దికెది రూరరగో మహ తోతువనతో 
జల ణి 
అని తాను తీరిదిది వెశిన వూరవుపఫ్రితితో |పనుత చితిని పోలు+రుని, వవీపు,భం 
న్‌ టి 0 రా ల్‌ వ ద్‌ మ me ట్‌ బి ర స్‌ 


లెకుండా ఇలా చెడగొట్టిందెవ్వరని శివుణి పశ్నిస్తాడు. అలాంటి అవకాశం యిచ్ని 


నందుకు ఆ దేవుణి తవ్వుపడతాడు. ఏది ఏమైనాసరే చేసిందెవ్వరో చెప్పమంటూ, 
“నీ కిష్టం బిది గానీ, 
నాకా పాపాత్ము( జెప్పినం బది లక్షల్‌ 
లేకున్న విడుతు( [వాణము 
ఏకై, కూడుగ్ర(బట్టి( నీలగీవా [ల [3-101] 


అని ప్రతిన పడతాడు. శివుడు వానికి తిన్నని విషయం వివరిస్తాడు. ఆ తిన్నని 
భక్తిని బాటుగా ఉండి చూడమంటాడు. శివద్రాహణుడు నరేనంటాడు. ఎప్పటిలాగా 
తిన్నడు వచ్చి, తన వుక్కిటినీళ్లతో లింగాన్ని అభిషేకించి, దొప్పలతో తెచ్చిన 
మాంసాన్ని తినమంటాడు. శివుడు కదలకుండా మెదలకుండా కన్ను వెంట 
వాష్పాలు కార్చడంతో మొదలుపెట్టి, తిన్నడు వేసిన మందులను పట్టించుకోకుండా 
రక్తాన్ని సహితం విందిస్తాడు ఎన్నో రకాల మందులతో (ప్రయత్నించి, [పయత్నింవి 
చివరకు కన్నుకు కన్నే మందని నిర్ణయిస్తాడు తిన్నడు. తన కన్ను నొకదానిని 
పెకలించి శివుడికి అమరుసాడు. అంతటితో ఊరుకోక శివుడు రెండవ కంటకూడా 
రక్తం విందిస్తాడు. వెంటనే తన రెండవ కంటినికూడా పెకలించి, శివునికి పెట్ట 
డానికి ఉద్యుక్తుడవుతాడు తిన్నడు. ఇంతలో అతనికి ఒక సందేహం వస్తుంది. 
రెండవ కన్ను పెట్టేసిన తరువాత మూడవ కంటినుంవికూడా శివుడు రక్తాన్ని 
కారిస్తే? ఆనందేహానికి ఇలా జవాబు చెప్తాడు తిన్నడు : 


“లాలాటలోచనంబున( 

గీలాలము దొర(గెనేని( కేవల భక్షిన్‌ 

గీలించి మనోద్భ్శష్టికి 

మూలంబగు నాదు [పాణములు నీ కిత్తున్‌” [3-117 


mre 


తిన్నని భక్తికి మెచ్చి శివుడు సాక్షాత్కరింవి, రెండవ కంటిని బకలించబోతున్న 
తిన్నని వారించి ఎప్పటి స్థితిని అను[గహిసాడు, ఆనన్యసామాన్యమైన తిన్నని భకి ని 
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దర్శించి, తన పూర్వపు ఆలోచనలకు పశ్చాత్తాప పడి, తిన్నని నరసకు చేరుతాడు 
శివబాహ్మణుడు. వారిరువురునీ శివుడు వరం కోరుకోమంటాడు. శరీరంపై తీపినీ, 
భవబంధాన్ని తొలగిస్తే చాలంటారు వాళ్లు. ఆ సందర్భంలో శివ బాహ్మ ణుడు 
ఇలా అంటాడు : 


“ఇత(డు కిరాతుం డేదు 

రతి; మమ్మ డిగియె నము! మని? ౦వి [పన 
wu టూ ay 

న్నత( జూపితి ? ది తెబ(గున 


హితలీల, భవపయాన మెడలింప(గదే !” [3-125 


~ 


ee) 


ఈ మాటల్లో గహనమైన అర్దం ఎంతో ఉంది. ఇతడు కిరాతుడు, నేను దుర్మతిని 
అంటున్నాడు. అంటే కిరాతుడై న తిన్ననిది బౌతికంగా మలినమైన రూపం. ఆత 
[పవర్తనకూడా మోటుగా ఉంటుంది. ఇక, తనది మానసికంగా మలినమై 
వ్యక్తిత్వం. భౌతికంగా శువీశు భాలను పాటిస్తున్న తాను (శివ బ్రాహ్మణుడు 
మానసికంగా సమదృష్టి, విశ్వ (పేమ కోల్చోవడంవల్ల దుర్మతి అయ్యాడు. ఇలాంటి 
మా ఇద్దర్ని మమ్ము అడక్టుండానే మో అక్టున చేర్చుకున్నారు-అన్న శివ బ్రాహణుడి 
వాక్యంలో ధూర్జటి ఈ కథను స్వీకరించి విస్తరించడానికి గల కారణం అంతా 
సూచింపబడింది. ఏ దృక్పథంతో ఈ రెండు పాత్రల్ని కవి స్వీకరించాడో, 
ఏ సందేశాన్ని చ హా|తఅద్యారా ఈయదలవాడో ఈ వాక్యంలో నే సూదింప 
బడింది. ఈ దృష్టితో ఈ కథను మరల మరల చదివితే ఈ రెండు పాత్రల 
స్వరూవ న్వభావాలూ వదువరికి మరింత స్ప్నష్టపడతాయి. 


3 


షా 


స్మ 


ఇ నో 


> 


ఇలాంటిదే నత్కిరుని పాత్రకూడా. నత్కీరుడు మధురరాజు ఆస్థానకవి. 
ఆ రాజు కొలువులో శంఖఫలకమనే కవులకూటమి ఉండేది. ఏ కవి ఆ సభలోనికి 
కవిత్వాన్ని వినిపించడానికి వచ్చినా ఆ శంఖఫలకం మెప్పుపొందాలఠి. ఆ శంఖ 
ఫలకాన్ని మెప్పించి, ఒప్పించిన కవిని రాజు ఘనంగా నత్కరిస్తాడు. 


ఒకసారి ఆ రాజ్యంలో కనీవినీ యెరుగని కరవు వచ్చింది. మనిషిని మనిషి 
తినేటంత కరవు అది. చేసేదిలేక ఒక బీద బ్రాహ్మణుడు ఆ ఊరుని విడిచి వెళ్లబోతూ 
శివుడికి నమస్కరిస్తాడు. శివుడు (పత్యక్షమై వెళ్లవద్దని ఓదార్చి, ఒక పద్యాన్ని 
(వాసి యిచ్చి, రాజసభలో వినిపించి ధనాన్ని తెచ్చుకోమంటాడు. వీదబాహణుడు 
శంఖఫలకం నమక్షంలో రాజుకు పద్యం వినిపిస్తాడు. ఆ పద్యంలో పార్వతి చెవి 
కేశపాశం సహజ సుగంధమైనది అని వర్ణించబడుతుంది. వెంటనే నత్కీరుడు 
లేవి, “ఇది అనంభవం, ఇలా వర్ణించడానికి వీల్లేదు.” అని అడ్డుకోవడంతో బీద 
(బాహ్మణుడు బిక్కచచ్చి ఆ పద్యం తనది కాదనీ, శివుడిదనీ చెప్పి, శివుడిచెంత కు 
వచి, చేయకూడని పని చేశానని వాధవడుతూ 
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"కా నెతీ(గిన విద్య, నృపా 
ాతములో చెప గ్‌ర్తి సమకూరుంగా 


న 

మం కుంటల 

దీనత, ase ( నే య [3-162] 
se మాట నై త్రం సై 

నా మోనము( తెప్పనేల నత్కీరునిచే 


నిధ్‌ 1” [9-1 69] 


అని మొర పెట్టుకొన్నాడు. శివుడు అతణ్రి ఓదార్చి, జంగం వేషంలో రాజనభలో 
[ప్రవేశించి “పద్యంలో తప్పుపట్టింది ఎవ్వరు ? ఎమా తప్పు? అని (పేశ్నింబాడు. 
నేనేఅని లేవాడు నత్కీరుడు. పార్వతీదేవి జడ సహజ నుగంధమని వర్ణించడం 
అనంబద్ధమన్నాడు నత్కీరుడు. “అది సత్యం, సటాజర్వ. నను వెబుతున్నాను” 
అన్నాడు శంకరుడు. “పార్వతీదేవికి అలా ఉండవచ్చు. భూమ్మోద ఎవ్వరికీ అలా 
ఉండదు. ఇది గగన [పసూనవాదం. నీ లూలామాలవు మాటలు కట్టి పెట్టు' 
అన్నాడు నతీరుడు. శివుడు తానెవ్వరో తెలియజెప్పాలని నిటలనే[తం పతా... 
నత్తిరుడు అప్పటికీ లొంగలేదు. చెప్పింది స విషయం పార్వలికి 
సంబంధించింది అయినప్పుడు, కాదనడానికి తానెవ వ్వరు? అని కాడా అతని 
అనిపించలేదు. పంతానికి పోయి, మరింత మొండి కేసి _ 


STE 


తలచుట్టు వాజ( గన్నులు 

గలిగిన పద్య౦బు తప్పుగాదస వ గ 

వలదిచ్చట నీ మాయా 

విలసనములు ; పనికిరావు ; విడువుమటన్నన్‌” [8-171] 


ఆన్నాడు. శివుడు కోపింవి, “నీవు కుష్టరోగి వవుతా'వని నత్తీరుణి శపించాడు. 
వెంటనే నక్తీరుడు 'స్వామో! [దోహము చేసితిం దెలుపవే శాపాంత తిమన్నాడు. 


ఇంతకి ఏం జరిగింది ? నతీరుడు తాను దోహంచేసినట్లు ఒప్పుకుం 
మున్నాడు. ఎమిటా (దొ కాగ? ఆకటితోవచ్చి బీద (జూ హ్మణుడు పద్యాన్ని చదివి 
ప్పుడు పద్యంలో తప్పుందని పట్టుకున్నాడే తప్ప, అతడు ఎలాంటి పరిస్టితుల్లో 
ఆ పద్యాన్ని దేని నాశించి చదువుతున్నాడో గమనించలేకపోయాడు. మానవ 
ర్మెత మైన శాస్త్రాన్ని నిలబెట్టాలని చూశాడేతప్ప, మానవ సహజమైన క్షుద్చాధను 
ధపరచుకోలేకపోయాడు. కనుకనే తనను శివుడు శోపింవాడని ఆ శపిస్తున్న 
కాలో నతిరుడు [గహించగలిగాడు. ఒళ్లు తెలియకుండా (పవ ర్రింవిన నత్తీరుడు 


శతం కారుతున్న చీమునెత్తురులతో దుర్వాసనతో, నలుగురిచేతా వీదరింప 
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బడితే తప్ప సత్యం వోధపడదని శివుడు అలా శపించాడు. శపిస్తున్న క్షణాలోనే 
సత్యాన్ని (గ్రహించాడు గనుక, కైలాసశిఖరాన్ని చూస్తే శాపవిమోచనం జరుగు 
తుంది అన్నాడు. ఆపైన కుమారస్వామి నలహాషె నత్తిరుడు దడ్షిణకై లానమైన 
కాళహస్తిలో నువర్ణముసేనదిలో స్నానంచేసి శాపవిమావనాన్ని పొందుతాడు. 


వాలా 


న 
జులై 
చ్లా 


ఈవిధంగా ధూర్జటి పాత్రలు ఎంతటి సహజమైనవో అంతవి[తమైనవి. ఎంత 

విితమైనవో అంత విగీష్టమైనవి. తగిన జాగరూకత వహించినకొదీ ఈ పాతల 
దె 
యెడల చదువరి చక్షువు కావలసినమెరకు ఉన్మీలితమవుతుంది. 
మరినలు : 
చా 
ఈ కావ్యంలోని వర్ణనలన్నీ సహజంగా సాగాయి. సందర్భశుద్ధిని కలిగి 
యం 2 థి 
ఉంటాయి. పరిమాణంలో పరిమితమైసవై నా అపరిమితమైన ప్రభావాన్ని చదువరి 
మనస్సుపై చూపగలవి. ఇవి కథాగతికి అడుురాకపోగా కథల్ని చదువరి మనస్సులో 
శాశ్వతంగా నిలివిపోయేటట్లు చేయగల సామర్యం గలవి. 
య 
ఈ కావ్యంలో వురవర్లన, నూర్యోదయా స్త్రమయ వరన, బుతువరన, 
గై క గా (an) 

ఇ BRO AG Wows ma] ఉల WN జ్య లా రు య న వ 
యుద్దవర్ణన, మృగయా (పట) వర్ణన, కుమారొదయ (తిన్నని జనన సందర్భంలా) 
వరన మొదలైస అషాదళ పరనలన్ని అమరాయి. 

లా — un గా < 

అగస్త్యుని శాపాన్ని వర్ణించే సందర్భంలో ఎండాకాలంలోని తాపాన్ని 


ఎంత నహాజంగా పఏరిస్తాడో తరాటురడ 
టా అలానే 


గ ఖో జః A జ ర క్‌ a 
ఎండి(గొలంకులెల్లను, యటాదరము అవ వహ్నికిలలన్‌ 


తుండ ధరాతఅం వినుప మంగఅముంబలమంప(గాలి యా 


కు! షా జి Be మ ny we ua 
రమెరితత “పము సప్బ(బరమయశ్వర" యావరణాంబు రాశి లె 


శ న్నా ఒర ja వు [2] 
పుండిన, నొటి లొక్కి పడక ౦డునె 


లే 


పద్మఫవాండ భాండముల్‌, 
[1-128] 
ఎండాకాలం జీవుల్ని ఎంతగా తపింపదేస్తోందో ఈ ఒక్క పద్యంలో మరచి 
కుండలు ముక్క లెపడిపోయెనిట. 
పం[టోదయంలో భూర్తటి శివసాక్షాత్కారాన్ని దర్శింవజేస్తాడు కాళ-హస్తుల 
వృత్తాంతం చె పృటప్పుడు, 
ఉదయిు[గావము పానవట్ట మధి షేకోద (పవాహంబు వా 
ర్తి థరభ్యాంతము యావతయామము, జ్వలదీపపభా రాజి వ 
ముది, తారానివహాంబు అర్పిత నుమంబుల్‌ గా( దయమాదూర నో 
ఖ్యదమై శీతగభ స్తి బింబ శివలింగంబొ ప్పె( బాబీదిశన్‌. 
[2-138] 
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ఉదయపర్యతం హౌనవట్టంగా, సముద్రం అభిషేకోదకంగా, చీకటి ధూప 
ధూమంగా, వెన్నెల దీపాల కాంతివుంజంగా, తారలు వూలుగా అమరగా, 
చంద్రుడు శివలింగమె వెలిశాడుట. కాళ హస్తులతోబాటు ధూర్జటికిగూడా సర్వమూ 
శివమయమె గదా! 
వర్ణనలో తాను వర్ణింపదలవిన దృశ్యాన్ని చదువరి కళ్లకు సాక్షాత్కరింప 

జేయడంలో ధూర్తటి కడునేర్చరి. శివుణ్ణి చేరుతున్న తిన్నజ్ణి ఎలా వర్ణిస్తున్నాడో 
చూడండి : 

విల్హాకచంక, నంపపాది వీపున, దొప్పలు కేలుదోయి€ బు 

క్కిళ్ల( బవి|తకాంచనముఖీ జలమొప్పగవచ్చి, భీ రా 

జిల్ల దదం౦బు మజ్జనము సేయుచు, దొప్పలనంజు డ।దిరా 

జల్టుని నారగింవుమన, నాపరమేశ్వరు( డూరకుండినన్‌. 

[3-87] 
తిన్నడు మన కళ్లముందు నడవివెళ్లి శివుణ్ణిచెరి [బతిమాలుతున్న అనుభూతిని 
కలిగిస్తుంది ఈపద్యం. నహజంగా, నంక్షిప్పంగా సాగుతూనే సమ్మగమైన 
దృశ్యసాక్షాత్కారాన్ని అందించడంలోను శివసాన్ని ధ్యాన్ని అనుభవింప జేయడం 
లోను సాటిలేనివి ఇతని వర్ణనలు. 


భక్కిభావగమ్యమైన శాంతం ఈకావ్యంలో [పథాన రసం. రరర కరుణ 
వీభత్సం, శంగారం సందర్భాలను పురస్కరించుకొని వర్ణింపబడ్ర అంగరసాలు. 


కావ్య(పప్రారంభంలో శివునికీ, రాజపరిచారికకూ నడుమ శృంగారం. (బ్రహ్మ 
నుండి పుట్టిన ఉగుడు రాక్షనులైన తమ్ముళ్లపై విజృంభించినపుడు విరం, 
నత్కీరుడు శపించబడ్డ తరువాత కరుణం, నత్కీరుడు భూతానికి విక్కినవుడు 
భయానకబీభత్సాలు అంగరసాలుగా చక్కగా తగుమా(తంగా మోషింపబడ్డాయి. 
నదులు నముద్రంలో లీనమైనట్లు ఇవన్నీ (పధానమైన శాంతంలో లినమౌతాయి, 


ఈకావ్య రచనలో వరాలు వర్ధాలుగాగాక ధూర్జటి భక్తి భావనను చదువరులకు 
పట్టియిచ్చే ప్మాతలుగా పనిచేస్తాయి. తానున్న కాంతస్టితిలో నికి కమంగా చదువరిని 
గాథల చేయూతనిచ్చి కొనిపోతాడు ధూర్జటి. భ క్తిభావనని జీవితక్షే[(తంలో పండించు 
కొని భగవంతునితో అద్వైతసిద్దిని పొందిన వాడుతప్ప శాంతాన్ని ఈ స్థాయిలో 
పోషించలేడు. 
ఆత్మీయత 
ఈ కావ్యంలో (పతిఅక్షరం కవి ఆత్మీయత నుండి డిగివబ్చినదే. ధూర్దటె 
ఇందరిభక్తుల వ్యాతల్ని ధరించి శివుణ్ణి అర్బించుకున్నాడా అన్నట్లు ఉంటుంది. 
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ఈ కావ్యం మనను పెట్టి చదువుకోగల చదువరినికూడా ఆ భక్తులపాతలన్నిటినీ 
దర్శింప జేయగలడీకవి. అయస్కాంతం ఇనుపముక్కలోని అయస్కాంతధర్మాన్ని 
మేల్కొల్పగలిగినట్లు చదువరిలోని సంస్కారాన్ని మేల్కొల్సి తీర్చిదిద్దగలశ కి 
ధూరట ఆత్మీయత కుంది. కవి కృషిచేసి రూపుదిద్దిన కావ్యంకాదిది. కవి బుషిగా 
రూపొందినవుడు వ్యక్తమైన కావ్యమిది. కవి అనుభూతి దాల్చిన అక్షరాకృతే 
ఈకృతి. 


తఅప్పులాగ జా సమృద్దిగా 
కసిపడగా = బాధపడగా 
కారాకూరంబులుచేసిన = క్షోభ పెట్టిన 
తేకువ = సంవూర్ణత 
అభ్రై(కల(బెట్లక = బాధ పెట్టక 
పలాశనము = మాంసము 
_కెసేయన్‌ = అలంకరింపగా 
స ్నపనము = స్నానము 
వ = నీటివారలు 
అలాటలోచనము = నుదుటికన్ను 
కీలాలము = రక్తము 
ఆవరణాంబురా? = చుట్టునున్న సము([దం 
పద్మభవాండభాండముల్‌ = (బహ్మాండాలనే కుండలు 
ఉదయ।గావము = ఉదయపర్వతము 
పానవట్టము = లింగాన్ని స్థాపించే పీఠము 
ధరధ్వాంతము = నెలమోదివీకటి 
శీత్రగభస్తిబింబ శివలింగము = చందుడనే శివలింగము. 


ఆధార (గంధాలు 


1) శ్రికాళ హస్తి మాహాత్మ్యం - వెంక[టామ అండ్‌ కో వారి (పతి 

న) అంధ్ర (ప్రబంధము - అవతరణ వికాసములు - డా॥ కె.వి. ఆర్‌. 
నరసింహం 

ఏ) సమగ ఆంధధసాహిత్యం - ఆరుద్ర (7వ నంపుటం) 

4) కావ్యపరిమళ ము - కవిసమాట్‌ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 

త) విజయనగర ఆం[ధకవులు -- శిష్టా లక్షకాంతశాస్ర్రీ,. 


జా 


రాజశేఖర చరిత్రము. మాదయగారి మల్లన 
నమోూక్ష . శ్‌ యెందుగుల జగన్నొాథనాయుడు, ఎం.ఏ. 


గ్ట్‌ జన్మసలం : నతివాడ, వెబ్బిలి కాలూకా, విజయనగరం జిలా. జననం 1-7-1952. ఎం.ఏ. 

థి రా 

1979 అకోజరు, నవంబరు మాసాల్లో 'ఊఈనాడు' ఏనప[ఖిక, _హైదరాబాదులో భాషా పరామర? 

టు వా రో 

అసిసెంటు. ముదితవ్యాసాలు--దొబ్బిలియద్రకథళో బుస్సీపాాత ; రంగరాయునిపాత ; బొబ్బిలి 
న! E మె థి ‘ 

యుదము--విజయరామరాజు [నమాతోచన]. (పస్తుతము “వీరఠగాధాపడాలు----బొబ్బిలికథ" అనే 
థి — 

ఆఅంశముపె పిహెచ్‌.డి. కి పరిశోధన -_ తెలుగుశాఖ, ఆంధ విశ్వళకళాపరిషత్తు వార్తరు] 


కవి జీవితాదులు : 


మాదయ్యగారి మల్లన శ్రీకృష్ణదేవరాయల ని అష్టదిగ్గజాక్లో 
ఒకడు. ఈ మల్లన జన్మస్థలం అయ్యంకి[గామము. స. మండలములోని 
చల్లపల్లి సంస్థానములోనిది. ఈతడు |కీ. శ. 1480 ee ౦లో జన్మించాడు. 
ఈ కవి కృష్ణదేవరాయల రాజ్యకాలము అనగా క్రీ. శ. 1509250 సం 
(పాంతములోకూడ ఉన్నాడు. అఘోర శివాబార్యులకు శిమ్యడు. మల్లన తండి 
మాదయ్య. ఈతని నివాస (గామమున మరికొందరు మల్లనలుండుటనుబట్టియో, 
(ఫౌఢకవి మల్లన మొదలుగా మరికొందరు మల్దన్నలు కవులలోనుండుటనుబట్టియో, 
ఇతనిని తండ్రిపే రుతోజేర్చి మాదయ్యగారి మల్లన అంటున్నారు. మల్లన ఆరువేల 
నియోగి, తాను [వాసిన రాజశేఖర చరిత్రను వినుకొండ గుత్తిసీమల పరిపాలకు 
డయినా నాదెండ అప్పయమం త్రి కంకితమిబ్బాడు. ఈ అప్పయమంత్రి మహా 
మంతి తిమ్మరుసయ్య మేనల్లుడు. అల్టుడుకూడా. ఎప్పుడో అప్పృయమం త్రి 
సిఫారసువల్ల మల్హ్లన రాయల ఆస్టానియై యుండును. అయితే రాయల ఆస్టానియైన 
తరువాత అతడు రచింవిన కృతులు కనబడలేదు. అతనిదని తెలియవచ్చినది, 
ఉపలపబ్రమైనది ఒక? రాజేఖర చరిత్రము మూత మెర 


cE 
వ. 


కథానంగహం : 

ఆవంచిక నగరానికి రాజు హమధన్వుడు. అతని రాజ్యంలో నెలకు మూణతు 
వర్షాలు కురుస్తున్నాయి. అన్ని పంటలు పండుతున్నాయి. మునుల తపస్సులు 
నిర్విఘ్నంగా కొనసాగుతున్నాయి. 'హెమధన్వుని పరిపాలనలో [పజలంతా సుఖ 
శాంతులతో ఉన్నారు. రాజుభార్య పేరు పాలిక. వీరికి సంతానము లేదు. శంభు సెవే 
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కొరతని తలంచి ఒక దేవాలయం కట్టించి శివవూజలు జరువుతుండేవాడు. హరవర 
పసొదమున రాణి గర్భిణి అయింది. ఒక కుమారుడు జన్మించాడు. ఆ బాలుడికి 
రాజశేఖరుడని 'పెరుపెట్టారు. శువాంత కాంతామణుల ఉపచారాలతో ఆ బాలుడు 
రగ కౌవనఠతలో అడుగు పెట్రాడు, 


ఒకనాడు చామధిన్వుడు నిర్రమవజతో ఉన్నాడు. అంతలో నుగిగాలివలె 
జతలిల కొశికుడనుముని అచటికి వచ్చాడు. అతని నివాసము బదరికా[ శమము. 
ఆ ముని వరతంతు మహాముని శిష్యుడు. బహువేదవిద్యా మహనీయుడు. అతడు 
వచ్చిన వెంటనే రాజు సింహాసనము దిగి వినయవినమితుడయ్యాడు. ఆముని 
విశంకటుడనే రాక్షనునివల్ద్ల ఆ యాగ్రమవానుల జప తపోనిష్టలేవీ సాగుటలేదని 
చెప్పాడు. ఆ రాక్షనుడు ఒక పర్యాయం సింహమయి బెదిరిస్తాడు. ఒకప్పుడు 
లేడియయి దగర నిల్బుంటాడు. మరొకప్పుడు చెట్లను పెకలిస్తాడు. మరో 
సమయంలో శరభంలా కనిపిస్తాడు. ఇంకో సమయంలో మునిగా వస్తాడు. ఒక 
పర్యాయం అగ్నిఅయి, మరోవర్యాయం వంతు ఇంకోవర్యాయం శె లమయి, 
బదరికాశ్రమవాసులయిన తాపసులకు హడలుపుట్టిన్తున్నాడు. ఈ విధంగా ఆ ముని 
విశంక టాసురకృత్యాలను చెప్పి, ఆ రాక్షను డెత్తుకొనిపోయిన తన కుమా ర్తెను 
విడిపించడానికి తనవెంట రాజేఖరుని పంపవలసినదిగా హేమధన్వుని కోరాడు. 
ఆ రాజకుమారుని తనవెంట తీసికొనిపోయి మాయాభేదిని అను విద్యనుప దే 
శించాడు. రాజేఖరుడు రాక్షసుని జయించి మునికుమా రెను విడిపించి కాళికా దేవి 
నుండి ఒక దివ్యమణిని, ఒకయోగినుండి [తికాలవేదియగు నొకవిలుకను పొందాడు. 
తరువాత రాజేఖరుడు ఒక కాసారంలో స్నానం చేశాడు. దెవీదత్తమణి [ప్రభావం 
చేత రాజుకు పాయస సహితఘృత భోజనం లభించింది. తరువాత ఆ వనంలో 
విశ మించియుండగా సింధురాజపు(తి కాంతిమతి అతని కంటబడింది. రాజవుతి, 
రాజు పరస్పరము మాచుకొన్నారు. రాజు చూపు మరలింవి విలుకవద్ద కు వెళ్ళి ఆమె 
వృత్తాంతం తెలిసికొన్నాడు. 


అరుణవురంలో ముకుందుడు, అరుణుడు అను యిద్దరు [బాహ్మణులున్నారు. 
ఇద్దరూ పండితులే. మొదటివాడు ధని. రెండోవాడు నిర్ధని. భార్య (పోత్చాహం 
వల్ల అరుణుడు యమునానదికి పోయి హరిని గురించి తపస్సు చేస్తున్నాడు. 
గంధర్వుడగు పుష్పవతి దేశాధివుని కూతురు లత, కనకమంజరి అనే మంతి 
కూతురులు అచ్చటకు వచ్చారు. ఇద్దరు వూలవిషయమయి తగవులాడారు. తపస్సు 
చేస్తున్న (బ్రాహ్మణుని వరింపగలుగువారు గెల్బెదరని లత కనకమంజరితో అన్నది. 
ఆ (పకారమే లత పోయి బ్రాహ్మణునికి తపోభంగం కలిగించింది. బ్రాహ్మణుడా మెను 
మనుష్యలోకంలో పుట్టమని శపించాడు. చెలుల ప్రార్థన నంగీకరించి, ఈమె రాజ 
శేఖరుని పెండ్రాడునని చెప్పాడు. శకముచెప్పిన ఈ వృత్తాంతం విని రాజశేఖరుడు 
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కాంతిమతిని వివాహమాడగోరాడు. కాంతిమతి విరహవేదన పొందునపుడు 
శుకమామెకడకువచ్చి తండ్రియెదుట రాజశేఖరుని పొగిడింది. పిమ్మట కాంతిమతీ 
రాజశేఖరుల వివాహం జరిగింది. ఒంటరిగాపోయి జంటగావచ్చిన కొడుకునుచూవి 
'హేమధన్వుడు సంతోషపడినాడు. 
వస్తుత త్వం : 

మల్లన రచించిన “రాజశేఖరవరిత్రము" 516 పద్యాలుగల మూడా 
శ్వాసముల కావ్యము. ఈ రాజశేఖర చర్శిత కేవలము కల్పిత కథ. ఆ కాలంలో 
సాహసించి న్వతం|తేతి వృత్తంతో కావ్యనిర్మాణం చేసిన మల్లన వూనిక 
(ప్రశంసనీయం. ఈకథ కెచ్చటా ఆధారం కనబడదు. అయితే యిట్రికథలు 
(ప్రావీనము లయిన కథా నరిత్సాగ రాదులందు కోకొల్లలు. ఇందలి పూర్వ ఖండ 
కథ రామాయణములోని దశరథ విశ్వామిత ఘట్టాన్ని తలపిస్తుంది. కడమ 
సన్ని వేశంలో మన కాశీమజిలీ కథల బాణి కనబడుతుంది. వస్తుసృష్టికన్న నిర్మాణ 
శిల్పం కవి (ప్రతిభకు శాణరేఖ. ఆ కవి అనాడిట్టు స్వతం(తేకి వృత్తం (గహించినా 
డన్నదే విశేషము కాని కథకొక శిల్పఘటన కాని (పయోజనసిద్ధి గాని లేవు. 


మల్లన తన కావ్యంలో అమరభాషాకవివర్యులకు నమోవాకము 
లర్చించాడు. ఒక్క కాళిదానునకు మాతమె మొదటి (మొక్కు. మిగతా కవులకు 
ఒకసారి చేతులు జోడించి అందరిని పంచుకొమ్మన్నాడు. కవిత్రయమునకు 
మాత్ర మాతడు నమస్కార మొనరించాడు. 
పాత వితణ : 

ఈ కావ్యంలో నిది కల్పితకథ. కాబట్టి పాత్రలన్నీ కేవలము కల్పితములు, 
ఇందులో రాజశేఖరుడు, కాంతిమతి, హేమధన్వుడు, పాలిక, జటిల కౌశికుడు, 
చిలుక [పథాన పాతలు. విశంకటుడు, అరుణుడు, కనకమంజరి మొదలయినవారు 
అ_పథధాన పాత్రలు. 

సేద బ్రాహ్మణుని గురించి |వాస్తున్న వుడు ఎంతో చక్కగా పాత న్వభా 
వాలను వితించాడు కవి. భ ర్రచదువుకోనివా డెతే, చెతకానివా డైతే భార్య 
“దేవుడా ఇంతచేశావా' అని దారిచ్యాన్ని భరించవచ్చు. పక్కింటివాళ్ళకు 
విద్యలో ఏ మాతం తీసిపోనివాడె లేమి అనుభవి సే ఆయిల్లాలు ఎంతచాధ 
పడుతుంది ? ఆమె భర్తతో ఇలా మొరపెట్టు కొంది : 

“చదివినారలు పెక్కు నంధ్యల గించిత్తు 
దప్పకయుండ వేద [తయంబు 

పఠియించినారలు [పతిభా సమున్ని[ద 
సాప్పవంబున మూల శౌ స్తవితలి 
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శోధించినారలు, వడ్డమతిన్ఫూ ర్తి 
నభిల పురాణేతిహాస సమితి 
మావినారలు, బుధస్తోమంబు గొనియాడ 
గావ్య నాటక ముఖ |గంథ స్‌మ 


వ 


సకల 
సజున ౩న వత్తు రన్నింట సకట! “మూర 
లలముకుందుని కన్న నే వెలితిచెవుడు” 820] 


ర్‌ 


మి చెపెడు చాన మో రిడకలేవు 
విద్యలు 


అ సరానుర సమితి కెల్ల 


ఈ ఇల్రాలు ఇలా బాధపడడానికి ఇంకో కారణం కూడా వుంది. పక్కింటి 
ముకుందుడు మహారాజుగా జీవినున్నందుకు బాధ లేదు. అయితే అతని సోమి 
దేవమ్మను చూస్తేనే ఈ పేదరాలికి బాధ. భర్తతో పొరుగు దంపతుల గూర్చి 
ఈనుతో మాట్లాడినప్పుడు, ఆ పేద[బాహ్మణుడు ఇలా అంటాడు : 

రికి బుద్దిబలంబులు 

కారణములు గావు నువ్వె కలరే ధా(తిన్‌ 

పి (బతికిసవారలు 

నేరక చెడ్డట్రివారు నీరజనే(త్రా” [3-25] 
చె పద్యాల్లో వాస్తవికత ఉట్టిపడే సజీవ పాతలను సృష్టించాడు మల్లన i 


— 


హేమథన్వునితో జటిలకౌశికుడు : 
“మత్త విరోధి వీరగుణ మర్దనశాలి కపర్టి సత్కృపా 
దళత్తుడనూన ధైర్య నిధి తావక వుతుడితండు, నేడు చె 
నెత్తురుగాకయుండ నతి నిష్టర శాత కృపాణ ధార చే( 
దుతుమురాడివచ్చు నల దుర్మదు నొండు దలంపకుండు మూ” 
[2-39] 
పె పద్యంలో ప పంపడానికి చెనుకాడుతున్న హేమధన్యునితో జటిల 


కౌశికుడు చేసిన ఈ [ప్రసంగం రాజుకు ధెర్యాన్ని యిస్తూ, తన కుమారుని శక్తిని 
గుర్తింవని దశరథునికి కాశికునివలె, నచ్చజే ఘు నసంభాషణాబాతుర్యము 


కనిపిస్తుంది. 
చరనలు : 
(an) 


రాజశేఖరుని యౌవనావిర్భవాన్ని మల్లన వినూత్నంగా _ జెప్పాడు. 
అందరకు పరివితము లైన విషయాలనే రమ్యభావనా విలసితంగా, అతి పరిచయ 
సహకృతావజ్ఞ భాసింపకుండ వర్ణించాడు. 
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రాజశేఖరుని యౌవన వర్తన : 

“వనితానేత్ర చకోర చందిక, తనుస్వచ్చంద కాంలిచ్భటా 

ఖని, యుత్సాహ కళాఖలూరి మతి రెఖామం[త సంసిద్ది భో 

గ విధానంబు, లతాంత సాయక భుజ కాగ త్య్యాయతంపంబు. యా 

వే మమ్మానవ నాథ వు[తునకు, మఘవ్యంబొ పే న 3ెంచిననేో [2-7] 
యౌవనాన్ని శరీరగత పరిణామంగా కాకుండా గుణాతీ త్మకమైన ప్రభావంగా 
వరించడం ఈ పద్యంలో కవి చూపిన నే ఇందులో 
యౌ వనాన్ని ఊహింబాలి. 


లో 


గుణాలద్వా రా 


మల్లన (పాత అలంకార సామ।గినే స్వీకరించినప్పటికి వాటి విన్యాసంలోనే 
ఒక వెవితిని (ప్రదర్శించి “ఓహూ అనిపిస్తాడు. 


“కఠితకపోల కాంతి కళికల్‌దళు కొ త్తనొకర్తు - తీగయు 

య్యల వడినాడు వేళ జరణాంబుజ నిర్మిత లాక్ష సోకి -త 

త్రల మహి జాతపల్లవ వితానము మించె - మదీయ సామ్యమున్‌ 

దల పకుమంచు దత్పదము తన్నిస నెత్తురు (గర్కువనో యనన్‌” 

[2-146] 

యౌవనవతి చరణములను చిగురాకుల రక్రిమతోను, మా ర్రవముతో ను పోల్చుట 
పూర్వ సిద్ధమే. దానినే తల దన్నుట అను జాతీయ మాభారముగా ఆమె పాదము 
అతో చివురాకులను తన్నుటగను, తన్నుట నాధారముగా నెత్తురు కర్కుటను 
ఈ నెత్తురును అంటిన అత్తుకగను ఉల్పేక్షందు కొనుట సొగసైన జరీ అల్లకము 
వంటి నేర్పు. అరుణుని దారి[ద్య వర్ణన : 


“కుల నిర్మూలన కారణంబు, (తిభా కుటాకము ద్వ గ ణా 

పలతాదోహద, మాజవంజవ సుఖ్యపత్యూహ, అ 

జ్వలన జ్వాలిక, కామినీ నయన వీక్షాపాత సంరోధి, 

త్యల ఘుత్వా శయ భూమిలేమి యది యాహా యేమి న. 
[3-14 


పె పద్యమందు అరుణుని దారిద్యమెంత పీడించినను పద్యమును ౫ల సంపద 
అంత ఆదరింవినది. దీని ననునరించిన మరి రెండు వట్యములందు రూడ్‌ 
కవిలోక ధర్మావగాహన కొనియాడ దగినది. దారిడ్య స్థితిని గూర్చిన కటి 
పరిశీలనము “అరుణుని పరిమితి దాటి (ప్రపంచధర్మ స్పితి 'వర్ణనగా విస్తృతమె 
దెశకాల అన వచ్చిన్నమైన సాధారణీ కరణంగా పాఠకునికి పొడగడుతుంది. 
కవి భావయి।లైశ క్తివల్ల కావ్యానికి కలిగే సార్వకాలికత యిట్టి సందర్భాల్లోనే 
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కన్పిస్తుంది. దార్మిద్యమును గూర్చిన శయ్యా సౌభాగ్య భావనంపన్న మైన 
ఆ పద్యమొక్కటి చాలునతళి అష్టదిగ్గజాల్లో పతిష్టించటానికి. అందలంకార 


చమత్కారంతో పాటు స్వభావోక్తి సుభగత్వం గూడ ఉన్నది. కవి లోకజ్ఞతకిది 
కత దొపిక, 


మల్లన అవస్థావితణమునందు జిలుగు జిగులు (పదర్శించుటలో మేటి. 
కాంతిమతి రాజగేఖరుని కటాక్తి ంచిన వైనము : 


“విలుక వురోహితుండగుచు(జెంగటనుండ(గ సిగుపెందెరల్‌ 
తొలంగ(గ్మదోవి బంధుగతిందోరపుంగోర్కులు సందడింవ(గా 
తలంపులతాంగి కన్నమును తానకనుంగవ దోయిలించి చూ 
పుల(దల((్రాలువోసె నృపవుతునిమై విరహాగ్ని సాక్షిగన్‌” [8-181 


ఈ పద్యంలో ఆర్ష వివాహవిధిలోని అంకశాలన్ని  విలుకవురోహితునిలోను, 
కనుంగవదోయిలిలో, చూవులతల(చాలలో, విరహాగ్నిసాక్షిలో సాక్షాత్క 
రించాయి. వివాహ(కతు తతంగాన్ని మోహ క్రతువులోని సొంత కభావాల పై ఆరో 
పించాడు కవి. ఇది (పమకు వివాహవిధికి బింబ (పతిబింబ భావాన్ని నిరూపిస్తుంది. 
ఇర్రునంతర సన్నివేశానికి |పొలిపదికగా ఆవివాహవుతంతునకు రూపకల్పన 
మొనర్చుట అపూర్వ రమణీయము. జరుగబోవు వివాహమునకిది ఒకనూచన. 


మల్లన ఉదయసంధ్యను--- 


స (బావి యుమిసిన తాంబూల రనమనంగ 
నుదయరాగంబు మెలనయుప్పతిలై” Eel 


అని వర్ణించాడు. వర్ణన వినూత్నంగానె యుంది. ప్రాగ్గిశను స్త్రీగా పోల్చడం, 
సాంధ్యర క్రిమను తాంబూలర క్రిమగా వోల్చడం అపరదిచితాలుకావు. ఉమిసిన 
తాంబూలమనడమే మల్లనగారి స్వంతము. నూత్నత్వముకోసం అభినందించినా 
అందులో జుగుప్ప ధ్వనిస్తుంది. సంధ్యారాగాన్నిచూస్తే కలిగే అనుభవం ఉమిసిన 
తాంబూలంయెడల కలిగే అనుభవానికి సామ్యంలేదు. రూపసాదృశ్యము గాని 
అనుభవ సాదృృశ్యంలెదు. 


యం. 
ఈ రాజశేఖరచరి త కావ్యంలో శృంగార, విరరసాలు (పథధానంగాను 
మొగిలినవి అయా ఘట్టాలలో సనమయోవితంగా హోషింపబడ్తాయి. ఇందులోని 


నో అట్ల వాన్స్‌ ర 
నాయికా నాయకులవరంగా శృంగారరనం ఫోపింపబడింది. రాజసఖరుడు 
విశంకటరాక్ష సుణ్జి చంపిన సందర్భంలో వీరరనం పోషించాడు కవి. 
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కవి వ్య కితకర : 


వస్తుగత చమత్కారలొోపాన్ని రాజశేఖర చరిత్రతో రచన రామణీయకం 

వూరినుంది. ఇతని కవితాదరవం దొడది. తనవ్యకి భం నార కటి వర్గించుకొన్న 
= ౪ 6తె ఆడి ~ 

తీరిది : 


“చెప్పదగు(గవిత రనముల్‌ 

విప్పిలనపస్పప్ప బళిబలీయన, లేదా! 

యెప్పుడు చేయక యుండుట 

యొప్పుసుమో ! నుకవి; యెంతయువితజ్జుడొకో ! ” [1-8] 
మైపద్యంలో “యప్పప్ప”-- అప్పన మంతియే అని ఒకరియూహ. ఇది బళి బళివంటి 
దియు కావచ్చును. కవిసం్యపదాయాన్ననుసరించి కుకవి నిరానంచేసాడు. అందు 
గాఢార్జ (ప్రతిపాదన(క్రమ కళా కౌసల్యములు లేకపోవడాన్ని, వాచాథక్కార్భటిని, 
గర్వ (గంధిత్వాన్ని కవులయందు నిరసించాడు. వావాఢక్కార్భటి, కవులయందు 
లోపంగా పేర్కొన్నా, కొంతవరకు తనయందుగూడ కన్పిస్తుంది, కాని అతనికున్న 
వినయంమాటున ఇది దాగియు౦ది. మల్లనగారి చిలుక మల్లనగారి పాండిత్యాన్ని 
ఘనంగా |పశంసిస్తూనే “అనుకోసిగయ్యెడిన్‌" అనే వినయంమాటున చాచింది. 
తను హొందవలసినగు ర్తింపు పొందనందుకు మనస్సులో కష్టపడ్రట్టు తెలుస్తుంది. 


మల్లన కవిత్వంలో లాలిత్యమెంత ఉందో పాఢిమకూడ అంత ఉంది. 
శబ్దాధికారము, భావసంయమనము, వాబాఢక్కార్భటిలేని నిరాడంబరత, నమాన 
సంయోజన సారళ్యము, స్థిమిత చిత్తస్థితి ఇతని లాలిత్యములో పొదగుకొన్నగుణాలు. 
ఇట్రాంటిగుణం జిగివిగిలేని లాలిత్యం అందరికి నుసాధ్యంకాదు. 


కవిగా మల్లన కన్ని యుపకరణాలున్నాయి. గొప్పవ్యుత్పన్నుడు. చుతిభా 
శాలి. కథానిర్మాణ కొశలములేకున్నను మంచి భావసంవదగలవాడు మల్హన. అతని 
సమోపకాలమువాడైన కుమారధూర్ణటి చెప్పినట్టు ఈ పుస్తకంలో సరనసాహిత్య 
రచనా విస్ఫురణము, సారమధురో క్రి ఈ రెండు మల్హనయందు కన్పించు ముఖ్య 
కవితాగుణాలు. వానివల్దనే రాజ శేఖరచరి తానికి కీర్తి. 


కొన్ని బదాలకు అర్థాలు 


అజుడు = (బ్రహ్మ 

ర్‌ లా నేల 

భూనురుడు = (బ్రాహ్మణుడు 
వితతి = సమూహము 
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బుధస్తోమము = విద్వాంనులనమూహము 
కపర్ది = శివుడు 

నిష్టరము = కఠినమైన 
కృపాణము = కత్తి 

శాతము = వాడిచేయబడినది 
ఖలూరిక = సాముకూటము 
అతాంతము = పుష్పము 
కపోలము = చెక్కిలి 
చరణము = పాదము 
అంబుజము = తామర 
పవబ్రవము = వీగురు 
ఆజవంజవము = సంసారము 
(వత్యూహము = విఘ్నము. 


ఆధార (గంథాలు 


1. రాజాఖరవరి తము-_పరిష్క ర్ర-శీ పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు 
ఆం. సా. అ. (పచురణ - 1967 

ని, సారస్వత నిరాజనము--- రాజ శేఖ రవర్మితము--- 
అవార్య యస్వీ. జోగారావు 

శి. సమగ ఆం[ధ సాహిత్యము - 7వ సంవుటము శ్రీ ఆరుద్ర 

4. ఆం|ధనాహాత్య పరిషత్ప[తిక-- రాజశేఖర చరిత్రము 


శ్రీ యస్‌. వీరేశ్వరదీక్షి తులు --- 1985. 





నీ లలో శు ల 
రాంరాం ద తలము 


న 
గ 
(అ 


Pee oa నాం గార చ oN గ్‌ స సు 
మ అర (భక ర రామఖదుడు 
చ 
సమోశి. ? ఛీ న్ని చూ కాం రాయు, ఎం ఏ 
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[జన్మస్థలం 2 అమరావతి, గుంటూరు జిల్లాం జననం: 23-6-1940, ఎం.ఏ. గుంటూరు ఏ.సి, 
కాలేజిలోను, బొబ్బిలి ఆర్‌. ఎస్‌. ఆర్‌.కె, ఆర్‌, కాలేచిలోను కొంతకాలం ఉద్యోగంభేసి, 1968 
నుండి అనుకానతిలోని ఆర్‌, వి. వి, ఎన్‌. కాలేజిలో పలుగుకాభాధ్యక్షులుగా పనిచేసి, 1978 నుండి 
“చలంగారికథలు - నవలలు అన్నవిషయం పైని, ఆంధవిశ్వళకావరిషత్‌, తెలుగుశాఖతో ఎఫ్‌,ఐ.పి. 
స్కాలరుగా పరిశోధనచేనస్తున్నారు. 'గదబి అనే ఆటవిక భాషాపరిశీలన చేశారు. కొన్నివ్యాసాలు 
(పచురించారు. ] 


కవిజీవితాదులు : 

అయ్యలరాజు రామభదుడు రామాభ్యుదయ కావ్యకర్త కావటంవల్ల 
నుపసిద్దుడు. ఇతడు అష్టదిగజ కవులలో ఒకడని |పతీలి. బహుశః రాయలవారి 
కాలానికి ఇతడు యౌవన [పథమ దశలో ఉండి ఉండవచ్చు. ఇతడు ఆరువేల 
నియోగి. తండ్రి అక్కయామాత్యుడు. తాత పర్వతన్న య. ముదొంటిమిట్ర రఘు 
వీరశతక” కర్త తిప్పృయమంత్రి ఇతనికి ముత్తాత. రామభ్మదకవిగూడ రామ 
భక్తుడు. రామానుజ మతస్థుడయిన ముమ్మడి వరదావార్యులవారి కటాక్షానికి 
పాాతుడు. 

రామాభ్యుదయ [ప్రబంధ రచన 1550 [పాంతంలో జరిగి ఉంటుందని 
పండితుల ఊహ. శ్రీకృష్ణదేవరాయలవార్తి అల్లుడు అశియరామరాయలు. ఇతని 
మేనల్లుడు గొబ్బూరి నరసరాజు. ఈ [ప్రబంధం ఆ వరసరాజుకే అంకితం. 


రామభ్యదుదనే పేరుగల ఒక కవి రాయలవారి (పరణవల్ర “సకల కథా 
సారిొమనే [గంథాన్ని (వ్రాశాడు. ఈయన, అయ్యలరాజు రామభద్రుడు ఒకరేనని 
కొందరు, వేర్వేరని మరికొందరు. ఉభయపక్షాలకు గట్టి పండితుల మద్దత్త 
ఉందిగాని గట్టి మద్దతు మ్మాతంగాదు. రామభద్రుడు రాయలవారి ఆస్థానంలో 
ఉన్నాడో లేడోగాని ఆ కోవలో ఉండదగినవాడని మాత్రం చెప్పవచ్చు. 
కథా సం|గహం : 

“రామాభ్యుదయం' ఎనిమిది ఆశ్వాసాల బృహ।|త్సబంధం. పద్దెనిమిదివంద 
అకుమైగా పద్యాలున్నాయి. రామకథ ఇందులోని [ప్రధాన ఇతివృత్తం. దశరథుని. 
యౌవన జీవితం మొదటి రెండు ఆశ్వాసాల్ని ఆ(కమింవింది. రామపట్టాఖి షేకంతో 

146 


147 


[గంథం ముగుస్తుంది. ఉ త్రరరామాయణ కథను ఇందులో చేర్చలేదు. ఇందులోని 
ఆశ్వాన విభజనకు వాల్మీకిరామాయాణంలోని “కాండ” విభజనకు నంబందంలేదు. 


నగరం, వుష్పలావికలు, వసంతబుతువు, భార్యలతో దశరథుని వనవిహారం, 
వుషహ్పాపచయకే?ి, జల క్రీడలు, వర్ణించి ప్రథమాశ్వానం పూర్తిచేసాడు. ద్వితీయాశ్యా 
పంలో దశరథునివేట, గజ భాంతిచే బుషివుత్రుణ్ణి భంపటం, శాపం, సంతానవింత, 
బుశ్యశృ్ళంగుని కథ ఉన్నాయి. తర్వాతిదంతా మనమెరిగిన రామాయణ గాథే, 
రామకథను తెలునుకోవటం కోసమే రామాభ్యుదయ[గంథాన్ని చదివేవారెవరూ 
ఉండరు. ఇందులో వర్లించినపాటి రామకథ అందరకు తెలుసు. 


వర్దనావకాళశం ఉన్న ఘట్టాలనే విస్తారంగా [వాసి అందుకు అవకాశంలేని 
సంద ర్భాలను వదలివేయటమో, మది తప్పనిసరి అయితే మూడు ముక్కలలో 
అయింది అనిపించటమో చేసాడు. బుతు సౌందర్యాన్ని నాలయిదు సందర్భాలలో 
వర్ణిండే లీరిక ఉన్న దిగాని “మంథర” (పేరణను, “కైక వరాలడగటాన్ని వివరించే 
ఓపెకలేదు. “కైెకేయోనామ స్రీ పతిపూర్వదత్తవర విఘ్నంబాచరింపన్‌"' అని 
ఒక్క వాక్యంలో సరిపుచ్చాడు. ఈ తీరుచూస్తే రామకథను ఏకాండీగా విశాలమయిన 
మయమహావిఠంగా నిర్మించే ఉ ధైశంలేదు రామభ దునికి, తనకు మనసయిన ఘటాలను 
మాతం రంగులతో విత్రించి రామాభ్యుదయమనే పేరుతో ఒకటి కూర్చు 
కున్నాడు. 

రామాయణంలో దశరథునికి మునిశాపం వివాహానంతరం కలిగినట్టున్నది. 
ఇందులో దశరథ వివాహానికి ముందే శాపం వవ్చినట్టు మార్చాడు. పుతకామెష్టి 
అనంతరం పాయన విభాగం కూడ వాల్మీకిని అనునరించికాక అధ్యాత్మ 
రామాయణానుసారంగా జరిగింది. బుశ్యశృంగుని తెచ్చుటకు రోమపాదుడు 
వేశ్యలను పంపుట వాల్మీకము. దశరథుడే వేశ్యలను పంపుట రామభ్నదీయము,. 
ఈమార్పువలన [పయోజనములేకపోగా కథకు అనవసరమయిన డొంకతిరుగుడు 
కలిగినది, 


ఇట్టి మార్పులేకాక ముఖ్యనన్ని వేశముల సంక్షి ప్రకరణ కూడ ఉంది. 
అహల్యావృలాంతానికి మూడుపద్యాలు, గుహునికి రెండు పద్యాలు, కె కేయికి 
ఆమెవరాలకు కలిపి ఒకవాక్యంలో సీత అగ్నిపపవేశానికి రెండేమాటలు 
(“సొదజొవ్చి”) - ఇట్టా (మొక్కుబడి తీర్చినట్టుగా ముగించాడు. కై కేయిఘట్టాన్ని 


సీత అగ్నిపవేశ ఘట్టాన్ని అవధానం చేయడం పాఠకునికి కొరతగా ఉంటుంది. 


వాల్మీకికి నారదోపదేశం - కుశలవుల రామాయణగానం,  విశ్వామితుడు 
రామలక్ష్మణులకు తెల్పిన అనేక కథలు, అరణ్యవాస సమయంలో రామాలు 
దర్శించిన అనేక ఆశ్రమాలు, శబరికథ, మైనాకుని వృత్తాంతం మొదలయిన అనేక 
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గాథలు ఈ (ప్రబంధంలో చోటుచేనుకొలేకపోయాయి. (గంథాన్ని సంక్షిప్తం 
వేయడమే ఈ మార్చులలోని ఉదేశ్యం అనుకోవటానికి, అనవనరమయిన 
మొదటి రెండు ఆశ్వాసాలు మరికొన్ని విస్తృత వర్ణనలు అడ్డువస్తున్నాయి. 
కాబట్టి (పబంధోచిత వర్ణనా [ప్రధానముగా రామకథను చెప్పటమే రామభ ।దుని 
కోర్కె అని నిర్ణయించుకోవమ్చును. “ఇది రామాయణమున కొక నవ్య 
(పేబంధీ కరణము. 


రామాభ్యుదయమున ముఖ్యముగ ఆస్వాదింపదగినవి వర్ణనలు, కల్పనలు. 
వునరుక్తవదాభాన,  చ్రేషాద్యలంకార  చమత్కారములు. శైలీవిన్యాసములు, 
వూర్వకవుల వి+ష్ట లక్షణములు వారి కావ్యాలలోని మొదటి కొన్ని ఆశ్వాసాల 
లోనే ప్రకాశిస్తాయి, తర్వాత నీరసిస్తాయి. కాని “రామాభ్యుదయమామూల 
చూడముగ ఒక్క ధోరణిలోనే రచింపబడిన (గంథము.” దీని అల్తికలోని జిగియు 
బిగియు, కల్చ్పనావాతుర్యము గంథమంతటను (ఏతి పద్యామునను రానవచ్చు 

చున్నది. 

శిలి: 
ఇతని శైలిలో సంస్కృతం తెలుగు రెండున్నూ మనోజ్ఞమయిన మైత్రి 
సుకుంటాయి. సామర్ధ్య నిరూపణంకోనమో, ిల్పావనరంగానో కొన్నిచోట్ల దీర్గ 
మాసాల వద్యాలు వాసినా మొత్తంమాద రెంతు భాషలను సమవిభ కంగా నే 
డాడు. “మృదుమధుర పదభూయిషమై శరత్కాలవు గంగా వవాహంలా 
వుంటుంది ధార" ధారాళతకు ప్రకాశం అబ్బింది. అచ్చ తెలుగువాజన అది కృతక 
పాండిత్యవు చచ్చుతెలుగులా ఉండదు. పదిమంది మెచ్చు తెలుగులా ఉంటుంది. 
“కల్లోల డోలా సముల్లోల లీలాన 
రాళమరాళవా చాల రురము”” 


A&A th 


S| 


వంటి రచనలో ఉఊయ్యాలలూగే శె లితోపాటు సంస్కృత భామోమాధుర్యంగరాడ 
జోల పాడుతుంది. బుతు వర్ణనాసమయంలో సురలు శ్రీమన్నారాయణుని సేవించిన 
ఘట్టంలో రామ భద్రుడు పోయిన పోకడలు చూపిన 3లీ విన్యాసాలు బహువర్ణ 
మతాలు, 


“రట దంభోధర మాలికల్‌ మలసె ఘర్మ ద్రుద్వి 'ఎం[పంబులై 

పటుదంభోళి కృశాను ధూమవతులె (పావృట్పరి వాడ్దటా 

భటలో నామెఅసెన్‌ మెజుంగులు దివిస్‌ సంవర్త వేళామహో 

నట చూడాహి ఫణా నహ్మస్రమణి సందర్భ [వభాచాతురిన్‌” | 6-5] 
శిలితోపాటు కల్పన గూడ పందానికి దిగేపద్యం. ఒక్క స్వయంపాకం తప్ప 
అన్ని పాకములు ఈ[గంథమున గలవని చెళ్లా పిళ్ళవారి (ప్రశంసా చమత్కారము. 
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కుదాల విరువువల్డ కలిగే శేషచమత్యా రాలు, అలంకార వాతుర్యూలు. 
అ్థశమంగా నున్నగా జారినట్టువస్తయి ఇతని చేతిలోనుండి. ఈ కవికి అవి నల్లేరు 
మై బండి, 
“ఘన ధూమోదయ మంబర 
మున డార్కొన శతి మనోజ్ఞభూరి నినాదం 
బున గర్దిలగ దాండవ 
మొనరించెన్‌ నవన శిఖి సముత్సహమునన్‌” [3ఏ-నర్‌] 
“శతి శీబంమోదు “ఖు” శబంమోద నిలువబడి హెమాగ్నికి నెమళ్లకు శేష 
విన్యాసం చేసాడు. 
“మాయూరు వింత డాసిన 
నాలుక అఘురడెదవు నుత వఠకవిజేరునో [2-175] 
అని బుశ్యశ్ళంగునితో వేశ్యలన్నప్పుడు అందులోని శేష ప్రదర్శన మాత్రమేగాక 
సందర్భోచితి గూడ పాఠకుణ్ణి వశం చేసుకుంటుంది. పంపా నరోవరం మత్స్య 
కూర్మావతార సామ్మగితో అహిమకర వంశమున పొల్చి అక్ష ,ణాన్వితమై రాముని 
వలె నున్నదట. ఇభ్రాంటివి చమత్కార [ప్రియుల్ని అడుగడుగునా ఆహ్వానిస్తాయి. 
అలంకారాలు : 
ఆ భాసాలంకారాలతో ఈ కవి మొనగాడు ఈ [ప్రభావం ఇతనినుండి రామ 
రాజభూషణ, చేమకూర వంటి అనంతర కవులమోదకు విస్తరించింది. 
“తత వగతాలత కు 
నిలోపల వికురా!” 
“వేచాదుల నెటవాయడు 
వే దాటుల మరగినాడు వీడేరా!” 
పై వాటిలోని విరుపు తెలుగు నంస్కృతాల మోద జరిగింది. రెండుభాషల మధ్య 
దాగుడుమూతలు 
“నీలా! నీలావెంతయుమేలు” 
ota షోపై 
“ఏల (పేలెదు తేటి ? ఇంతటి గలుగ? 
సంశితల నన్నగాలి! యో! నన్నగాలి! 
చెల్లునే రోష రసమింత చిలుక చిలుక ! 
సారె(గుందింప( జందమా చందమామ ! ” [6-25 | 


oe Ce) శః 


ష్‌ 
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“తో అరివీర సకన్‌ నవస 
“అవన కాంక్షా వరుడగు రాఘవుడు వనకాంక్ష నేగుచున్నాడది” 
ఇట్టాంటి ఆభొాసొలంకారాలలో రామభద్ర కవి చేయి తిరిగిన వాడే కాదు 
రాటు తేలినవాడు గూడ : కనకనే వాని యందీ కవికి శక్తి యెంతో అసక్తి అంత 
దానివల్ల కావిత్యమును గూడ అతి కమించిన తావులున్నవి. 


అలతి 


“కానక కన్నసంతానంబుగావున 
గానక కన్న సంతానమయ్యె 
నరయ గోత నిధానమై తోచుగావున 
నరయ గోత నిధాసమయ నేడు 
ద్విజకు లాదరణ వరిష్టుడు గావున 
ద్విజకులాదరణ వర్షిమఘడ యె 
వివిధాగమాంత సంవేద్యుడు గావున 
వివిధాగమాంత నంవేద్యు డయ్యు.” [5-12] 
దశరథుడు వికలమనోరధుడయి కటకటపడేసమయంలో ఇట్లా ఆభాసాలం 
కారాలు వేసుకుంటూ కూర్చుంకు రససిద్ధి కలిగినా! కాస్‌ పద్యుసాందర్యం “తాం 
(పశ్ననే వేసుకోనివ్వదు. అలంకరణ చమత్కారంచే స పబ్చిమోసం ఇక్క డేఉంది. 
రనలుబ్బులు అలంకార లుబ్ధుల వలలో పడిపోతారు. 


భందస్సు : 

పద్యరచనలో దషతర్‌= [తతర పా నలువతసినన్నిందున్ముర (పాసలు 
గూడ (ప్రదర్శించాడు. పాండిత్యంతో “ఓహూ!' అనిపించుకోవాలికాబోలు 
అనాడు. “దృకి9తయంబు... మాం సట తాల “స్వర్తంటాపథ సీమ” ఏడొతు 


ఆశ్వానంలోని ఈ దుష్కర (ప్రానవద్యాలు రామసేనావిశేషాన్ని గురించి 
శుకసారణులు రావణునకు వివరించే సందర్భంలోవి. రామసన దుష్కురమయిన 
దని శిల్పసూచన. 

వర్ణనలు : 

ఈ కవి కథాభాగాల్నయినా వదలుకుంటాడు గాని వర్ణనలను విడువడు. 
[పథమాళ్వాసంలో దశరధుడు భార్యలతో వనవిహారం వేయటం, కవిగాదికి 
వర్ణనల పై మక్టు వవల్లనే గాని కావ్యావసరం వల్దగాదు. (ప్రబంధ నియమనిర్వ హణ కు 
ఇంకా అవకాశాలు ముందుముందు రానున్నాయి. అట్రాంటి టే దశరథునివేట 
గూర్చిన వర్ణన. వీటిలో అనౌవిత్యం లేదుగాని అనవసరం ఉంది. హాద్దుమోరిన 
ఘతట్రూలుగూడ లేకపోలేదు. సీతాదేవి అవయవ సౌందర్యం పదహారు వద్యాలు 
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అ[కమింవింది. కలికి చూపులు, చెక్కిళ్లు మా[తమేగాక “ఉదుటు జనుగవయు 

నావియు” - “అనివరోమరాజిలత యారు మాతతంచె యరయలక్ష సేయు” 
అంటూ వర్ణన. మైగా రామునికి విశ్వామి[తుని నోటివెంట ఈవర్ణన వినిపించడం ! 
సీతారాముల సంభోగ శృంగా రాన్ని ఇరవై పద్యాలలో సాధారణ నాయికా నాయకుల్ని 
వర్షించినట్టు వివరింవాడు. తల్లిదండ్రుల శృంగారంవలె లోక పితరుల శృంగారం 
వర్ణనీయం కాదు గదా! ఇట్రాంటివి (ప్రబంధాలలో పట్టించుకోగూడదంటే 
se 


మాతం - వర్ణసలలో రామభదు డ(గగణ్యుడు. 


కథా సంవర్భంలోకన్న వర్ణనాసందర్భంలోనే రామభదుడు రాణిస్తాడు. 
“పంటవలంతికిన్‌ బొడమి భాసిలు సీతవుగాన( జేలతో 
నంటిన భఘర్మవారి(బద నై పులకోదయ సస్యనంపదన్‌ 
గెంటక యున్కి నీకతగు నేడిట నావ్యవసాయమేర్పడెన్‌ 
గంటి నిరంతరానుభవ గౌరవసౌఖ్యము పండెగోరికల్‌.”” 
[1-176] 
పంట వలంతికి శరాతురు దావటంవల్ల ఆమెయందు అతనివ్యనసాయానికి ఫలితంగా 
కోర్కెలు పండాయి. ఈ తాత్పర్యం మాద విస్తరించాడు భావాన్ని. శృంగారం 
సున్నితంగా ఉంది. 
వర్షాకాలపు కారు మొగిలులో (తిమూ ర్తిన్వాన్ని దర్శిస్తాడు ఈం పద్యంలో 
“సాగర విషంబు[గోని ధూర్హటియు బోలె 
నా (తివికమగతి దివినాక్రమింది 
విధియుబలె నాది సృష్టి గావించు కాయి 
మొగులు....” [6-8] 
వర్థారంథానికి పబంథానికి శ్రేషాను (ప్రాణితంగా సామ్యాన్ని నిరూపిస్తాడు ఈ 
[కింది పద్యంతో. ఇందులో. రాముభదుని వ పర్ష్తర్తు [వపబంధాలకు 
సామ్యసాధనా సామర్ధ్యం చమూతమేగాక అతనికి అభీష్టము లైన కావ్యగుణాలు గూడ 
వెల్లడవుతాయి. 
క గాంచి ఘన శబ్ద స్ఫూర్తి ర్తి వర్తిల్లగా 
గోరంచైన రనసెతెన్‌ దరళ విద్యున్మాలికా లక్షలో 
జాంర వె కవిసేష్యమొ వనమయూరా రూఢిగబాపింది వ 
రారంభంబు బబంధమట్లఖిల పద్యాకాంతమయ్యెందగన్‌” 
[6-13] 
మగోవినా పదంలో బుతువులు తమతమ సమయాలో నభోమండలానిి గూడ 
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“అలశరత్కాంత దిగ్య్వయస్యలును దాను 

విన్ను కొల(కుల( [గీడింవి వెడలి కడలి! 

గ న్నెయెండలః దలయార్చి కట్టు కొత్త 

మడు(గులన మించె ఏభా [భమండలములు [6-834] 


హేమంతర్తు (వభావాన్ని మనకే పరిమితం చెయ్యకుండా లక్ష్మీ పార్వతుల 
మోదగూడ (ప్రసరించి వారినిగూడ |భాంతలుగా అలంకారంలో బంధించాడు, 


“అరసి నిరుష్ట శంకర కరాగ్ని జపాకునుమేబ్ళ గౌరి డ 

గరి యవతం స యోగ్యమని కైకొన బూను మదిన్‌ నరోజమం 

దిరయు మురారి కౌస్తుభ మణింగని కీలయటంచు దద్భుజాం 

తరమున నిల్బె దుస్తరముద[గ హిమాగమ మెట్టివారికిన్‌” [5-127] 


రామభ్యదుని బుతువర్ణనలు విన్న ఊహలో ఇమిడే లఘువిత్రాలుకావు. భూమ్యా 
కాశాలునా[కమించే భారీవర్ష చిత్రాలు. 
రసాటులు : 

అనేక రసాలకు అవకాశమున్న రామకథను తీసుకున్నాడు గాని వాటికి 
సంవూర్ణమయిన న్యాయం చేకూర్చలెదు. కరుణర సమట్రాలలో అలంకార 
చమత్కృతి. మోద శఉఊన్నంతదృష్టి రసపోషణమపై నిలపలేదు. దశరథుని 
వుత్రళోకంలోగాని, సీతావియోగ భఘట్టంలోగాని పాఠకుని కళ్లవెంట తడిరాదు. 
లోకపితరులయిన సీతారాముల శృంగారం ఆస్వాద్యంగాదు. వేశ్యల సంగార 
చేష్టలకు బుశ్వశ్ళంగుని అమాయికత హాస్యపు మెరుగునిచ్చింది. “హృద్యముల్‌ 
చోద్యంబు లీకమండులులంచు తమ పయోధరములు నిమరిజూచు” హాన్యశ్ళంగా 
రాలకు మృదువయిన నమ్మెళనం యుద్దఘట్టాలు కొంత తృ ప్తికరంగ నడవాయి. 
దశరథుడు శాపాన్ని పొందిన తర్వాతగూడ వేటసాగించటం, అరణ్య ప్రవేశంచేసే 
వరకు కారణమేమిటో సీతకు తెలపకహోవటం ; చూస్తే సన్ని వేశకల్పన యందుగూడ 
కవి శ్రేద్దచూపనట్టు తెలుస్తుంది. 
పా[తచితణ : 

అవస్థా చితణలో ఉన్నంత శ్రద్ధ పా[తవితణలో ఉన్నట్టు కనిపించదు. 
ఈ (పబంధంద్వారా పృాతలన్వభావావిష్కరణం జరుగదుగాని పరిచిత 
పూర్వములయిన ఆ పాత్రలకు నగిషీలు ఎర్చడ్డాయి. 

సీతారాముల వివాహం అచ్చాగా తెలుగు దేవు వివాహంలాగ మధు 


పర్కాలు - తెరకట్టడం - తలం[బాలపోయడం - మంగళ సూ(తం మొదలయినవి. 
సంస్కృత న్యాయాలను వాడినటె తెలుగు సామెతలుగూడ వాడాడు. 
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మధ్యమవురుష ఇకారానికి సంధిచేయకపోవటం కరక “ఇ కారానికి 
నంధిచేయటం ఇతనిలో తరచుగా కనిపిస్తుంది. 
కవివ్యక్తిత్వం : 

కవిలో పాండిత; 


కొరవడింది. *శషతో 
వారి 


౮ 
: 
ల 
ల 


గాలిత - నేర్చు ఉన్నాయిగాని రనసిడి 
వునరుక్తవదా భాసంలో - అచ్చ తెలుగు వాడకంలో - 


నికిగల (హివీణ్యం అనంతర కవులకు మేలయిన 
బాణీ అయింది. చమత్యారలాలనులు విత్రకవితా |పియులు అయిన ఉత ర|వబంధ 


ఆ 
౧౬ 


మా, 


విత కవితాగీతులలో ఈత 


ha ఒల్లో గవ, 
కవులంతడు సూ ర్తినిచ్చాడు. 


రామ కథనువాస్తే వుణ్యంవస్తుందన్న ఆశఉందో లేదోగాని (ప్రబంధ 
వర్ణనలకు ఇది అనువయిన కథ అన్న అంశమే అత్రి ఆకర్షించి ఉండాలి. పాఠకుడు 


ఇందాగించవలసినది (ప్రబంధగుణాస్వాదనకగాని వాల్మీకి రామాయణ 
గణాల్నిగాదు. “....యిట్టి కవిత్వానికి లోకంలో వ్యాప్తి మాతం చాలతక్కువగా 


1 గ్‌ నాలు. |... ఖే లో 
ఉంది” అని శ్ర బెళ్ల పిళ్లవారు నొచ్చుకున్నారు. 


నో 


ర్‌ విన్నకథసు MSE వర్ణనా సుందరంగా (వ స్తరించి (ప్రబంధంవేయడం 


వూర్వుల పద్దతి. కాని ఈయన (ప్రబంధంలో పట్టనంత పెద్దకథను తీనుకున్నా డు- 
అజ అ 
రామకథ అనగానే పాఠకులు డానినుండి ఆశించేవి వాలా ఉన్నాయి. భక్తి, రామ 


మహిమావర్షనం - కవిత్వం - కన్నీళ్లు - ఆదర్శమూర్తి విత్రణం. ఒకటేమిటి ? 
ఎన్నో ! ఇన్నింటిని వరమోన్నతంగా వి [లించిన వాల్మీకిని చదివినత ర్వాత వాటిలో 
దేనికి లోపంజరిగినా పాఠకుడు పెదవి విరుస్తాడు. (పక్కకు నెట్రేపాడు. అందుకనే 
రామాభ్యువయానికి లోకంలో వ్యాప్తి తక్కువగాఉంది. మరి ఇంత మంటి 
కవిత్వంగదా ! అంటే - నిజమే రామభదుడు రామాయణాన్నంతాగాక [ప్రబంధ 
పరిమితికి బాలినంతమా[తపు కథస తీసికొన్నట్లయితే, అతని కవిత్వం అందలం 


ఖో 


ఎక్కి ఉండేది. ఇవుడు వర్ణనాపయులకు అలంకార చమత్కార  (ఫియులకు 
చమూ్యూతీమ రా 


మే రామాభ్యుదయమంటబే అభ్రారుముద్దు. 
కొన్ని పదాలకు అర్ధాలు 

సరాళము = సరళము 

రురము = సెలయేరు 

రటత. = .థ్వనిస్తుస్న 

దంభోళి = వజాయుధము 

కృశానువు క అగ్నె 

(పావృట్‌ కాలము = వర్తాకాలము 

పరి|వాట్‌ = సన్యాసి 

సంవర్తము = |[పళయకాలము 


మన అ హాహా నుమ 
(శతి = వినికిడి ; వేదము 


ఇ 


మాయూరు వింత = మా-- ఊరు -- దింత; మా ఊరువు (తొడ) ఇంత 
వీలోవల = నీలోపల - నీల ఉపల + (ఇందనిలమణి) 
వికురము = జడ 

] వేదాదుల = వేగముగా చాదులను 

| వేద +- ఆదుల = వేదములు మొదలగువానిని 
తేటి = తుమ్మెద 

ఇంతేటి = ఇంత + ఏటి 

సన్న గాలి జ పిల తెమ్మెర 

లనన్నగాలి = లసకి - నగ - అలి = గొప్ప వర్వతనమూహము 
నవనీపవనా = నవ నీప వనము = [కొత్త కడిమితోట 

కానక = చిరకాలమునకు కలిగిన ; అడవికే 


భార = ధారాళత 

తోరము = అదికము 

రసస్టితి = కావ్యరసము ; జలస్థితి 

తరళ విద్యున్మాలికలు = [పకాశవంతమయిన మెరుపులు; తరళము = 
విద్యున్మాలికి భందో విశేషములు 

కవి = కావ్యకర్త ; నీటిపక్షి 

వనమయూరము = అడవినెమలి - ఛందోవిశేషము 

పద్యము = మార్గము ; పద్యము 

జపాకుసుమము = మంకెనపువ్వు - ఇది ఎఖిగానుండును 

అవతంసము = కర్ణాభర ణము. 


ఆధార (గంథాలు 
1. రామాభ్యుదయము - ఆం. (ప. సాహిత్య అకాడమీ (పచురణ 
ఆచార్య కె.వి.ఆర్‌. నరసింహంగారి పీఠిక. 
2. కథలు గాథలు - చెళ్లపిళ్ల వెంకటశాస్త్రి, 
లే. _ రామాభ్యుదయ సిర్ధాంత [గంథం - కె.కె. విశ్వేశ్వరరావు. 


౨ఎంళంపె పిహాద్‌.డి. పటానికి పరిశోధన దేనునా 
య్‌ ళు అమే 


ఎరు. (పచురణలు - హనుమన్నాకుకము - 
తంగదుడు; సమాలోచన పతికలో 


; (ప్రచురితమయింది, '“జఆెలుగునాటళ సాహిత్యము _- పాదుకా 
నటాభిషేకము అనేశీదికతో అరల విశ్వవిద్యాలయంలో 1979 అకోబరులో ఆం. (వ, |,పాచ 
ల్‌ యె టి (| { తే 
వామాసదస్సు ద్వ్యితీయనదన్సులో పరిశోధనవ[తం సమర్పించారు. రేడియో పనంగాలు - రామాయణ 
ఎ“ ఎడా, పి ము ఏరి 
వెభవం ; ఎక్టా్య గడనాహితి వ్యక్తిత్వం, మొ. 


కక్రానరి సరిరం? 


శివభక్తి పారమ్యాన్ని [పబోధించే దివ్యగాథ “ఉద్భటారాధ్య చరిత.” 
వన్ని (ప్రబంధంగా రూపొందించిన కవి తెనాలిరామలింగడు. ఇది ఇతని రచనల్లో 
మొట్టమొదటిది. “వికటకవి"గా ప్రసిద్ధికెక్కిన తెనాలి రామకృష్ణుడే ఈ తెనాలి 
రామలింగకవి. ఇతని కాలం సుమారు క్రీశ. 16 వ శతాబ్దం పూర్వభాగమని 
చెప్పవచ్చు, ఇతని తల్తి అక్కమాంబ. తండి రామయ. గురువు పాలగుమ్మి 
ఎలేశ్వరుడు. 


శివుడి కంటె శివభక్తులు గొప్పవాళ్ళని, శివభక్తుల్లో ఉద్భటారాధ్యుడు 
ఇంకా గొప్పవాడని” తలచిన ఊరదేవచమంత్రి కోరికపై రామలింగ కవి ఈ 
'పబంధం (వాసి, అతనికే అంకితం చేశాడు. దేచమంతి ఉఊద్భటుడి కథనే 
'పబంధీకరించమన టానికి ఒక కారణం ఉంది. దెచమంతికి ముదిగొండ చం|ద 
శేఖరారాధ్యుడు డీక్షాగురువు. అతని వంశానికి మూలవురుమడు ఈ ఉద్భటుడు. 
కనుక అతని చరిత్రనే [వాయమని దేచమంకత్రి రామలింగణి కోరాడు. 


“ఉదృటారాధ్య చరిత్ర రచనా కాలం నాటికే రామలింగడికి “కుమార 
భారతి” అనే దిరుదున్నట్టు ఈ కావ్యంలోని ఆశ్వాసాంత గద్యవల్ల తెలుస్తోంది. 

ఇతని ఇతర రచనల్లో పాండురంగ మాహాత్మ్యం, ఘటికాచల మాహాత్మ్యం 
లభ్యమౌతున్నాయి. లింగపురాణం, హరిలీలా విలాసం, కందర్చకెతు విలాసం, 
పాండురంగవిజయం అనేవి తెనాలిరామలింగకవి కృతులుగా చెలామణి 
అవుతున్న అలభ్య (గంథాలు. 
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హెలు_రికి సోమనాథుడి “బసవవురాణంిలో ఉద్బటుడి వృతాంతం 
కి ద్విపదల్లో ఉంది. దీన్ని రామలింగడు మూడాశ్వానాలుగా 842 గద్య 
పద్యాలుగా [పపంబించి, “ఉద్భటారాధ్య చరిిత*' |పబంధంగా సంతరించాడు 
కథా నాయకు డెన ఉద్భ కుడు వీర శెవుడు. 


నైమిశారణ్యంలో శివపార్వతుల కే కేళీవిలాసానికి గంధర్వులు అంతరాయం 
కలిగించగా శివుడు కోపింవి, వాళ్ళను “పిశావాలు కండని శపిస్తాడు. వాళ్ళు 
శరణు వేడగా, శాంతించిన శివుడు ‘కొంతకాలానికి తనమానసవుతుడైన ఉద్భటు 
డివల్ల వాళ్ళకు శాపవిమోచనం కలుగుతుందని అను[గహిస్తాడు. శివుడి అంశతో 
పుట్టిన ఉఊద్భటుడు ముంజభోజుడనే రాజుకు దీక్షాగురువాతాడు. ఇలా ఉండగా, 
గంధర్వుల సంగతి గుర్తుకు వచ్చి, వాళ్ళ కపప వెకాప నర కో సక ఉద్భటుడు 
(వాణత్యాగం వేస్తాడు. వకు కుమారులు అతనిదేహాన్ని అగ్ని కాహుతి 
చేస్తారు. అతని దేహం నుండి వచ్చిన “'ధూమ్మపసరణం వేత పిశావాలకు శాపవిముక్తి 
కలిగి, శివసారూప్యాన్ని పొందుతారు. ఇది ఇందులోని [పథానకథ. 


ఈ [పధానకథకు భంగం లేకుండా, (ప్రసంగవశంగా చె చెప్పిన కథ “మదాల 
సుడి వృతాంతం.” శివుడి (ప్రభావాన్ని, కాశీక్షేత్ర మహిమని, బాటిచెప్పేకథ 
ఇది. మదాలనుడు భోగలాలను డై ee గడిపి, చివరకు కాశీక్షైత్రంలో 
(పాణాలు విడివి శివసాయుజ్యం హొ ందుతాదు. 
వస్తుత త్ర్యం: 

ఉద్భటుడనే వీర శెవుడి కథ ఇది. పాల్కురికి సోమన [వాసిన “పండి 
తారాధ్య చరిత”ని అనుసరిస్తూ, రామలింగడు తన (పబంధాని కి సరు పెటాడు. 


టు 


శైవ  సర్యపదాయానుగుణంగా రామలింగడీ [ప్రబంధం (వ్రాశాడు. 
ఆద్యంత మూ శివభక్తి (పబోధకంగా భాసిల్లిన కావ్యమిది. ఇందులో రామలింగడు 
జగమంతా శివమయంగా వి[తిసాడు. 


రామలింగడు సందర్భోవితంగా పేర్కొన్న షోడశ శివభక్తులూ బసవ 
పురాణం లోని వీరశె వులే. శావ(గస్తులైన గంధర్వులు శివుణ్ణి శరణు వేడుకుంటూ 
;న్నప్ప, సాంఖ్య తొండడు, అర్జునుడు, చేరమరాజు మొదలైన శివభక్తుల్ని 
(ప్రస్తావిస్తారు. శివభక్షులెన బడయనంవిని, శ్వేతుణ్జి కూడా రామలింగడు పేర్కొ 
న్నాడు. అయితే ఈ (ప్రబంధంలో వీళ్ళను గురించిన వివరాలు లేవు. 
ల 

“ఉద్భటరాధ్య చర్శితి లో రామలింగడి రచన సరళ సుందరంగా సాగింది. 
“కుమార భారతి” బిరుదు సార్ధక మయ్యేటట్లుగా ఇతని కవిత్వం “సౌకుమార్యం” తో 
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అలరారుతోంది. శివపార్వతుల విహార కేళీ సమయంలో “విగురులకుం జిగియును, 
గొన్ననలకుం జెన్నును, విరులకు మురిపెమ్మును, పిందెలకు నందమ్మును లు... 
గలిగించి పలాయిత హమంతంబుగ” వసంత బుతువు (వ్రవేశించిందన్నాడు కవి. 
హేమంతం తర్వాత వచ్చే బుతువు వసంతం, కనుక ఈ వసంత బుతువును 
“పలాయిత హెమంతం' అనే సమర్ధవంతమైన విశేషణంతో చెప్పడం రామలింగడి 
పద్మవయోగ బాతుర్యాని కొక మచ్చుతునక. 

కావ్యం అంతా సరళమైన శైలిలో (శ్రావ్యంగా సాగిన, [ప్రమథేశ్వరుడు 
శివుణ్ణి స్తుతించే దండకంలో మాతం పాండురంగవిభుని పదగుంఫనాపాటవం 
(వన్ఫుట మౌతోంది. “దేవనవంతీ వయోధౌత నుస్నిగ్గ రుగారి చంచజ్జటా 
salen అ " ఇత్యాదిగా సాగిన దండకం అతనికి పదజాలంపె గల అధి 
కారాన్ని (పకటిహోంది. 


ఈ సమః 


“ఉద్భటారాధ్యభరి త్రం” భక్తిరస [పధానమైన కావ్యం. సందర్భానికి 
తగినట్టు గా అక్కడక్కడ శృంగార, హాన్య, అద్భుత, భయానక రసాలు ఉన్నాయి. 


నైమిశారణ్యంలోని మునులతో నూతుడు - ఇనుక రేణువుల్ని, నక్ష[త్రాల్ని, 
సముదవుటలల్ని లెక్కించవచ్చుగాని “బాలశశాంక శేఖరుని భవ్యచర్మితము 
లెన్నవచ్చునే” అంటాడు. “కైలాసవాసు నాత్మల దలంవని మూఢుల జన్మ” - 
“వాసన లేని పువ్వు, రనవర్ణన లేని కవిత్వ రేఖ, అభ్యాసం లేని చదువు, సూర్యుడు 
లేని దినం, చంద్రుడు లేని రాత్రి, పద్మం లేని నరన్సు వలె నిరర్ధకం” అని 
రామలింగడి అభిపాయం. అందుకే “హరదూరుడగు వాండు పశువు” అని 
నిర్భయంగా ఎలుగెత్తి చాటాడు. సకల చరాచర జగత్తునూ శివమయంగా భావిస్తూ 
నైమిశారణ్యంలోని చెట్లను శివుడితోను, శివభక్తులతోను పోల్చడం కవి భావనా 
[ప్రపంచం వైపు పఠితల మనసుల్ని పయనింప జేస్తు మనోహరంగా ఉంది. 
తీగలు (మాకుల్ని అల్లుకోవటంలో శివుడి అర్థనారీశ్వరత్వం న్ఫురించడమూ, 
తిర్యక్కుల సైతం “శంభు దలటి గాని” వాటి వాటి పనుల్లోకి [పవెశించవనడమూ , 
శివుడి కర్పించని ఎలాంటి ఆహారపానియాలైనా పరిహరించాలనడమూ, చివరకు 
ఈశ్వరుడికి కాని వుణ్యకార్యాల్ని చేపట్టడం కూడా “పాపములు సేయు ఆయుత్వరిబ 
పట్టి” నల్ల అనడమూ శివారాధన తత్పరతతో నిండి ఉన్నాయి. 
“కారణంబులు నీవ కార్యజాలమునివ 
భావజ్జుడవు నీవ భావమోవ 
జనకుండవును నీవ జన్యవస్తువు నీవ 
[పాపకుండవు నివ [పాపష్య మోవ 
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ఆధారమును నీవ యాధేయమును నీవ 
భోక్తవ్యమును నీవ భోక్తవీఏ 
కనక కఠడన: లవ ఈత ణీ యము సేవ 
హార్యంబు వత సంహర్త సే 
వూజకు(డ వీవ పూజ్యంవు( బొడవు నీవ 
వాచకు(డ వీవ తలపోయ వాచ్యమోవ 
జ్ఞా నమును నీవ చూడంగ జ్ఞాని వీవ 
నిటలలోబన ! నకలంబు నీవ నీవ.” 3-279] 


అనే పద్యంలో వేదాంత సారాన్ని బోధించిన రామలింగడు ఈ కావ్యాన్ని భక్తిరస 
(ప్రవాహంలో ఓలలాడించాడు. 


క్షైేత్రమహిమని (ప్రతిపాదించడం కోనం చెప్పిన “మదాలనుడి కథి లో 
విపలంభ శృంగారాన్ని, సంభోగశ్ళంగారాన్ని కూడ సమర్థవంతంగా పోషించాటు 
కవి. కనకలత విరహాన్ని భరించలేని మదాలనుడు “గుడి వెళ్ళకుండంగ( గుది 
యించి కొనకొంగు పట్టి (గమ్మణి ముద్దు వెదవలు " అంటూ దుఃకు 
స్తాడు. అంతేకాదు. “ఆమె వదన సన్ని ఛే తన పెన్నిధిగా తలపోసి, అమె తోడిదే 
తన సర్వస్వమని భావిపాడు. నంభోగ శృంగారాన్ని నర్హిస్తూ “మత మరాళికా తతిం 
బుడకడు రాజహంస పతి పోలి” మదాలనుడు కనకలతను కూడి ఉన్నాడంటూ 
వ్యంగ్యంగా సూచించడం మనోజ్ఞంగా ఉంది. 

శివుడు గంధర్వుల్ని శపించిన ఘట్టం, గంధర్వులందరికీ శాపవిమోచనం 
కలిగి, వ(జదం।ప్పుడనె వాడు పిశాభంగానేె మిగిలిపోయి విలపించే ఘుట్టం, మాలు 


సుగు కృతఘ్నుడై తన్ను రక్షించిన బ్రాహ్మణుణ్ణి, అశని వు శ్రుణ్ణి వధించిన ఘట్టం 
కరుణ ర నాత్మకంగా ఉన్నాయి, 


గంధర్వులు పిశాబాలుగా మారినపుడు వాళ్ళవికృత రూవవర్ణన భయానక 
నసస్ఫోరకంగా ఉంది. 


కనకలత మాత పరభావవేదుల సంభాషణ హాన్యర నజనకమై హృదయ రంజ 
కంగా ఉంది. 


భక్తిరస (ప్రధానమైన (గంథం కావడం వేత కావ్యమంతటా శాంతరనం 
తరగలెత్తుతోంది. 


పాతలు : 


కథానాయకుడైన ఉద్భుటుడు శివుడి మానస పు[తుడు. కారణబన్ముడు. 
గంధర్వుల శాపం పోగొట్టడానికి మానవరూపంలో భూలోకానికి వచ్చిన పరమ 
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ర 
(౫ 

ప్‌ బుదొాఠాభ్యు” జన ఉద్భటారాధ్యుడు “సకల 43 వాగ 
మారలక్షణ ధురీణుడు,” “అలఘువిజ్ఞానుదు,” “ఆదిశెవ చూడామణి,” “అభి 


హీశ్వరుడు. “కోటి మన్మథ సమ (శావ్యాంగుడు,” “నకలదేశిక రాజన్యమకుట 
ళ్‌ 23 66 


స రత్న కరక 


లాత్మవేది,” “ఇందియ నుఖదూరుడు” అంటూ ముంజ భోజుడి స్తుతులందుకున్న 
అసామాన్య మూర్తి ఉదృుటారాధ్యుడు. ఇలాంటి ఉత్తముడైన గురువు లభించడం 
తన పూర్వజన్మ వుణ్యఫలంగా భావిస్తూ, తనకికమిద “ముక్తకురంగ లోచనా 
కోమల దృగ్విలాసములు” కొల్లలుగా లభిస్తాయని ముంజ భోజుడు మురిసి పోవడం 
ఉద్భుటుడి బొన్నత్యాన్ని ఎలుగెత్తి వాటుతోంది. శివుడి ఆజ్ఞకు బద్దుడె గంధర్వుల 
శాపవిమోచనం కోనం పాణాలర్సించిన త్యాగశీలి ఉద్భటుడు. 


ఉఊద్భటుడి శిష్యుడు ముంజభోజుడు. పుట్టుకతోనే శివభక్తుడు. (ప్రభావతీ 
(ప్రమథెశ్వరులకు శివపసాదం వల్ల పుట్టిన గారాబు సంతానం. “క్షత్ర ధర్మంబు 
దాన సొక్షాత్కరించిని ఉఊజ్జ్యలాకార సంపన్నుడు. లింగధారుడైన ముంజ 
భోజుడు  కామ్రోధాల్ని జయించి, రాగద్వేషాల్ని విడిచి, యోగి వలె జీవిస్తూ 
“నలినీ పత్రము నంటని సలిల కణంబట్టు” రాజ్యపాలన సాగిస్తున్న ఇహపర 
సాధకు డైన రాజర్షి. ఇతని గురువెన ఉద్భటుడే, “నీ వంటి శిష్యుని కతమున 
నా వంటి గురుండు నిత్యనవ్య యశ; శ్రీ ని” పొందుతాడని [పశంసిస్తాడు. శిష్యుడు 
చేసే పాపవుణ్యాల్ని గురువు నెత్తికి ఆంటకట్టడం లోకంలో సర్వసామాన్యమైన 
విషయం. కనుక, పేరు నిలికే ఉత్తమ శిష్యులు దొరకడం గురువు గారి 
అదృష్టమనే చెప్పాలి. ముంజభోజుడు గురువు చేతనే “సచ్చిష్యుండు” గా మన్నన 
అందు కొన్న ఘనుడు. తన అదృష్టవశాత్తు అభింబాడని గురువు అనడం కంటె 


జ్‌ సర ( షం తా ~~ అ 2 తా! 
వేదే గర్వకారణం ఎతుంటురది? అతా ఫాగ్యానిం నోచుకున్న 


శాపవిమోచన సమయానికి సమిపంలో లేకపోవటం చేత చితరథుడనే 
గంధర్వుడు వ్యజదం్యష్టుడనె పిశాతంగానే ఉండిపోతాడు. ఆతడి దుఃఖానికి 
జాలివడి, ముంజభోజుడు శివుణ్ణి ప్రార్థించి, అతణ్ణి మెప్పించి, విత్రరథుడికి *వసా 
రూప్యాన్ని కలిపాడు. చితరథుడన్నట్లు “అతనిదుర్దళ ను తొలగించే కార్యభారం 
ముంజభోజుడి తలమోద మోవడానికే' ఉద్భటుడు అతడు లేనినమయంలో 
పాణాలు విడిచాడు. నిజమే. ఈ గంధర్వుడు పిశకాచంగా మిగలడం వల్లసే 
ముంజభోజుడు గురువుని మించిన శిష్యుడనే విషయం తేటతెల్లమైంది. 


ముంజభోజుడి తండి [పమ థేశ్వ రుడు ఈశ్వరసమానుడు. “సకల 
శివభ కమకుటా( జాతిరత్నం,” “అభిల శవరహన్య సిద్ధాంత వేది.” పల్లకీవు 
పరిపాలకుడు. ఇతనిభార్య (పభావతి పతి దేవతామతల్లి. 


OA 
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ఇందులోని ఉపకథకు నాయకుడు మచాలసుడు. ఇతడు శభకీ రీ ధీనిధులకు 
“కానక కన్న సంతానం.” తల్లి, కూతురు, మజదలు అనె తేడా కూడా తెలియని 
“ఠతరమకాముక ముఖ్యుడు.” కృతఘ్నుడు. [పాణావసాన సమయిుంతో శవసారూ 
ప్యాన్ని పొందిన ధన్యజీవి. ఇతని ఉంపుడుగ త్తి కనకలత - “సానికులంబులోన 
గల సానులకెల్చ నవావతంసొ మైన “విలాసరనదేవత.” “పాణసంయుక్త 
దర్చక బాణం” ఆమె సోయగం. ఆమె తల్లి “మడి కాకట్టు గట్ట*' గలవతురురాలు, 
నందుదొరికితీ చాలు “సావడి కొట్టంబు చంక బెట్ట” గల జాణ. ఇన్నిమాట 
లెందుకు ? “కనకలత మాత మాయాపకారభూత” అన్నాడు రామలింగడు. 
మచదాలసుడి మిత్రుడు “పరభావవేది' సార్థక నామధేయుడు. 
వర్ణనలు : 
చిత్రకారుడి పనితనానికి వన్నె తెచ్చే రకరకాల రంగుల్తాగా, కవి కావ్యానికి 
వర్ణనలు ఎంతైనా అవసరం. ఎన్నో వర్ణనలతో తనకావ్యాన్ని అందంగా 
తీర్చిదిద్దుకున్నాడు రామలింగడు. 
“తరుణ శశాంక శఖర మరాళమునకు 
సారగంభీర కాసార మగుషు 
_కెలాన గిరినాథ కలకంఠ భర్తకు( 
గొమరారు లేమావి కొమ్మయగుసు 
నురలోక వాహినీధర షట్సదమునరు( 
(చాత రుద్బుద కంజాత మగును 
రాజరాజ [పియ రాజకీరమునకు 
మానిత పంజర స్థానమగుచు 
నురగవల్లభ' మూర మయమయూరమునరు( 
జెన్ను మోతీన భూధర శిఖరమగుచు 
SCTE CEC ష్‌ [1 94 | 
యైన పార్వతి శివుడితో విహరించే వేళలో “పంచశరు స్మామాజ్యలక్ష్మీ” 
లాగా ఉందిట. ఈ పద్యంలో చక్కని చమత్కారం దాగి ఉంది. ఇందులోని 
(వతిపాదంలోనూ శివుడికి ఉపమా నోపమేయాల్ని రెంటినీ చెప్పిన రామలింగడు 
పార్వతి విషయంలో ఉపమానాన్ని మాత్రమే ఉపయోగించాడు. అంతేకాటు, 
శివుడి ఉనికికి పార్వతి ఆటపట్టయినట్టు వర్ణించడం దితక్షణంగా ఉంది. ఇక్కడ 
రామలింగడు జగత్తున కాధారాధేయమైన శివ, శకి స్వరూపాన్ని ఆధ్యాత్మిక 
పరంగా మనోహరంగా వర్ణించాడు. 
“ఇం|దనీల మణుల్లోనూ, తుమ్మెదల్లోనూ, ఉన్న నల్లద నానికి తోడు రుటి 
అత్వాన్ని కూడా జతపర్చుకున్న నెజివెండ్రుకలు కలవాళ్ళు వల్దకీవురభామినులు'- 
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అని చెప్పటానికి “ఇవికావు నీలంబు లివికావు తుమ్మెద లవియు( గావివి 
కుటిలాలకంబులు” అన్నాడు. వాళ్ళ సౌందర్యం ఉపమాన వస్తువుల్ని సైతం 
“తోసిరాజనే' టట్టుందనే భావాన్ని కవి ఒక సీసంలో నిక్షిప్తం చేసాడు. 


వల్లకీ వురవాహ్మణులు “ఫ్రొఢవాద క్రీడలో శేషుడికే కళ్ళుకప్పగల 
సమర్థులి ట. “తినయనుడే దైవమని రహన్య స్థితి నిగమంబులకు( దెల్బ”గల 
నేర్పరులట. “శివుడేడేవుడు” అనే తన మనోగత అభిప్రాయాన్ని రామలింగడు 
వల్ణకీవుర బ్రాహ్మణుల ద్వారా వెల్లడించాడు. ఆ పురంలోని వీరులు పరా[కమంలో 
“నమిరకుమార కుమార ముఖ్యుల్ని” మించుతారట. 


అదిశంకరుడికీ, వల్తకీ పురనాయకుడికీ అభేదాన్ని రామలింగడు |పతిపాదిం 
వినతీరు మనోహరంగా ఉంది. “జటాజూటధారణ మానేసి, తలలో వూలమాలల్ని 
ధరించాలనుకొని, పులితోలుకు మారుగా పట్టువుట్టాన్ని కట్టడానికిష్టపడి, శ్మశాన 
భూమిని వదిలి పెద్దమేథల్లో నివసింవాలనుకొని, ఎద్దునెక్కడం మానేసి 
గుట్టౌల నెక్కడావికి మననువడి, అర్థనారీశ్వరత్వా నికి న్వ స్రైచెప్పి పూర్ణపురుషుడు 
కాదలవి ఈళ్వరుడు భూలోకంలో అవతరించినట్లు ఉన్నాడుట (పమధేశ్వరుడు. 


టమధేశ్వరుడి ఇల్లా వైన (ప్రభావతి సుందర న్వరూపాన్ని 

“అలిపోతంబులు సం|ద్రలేఖ మరువిండ్రందంబు ము త్తెంవు( జి 

ప్పలు సూ బువ్వుచు శ్రీలు శంబము అతల్‌ భదేభరాట్కుంభముల్‌ 

జలదాద్యంబు తరంగముల్‌ నుడి తమస్సారంబు చక్రంబు రం 

భలు తూణీరము లబ్బముల్‌ మది దలంపం గాంత కాంతాంగముల్‌” 

[2-13] 

అని రామలింగడు ఉదమేయ విఠదాతంగా చెప్పి, వర్ణనల విషయంలో 
(కొత్తదారులు తీసాడు. 


ముంజభోజుటి బాల్యాన్ని వర్ణిస్తూ రామలింగడు 


a} 
mw 
“ఇంత వెభవ మెద్ది హిమశైల నందనా 


(పమథనాథులుగన్న కొమరుసామి 


కీపొటి సిరి యెద్ది యిందిరామధు కైట 

భారులు గన్న వుష్పా యమఘుధునకు 
నీలాగు గారవక చెద్గికౌనల్యాద 

శర థేశ్వరులు గన్న ఖరవిరోధి 


(11) 
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కిట్టి గోమున నున్కి పభ్రైట్టు దేవ 
కియును వనుదేవుండును గన్న శకేశిమనుజ 
విగహుండగు త్రైలోక్యవిభున కన(గ(...” [3-59] 


అని వురాణపురుషులూ, అవతారమూర్తులూ అయిన దేవతలక్క్కూడా ఇలాంటి 
అద్భష్టం పట్టలేదన్నాడు. 


కనకలత సౌందర్యాన్ని రామలింగడు - “తారలలోని వంత్రకళు” 
“తమ్ములలోని మరాళి,” “మల్లికా వారములోని గంధ నలి,” “వటున ముళత్తెపు! 
చేరులోని విసారమణీ శలాక” గా పేర్కొన్నాడు. “కమనీయ మహిత మోహన 
విలాస భాసమానాంగి” అయిన కనకలత “సాకార మధులక్షి్మి,” “అతనురాణి,” 
“విన్న హరిణాంకురేఖి లాగా ఉందిట. 


అస్రమయ నమయంలో సూర్యుడు 'కెంజాయలో ఉన్నాడు. ముందుగా 
పద్మాన్ని కలుసుకుని, తరువాత తనకోనం వచ్చినందుకు పశ్చిమదిక్కాంత 
కోపగింవి, నూర్యుళ్ణి కాలితో తన్నగా సూర్యుడిముఖం ఎబ్జిబడిందిట. “బ్రహ్మ 
దేవుడు--పాటలపువన్నె మంకెనలవింకం, వద్మరాగమణులప్రభ, కుంకుమ 
రాగం, లత్తుకఅందం, విగుళ్ళవిలానం, కాశ్మీరవు ఉంగరాగ సోయగం, రాయంచ 
చంచుకాంతి, మోదుగుపూల శోభ, దొండపండు సంపద మొదలుగా గల రక్తవర్ణ 
నముడాయాస్నంతటినీ వినోదంకోనం ఒక్కబోటికి చేర్చాడా" అన్నట్టుగా సాయం 
సంధ్య ఒప్పుతోందని కవి ఊహ. సంధ్యాకాలంలోని ఎట్టిద నంకోసం (బ్రహ్మ దేవుడు 
ఎంతోకష్టపడి ఎజ్జిటి పదార్థాలసన్నిటినీ ఒకదగ్గిరకు చేర్చాడో లేదో కాని తెనాలి 
రామలింగడు మాతం పద్మ రాగమణుల దగిర్నుండి దొండపండువరకు గల 
ఎబ్జిటి వస్తుజాలాన్నంతటినీ ఈవర్గనలో ఇమిడ్చి సాయంకాలాన్ని మన కష్నుల 
ముందుంచాడు. 


సూర్యాస్తమయం అయింది. మెలమెల్లగా నక్షత్రాలు ఆకాశాన్ని అక 
మిస్తున్నాయి. అవి మిణుక్కు మిణుక్కుమంటుంటే-- 
“కాలకాముకు(డు దిక్కాంతల పై(జల్లు 
ముదకప్పురవు( బల్కులో యనంగ 
జరమ సంధ్యానాట్య చలదీశ పటుజటా 
గళిత గంగా ఫేన కణములన(గ 
నాకాశమండలంబను మధూకంబున( 
బుట్టిన నవకంవు(బూవు లన(గ 
రాజురాకను నిశారమణికెలిగింప 
వచ్చు పెంచిన వారువంబు లన(గ 
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భావినక్ష్మత వల్లభ (పకట బహుళ 
భరిత సత్కీర్తి చందికాంకురము....” {2-178} 


లాగా ఉన్నాయి---అనే కవిభావన నినర్గ సుందరంగా ఉంది. 


రామలింగడు చం|దుణ్ణి “వీకటి విచ్చు మొగ్గ,” “వేల్పుల కబివెల్ణ(దీర్చుటకు 
బువ్వము” అని మనోజ్ఞంగా ఉఊత్పేేక్షింవాడు. వున్నమ చంద్రుడు ఉదయించే 
టప్పుడు అస్తమయ నూర్యుడిలాగే ఎట్టిగా ఉంటాడు. క్రమక్రమంగా ఎజుప్పరంగు 
తెల్లబారుతుంది. చందుడిలోని ఈ పర్జపరిణామాన్ని ఆధారంగా చేనుకుని - 
సంతోషంతో “అస్తమిత భానుని వేషము” దాల్చి, వచ్చిన చంద్రుడు అనురాగం 
పొంగగా, తన కరాలతో (కిరణాలతో) వద్మినుల్ని తాకాడుట. సూర్యుడి (సేయసి 
కాబట్టి పద్మం చంద్రుడికి ముఖంవాటుచేసింది. అది చూసిన కలువకన్నె తన 
(ప్రయుడికి “తగినశాస్తి” జరిగిందన్న ఆనందంతో ఫక్కుమని నవ్విందిట. ఎంత 
(ప్రయురాలైనా తన అవమానానికి హేళన చేయడం సహించలేని చంద్రుడు 
సిగ్గుతో “వెల్వెలనొ అయ్యాడని వర్ణించడంలో రామలింగడి భావనా బలం 
(వన్ఫుట మవుతోంది. 


చంద్రుడి రాకతో చీకట్లు తొలగిపోవడాన్ని రామలింగడు శృంగారపరంగా 
ఛావించాడు. “ఉడువల్లభ జారు(డు (పేమయామినీ కులట  నల్లనివీర మేనికిన్‌ 
దొల(గ(గాం దీసెనా' బరగి తూలెందమంబు దిగంతరంబులన్‌” [2-184] అని 
తన భావాన్ని సరళనుందరంగా [పకటింవాడు. 


ఆకాళసిద్ధుడు తనదేహానికి రాసుకున్న “నూతన స్నిగ్గ విభూతి” అని 
కాలమనే జాలరి అంధకారమనే చేజల్ని వచ్చిందుకు విసిరిన వల అని, నిశాకాంత 
వంటినిండా కవ్వమరన్న “*చయింగన దాశంవు వరివంవు చేల అని (ప-1రిరి, 
“నిశాచందాననాహానం” అని పన్నెల్ని రామలింగడు ఊత్చేేక్షింవాడు. 


“సర్వకల్మ షవికారనిబర్హణ” మైన కాశీవురాన్ని శ్రీనాథుడి తర్వాత 
ఎక్కువగా వర్ణించిన కవి రామలింగడే. ఇతడు బాలావద్యాల్లో కాశీవురవర్ణన చేసి, 
కాశీక్షే త్రమహిమని స్తుతించాడు. కాని రెండు సీన పద్యాల్లో కాశీవుర మహిమను 
పొందుపరచిన తీరు ఇతని రసనా చమత్కృతికి గీటురాయిగా నిలివింది. 


“ఆనందవనమున కరిగెదనని తలం 
చిన(దీర్ణముల కెల్లంజనిన యట్ల 
వారణాసికించోయి వచ్చెదననివల్క 
సకలాగమంబు చదివినట్ల....” [స-96] 
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“మెట్టనీ ధర చుట్టు మెట్టకుండిన వా(డ 
మృడుని పట్టణ వీధి మెట్ట(డేని 
ఆడనీ తీర్షంబు లాడకుండిన వా(డ 
య్మభవాహినిందీర్ణమాడ(దేని....” 2-102] 


మొదటిపద్యం ఎత్తుగితిలో కాశీపురాన్ని తేరి చూసినవాడు “ము క్తికాంత(గల 
యంగ(జూవిన” వాడు అవుతాడని, రెండవ పద్యం ఎళ్తుగీతితో “కాశి కే(గినంగాని 
మోక్షంబు లేద”ని అంటాడు. నిశితంగా పరిశీలించి చూస్తే ఈ రెండు పద్యాల్లో 
భాష, శైలి తప్పించి, భావంలో పెద్దతేడా ఉన్నట్టు అన్బింజదు. 


ఈ విధంగా రామలింగడు సందర్శ్భోచితమైన వర్ణనలు చేసి తన కావ్యానికి 
(ప్రబంధ పద సార్థక్యాన్ని సాధించాడు. 
ఆత్మీయత / 

ఏ కావ్యంలో అయినా కవి ఆత్మీయతా ముద అంతో ఇంతో ఉండి తీరు 
తుంది. ఈ ఉద్భటారాధ్యవరిత్రకూడా అందుకేమో విరుద్దం కాదు. 

ఈ కృతి రచనాకాలం నాటికి రామలింగడు వీరూ వుడు. కాబట్టి, ఈ కావ్యం 
అద్యంతమూ శివభ క్రిస్ఫోరకమై ఉంది. శివుడే దేవుడని, కాశీవురముక్కటే 
పుణ్యక్షేత్రం అని ఈ కావ్యంలోని పతి అక్షరమూ ఉద్భోధిస్తోంది. “ఎలాంటి 
సద్ధుణో పేతుడైనప్పటికి శివదీక్షలేనిచే మోక్షాన్ని పొందలేటిని రామలింగడి 
దృఢమైన అభిప్రాయం. అయితే, ఈ కావ్యరచనాకాలం నాటికే, “తిమూర్తులు 
ఏకన్వరూవులు" అనే భావం రామలింగడి మనన్సులో బోటువేసుకుందనటానికి. -- 

“విష్టుండన రుదు(డనంగ వాగ్విభు( డనంగ( 
దగిన నామాంతరంబులుదాల్చి నీవు 
భ్రమము సమకూర్తు వెయి(గని (పాకృతులకు 
నీమహ త్త్వంబు చిత్రంబు నీలకంఠ” [8-281] 


అనే పద్యమే నిదర్శనం. ఈ పద్యం త్రిమూర్తులకు ఛేవంలేవని సూచిస్తున్న 
ప్పటికీ “నీల కంఠ' పదం రామలింగడి శివభక్తి దైపే మొగ్గుచూపుతోంది. 


ఈ కావ్యంలో చెప్పిన లింగధారణదీక్ష, ఏిఘాతి పంజిక వివరణం, 
విభూతిమహిమ, రుద్రాక్ష ధారణవిధి, పంచాక్షరీ మంత్ర పభావం, షోడశోపచార 
పూజావిధి, షట్కాల పూజాక్రమం, మొదలైనవి రామలింగడి “వాగమ శాత్త్ర, 
జ్ఞానాన్ని వ్యక్తీ కరిస్తున్నాయి. (ప్రమధేశ్వరుడు శివుర్జు అర్చించిన పూజొసుమాలు 
రామలింగడి కాలంనాటి వూల వివరాల నందిస్తున్నాయి. 
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“అవుత్రన్యగతిర్నా స్తి,” “గురోరాజ్తాం నలంఘయేత్‌,” “త్రయంబకం 

5 ౯9 60 రం అ షర. 99 క 
యజామహే,” “ప్రారబ్ద కర్మణాం దేహ భోగక్షయం,” ఇత్యాదిగా ఉన్ననూక్తులు 
రామలింగడికి గల చేదు, శ్రుతి, స్మృతుల పరిచయాన్ని (పకటిన్తున్నాయి. 


కావ్యంలో అక్కడక్కడ ([ప్రయోగింవిన “ఎంతవారికి. దప్పునే యీశ్వ 
రాజ్ఞ” “వెడదె యశము కామి యగు మూథునకున్‌,” మొదలైన నూక్తులూ, 
“అందని (మాని పండ్ర కట్టులు సావినట్టు,” “పిచ్చుక మాద (బహ్మాస్త్రము” 
మున్నగు సామెతలూ,” “ఉరుమని పిడుగు,” “నేల యీనినట్లు,” “తలలోని 
నాల్క లాంటిజాతీయాలూ రామలింగడి సమకాలిక భాషా వ్యవహారజ్ఞానాన్ని 
వ్య క్తీకరిస్తున్నాయి. 


ఈ విధంగా శివభక్తి తత్త్వ (పతిపాదకమైన “ఉద్భటారాధ్య చరిత్ర” 
ఒక ఉత్తమ (ప్రబంధంగా సాహిత్య గౌరవాన్ని సంపాదించుకున్నది. 


కొన్ని పదాలకు అరాలు 
యు 


భావజ్జుడు = భావము తెలిసినవాడు 
ఆదేయము = ఉంచదగినది 
భోక్తవ్యము = తినదగినది 

రక్షణీయము = రక్షింప వలసినది 
హార్యము = సంహరింపదగినది 
నిటలలోచినుడు = శివుడు 

మరాళము = హంస 

కాసారము = సరన్సు 

కలకంఠ భర్త = మగకోయిల 
షట్పదము = తుమ్మెద 

కంజాతము = పద్మము 

రాజకీరము = రావిలుక 

మయూరము = ఎమలి 
అలిపోతంబులు = మదించిన తుమ్మెదలు 
భదేభరాట్కు ౦భములు = ఏనుగు కుంభస్టలములు 
జలదాద్యంబు = సముద్రము 
తరంగముల్‌ = అలలు 

తమస్పారంబు = వీకటి సమూహము 
రంభలు = అరటి బోదెలు 


పులోమజ = శీబీచేవి 
హరిహయుడు = ఇంద్రుడు 
ఇందిర = రుక్మిణీదేవి 
మధ్రుకెటభారి = కృష్ణుడు 
పుష్పాయధుడు = మన్మథుడు 
గళిత = జారిన 

ఫేనము = నురుగు 
మధూకము = ఇప్పబెట్టు 
వారువము = గులబ్దిము 
అంకురము = మొలక 
ఆనందవనము = కాశీనగరము 
మృడుడు = శివుడు 
అభవాహిని = గంగానది 
వాగ్విభుడు = బ్రహ్మ 


ఆధార (గంథాలు 


1. ఉద్భటారాధ్య చరిత్రము--నిడదవోలు వేంకటరావుగారి పీఠిక 
వ. ఉద్భటారాధ్య చరిత్రము--వేటూరి (ప్రభాకర శాస్త్రిగారి పీఠిక 
శ. తెనాలి రామకృష్ణుని కావ్య పరిశీలనము--- 
ఎక్టి రాల కృష్ణమాచార్యులుగారి సిద్ధాంత (గంథము 
4. ఆంధ కవి తరంగిణి ర వ నం.--బాగంటి శేషయ్య 
సమగ్రాంధ్ర సాహిత్యము రివ నం.--ఆరుది 
శి. “తెనాలి రామకృష్ణుడు” విమర్శ వ్యానం--వాశరథి 
(“పతిభాలహరిి _ యువభారతి (పచురణ). 


og 


క నలో గ హంగ % = క్ష శ 
పాండురంగ  మొటాత్మ శ్రము= అనాలి రామకనషనష కవి 
నమిత : డా॥ ఎక్కిరాల కృష్ణమాచార్య, ఎం.ఏ., పిహెచ్‌.డి. 


[జన్మస్థలం వాపట్ల, గుంటూరు జిల్లా. జననం 11-8-1926, ఎం .ఏ,,పిహెచ్‌.డి. గుంటూరు 
హిందూ కళాశాలలోను, అంధ విశ్వవిద్యాలయం  లెలుగుశాఖలోను అధ్యాపకులుగా పనిచేశారు, 
పండిరులు “కులపతి బిరుదమును (పసాడించారు. ఈదేశంలోను, విదేశాలలోను ఆధ్యాత్ని 
కోపన్యాసాలిస్తూ, రోగులకు ఉచిత హోమియో వైద్య సాహాయ్యం చేన్తున్నారు. World Teacher 

Mon నే ॥ 
Trust (జగన్ధురు పీఠం) అనే ఆంతర్జాతీయ సేవాసంన్లను నెలకొల్పి, కిష్యకోట్మిపగతికి తోడ్పడు 


తున్నారు. ము[దితకృతులు - భాగవతరహస్య ,పకాళం, రానలీల, గోదా వైభవం, థశ్రీపకి, పద్య 
కావ్యాలు ; మంద జాలం, పురుషమేధం, మొ॥ నవలలు; నుభ్యద మొ॥ నాటికలు.] 


కవి పరిచయం : 


స్వయం సంపూర్ణమైన (ప్రతిభా విశేషాలతో కావ్యనిర్మాణానికి చారి చూపిన 
(ప్రబంధ మహాకవులలో రామకృష్ణుడు ఒకడు. ఇతని (గంశాలలో లభ్యమైనవి 
మూడు: 1. ఘటికాచల మాహాత్మ్యం, ని. ఉద్భటారాధ్య చరిత్ర, ఏ. పాండు 
రంగ మాహాత్మ్యం. వీటిలో ఘటికాచల మాహాత్మ్యం బాలా విన్నతనంలో, 
అపొఢ దశలో (వ్రాసిన వైష్ణవ ప్రబంధం. నేడు హోళింగర్‌ అని పిలవబడుతున్న 
చోళంగివురంలోని నృసింహస్వామి క్షైేత్రమాహాత్మ్య మిది. రెండవది 
ఉద్భటారాధ్య చరిత్ర. ప్రైఢమైన _ైవ మహాపబంధం. ఉద్భటుడనే ఆరాధ్య 
శివగురుని చరిత్రతో చాటు మరికొన్ని ఉపాఖ్యానాలు కూడా ఇందులో 
ఉన్నాయి. మూడవ దెన పాండురంగ మాహాత్మ్యం ప్రాఢ నిర్భర వయన్సులో 
రచించిన అపురూపమైన (ప్రబంధం. పండరీవురక్షేత తీర్థదైవతాలను గూర్చిన 
రహస్యాలను వివరించే దర్శనకావ్యం. ఇది శైవ వైన్లవ శాక్తాగమాల సమన్వ 
యమైన నూతన (గంథం. ఇతడు రచించిన లింగపురాణం, కందర్చకేతు విలానం, 
హరిలీలావిలాసం అనే మూడు కావ్యాలు ఇంకా అభ్యంకాలేదు. ఇవి కాకుండా 
ఇతడు చాటుపద్యా అనేకం చెప్పినట్లు జనపతివల్ల తెలుస్తోంది. వాటిలో కొన్ని 
చాటువు లతనివి కావు. విస్నతనం నుండీ ఇతడు రామకృష్ణుడనీ, రామలింగడనీ 
వ్యవహరింపబడుతున్నట్లు తెలుస్తున్నది. ఇతని మైతరాల వారు గుంటూరు 
జిల్హాలోని తెనాలి వాస్తవ్యులు. ఇంటిపేరు గార్లపాటివారు. తెనాలిలోని రామ 
లింగేశ్వరుడు వీరి యిప్టదెవం కావచ్చును. ఇప్పటి రామలింగేశ్వర పేటలోని 
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ఆలయంలో వీరి పెద్దలు చేసిన దానకాననం లభింవింది. ఈ కవి తల్లి పేరు 
లక్ష్మమ్మ. తండి రామయ్య. ఇతని తరంలో తెనాలినుండి రాయలసీమకు 
తరలిరావటంచేత తెనాలి వారని వ్యవహారం కలిగి తరువాత అదే ఇంటి 
పేరయింది. లభించిన ఆధారాలనుబట్టి ఈ మహాకవి క్రీ.శ. 1510 [పాంతంలో 
జన్మించి 15585 [పాంతంవరకు జీవింవినట్టు తెలుస్తోంది. కృష్ణ దేవరాయల 
ఆస్టానంలోగల అష్టదిగజా లనబడే కవులలో ఇతడు వయస్సులో అందరికన్నా 
విన్న దిగజం. ఇతని వంశం వారు కౌండిన్యసగో(తోద్భవులు. (పథమ శాఖ 
అనబడే చక్షయజుర్వేద శాఖ వారు. 


రామకృష్ణ మహాకవి విన్నప్పుడే శెవ వెష్ణవాగమాలను వేదపురాణాదులతో 
గురువులదగర న|పమాణంగా అభ్యసించాడు. ఇతని _శవగురువు పాలగుమ్మి 
ఎఏలేశ్వరుడు. వైష్టవగురువు భట్టరు కా విరులు, వైష్టవదర్శనావార్యు లైన 
కందాళ అప్పలాచార్యులు గూడ ఇతనికి గురుతుల్యులు. ఇతని పెద్దతమ్ముడు 
శ్రీగిరికవి శ్రీశైల మాహాత్మ్యాన్ని రవించాడు. రెండవ తమ్ముడు అప్పన్న కవి 
సుదక్షిణా పరిణయాన్ని రవింబాడు. ఇతని మనుమడు రామభదకవి ఇందుమతీ 
పరిణయాన్ని రవించాడు. రామకృష్టకవి అల్లుడు లింగమగుంట రామయ్య 
బహు [గంథకర్త. 


రామకృష్ణకవి కృష్ణరాయల వార్థకంలో రాజాస్థానంలో ఆశ్రయం పొంది 
నట్లు తెలుస్తున్నది. కాని మహాకావ్యాలను రచించ టప్పటికి రృష్టరాయలు 
లేకపోవడంతో మిగిలిన (ప్రభువులకు అంకితమోయక, తనకు నచ్చిన నజ్జన 
మితులకు అంకితం చేశాడు. ఉద్భటారాధ్య చరిత్రాన్ని తిమ్మరుసు మేనల్లుడైన 
నాదెండ్ల గోపన్నకు అంకితం చేశాడు. పాండురంగ; మాహాత్మ్మ్యాన్ని విరూరి 
వేదాది అనబడే [వాయసగానికి అంకితం చేశాడు. ఘటికాచల మాహాత్మ్యాన్ని 
అపౌఢ దశలో రచించి యుండటం. చేత ఎవ్వరికీ అంకితం చేయక తర్వాతి 
వయస్సులో మూల పెట్టాడు. తర్వాతి కాలంలో ఇతని మసుమడు దానిని వెలికి 
తీసి వేంకటగిరి కవిచే పీఠిక (వాయించి (పకాశమొనరించాటు. ఈ కవి మొదట 
శివుడై తర్వాత వైష్టవ మతం వుచ్చుకొన్నాడని కొందరి ఊహ. దీనికి ఆధా 
రాలు లేవు. 


కథ: 

ఈ భూమిపై సర్వోత్తమమైన పుణ్యక్షేత్రం తీర్ధం దైవతం కలసి ఉన్న 
(వదేశమెక్కడ ? అనే (ప్రశ్నకు సమాధానమే ఈ కావ్యం. ఈ (పళ్నకు నమా 
ధానంగా కైలాసంలో పరమేశ్వరుడు పార్వతికీ కుమారస్వామికీ, బుషులకూ 
పుండరీకక్షేతంలో వెలసిన పాండురంగని కథ చెప్పాడు. పుండరీకుడు వేద 
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వెదాంగ శాస్త్రాలను తండి దగర అభ్యసించి re దిధేయడై, వినయవతి 
యైన భార్యను పెండ్లాడి నత్సంతతిని ఎంద్‌, వారిని. (పపోధ Mss గా 
శ్‌ క్ర అయొందింవి, తల్రిదండులను వార్గక్యంలో చక్కగా సేవించాడు. వారు దేహం 
వాలించిన తరువాత అతడు నడిపయస్సు దాటినతరువాత సంసారాన్ని త్‌ దిజై 
ఘర్మ వీరానదీ తీరంలో ఆ శ మాన్ని కట్టుకొని యోగాభ్యాసంలో తపస్పమాథి 
నిమగ్నుడై బాలకృష్ణుణ్జ ఉపాసించాడు, కృష్ణుడు (ప్రత్యక్షమై వరం కోరమనా డు. 
నడుముమై చెతులు పెట్టు కొని (ప్రత్యక్షమైన కృష్ణుణ్ణి చూచి పుండరికుడు ఇలా 
కోరాడు : “నీవిదే రూపంలో ఇచ్చట విరకాలం వెలసియుండు. కొలవిన భక్తులను 
అను(గహిస్తూ వాళ్లకు కొంగుబంగారమై నిలబడు.” నిస్వార్హమైన అతని కోరికను 
మన్నించి స్వామి అలాగే “కటిన్యస్త హస్తుడై' ఇప్పటికీ నిలబడిఉన్నాడు. “నాకిది 
కావాలి అనే కోరిక నశించకుండా సన్నా్యాసులై నప్పటికీ, యజ్ఞయాగాలు చేసి 
నప్పటికీ లాభం ఏమిటి ? ఇతణ్రిచూవైనా వరం ఎలాకోరాలో నెర్చుకోండి. ఇతడే 
నిజమైన భక్తుడు” అని వెలసిన బాలకృష్ణుడు దెవతా గణాలను హెచ్చరించాడు. 
ఆ క్షేత్రంలో ఎందరెందరో భక్తులు తరించారు. మహాపాపాలు చేసిన నిగమశర్మ 
కూడా మోక్షాన్ని పొందాడు. సుశర్మ పాపాలు క్షీణించాయి. సుశీల అనే వతి[వత 
భర్తతో పాండురంగళ్ణి కొలవి సశరీరంగా ముక్తిని పొందింది. గుడిలో అపయ 
త్నంగా విహరించిన కాకి, చిలుక, పాము సుశీలబిడ్డలై జన్మించి, రంగని భక్తులై 
తరించారు. అగస్త్యుని శిష్యుడు అయుతుడనేవాడు శాపవశాన కమె పాండురంగ 
క్షే[తంలోగల నృసింహుని సన్నిధిలో గృహస్టాశ్రమ దీక్షను పొంది శాపవిమోబ 
నాన్ని పొంది తరించాడు. వుండరీకుడు తపస్సుచేసిన కాలంలోనే శతగోపుని 
కుమార్తె రాధాదేవి కృష్ణుని ఉపాసించి తాదాత్మ్యం పొందినది. 


సమీక్ష : 

స్థల మాహాత్మ్య [(గంథాలలో ఎబ్జిన నృసింహ పురాణం తర్వాత పాండు 
రంగ మాహాత్మ్యమె గుణముచేత ఎన్నదగిన కావ్యం. ఈ కావ్యంలో కవిచూపిన 
రచనా స్వతంత్రత శాఘ్యమైనది. ఇందులో సృష్టించిన పాత్రల్లో పుండరీకుడు, 
రాధ, నిగమశర్మ, వాని అక్క, సుశీల, అయుతనియుతులు, నారదుడు, పార్వతి 
పరమేశ్వరులు వాల జీవవంతమైన హా(త్రలు. కవితాకళతో నిండి హృదయంగమ 
మైన వర్ణనలు, కథలు అన్ని ఆశ్వాసాలలోనూ ఉన్నాయి. మనువరి[త, పారిజాతా 
పహరణాలలో మొదటి రెండున్న రాశ్వాసాలె మిక్కిలి రసవంతాలు. పాండురంగ 
మాహాత్మ్యం ఆద్యంతమూ రసవంతం. ఇతని వుండరీకుని పాత ఉత్తమ 
Ss కాదర్శవంత మై, చతుర్విధ పురుషార్థాలను సాధించుకొన్న 
పవన్నుని వాస్తవిక పవిత్ర జీవనాన్ని (ప్రతిబింబిస్తుంది. భగవదనుగహోన్ని 
సాధింప దలవిన వుండరీకుడు- 
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“నలి వీమ నేనియు( జా [దొక్క శంకించు( 
బలుక డెన్న(డు మృషాభాషణములు 
కలుష మ. వాలము పొంత 
జనండు కఠిమికుబ్బ(డు లేమి కల(గ(ండాత్మ" 
దలయెతి చూడ( నా పరత 
ధైర్యంబు విడ+డెటి దద్దబుటల 
నొరుల సంపద కునై యుపతపింపడు 
లోన నిందింప డెంతటి నీచునైన 
మిన్నకయ చూడ. డాకలి కన్న కడుపు, 
సర్వభూత దయోత్సవ మొనర్చు 
నిగమ ఘంటావ ఛైకాధ్వనీనబుద్ది 
బ్రహ్మ విద్యాన వద్యుండు బాహ్మణుండు.” [2-6] 
ఈ పాత్ర సృష్టి యందలి పవి|తతతో బాటు సాధింపబడిన వాస్త వికతవలన ఇతడు 
తెలుగు లోకానికి (పవరాఖ్యుని కన్న ఎక్కువ సన్నిహితుడై విరపరిచితుడైనాడు. 
ఆదాల గోపాలానికీ భక్తి నంకీ ర్రనాదులలో పాండురంగ భజన కీర్తనలమైగల 
మక్కువ దొడ్డది. గోవిందనామ కీర నాలలో “వుండరీకవరదా ! గోవిందా” అనే 
సంబోధన ఏడుకొండలవానికి రెండవదిగా స్థానాన్ని పొందింది. 


నువసిద్దు లై లెన మహాకవులు కల్పించిన స్త్రీ పాత్రలలో చాలవరకు తెనుగు 
దనం తక్కువనే చెప్పాలి. వరూధిని, గిరిక, సత్యభామ తెనుగు వారి స్రీలవలే 
కనబడరు. గోదాదేవి తమిళుల ఆడబడుచు. కాని రామకృష్ణుని సృష్టియైన నుశీల, 
నిగమశర్మ అక్కగారు మూడుమూర్తులా తెనుగునాటి ఆడబడుచులు. వీరి వేష 
భాషలలోనేకాక, హావభావాలలో ఇంగితాలలో, ఇల్లుతీర్చు కోవడంలో, జాతీయమైన 
తెనుగుదనం ఉట్టిపడుతూ ఉంటుంది. ee ననుచూడ( జను దెవెన్నాళ్లీ 
రం. స అని తమ్ముణ్ణి పలకరించడంలో చనువుతో కలిసిఉన్న ఎత్తిపొడువు 
తెనుగు ముత్తెదువల సొమ్ము. “రారయ్యా” అని చాటసారిని పిలిచి భోజనము 
పెట్టిన సుకీల తెనుగుల వంటింటిలో తిరుగుతున్న నజ్జనకుటుంబిని. ఇలాగే 
రామకృష్ణుడు నృష్టించిన వురుష పా(త్రలు కూడా తెనుగుతనంతో కనిపిస్తాయి. 
నిగమశర్మ బావగారు నవ్యగహాల రత్నాలు తాపిన చెవికాడ కుట్టించుకొన్నాడట. 
దానిని నిగమశర్మ నిద్రలో కత్తిరించుకొని పోయాడు. నిగమశర్మ తండి 
(వేలికి దర్భమ్ముదిక ఉంగరం కలదట. అది ఆయనకు తండ్రినుండి సం్యకమిం 
వింది. నిగమశర్మ తల్లి మెడలో నుదర్శనముద్రలు గల కాసుల పేరున్నది. అది 
అత్త గారిచ్చినది. నిగమశర్మ అక్క ముక్కువుడక చేయించుకొని పండుగకి వుట్టింట్లో 
సింగారించు కోవాలని తెచ్చుకొన్నది. ఆమె వెంటను, చంటను సంతానంతో 


పగ ఉంటుంది. నిషమశర్మను హోకుండా చూడటానికె తన కొడుకు 
కొమ్మని అతని చంకకిచ్చిం = . ఇంతటి తెనుగుదనం మిగిలిన తెలుగు కాజాలు 


గ నోని హా; తలలో కనబడదు, 


తెనుగు గ్రామాల్లో జాతర లెలా ఉంటాయో చక్కగా _ వర్తింబింది 
ఈ కావ్యంలోనే. జాతరకు పోయే పామర స్త్రీలు గోరువెచ్చని చమురంటుకొని 
పనువు నీటితో తలంటి పోసుకొని సన్నని. గడిగల బిరలు గట్టి, కొవ్పులలో 
పూలను కుక్కి, తాంబూలాలు నములుతూ బయల్టేరతారట. రెడ్డు మోటుదనపు 
శృంగారాలతో భార్యల్ని ముందు నడిపించు కొంటూ పోతున్నారుట. ఈ విధంగా 
నంఘుజీవితంలోగల తెలుగుదనాన్ని తీర్చి దిదడంలో ఇతను శ్రీనాథు 
డంతటివాడు. శ్రీనాథుని వాటువులలో కనిపించే తెనుగుదనం ఇతని కావ్యపాతల్లో 
ఉదాత్తంగా రూపొందింది. 
ఆత్మీయత : 

ఒక కవి రచనలోగల పదప్రయోగం,  నమాసఘటన, పద్యరచవాసరళి, 
కవితాశిల్పం ఒక్కొక్కప్పుడు అతనివి కాకపోవచ్చును. సంద ర్భొవితి తెలిసిన కవి 
సామాన్యంగా వదివేవారికి తాను పట్టుబడడు. కాని కవిన్వభావం, సంస్కృతి, 
ఆత్మీయత కవిముఖం లాంటివి. ఏ కవీ తన రచనలో విటిని మరగుపరవడం 
సాధ్యంగాదు. ఈ దృష్టితో చూస్తే అనితర దుర్లభమైన ఒక అంశం పాండురంగ 
మాహాత్మ్యంలో కనిపిస్తుంది. దానిలోని దళాలు ఈ దిగువ రీతిలో విప్పారగలవు : 


1. ఐహిక జీవితనిర్వహణకన్న వేరైన ఆముష్మిక సాధన సాధ్యం కాదు. 
ఇహపరాలను విడదీసి అర్థం వేసుకోవడం శీలంలోని దౌర్బ్చల్యానికి చిహ్నం. 
భౌతిక జీవితంలో గల కోంత దిద్దుకో వడానికి సిద్ధంగా లేనివారు ఇహపరాలనే 
విభాగం చేసుకొంటూ ఉంటారు. 


స మోక్షమనేది [ప్రవర్తనతో సాధించుకోవలసిన సిదైగాని శాస్ర్రగర్భిత 
మైన సత్యంకాదు. మోక్షానికి భార్య, బిడ్డలు, ఇల్లు, వాకిలి, భూమి, వపసంవద 
మొదలైనవి |వతిబంధకాలు కాజాలవు. ఇన్నిటిలో ఇన్ని టినీ చూడక దెవాన్ని 
చూడనేర్చినవానికి లభించే అడ్డులేని అనుభూతే మోక్షంగాని, ఇన్నిటిని భౌతికంగా 
విడిచిపెట్టి పారిపోయేవాడికి అభించేదికాదు. ముక్తి అంటే అన్నిటియందూ 
వ్యాపించి అడ్డులేక వర్తించే తన అ స్తిత్వమేగాని నిదురవంటిదీ, రాతివంటిదీ కాదు. 

ఏ. తానౌకరిని నమ్మి తన కర్తవ్యాన్ని నిర్వహించడంలో, ఆ నమ్మిన 
గురుస్థానమైన దైవస్వరూపానికి శరణాగతి చెందినవానికి మాత్రమె దైవత్వం, 
మోక్షం లభిస్తాయి. ఇది కుదరనివాడు ధర్మశాస్త్రాల నెంతగా పాటించడానికి 
(ప్రయత్నించినా ఎక్కడోఅక్కడ పతనం చెందుతాడు, డీనికి అర్జవాద మే అయుతుడు 
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కప్ప అవటం. మోక్షవిద్య నేర్చిన గురువు పెళ్లి చేసుక మన్నవ్వుడు అయుతుడు 
ధిక్కరింవి శావవశాన కప్ప అయ్యాడు. మనీ ఆడకప్పను వివాహమాడి పిల్లల్ని 
కనేవరరూ ఫొవవియోచనం కలగరేదు. నరుడిగా సత తో శ్రచరణం చేయటానికి 

రస్కరించినవాడు [పకృతి చెతిలో జంతువులాగా కట్టుబడి అదే ధర్మాన్ని 
అచరింపక తప్పదు. నరునిలోని ఈ నరత్వం, ఆ మృగత్వం కలిపి పరిష్కారం 
గ్‌ స్థానంలో ఉండటానికే భగవంతుడు నరసింహాది రూపాలతో లీలార్థం 
వర్తిస్తున్నాడు. 

4. మోక్షవిద్యకు గురుస్టాన మలంకరింప వలసినవాడు పార్వతీపతివల 
ఉతమ గృహ పై సెయుండాలి. నారదుని లాంటి _బహ్మచారికైనా అలాంటి గురువు 
పాదాన్ని పట్టక తప్పదు. గృహవన్షుడై ధర్మార్ధ కామాలను సాధింవి, భార్యను 
సణవతనిగా చక ఒదెద్లుకొని సంతతికి (పచోధమతులుగా శిక్ష ణమిచ్చి, బంధువులకు, 
సఖులకు, దీనులకు నిలువనీడై మెలగి, సత్యనిషకు తనయూరివారు తన్నుసాక్షిగా 
గప ట్టుయెలగి ధర్మార్లకామాలను సాధించాలి. అపరవయస్సున భయోగత వ 
స్పాధనబే భగవంతుని వెలుగును నరులనడుమ స్థాపించాలి. ఈ సాధన లేనివానికి 


“వలనా యేటికి నాశ్రయించిమనగా వానీరమున్‌ సిళమున్‌ 
తలబెల్టే పచరింపనేటికి సమిధ్రానంబు దానంబు న 
చృలమా యేటికి నెత్తి గొట్టుకొన(గా సన్న్యాసమున్‌ న్యాసముణ 
కలి(దే(జాలుమ మదీయ భకి ,రుది భక గేణి క శ్రాంతమున్‌.” [4-90] 
అని నిర్భీతిగా తన సందేశాన్ని నరజాతికి ఘూషించిన ఆచార్యుడు తెనాలి రామకృష్ణ 
కటి, 
కొని పదాలరు అర్థాలు 
= బోవ 
మృషా = అబద్దమయిస 
కలుషవర సులు = పొటవు సద్‌వడి కలవారు 
పొలముపొంతన్‌ = తాప్పువెంబడిని 
అఅగయు = చలింపడు 
దధ్ధటుటలన్‌ = సంకటాలలో, కష్టాలలో 
రకు = సంతాపం వాందడు 
గమ ఘంటా పథైకా ధ్వనినబుద్ధి = పేదమార్గ మనెడి మెద్దబాట యందు 


(a) 


ముఖ్యముగా వర్తి ౦చే బుద్దికలవాడు 


య 


వానీరము = (పబ్బలిచెట్టు 
సమిద్దానంబు = సమిధలనిచ్చుట (హోమము) 
అచ్చలము = అ[గహము 
న్యానము = దాచి పెట్టుట 


రాఘవపాండవీయముపింగళినూరన 


సమిక్ష: డా! సుల సూర్య పకొశరావు, ఎ౦.ఏ., పిహెచ్‌.డి. 
[జన్మస్థలం : కరుగోరుమిల్లి - పశ్చిమగోడావరి జిల్లా. జననం 18-8-1982, ఎం.ఏ, 


అ. 


తలుగు హిందీ, నంన్క్య్కతం], పిహెచ్‌.డి, భాషాపవీణ, రాష్ట్ర భాషాప్రవీణ [హిందీ], సాహిత 
కోవిద [నంన్క్భతం], జర్మన్‌ గ “మా, ఉపన్యాసకుడు : ల. టు, ఆఅ ద విళ్వకకాపరి 
వాల్తేరు. ముదిత కృతులు అ హంస రామాయణాల రమణీయత ; స తికలలో కు న కిసాలు 
ప్రచురింపబడ్డాయి. "రేడి యో (పసంగాలు చేళారు.] 


దిషత 


nr 


కవిజీవితాదులు : 


we సభను అలంకరించిన అష్షదిగ్గజాల్లో “పింగకినూరని 
ఒకడని |పతీతి. ఇతనిరచన “రాఘవ పాండవియం'” అ తెలుగులో మొట్ట 
మొదటి ద్వ్యర్షికావ్యం. వ పూర్వులు “పింగళి” [గామంలో నివసించడంచేత 
వీరి వంశానికి “పింగళి” ఇంటిపేరు అయిందిట. “పేకి అనే ఒక గంధర్విని 
స్వాధీనం చేసుకొని దానిచే సేవచేయించుకొన్న గోకనామాత్యుడు ఈ వంశానికి 
మూలవురుషుడు. సూరన్న ఆర్వేలనియోగి. తాత నూరనార్యుడు. అబ్బమ్మ, 
అమరన్నలు తలిదండ్రులు. భావనామాత్యుడు మాతామహుడు. అమలన, 
ఎభ్రిన్నలు తమ్ముళ్ళు. 


సూరన, రాయలకు సమకాలంవాడు కావచ్చు. కాని మిక్కిలి చిన్నవాడు 
కావడంతో ఇతనికృతులు - చివరికి ఒక్కటికూడా రాయలికి అంకితంకాలేదు. 
ఇతనివి విన్నవిన్నకృతులు అలావుంబి తే పెద్దకృతులు అయిదు. అవి : 1. గరుడ 
వురాణం, న. రాఘవపాండవీయం, లె. కళాపూర్ణోదయం, 4. పభావతీ[పద్యుమ్నం, 
5. గిరిజాకళ్యాణం. మొదటిదీ చివరిది అలభ్యాలు. భందోగంథాల్లో కసికేర్రకా 
కొన్నిపద్యాలు తప్ప. మిగిలినమూడూ మూడురకాల విశిష్ట తకు [పతినిధులుగా 
నిలుస్తాయి. శాఘవవాంతవీలురి రెండర్థాలకావ్యం. ఉభయభాషల పాండిత్యంలో 
బుద్దివాతుర్యానికి అది గీటురాయి. కళావూర్లోదోయం అద్భుత విచిత్ర కళా 
కల్పనలతో నిండిఉన్నది. కవి (ప్రతిభా బాతుర్యాలకి పతాకవంటిది. ప్రభావతి 
(పద్యుమ్నుం మంది సరసమైన కవిత్వకళలో కవికి ఉన్న (ప్రజ్ఞా చాతుర్యాలకి, 
పముత్యాతాలకి నాతల 


173 


174 


ద్వ్యర్థి కావ్యపరంపరలో మొదటిదీ మొదట ఎన్నళగిందేకూడా “రాఘవ 
పెండవీయిమె. తర్వాతవచ్చిన అనెకార్దక కావ్యాలు అన్నింటికీ అది ఒజ్జబంతి, 
(పస్తుత మైన రెండర్థాల్ని (వతిపాదిస్తూ 'శదారశకితో కూడినట్టిది ద్వ్యర్థి. అంటే 
రెండు కథావస్తువులు ఒకెకావ్యంగా రూపొంది ' చదువుతూంటే రెండర్దాలు స్ఫురిస్తా 
యన్న మాట. స. (ప్రభువు పెదవెంకటా।ది కోరికమేరకు రామాయణ 
భారతకథలు రెండూ జోడించి నూరన చెప్పిన కావ్యం ఇది. ఆయన అనుమతితో 
పంపాక్షే(తంలో స విరూపాక్ష స్వామికి అంకితం అయింది. 


నవ్యరీతిని ఎదైనా భవ్యకావ్యం వాయాలనే సూరన కోరిక, అన్నిరకాల 
శేషలూ ఉఊండేకావ్యం ఆ విద్వత్క విచేత చెప్పిందా అనే (ప్రభువు కుతూహలం, 
రెండూ నెరవేరాయి. తెలుగులో రెండర్ధాలువచ్చే పద్యం ఒక్కటేనా చెప్పడం 
కష్టంకదా! మరి కావ్యం అంతా రామాయణ  భారతార్థాలు రెండూ జోడించి 
చెప్పగల ఘనుడెవ్వరు అనే తన్నపళ్నకు సమాధానం సూరన్నేఅని, ఆ (ప్రభువు 
అతనిచేత రాఘవపాండవీయం [వాయింవాడు. 


వస్తుతత్వం ; 

కమ మొదట్లో రామువహాంకవియరం ప. పెటలమాట ఒకటిఊన్నా, 
ఆ కృతి అప్పటికే పెద్దలో కలిసిపోయింది కనుక “నానామహాత  [ప్రబంధరచనా 
ఘనవ్నిశుతి నీకు(గలుటన్‌, re నెపుణియుంగలదంచు 
నెరవెదస్‌” [ఆ 1-11] అంటూ ఆ [వభువు ద్వ్య్యర్షి రచనకు సూరస్నసు 
(పోత్సహించాడు. 


సంస్కృతంలో ద్వ్యర్లికావ్యాలు కోకొల్లలు. కవిరాజనూరి రవించిన 
సంస్కృత రాఘవ పాండవీయం ఒకటి ఉంది. కాని దానికీ నూరన కృవచికీ ఎక్కడా 
పోలికలెదు. సూరన తనకు తానె మార్గదర్శకుడు. ఇతనిది స్వతంత్రద్వ్యర్థి 
కొవ్యం. wer అనేకార్థక కావ్యాలేవీ దీనిచాయలక్కూడా 
ఈ జాతి కావ్యాల్లో ఇదే సర్వో త్తమమైనది. రెండుకథలూ ఎలాగో అలాగు అలికిఠే 
చాలునని రసదృష్టిని విడివినవాడు కాదు. రెండు కథల్లోనూ న. 
పోలికలు ఉండే సందర్భాలనే జోడించాడు. శేషసు సాధించడంలో పలుపోకడలు 
చూపి కథా తంతువుల్ని అలవోకగా అల్లాడు. శ్రేషకోసం శబ్దానికి నిఘంటువులో 
ఊఈండే అర్థాలమోదమాత్రమే ఆధారపడ లేదు. ఆ కదా అవిరుపులు, భాషింత రాలు, 
అర్ధాంత రాలు అన్వయ భేద్రలాంటి వాటితోనేకాకుండా ముఖ్యగౌణవృత్తులు, 
వ్యంజనాదిళబ్దశక్ర్తులు మొదలై నవాటిద్వారా (ప్రసిద్ధశద్ధాలు, శ్రేషభంగిమ వెవిధ్యం 
చూపింవి రెండరాలనీ అనాయాసంగా సాధించాడు. తర్వాతి కవులు ఆ లక్షణాలను 
పాటించినా ఆ అర్థసొలభ్యాన్ని మాత్రం పాటించలేకపోయారు. “ఆంధ్ర కవితా 


1/5 


పేతామహు డి మనుమరాలిభర అయిన సూరన ఈరీత్రిగా “ద్వ్యరి కావ్యపితా 
మహుడు” అయినాడు, 


సూరన రామ భారత కథలను మెళవించడంలో మంవినేర్పు (ప్రదర్శించాడు. 
బలం, పరాక్రమం, గుణశిలాలు - వీటిలో సమానంగా ఊండేవారిని జాగత్తగా 
ఏరి జోడించాడు. దశరథుడు - పాండురాజు; రామాదులు - పాండవులు ; 
సీత - ద్రౌపది ; హనుమంతుడు - భీముడు ; సుగీవుడు - కర్ణుడు ; రావణుడు - 
దుర్యోధనుడు - ఇట్లా. _రెండుకథల్లోనూ అర్దంనరిపోయే పదాలనే ఎంచు 
కున్నాడు - అనిలజ, మారుతి (హనుమ, భీముడు) ; రవినందన (కర్ణ న్యుగివులు) ; 
ఇంద్రనందన (వాలి అర్జునులు) ; అయోనిజ (సీత 1. ) ఇటా. సూరన మంటి 
చమత్కారి. సంజ్ఞావాచకాల్లోకూడ వక్కని శ్లేష చూపాడు. డు. ధృత రాష్ట్రుడు అంటే 
ఛభరింపబడిన రాష్ట్రము కలవాడు అని దశరథపరంగానూ, కౌరవులతం|డి అని 
భారత పరంగానూ అన్వయిస్తుంది. అయోధ్య అంతే రానుకథలో దశరథుని 
రాజధాని. భారతార్దంలో యుద్ధంచేయడానికి అసాధ్యమైనదని, అట్రాగే “ఐనకుల 
సహడేవి అనేది క అ సహదేవ అని విడదీస్తే భారతార్ధంలోనూ, 
ఐనకుల = సూర్యవంకానికి, సహ =తగన - దేవులు అని విడదీస్తే రామాయణా 
గ్ధంలోనూ అన్వయిస్తుంది. 


ఇక జోడింపు చూడండి. అయోధ్య హస్తినావురం ; దండక - ద్వైతవనం ; 
అలాగే ఘటాలు _ దశరథ పాండవులకు సంతానము లేకపోవడం ; వారివేట; 
శాపపాప్తి. కుమారుల జననం;  రామధర్మజుల వనగమనం ; జార్చణఖా 
ఉఊర్వశుల వృత్తాంతం ; సఖరదూషణాదుల, నివాత కవచాదులఅవద ; రావణుడు 
తను బలాత్కరించడం - కీచకుడు (దౌపదిని నిర్బంధించడం ; అక్షవధ -- 
కేచకవద ; అంగద కృష్ణరాయబారాలు ; విఖీపణనికి - విదురనీతి, నీలుడు, 
ధృష్టద్యుమ్నుడు సేనాపతులపడం ; లక్ష్మణ ఇందజిత్తుల, పార్ధకర్ణులయుద్దం ఇ 


ia 


ఇంద్రజిత్తు - కర్గులవధ ; రామ రావణయుద్ధం ; భీమ దుర్యోధనులయుద్దం ; 
శర ధర్మజుల పటాభిషకాలు ; రామధర్మజుల రాజ్యవాలన; ఇటా 
టు 


జోడింపు చక్కగాకుదెరింది. 


ద్వ్యర్తి క్షశంతలొ కూడిన రచన, అయినా సూరనతన మృదుమధుర కవిత్వ 
ధోరణి వదిలి పెట్టలేదు. రెండుకథలకే సమానమఘటాలు-_కు మార జననం, 
వివాహం, వేట, శాపం, వనగమనం; రాయబారం, యుద్ధం, పట్టాభిషేకం, 
నగర, వన, బుతువర్ణనలూ, ఇల్టాంటి ఘట్టాల్లో ధారాళమైన శైలి రసవత్తరం 
అయిన కవిత్వంవెప్పి నహృదయిల హృదయాలని ఆకట్టుకొన్నాడు. పట్టూ, 
విడువూ, ఒడువూ తెలిసినవాడు. 
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రెండుకథలూ జోడించటానికి వీలుగా కొన్ని మార్పులూ, చేర్పులూచేసి 
కొన్ని ఘట్రాలనే విడిచివేసినాడు. దశరథుని శాపం, తమసా నదీతీరాన్ని జరిగినట్లు 
మార్చబడింది. కుంతీ పాండవుల సంవాదంకోనం వసిష్ట దశరధుల సంవాదం 
కల్పించబడింది. నారదాగమనంకోనసం రామ పరశురాముల సంవాదం వచ్చింది. 
ఇక అతకని ఘట్టాలు, సీతుబంధ రామాభి షెకాలు, భారతంలో కర్ణశాపం, శల్య 
నర ధరర సంజయ రాయబారాలు విడిచి పెట్రబడ్రాయి. 


తన అపూర్వసృష్టిని పఠిత దాగా అర్థంచే నుకొనేటందుకు పదార్దవిభాగం 
చేసుకొంటూ ఒకసారి రామాయణకథను, మరొకసారి భారతకథను వేర్వేరుగా 
చదువుకోవాలని సూరన నూ(తింవాడు. 


సూరన సూబింబిన శ్లేష వైవిధ్యము : తెలుగుభాషలో ఉత్తరోత్తరా 
రెండ న 
వావి సంస్కృతాభిభా మో శ్లేష యొక్కొక్కచోట, నొక్కొాక్కచోట నువితశ బ్ర 
wes (1-17) అనే పద్యంలో నూబించని తాను ఆచరింవి చూపాడు. అవి 
ముఖ్యంగా ఆరు విధాలు. 


వాల కావ్యాలు వా సవాళ్లు పెటింపవలసిన నియమాలు నూరన “ఆం[థ 


am ఆంధసంన్కృత ఛాషాస్దేష (మాట విరుపువల్లగాని, లేక కాని, 
సంస్కృతంద్వారా ఒక అర్దం, తెలుగులో మరొకఅర్హం సాధించడం) : 


దశరథుడు ఏనుగు అనుకొని చీకటిలో మునిబాలుణ్ణి చంపి అతని తలి 
దం|డుల దగరికి చెర్చినఘట్టము. 
లి కి 


“విని యతనిందనమైనిడు, కొనియే(గినియమికి(దగని ఘోరా దియొన 
ర్చినవాడ మోకు దండ్యు(డ - నని తను దెలుపుచును వారికప్పన సెసెన్‌.” 
గైజలిరి 
క్కడ రామాయణార్దంలో, 'విని + యతనిం + దన మై నిడుకొని' అని తెలుగులో 
దవిభాగం. అదే భారతార్దంలో “వినియత +నిందన + పెనిడుకొని” అని “విని 
సత నిందని అంటూ సంస్కృత సమానంగా [గహించి 'కిందమ మునిని 
౦వు 


bu 


ue 


గ్‌ 


గ్‌ 


ణో 


fr f 


టచేతి “మిక్కిలి నియ[మైన నిందను పైనవేసికొని' అని పాండురాజు 
ఎతాపంపొందినట్లు అర్ధంచెవ్వుకో వాలి. 


[వ 


eA 


ల 


1 


అట్లే “మనవియుకక్తి తెజంగు మోకనినదడవి........ “1-38, తో 
రామాయణార్థంలో “మనవి = విన్నపము; ఉఊ_ితెబంగు = మాట్రాడు తిరు" 
అని తెలుగు భాషలో విరుపు. “మన - ఏయు కి - తణంగు = మన యెడబాటు 
తీరు అని సంస్కృత భాషలో విరువు. 
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ని. ఉవితశబ్దశ్రేష (ఏ భాషలోని వదాలకు ఆభాషలోనే సభంగశేష 
కల్పించడం ) : 
““ఏనుంగని కర మరయక 
వూనితి( గాకిట్టి యెడల! బొసంగునె యేయన్‌ 
గానమె కాల నియమగతి 
తో నావే(ట మునియుగము( [దుంగించె(దుదన్‌ .” [1-నిర5] 


రామకథా పక్షంలో - *ఏనుంగు + అని + కరము + అరయకి అని విరువు. అంటే 
ఏనుగు అనుకొని ఏమోచూడకుండా అని అర్ధం. “కానమే + కాలనియమగతి” అని 
విరువు. అవే భారతార్హంలో “ఏనున్‌ + కనికరము + అరయకి అని, ‘కాన + 
మెకాలు + అని + యమగతితోన్‌' అని భారతార్థంలో విరువు పాటించాలి. 
ఇక్కడ తెలుగు పలుకులు సులువుగ విడిపోయి సాగసుకూరుస్తున్నాయి. 
అట్లాగే నంస్కృత సభంగశ్లేషకు ఒక్క పద్యం : 

“ఎందు వేటరారె యితరు లేమననుతో 

దారసంగసుఖము( దప్ప((దోవి 

తకట పాండు రాజయశమేన్న _వెతతి 

కూర దశరథేశకుల మురోయ.” [1-31] 


ఇక్కడ రామాయణార్ధంలో - “ఇతరులు + ఏమన + (నుత + ఉదార) 
సుతోదార + సంగసుఖము ; దశరథేశ, పాండుర + అజ + యశము' 
(ఏమనవచ్చును ? అన్యులు వేటకురారా? బిడ్డపావువల్ణ కలిగేనుఖాన్ని 
పోగొట్లావు. ఓ దశరథమహారాజా ! నీ తండి అయిన అజమహారాజు తెల్లని 
కీర్తి నైనా విచారించావు కావు) అని (గ్రహించాలి. భారతార్థంలో “ఓ పాండురాజా ! 
ఏ మనసుతో = ఏ ఆశయంతో, దారసంగనుఖము = భార్యబేరిక అయినందువల్ల 
కలిగేసౌఖ్యము, తప్ప (దోవితివి. [కూరదశన్‌ = కొర్యముచేత, రథేశ కులము = 
గొప్ప రథికు లైన వారికులము, రోయన్‌ = అనహ్యించుకోగా ; ఎన్న వెతివి = 
తలవ వెతివికదా' అని సంస్కృత పదాల మధ్యనే నభంగశ్రేష కుదిరింది. 


3. ముఖ్యగౌణవృ త్రిశేష (అభిథేయాలకి అంటే _ చెప్పవలసినవాటికి 
అముఖ్యాలకి అంటే |పస్తుతంకాని వాటికి, గౌణలక్ష్యాలకి శేష. దీని వల్ల రూఢి 
అయిన అర్థంఉన్న పదాలకి కవి తన (పతిభచే వేరే అర్ధాన్ని సాధిస్తాడన్న మాట) . 

“ఆవట్టణమె లెడిపృథి 

వీ పాలు(డు భృకుటి మాతవిముభితసమదా 

టోపారి పం క్రిరథు(డు 

ద్రిపించనుదార నీతిధృత రాష్ట(డనన్‌ [1-2] 


{12) 
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ఇక్కడరామాయణార్థంలో “పం క్తిరథుడు = దశరథమహారాజు అని. ధృత = 
ధరింపబడిన, రాష్ట్రడు = డేశముకల వాడు అనేఅర్ధం అతని పరంగానే అన్య. 
యించుకోవాలి. భారతార్థంలో అరిపం క్తిరథుడు = శ్యతుసమూహముల రథములు 
కలవాడు అని ధృత రాష్ట్రుడనగా కౌరవుల తండి పరంగానూ అన్వయించుకోవాలి. 
4. అర్దేష (పదంయొక్క అర్థాన్ని వేరువేరుగా అన్వయించడం) : 
“ధృతియుంతిమ।[ద భూపతుల నెయ్యవు(గన్య 
కలననవాలు6 దూవుల జయించె--- 
యలరారునతను జయశ్రీల వరియింబి....... ప [1-7] 
ఇచట రామాయణార్థంలో “కన్య = అప్రాఢమైన అంటే కొత్తదైన, కలనన = 
యుద్దమునందే అని కన్యపదముయొక్క అర్ధము “కలని పదార్థంతో అన్వ 
యిస్తుంది. భారతార్థంలో 'కన్యకలన్‌ = కన్నియలను' అని ముందున్న “అతను 
జయశ్రీలన్‌ = మన్మథునికి జయలక్షు ,లవంటివారిను పదముయొక్క అర్థంతో 
అన్వయిస్తుంది. 
5. పదముల విభిన్నాన్వయం (వదాలని విడివిడిగా అన్వయించడం) : 
సపెపద్యంలోనే ఇదికూడా కన్పిస్తుంది. రామాయణార్థంలో 'జయింది' 
అనేది *వరియించె' అనేదానితో హేతువుగా అన్వయిస్తుంది. రాజుల్ని జయించిన 
కారణంచేత జయలక్షి్మని అందగలిగాడని భావం. భఛారతార్థంలో ఈ “జయించి” 
అనే పదం “అలరారు అనే పదంతో ముందుకు అన్వయించి. “జయించి 
విలసిల్లేటటువంటి” అనే అర్థాన్ని ఇస్తుంది. 
6. పెక్కు శేషలకలయిక : పెన “కన్యకలనన' అనేచోట సంస్కృ 
తాంధధ్రపద శేష, శబ్టార్థాల విభిన్నా స్వయఢష మేళ వఏింబొయి. అలాగే--- 
“వుడమిజేడీ రీతిగడగి డెందము మృగ 
వ్యాపారభేలన మభిలషింప( 
గానలో(దారు మృగంబుల కైవడి 
గెకొనియసమా న, కర్మ కతన 
దనరుచొక్క వురాణమునిదంపతులు దమ 
కంబులు దేరనెయ్యంబుమోలి 
ననివిన త క్రియ తనయుండవారిత 
కారుణ్యు(డై పూనికలశమంబు 
మగ్నముగ( జేయచప్పుడు భుగ్నహృదయు( 
డగుచు వినిశిత శరవిేషాభి హతిని 
దెళ్ల్ళనెసె నాఘనుల నదృష్టి నియతి 
(బుంగ( గేవల సారంగ బుద్ది(జేసి.” [ 1--స0] 
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ఇక్కడ రామాయణార్దంలో “మృగవ్య + అపారఖెలన' మని భారతార్దంలో “మృగ + 
వ్యాపార ?వేలని మసి అన్వయించడంలో సంస్కూత సభంగ శబ్ద శ్లేష. అలాగే 
“తనరుచు + ఒక్క +* వురాణ మునిదంపతులు” అని, “కనరు+వొక్కవు + రాణన్‌ + 
మునిదంపతులు' అనిన్నీ “తమకు+ అంబులు+ తేరి అని, “తమకంబులు + 
తేరి అనిన్నీ- “వూని+ కలశము-- అంబుమగ్నముగన్‌ + చేయు + చప్పుడు" అని 
“వూని + కల + శమంబు + మగ్నముగన్‌ + చేయుచు + అప్పుడు” అనిన్నీ అన్వయించ 
డంలో రామాయణభారతార్దాలు స్ఫురించి నంస్కృతాంధ్ర భాషాద్వయ శేష 
అందగిస్తోంది. చివరగా సారంగబుద్ధి = ఏనుగు అనే(భ్రమతో అని ; సారంగబుద్దికా 
లేడి అనే |భమతో అని చెప్పుకోవడంలో నంన్కృత భాషార్దశేష కన్పడుతూ 
ఈ పద్యంలో మూడుశేషలు ముప్పేటగా ముచ్చట కొల్పుతూన్నాయి. 


వర్ణనలు -- పా్రవితణ : 


కావ్యానికి జీవితం వ్యంగ్య వైభవం. దాన్ని వకనల్లో ఎలా ఇమిడ్చినాడో 
ఈకింది అశ్వగజవర్దనలో చూడవచ్చు. 


“జవవద్దోటక పాటిత క్షితి రజన్సం (క్రాంతిచే నింకు సిం 
ధువులం [గమ్మజ నుర్వికిన్‌ దివికి( దోడోనించె. దన్నా గముల్‌ 
నవనిర్యన్మదనిర్హ రాఘమున ఉండాశీకరోర్ట్వ్య (పవ 
యి యణ 
రవిధిం దాననుజేసి సింధురములన్‌ [పఖ్యాతి గాంచెంగరుల్‌ . 
సు. 


అశ్వాల డెక్కల తాకుడుచే రేగిన ధూళిచే సము దాలు ఇంకివోగా ఆ రాజు 
ఏనుగుల చెక్కిళ్లనుండి ఎడ తెగకుండా (స్రవించే మదజలంతో మరల సము[దాలని 
నింపినాయాట. గజా సమృద్ధి కలదని ధ్వని. 


పాత్రల విత్తవృత్తిని పట్టియిచ్చేదిగా ఇతని కృతిలో పాత్రవిత్రణ జరిగింది. 
సంతానము లేకపోవుటవే [కుంగికృశించే దశరథ పాండవులు ఎలావాపోతున్నారో 
చూడండి -- 


“కులవర్షనుండగు కొడుకు గానని యట్టి 
లాఘవాస్పదుని యాలయము లయము 
సిరులకు( దొడవైన వరసుతు' బడయని 
ఘనకలుషాత్ము జీవనము వనము....” [1-46] 


ఈ పద్యంలో “ఆలయము, జీవనము, గోత్రమ్ము, భవమ్ము అనేపదాలకు 
“ముఖవర్లహోని” అనగా మొదటి అక్షరం తొలగిస్తే “లయము, వనము, (తమ్ము, 
వమ్ము ఎర్చడి అర్జస్పూర్పి నిస్తున్నాయి. 
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రనము, అలంకారము, గుణము, శైలి మొదలైనవి: ద్వ్యర్తి కావ్యాలలో 
రనహోకత కష్టం అంటారు. కాని రెండు కథలలోను సమాంతరంగా 
విభావాదులు కల్పించడంతో సూరనకు రసపోషణ సాధ్యమయింది. చూడండి. 


“తోరవుటల్క నారివులు దొమ్మిగ( చైపయిషగమ్మ.... 
....సువాహుండను వాండిల నద్ధతిగాంవి మురపగన్‌” [2-21] 


రామాయణార్థంలో విశ్వామిత్రుని యాగం సంరక్షించే రాముడు మారీచ 
నుబాహులమోద బల(మోగం చేసిన ఘట్టం. భారతార్థంలో జల క్రీడల సమయంలో 
భీముడు కౌరవులమోద బల(పయోగం నెరపిన ఘట్టం. ఇక్కడ మారీచ దుర్యోధ 
నాదుల |కోధభావం, రాముడు భీముడు యుద్ధాన్ని క్రీడగా భావించడంతో 
నాయకుల బలవీరం రసస్థితి పరతినదె, 


రాముని శివధనుర్భంగము అర్జునుని మత్స్యయంత భేదనం సూరన ఒకే 
పద్యంలో కూర్చినాడు. 


“అనుపమ దివ్య విక్రమ సమగుడు రామవిభుండు.... 
....జన హృదయాక్ష వర్తన ము( జాల(గ సద్భుత వార్థిముంచుచున్‌ ” 
[2-56] 
ఇక్కడ రామార్జునుల ఉత్సాహం, వీరరన పర్యవసాయి అయింది. 


అట్టాగే రామాయణార్హంలో పరసరాముని పరంగా రాద రనస్ఫూర్తి 
భారతారంలో బ్రాహ్మణ గోరక్షణారం ఉత్సాహం చూపే అర్జునుని పరంగా 
వీరరసస్ఫూర్తి ఈ [కింది పద్యంలో గోచరిస్తుంది. ఇక్కడ వృత్తంకూడా 
“ఉత్సాహ” కావడం మరోవిశేషం. 
“అంత రహిత సమయ వృత్తి నర్గునుండు..... 
పధ బాడబ |పశాంతి సలుప నేర కొండుమైన్‌” [2-92] 
రెండరాలని సులభంగా సాధించడానికి నూరన తన సమ్మగ వాండిత్యాన్ని 
సంస్పృ తాం(ధ్రాల్లో అడుగడుగునా చూపించాడు. యతిపానలతో కూడ విశిష్టత 
కనవర్చాడు. పఠితలకు ఆహ్లాదం కలిగించేలా జాతీయాలు, నానుడులు (ప్రయో 
గించాడు. అర్థాలంకారాలతో పాటు శబ్దాలంకారాలు కూడా అ(పయత్నంగా 
జత పడ్డాయి. మచ్చుకి కొన్ని-- 


1. “తలపంజొప్పడి యొప్పెనప్పుడు తదుద్య జైత్ర యాత్రా నము 
త్కలి కారింఖదసంఖ్య జయవత్క ౦ఖాణరింఖా.” [1-9] 
ఇక్కడ వృత్యను పాసాలంకారము వచ్చికూర్చుంది. 
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ప. గనాలివై మధులక్ష్మి సురపొన్నలను బొన్నలను 
దెలివి పడి వుప్పాడుల తిన్నెలను జిన్నెలను...” [2--6] 
ఇక్కడ ఛెకాను (ప్రాసము అందగింవింది. 
ఏ. “అది సకల సడాచారంబది సర్వజ్ఞాన మది సమస్త జనిఫలం 
బొదవిన కొలది నొకప్పుడు, హృదయము నీయందు జేర్తురేని వరేశా.” 
[3-60] 
ఇచట శేష అనే కావ్యగుణము తొణికిస లాడుతోంది. 
4. సూరన లలాటేక్షణ భక్తి శీలుడు. పంపా విరూపాక్ష స్వామిస్తుతి 
చూడండి — 
“పాలేయాంచ వతంన ! సన్నిహిత పంపావాత శెత్యో వితీ 
లీలాగూఢ నిగాథరూపుల కాళీ హేతు హార్దోదయ 
స్థూలం భావుక శెలరాజ తనయా దోర్లండ నిష్పీడనో 
జగత్‌ ర్వస్తుత చిత్త రాగలహదీ భీకృజ్ణటా మండలా 1” 
[1-763 
స్వామి తలమోది జడలు పార్వతి విషయమై ఆయన హృద యాన్నుంచి 
వెలువడుతున్న రాగం వుంజాలుగా ఊహింపబడ్డాయి. 
ర. “అంత వనంత మొప్పె( జరమా[గిమ భాగ చరాఖిలర్తు సా 
మంత మనంత జాలక సమంజన రంజిత కుంజకుంజరో 
ద్వాంత నితాంత సాంద్ర మధుదాన విజ్బృంభిత బంభర స్వనా 
త్యంత నిరంతరీ కృత దిగంత మతాంత లతాంత కుంతమై” 
[2-4) 
ఇక్కడ బాదార్యం, ఉదాత్తత, ఓజన్సు, సౌకుమార్యాలు గూడుకట్టాయి. 
“'మంగళాదీని, మంగళమధ్యాని, మంగళాంతాని కావ్యాని” (అంటే కావ్యం 
శుభంతో మొదలై మధ్యలో శభాలు వర్ణించి చివరకు శభాంతం కావాలి) 
అన్న నూక్తికి దీటుగా మొట్టమొదటి పద్యంలోనే 
“శ్రీతో( బుట్టి సుధామధు ద్రవముతో( జెన్నొందు వుష్పంబు...” 


న. 
అంటూ సీతా దేవి అ దది ఒక్క రేసుమా అని వాటి కావ్యార్ద నూచనచేసి చూపాడు. 
“చమత్క్సృతిమత్కృతిమత్కృతిత్వము( జూ పెదన్‌” [1-15] 


అని తాను పేర్కొన్నట్టుగానే చమత్కారములతో నిండిన కృతి చేసి చూపి 
అందర్నీ ఓహో అనిపించగలిన సుకృతి పింగళిసూరన అనడంలో ఎవరికీ 
అభ్యంతరం ఉండబోదని అశిద్దాం. 
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కొన్ని పదాలరు అరాలు 
థి 


అంబుమగ్నము = సీటితోమునిగినది 
అంబులు = నీరు 

అతనుడు = శరీరములేనివాడు (మన్మథుడు) 
అభిధేయాలు = శ ప్రార్థంలు 

ఆ[కాంతంబు = ఆ[కమింపబడినది 
ఉఊదారనీతి = గొప్పదైననీతి (కలవాడు) 
ఉద్యల్‌ = [పకాశించుచున్న 


కౌదార్యం 

ఉదాత్తత | ఇరు కావ్యగుణాలు. కావ్యానికి శోచను 
ఓజస్సు | కలిగించే జరా 
సౌకుమార్యాలు 


కలశము = చెంబు 

కాలనియమగలి = కాలం నడచేరీతి (కాలం యొక్క పేరణ) 
కావ్యార్ట నూచన = రాబోవు కథను నూవించడఉం 
క్షితిరజస్సం[కాంతి = భూమియొక్క ధూళి నం|క్రమించుట 
ఖీలనము = విహారము 

'ఘోటక = గుబ్దిముల యొక్క 

చమత్కృతి మత్కృతి = చమత్కారంగల కావ్యం 
జని = వుట్టువు 

జయవత్‌ = జయశీలములై న 

జవవత్‌ = మిక్కిలివేగంగలిన 

జైతయా[తన్‌ = యుద్గయా(తయందు 
తంతువులు = చారాలు 

తప్ప(దోవితివి = పోగొట్టితివి 

తమకంబులు = కోరికలు 

Sg 

తారు = సంచరించెడి 

దానము = ఎనుగులమద జలం 

ధరాపరాగ = భూమియందలి ధూళియొక్క 
ధృతిన్‌ = ధెర్యముచేత 

నవ = [కొత్తగా 

నాగముల్‌ = ఏనుగులు 
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నియతిన్‌ = విధిచేత 

నిర్ణరాఘములు = సెలయేళ్ల [ప్రవాహములు 
నిర్యత్‌ = బయటథఖె ల్వెడలుచున్న 

నెయ్యవు = ఇంబన 
పంకిరథుడు = (౪ణులుగా రథములు గలవాడు 
పటల = ఫొారచేత 

పరిత = వదివేవాడు 

పొాండుర కా = తెల్లనైన, స్వచ్భమైన 

పురాణ కా వృద్ధులైన 

భుగ్నహృదయుడతు = వ।(కింభిన 6 మనస్సు కలవాడు 
భృకుటి యా న్యం ను స 


మత్మృతిత్వము హా సస కావ్యరచన 


ry 


ఇన్నా ల్‌ 


ముఖ్య గొణవృుత్తులు = (ప్రధానమైన, అవ ధానమైన అర్ధాలు 
మృగ = లేళ 

మృగవ్య = వేట (యందలి) 

యమగతితోన్‌ = యము పర ణతో రూడిన 

రాణన్‌ = అనురాగముతో 

రింఖత్‌ = కదులాడుమున్న 

రింఖా = డజెక్కలచే 

రూఢి = లోకంలో సిద్ది పొందినది 

అయము ౫ ఘూన్యం 

అలాటేక్షణ = ఈశ్వర 

అసప్పుష్టి = మంచి వివేకము 

వొలుతూవులు = పువ్వుటమ్ములు 

విముఖత =. పరాబ్ముఖులుగా చేయబడిన 

విశ్ళ్ధంఖల = ఎక్కువగా 

వ్యంగ్యము = అసలు అర్దం అలాఉండగా మృరించే విశేషార్ధము 
గలఖాణ = అశ్వములయిక్కు 

శముంబు == ఓర్చు, నిగ్రహము 

గనరవి్శశషము = శబ్దఖది అను వాణవేషము 

శుంచము == ఏనుగుతొండము 

పండాశీకర -= తొండములనుండి చిమ్మబడు నీటి తుంపరలు 
సేయ = తత్ర లంక 


లా 
సంఘాత = (తొక్కబడిన 


184 


సభంగ శేష మాటను రెండురకాలుగా విరవి అర్థం చెప్పుకోవడం 
సమదాటోప = en కూడుకొనిన 
సముత్కలికా = అధిక మైన ఉత్కంఠ చె 


సారరగము = ఏనుగు లని 
సింధురములు = ఏనుగులు 
సింధువులు = సము(దాలు. 


ఆధార గంధాలు 


.  రాఘవపాండవీయం --- సటీక -- వావిళ్ల వతి, 1955 

స. ఆంధకవిన ప్రశలి — శ్రీ బులుసు వేంకటరమణయ్యగారు 

లి. ద్వ్యర్దికావ్యకవులు మ విజ్ఞాన సర్వన్వము స్‌ 

4. తెలుగు వాజ్మయము లా న శ్రీ on అః క్ష్మీరాంతంగారు 

5. పింగళి సూరన్న ౭ ” విజ్ఞాన సర్వస్వము లిభా. 

6. సారస్వతనీరాజనము -- ఆచార్య శ్రీ యస్వీ. జోగారావుగారు 

7. వీరరసము (ఆం[ధసారన్వతము) — డా॥ గూడా వేంకట 
సుబ్రహ్మణ్యం గారు 

9 అక్ష్మీరంజనవ్యాసావళి జజ ఆబౌర్య ఖండ వల్తి అక్ష్మరంజనంగారు 

0 తెలుగుసాహిత్యము -- తామ కడా వ, రావూరి 
దొరసామిశర్మ గారు 

10. సమగాంధ సాహిత్యం --- ఏన వంవుటత ==) (ట్‌ 


కళాపూర్షోదయం__పిం గళిసూరన 


సమిక్ష : లీ రామవరపు శరత్‌ బాబు, ఎం.ఏ. 


“fరర్‌ పూరిమ' 
౯ 


[జన్మస్థలం : విజయవాడ, క్షా బిల్లా. జననం 2611-1939. ఎం.ఏ. [సంస్కృత ఆ" 
తెలుగు], నాటక దర్శకత్వంతో డిలొమా, ర్య్యూ రేటర్‌ డఫ్‌ మాన్యు. స్కిమ్స్‌ అండ్‌ ఓరియంటల్‌ 
ల్‌ లు 
లాంగ్వేజెస్‌, దార్షర్‌. వి. ఎస్‌. కృప మెమోరియల్‌ లైబరీ, ఆం,ధవిశ్యకళాపరిషతు. ముదిత 
లు టి ణ స. ౬ ర) ఆమ U 
ఈచనలు  అహాధస్య(పథమదివసే ; ముదారాక్షనం ; మాత్మవందనం ; వేణీ నంహారం ; నమర 


జాల, (పత్యేక ఫ్రెమాసిక నాటకాలు - ఆకాశవాణి ద్వారా పసారితాలు.] 
కవిజీవితాదులు : 


ఆంయ్యధభాషాయోషామణికి అనర్హమణిహారం పింగళి నూరనార్యుని కళావూర్దో 
దయం. అంబమాంబిక, అమరనార్యులకు సూర్యభగవానుని అన్నుగహంవప్ర 
జన్మించాడు కాబట్టి ఈయన పేరు సూరన. ఈతడు కీ. శ. 1500 [పాంతంలో 
జన్మించి ఉండవచ్చును. వీరి పూర్వీకులు గుంటూరు మండలంలోని “పింగళి” అనే 
(గామంలో నివసించారు కాబట్టి వీరి ఇంటి పేరు పింగళివారు. ఈ “పింగళి' ([గామం 
నేటి నిజామాబాదు జిల్లాకు దగ్గరలో మహారాష్ట్ర (పాంతంలోనిదని మరికొందరి 
అభిప్రాయం. ఈయన తాత తండ్రులు మొదట కృష్ణామండలంలోని “నిడమా 
నూరు అ(గహారంలో ఉన్నట్టూ, తరువాత రాయలసీమలోని కర్నూలు 
మండలంలో నంద్యాలకు దగరగా ఉన్న “కృష్ణరాయ నమ్ముదం' (పెదకానాల) 
అనే అ|గహారానికి తరలివచ్చినట్లు తెలుహ్తోంది. ఈ [పబంధాన్ని ఈయన 
నంద్యాల కృష్ణభూపతికి అంకితంచేశాడు. ఈయన బాలా (గ్రంథాలు (బ్రాసినట్టు 
అరొతన్నా (ప్రస్తుతం మనకు లభ్నమౌతూ ఉన్నవి మూడే. రాఘవపాండవీయం,. 
కళాపూర్ణోదయం, వభావతీ (వపద్యుమ్నం. ఇవికాక గరుడవురాణం, గిరిజాకళ్యాణం 
కేవలం నామమాత్రావశిష్టాలు. రాఘవ హవాలరడదలీతుత ద్వ్యర్థికావ్యం. కృతిభ ర్ర 
కాలాన్నిబట్ర, తక్కి నమరికొన్ని ఆధారాలవల్లా 1550 లో రాఘవ పాండవీయం, 
1560 లో కళాపూర్ణోదయం, 1570 లో |వభావతీ (పద్యుమ్నం ఒక ఐటెళ్టు 
అటూ ఇటుగా |[వాసిఉండవచ్చని శ్రీ పింగళి లక్షీ శ్రరాంత౦గారు అభి[ప్రాయ. 
పడ్డారు. 
కథాసం|గహం : 

ద్వారకానగరం పేరు అందరికీ తెలిసిందేకదా! శ్ర కృష్ణుడు పరిపాలిస్తున్న 
నాటి మాట. అ ఊళ్ళో ఒక (పముఖనటుని కుమార్తె కలభాషిణి. అవిడ అందం - 
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అబ్బో ! భూలోకంపట్టలేనంతగా ఉంది. నగరోద్యానంలో చెలికత్తెలతో ఆమె 
ఉయ్యాలలూగుతూ ఉంటే అంతరిక్షంలో నారదుడు, ఆయనశిష్యుడు మణి 
కంధరుడూదూచి ఆమె అందాన్ని తెగమెచ్చుకుంటారు. వారిఉద్యానంలో వీరు 
దిగుతారు. వీరివెనుక రంభానలకూబరులు విమానంలో వెడుతుండగా కలభాషిణి 
చూస్తుంది. నలకూబరుని చక్కని రూవు అమెకు చక్కిలిగింతలు పెడుతుంది. 
నారదుని కొంతకాలం సేవించి ఆమునివల్ల కామరూవవిద్యను వరంగా 
పొందుతుంది. 


నలకూబరునిపె విరహంతోఉన్న కలభాషిణివద్దకు ఒకసారి మణిస్తంభుడనే 
సిద్ధుడు వనాడు. తానామను నలమూబరుని వరమ చేరుస్తానని మోసగించి 
సింహం పై ఎక్కించుకొని జనక బలిఇవ్యబోగా శుక త్తిఅనే వృద్ధురాలీమెకు 
అడుపడి తన [పాణాలను బలిచేసి ఈమెను రక్షిస్తుంది. దైవాత్తూ మణి స్తంభుడూ, 
కలభాషిణీ మణికంధరుని తహో భూమిలోకి విసిరివేయబడతారు. ఆ వాతావరణంలో 
మణి స్తంభుడు కలభాషిణిని బలవంతం చేయబోతే హఠాత్తుగా నలకూబరుడు 
పత్యక్షమై ఆమెను రక్షిస్తాడు. ఆ నలకూబరుని కికురించి పూర్వం నారదముని 
ఇచ్చిన వర్మపభావంచేత రంభగామారి అతనితో పొదరింట్లో క్రీడించి వచ్చే 
టప్పటికి అసలు రంభ |ప్రత్యక్షమౌతుంది. తర “నేశేరంభి నని ఇద్దరూ 
తగవులాడుకుంటారు. అనలు రంభ కత్తివేటుతో మరణం పొందుతావని కలభా 
షిణిని శపిస్తుంది. రంభ, నలకూబరుడూ క్రీడించబోయేలోగా మరో నలకూబరుడు 
అచ్చటికి వస్తాడు. ఇద్దరూ పోరాడినా గెలువు ఏ ఒక్కరికీ దక్కదు. రంభ యుక్తి 
వల్ల యథార్థ Sr [కొ త్తగావచ్చిన వ్యక్త కెన్‌ 2 రిస్తుంది. మాయా 
నలకూబర రూప ధారియెన మణికంధరుడు యథార్డ నలకూబరునిచే “అల్వా 
వశిషహ్టాయువు గా శాపంపొందుతాడు. మణికంధరుడు, "కలభా షిణి మాయా నలకూ 
బరుడు, మాయా రంభలుగా మారి రతికేళి సలిపినట్లు తెలుసుకొని తమ పరస్పర 
పూర్వ పణయాన్ని ఆవిష్కరించుకొంటారు. మణికంధరుడు నుగాతీ శాలీనుల 
కథ చెబుతాడు. వారిద్దరూ నమాధానవడతారు. మణికంధరుని క త్తివేటుతో 
కలభాషిణీ, భృగుపతనంచేత మణికంధరుడూ తమతనువులు బాలిస్తారు. 
కలభాషిణికి అడ్డుపడి ప్రాణత్యాగం చేసిన నుముఖాన త్తి అనే వృద్ధస్ర్రీ దేవి ప్రభావం 
చేత అందమైన యువతిగా మారిపోతుంది. సుముఖాన త్తి, మణిన్తంభులు 
పూర్వజన్మలో సుగా(తీశాలీనులమని గుర్తిస్తారు. కొన్నాట్లు యోగాభ్యాసం చేసి 
తీర్ధయాత్రలు చేసి ఒక సముదతీరంలో మన్మథవజ లై (కీడిస్తారు. విచిత్రంగా 
మణి స్తంభుడు ప్రీ స్త్రిగానూ, సుముఖాసన త్రి పురుషుడుగానూ మారి కొన్నాళ్లు సంసారం 
చేస్తారు. స్త్రీగామారిన మణి స్తంభునికి వురుషునిగా మారిన నుముఖాన త్తి వల్ల 
కళాపూర్ణుడు జన్మి స్తాడు 
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మదాశయుడనే రాజుకీ అతనిరాణి రూపానుభూతికీ కలభాషిణి మధుర 
లాలసయై జన్మిస్తుంది. అలఘ।[వతుడనే మలయాళ బాహ్మణుడు తనకు 
మణికంధరుడు భృగుపతనంచెన్తూ ఇచ్చినమణిని ఈ రాజుకు నమర్చిస్తాడు. 
రెండు నెలలవసిపాపయైన ఈ మధురలాలన మెళ్ళో హారం వేస్తారు. హారాన్ని 
ధరించడంతోటె దివి|తంగా ఉయ్యాల్లో ఉన్న శివ తనవూర్వజన్మ వృత్తాంతం 
చెబుతుంది : “నేను|కిందటి జన్మకాక ఆ క్రతంజన్మలో సరస్వతీదేవి పెంవుడు 
చిలుకను. ఒకనాడు శారదా చతుర్ముఖులు నర స్తీరంలో [పణయకేళిలో ఉండగా 
వారిద్దరికీ ప్రణయకలహం సంభవించింది. ఆమెను (పనన్నను చేసికోవడం కోసం 
ఆయన అక్కడి నన్నివేశాన్నే పాొతలుగా మలచి కథాకథనం ఆరంభించాడు. 
కొంతసేపటికి బహ్మ చమత్కారాన్ని సరస్వతి ససికలథేసింది. సరస్వతి బిగువు 
సడలి (పనన్ను రాలవడంతో (బహ్మ ఆమెను చుంబించి దంతక్షతం చేశాడు. 
అప్పుడామె కంఠంలో నుండి అవూర్వమై మధురమైన మణితన్వరం వెలువడింది. 
ఆ తర్వాత నేనాన్వరాన్ని సాధన చేసికొంటూ ఉంటే ఒకసారి రంభవచ్చి విని 
“ఎక్కడనేర్చావని” అడిగింది. నేను బహ్మ అప్పుడు చెప్పిన కళావూర్జుని కథతో 
సహా జరిగిందంతా చెప్పాను. ఇంతలో నరన్వతి అక్కడకువచ్చి తనరహస్యాన్ని 
బయట పెట్టినందుకు నాట ఆ/గహించి “భూలోకంలో లంజ వెవుట్రమని నన్ను 
శపించింది. అప్పుడే (బహ్మదేవుడు వచ్చి “మరుసటి జన్మలో మధురలాల 
స వె కళావూర్ణుని రాణిపాతావని” నన్ను ఊరడించాడు.“ఇంకా ఆ కలవరింత లేనా?” 
అని నరన్వతి అంటే |బహ్మ “కళాపూర్ణుని కథ నిజంగా జరుగుతుంది. ఈ కథ 
చెప్పినవారూ, విన్నవారూ వుతహొత్రాభి వృద్దిని పొంది భూలోకంలో నుఖిస్తార” 
న్నాడు. నేను గతజన్మలో కలభాషిణినైవుట్రాను. అంతా (బ్రహ్మ చెప్పినట్లే 
జరిగిందని” అక్కడ ఉన్న వారి వూర్వకథలన్నీ చెప్ప ఆశ్చర్యపరుస్తుంది. 
కాలక్రమంలో కళాపూర్ణ్జుడు అభినవకౌముదీ, మధురలాలనలను వివాహమాడి, 
జైత్రయాత్ర చెసి థర్మవరిలో రాజ్యపాలన సాగిస్తాడు. క్టు ప్తాతిక్టుఫంగా 
ఇదీకథ, 
వస్తుత త్ర (౦ : 

కళాపూర్ణోదయం (ప్రథమ సన్వతంతాం[ధ శృంగార [పబంధం. శృం7 
(ప్రబంధం అనడం కంటె “శృంగార విజ్ఞాన సర్వస్వం' అనడం మం 
శృంగారంలో ఎన్నెన్ని పోకడలు పోవచ్చునో గాఢంగా, గూఢంగా తరచి ఆవి 
రించాడు కవి. సాధారణంగా తెలుగుకవులు [వాసిన కావ్యాలన్నిటికీ సంస్కృత. 
ఎక్కడో అక్కడ మూలకథ అంటూ ఉంది. కళాపూర్లోదయానికి మూ 
ఎక్కడాలేదు. అంతా కల్పన చేసిందే. కవిమాటల్లో చెప్పాలంటే 'నిర్దిద సా 
లీలా చిత్రమైన ఈ కావ్యం |పధానంగా “అత్యవూర్య కథా సంవిధాన 4 


158 


మహనీయత,' “శృంగార ప్రాయత,” “వుణ్యవస్తు వర్దనాకర్షనీయత” అనే మూడు 
లక్షణాలతో ఒప్పుతోంది. 
పా(తవ్శితణ : 

పొత్రవిత్రణలో పింగళి నూరన (ప్రతిభ నాఒన్యతో దర్శనీయం. న్వతంత్ర 
మైనకథలో పా[త్రలూ స్వతం[త్రాలే అవుతాయి కనుక ఆ పాత్రలను తీర్చె దిద్దడం 
మరింత కేశంతో కూడుకున్నపని. దానిని అత్యంత సమర్దతతో నిర్వహించాడు, 
అందునా స్త్రీపాత్ర చిత్రణలో అతనికత డే సాటి. పాతల మన స్తత్వాన్ని ముందు. 
నిరేశించుకొని దానికి తగిన బాహ్యస్వరూవం, తదను రూపమైన వారి మాటల 
బాతుర్యం ఎక్కడికక్కడే మనల్ని మంత్ర ముగ్గులను చేసే విధంగా 
రూపొందించాడు. పా(త్రలన్నిటినీ తగు పాళ్లలోనే తీర్చినా కథానాయిక, కథా 
నాయకుల పాత్రలను సర్వాంగ సుందరంగా చేసి అందులోనూ [ప్రాధాన్యాన్ని 
(ప్రదర్శించాడు కవి. కలభాషిణి సౌందర్యాన్ని ఆమె నంభాషణ కంటె ముందే 
మనకళ్లకు రూవుకట్టించి ఆమెనుండి మంచిమాట నేర్చరితనాన్ని మనం ఆశించే 
టట్లు చేయడం కవి నేర్చరితనానికో నిదర్శనం : 


“కూ(కటి వేణితో( గురులు గూడకమున్ను, కుచ (పరోహముల్‌ 
పో(కలతోడి సామ్యమును బొందకమున్న, నితంబ సీమకున్‌ 
వేక(దనంబొకింత _పభవింవకమున్న, (పసూనవాణు(డ 
త్రా(కల(బెటై(, దానరవ నామెత బాలికకై విటావళిన్‌” [1-౫27] 


ఇలా ఆమె బాహ్యస్వరూపం తెలిపి |ప్రకృతిళోభకు వరవశమయ్యిు అమె అంతః 

(ప్రవృత్తిని ఒక సీనవద్యంలో (1-85) చెబుతాడు. ఆమె వేశ్యాకులంలో పుట్టింది 

కనుక సర్వాభిలషణీయ ! మాటనేర్చరితనంలో ఆయి మహా గడుసు. రంభ గర్వవపు 

మాటలు నారదునికి ఆమెవట్ర వైమనస్యాన్ని కలిగించినట్టు కని పెట్టిన కలభా షిఖి 

“దేవుడు మేలుచేస్తే ఆ రంభకు నువ్వు సవతివి కాలేవా ?” అని నారదుడు అడిగి 

నప్పుడు “అంతటిరూప శ్రైవైభవ వతికి(గాక సెదధ్ధించునె, మాబోంట్ల” (1-75) 
“డం “రంభమొద లైన యే యచ్చరలకునైన( దక్కునే నీమరూప సౌందర్య 
నామ” (1-76) అని నారదునిచేత అనిపించుకోవడానికే. 


సిద్దుడు వెళ్ళివస్తానన్నప్పుడు “మహాత్మ! నిన్ను నా పాలిభాగ్యదేవతగ 
నమ్మియుంటి నాజీవితంబు నేమిగా(జేసిపోయెద” వని (3--౧0) అనడంలో 
ఎదుటివారి మనను కరిగించేటట్లు మాట్లాడే స్త్రీలనేర్పు మనకు గోచరిస్తుంది. 
తాను బలిపచవు కాబోతున్నానని (గహించినప్పటి కలభాషిణి మనస్సులోని 
అలోచనలను అత్యంత సహజంగా చెబుతాడు కవి (8-90). పొరుషం వృథాయై 
నప్పుడు దైవంమోద' భారంవెసి నిబ్బరంగా ఉన్న ఆమె విత్తవృత్తి సుముఖానత్తి 
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(పశంన (-111)కు పాత్రమౌతుంది. నలకూబరుని దర్శనమైన తర్వాత 
అతనితో సుఖించడానికి ఎమ్మాతం సమయాన్ని వ్యర్దంకానివ్వక అతడెక్కడ 
మణి స్తంభునితో పోరాడుతూ కూర్చుంటాడోనని అతని అనంగ శ్రీడ కె (పేరే 
పించడానికి “మణి స్తంభునితో మనకెందుకులే పోనిమ్మ”ని 


cc 


a గడుదవ్వుగా( గుబ స్తబక మొకటి 

వరుని భుజముతో నొరయ నవ్వలి తదంస 

భాగయున( దనకోమలపాణి( జేర్చి 

యను పదంబును రోమాంచితాంగి యగుచు” [3-175] 
అత ల్లి ఆవలికి తీసికెళ్ళింది ! సత్యరంభ దేవలోకంలో తగవు తీర్చుకుందాం 
రమ్మన్నప్పుడు “ఈ పిశాలిని నాకు సరిచేసికొని దేవనభకు వాదులాటకు ఎలా 
బయలుదేరుతా” ననడంలో స్త్రీ స్వభావం, స్తీ జనోవితమైన ఈర్ష్య అత్యంత 
సహజంగా పొడుచుకువచ్బ్చేటట్టు బిత్రిస్తాడు కవి. తాను కీడించింది నలకూబరుని 
ఆకారంలో ఉన్న మణికంధరునితోనని తెలిసికొన్నప్పుడు “కృతార్థనైతి( గుటిలాత్మ 
కు(డెవ్వ(డు నన్నునట్లు వంచనమున(గూడెనో యను వివారము వాసెను” (4-16) 
అని మణికంధరునితో అతనిపై తన పూర్వప్ముపేమ తీరును వాపోయిన విధం 
(4-18-25) భావి భర్తనుగుజించి ఎన్నో ఆశాసొధాలు నిర్మించుకొని చివరకు 
పరిస్థితుల్లో రాజీపడి కలిగినభర్తతోనే కావురంచేసే నగటు భఛారతీయస్రీకి సార్వ 
కాలికంగా అన్వ్యయిస్తుంచేమో ననిపిస్తుంది. 


మణిస్తంభుని పాత్రకూడా మరోమణిశ లాకే. బేవ్యాలయంలో శాననంచూసి 
దూరదృష్టి, దూర శ వణ? ర్తుల్ని సాధించిన మహాసాహసి ఇతడు. గానవిద్యా 
విశారదయైన వేశ్యనుబలియిస్తే మహారాజుకావచ్చుననే ఆశతో కలభాషిణిని వంచించ 
డానికివచ్చిన సిద్దుడితడు. వస్తూనే భూత భవిష్యద్వ ర్రమానాలెటిగిన వానిలా 
'లభాపి.ణిని రుశోలప్రశ్నలడగడం ఎంతో పాత్రోవితంగా ఉంది. “దేవుడవా లెక 
యోగసిద్దుడవా ?” అని కలభాషిణిని రిచ్చవోయేట్లు చేస్తుంది అతనితీరు. తాను 
చెప్పినవిష మూలకు చిలుకచేత సాక్ష్యం చెప్పింది కలభాషిణిచేత బలవంతంగా 
పరీక్ష చేయించి తసమై దృఢమైన సమ్మకాన్ని కలుగజేస్తాడు. మణికంధరుని 
తప స్పేమైందని కలభాషిణి అడిగినవ్వుడు “ఇంకేం తపస్సమ్మా ! రంభతో విగురు 
పొదరింట్రా చిత్త జలిలలో ఉన్నాొడనటం ఆమె బలహీనత మై దెబ్బకొట్టడానికే ! 
కలభాషిణి తనను ఎలాగైనా నలకూబరుని వద్దకు చేర్చమన్నప్పుడు “నిన్ను 
సింహంమోద నావెనక ఎక్కించుకు తీసికెడితే తోటి సిద్ధులేమనుకుంటారు ? 
నన్ను సన్పృశించకుండా కూర్చోవాలినుమా! నీవంటివారి స్పర్శరూడా 
మాబోంట్రకు తగనిపని” అని హాచ్చ్బరించడంలో కవితీసికొన్న సూక్ష్మాతి 
నూక్ష్మ్మమైన జాగ్రత్త పాఠకుల్ని ఆశ్చర్యచకితుల్ని చేస్తుంది. 
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సింహం కదలక మొరాయింబినవ్పుడు దాన్ని అదిలించిన తీరుకి ఒక సీన 
పద్యమే కేటాయిస్తాడు కవి (9-ర4). దెవిమహిమవల్ల కలభాషిణీ సిద్ధులు “మెత్తని 
(కొత్తలిరుంచాన్పు మా(ద' పడ్డప్పుడు “భయంతో |మాన్చడి” శరీరం గడగడ 
వడకగా' తెల్లబోయిన ముఖంతో, చకిత నేత్రాలతో “చెమర్చిన లెంచేక్కులనంటెడు 
విగళత్కచాళితో' “వలిగుబ్బపాలిండ్ర నిలువకిట్టటు సంక్రోభించే పయ్యె దతో” 
నున్న కలభాషిణి రూవు సిద్దునిలో మన్మధ్యోదేకాన్ని రేకెత్తించడం, అట్టిసితిలో 
నున్న ఆమెను “పరిరంభంబును గావింవితినే(జేసిన పాపము(జెప్పవలయుినని 
(3-155) అతడే చెప్పటం మణి స్తంభుని అంతః(పవృత్తికి దర్పణం. ఇది నిజంగా 
ఒక విలక్షణ శృంగార పకృతిని తీర్చిదిద్దడంలో కవిచూపిన నేర్పుకు నికహోపలం. 
ఇతడు శాలీనుడుగా నున్నప్పుడు తనభార్య నుగాత్రి సలక్షణంగా సర్వాభరణ 
భూషితయై శోభనంగదిలో (ప్రవేశింవినప్పుడు ఎట్టి వికారాన్నీ పొందక, ఆమె 
నిర స్రభూషయె తోటపనులు చేస్తున్నప్పుడు ఆమెను చెంతకుచేర్చి సుఖించడం, 
మణి స్తంభుడై తనభార్య నూత్నయౌవ్వనాన్ని పొందినప్పుడుకూడా చలించక 
జితెందియుడై ఆమెతో యోగాభ్యానంచేసి సముదంచూసి ఆ సన్ని వేళానికి 
సంచలనంపాంది నుముఖాసత్తితో ప్రణయ కేళికి ఉట్యుక్తుడవడమే కాకుండా తాను 
స్త్రీగా మారి, పురుషునిగా మారిన నుముఖాన త్రివల్ల సుఖ పరమావధిని పొండి 
కుమారునికూడా కనడం నిస్సంశయంగా ఒక మహోద్వేగ విలక్షణ శ్రంగార 
(ప్రకృతిని చితించడంలో కవికిగల అసాధారణ (పజకు నిదర్శనం. 
వర్ణనలు : 
సాధారణంగా కవిచాతుర్యాన్ని చర్చించేటప్పుడు ఆయనచేసిన వళ్లనలను 
నమోక్షించడం పరిపాటి. దర్థన నర్గనకోనమే కాకుండా దాంతో పాత్రల 
స్వభావాన్ని తెలపడంలో నూరనార్యుని పతిభ ఆమోఘమైంది. సామాన్యంగా 
కవులంతా యౌవగవతియైన స్రిలను వర్గించడంతో తము నేర్పునంతా (చడ ర్శిన్తూ 
ఉంటారు. పెద్దనగారు పూర్ణయావనుడైన వురుమని (ప్రవరాఖ్యుడు) వర్జించి 
_వఖ్యాతిని పొందితే సూరన వృద్ద స్రీ వర్గనకూడా చెసి విలక్షణతను సాధించాడు £ 
“పసు రక కనవుబుట్టయు(బోలె 
నరవెం|డుకలు వరు శిరమువలన 
నులిగొన్నబల(ది పుర్యుల సూలివపనా 
నమరెడు ముడుత కనొమలవలన( 
కడు(జిట్టినట్టి బంగరువూ(త మ 
వడుపుచూపెడి మేని వనలవలస( 
మనిసి వేలెడు [మాయకు తునుకల(దల(పించు 
బాహువక్షోజలంబనము వలన 
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ఘూక రవముల చాడ్చున “మార! 

దనరుఘనకాస కుహిక్సహి ధ్వనులవలన 

భావజూ(డు వెళ్ళిపోయిన పొడుమెడ 

పగిది(కాన్సించు ముదునలి పడ(తియొక తె” [3-859] 
ఈ యన వర్షవర్హ్లన (ప్రసిద్ధమైంది. పెద్దవర్గం కురిసినప్వుడయ్యే శవాన్ని పద్యంలో 
పొదిగిన పదవిన్యానంలో చూ పెట్టడం ఇందులోని సొగసు : 


“మిగుల జగంబు బెగ్గడిలమిం చెద దుద్దత వృష్టి యద్భుతం 
బగుచు ఘనాఘనాఘ సముద(గ నిరర్గళ ఘర్దరార్భటీ 
లగన ఘనోచ్చలజల రుళంర్వుళ నిర్షర జర్లరీభవ 

న్నగ విగళచ్చిలాగణ ఘణంఘణ ఘోషణ వీషణంబుగన్‌” 


[4-88] 


లం మణికంధరుని తీర్థయా త్రావర్ణనలో (2-119-162) 
దక్షి ణఇఛారత దేశంలోని వుణ్యస్థలాలను (ప్రదర్శిస్తాడు కవి. న్వభావసిద్దుని 
వృతాంత వర్ణసలో(5--142-181) యోగ విద్యా రహస్యాలన్నీ మనకు 
ఊపదేశిస్తాడు. మధురలాలన, కళాపూర్చుల కళ్యాణ వర్గనలో(7-.57-109) 
ఆనాటి తెలుగువారి ఆచారవ్యవహారాలన్ని హృద్యంగా వితిస్తాడు. సత్త్వదాత్ముని 
రాజనీతి వర్ణనలో పభువులు పాటించవలసిన విధులను చక్కగా చెబుతాడు 
(7254-274). ఇంకా అష్టమాశ్వాసంలో సాయంకాల చంద్రోదయ వర్ణనలు 
(8-18) ఎంతో స్పృహణీయమైనవి. తెలుగువారి వంటకాలను 


“కలవంటకములు బూరెలు తేనెతొనలు చా 
పట్లు మండెం గలొబ్బట్టు వడలు--.” [7-82] 
ఇత్యాది సీసపద్యంలో వండి వార్చి మనకు విందు చేస్తాడు. రంభను చూవినప్పుడు 
తపోనిషలోనున్న మణికంధరునిలో చెలరేగిన సంఘర్షణను మూర్తి కట్టించడం 
మానసిక వరిశిలనలో నూరనయొక్క మహాఘనతను బాటుతుంది : 
“కొమ్మ చెడంగు సొంవు( గనుగొన్న కనుంగవ తత్తరింప(గా 
నమ్ముని యా(ప నోప కవుడల్దన తెప్పలు విచ్చు( (గమ్మటం 
(గమ్మలి( గృష్టకృషయని (గక్కునమోడ్చు మగుడ్చు' (గమ్మజం 
గమ్మటి మూయు మన్మథ వికారము ధైర్యము గుమ్ము లాడ(గన్‌” 
[3-21] 
విమానయానం చేస్తూ ఒకేపాత్రలోని మధువును (గోలి మత్తులెన స్రీవురుషుల 
విలాస కేశిని ఆరో 'ఆశ్వానంలో మనోజ్ఞంగా వర్లిస్తాడు(111- చా. మోవులు 
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నంజుకొంటూ మధుపానం చేశారట ! మధుపానంతో నిషా యెక్కిన వనిత 
పానపాతలో తన నీడనుచూవి పరవనితగా భావించి తనవురుమనితో “ఓరి ! 
పరమానిని పాననహాయ యయనే ? యింతటిలోన నీకు నిది యెవ్వత?” 
| 6-129] అంటూ అలిగి త్రాగడం మానివేసిందట ! “బుగ్వేద ఘోష సమృద్ది 
పెంపొకచోట - ఒకచోట యాజుషాభ్యుదయ మహిమ” (4-41) అనే వద్యంలో 
ఆనాటి గురుకుల సౌభాగ్యాన్ని కళ్లకు కట్టినట్టు వర్ణిస్తాడు. 
రతర 

ఇక రనవిషయానికి వస్తే కళావూర్ణ్షోదయం శృంగార రన ప్రధానమైన 
(ప్రబంధం. అయితే ఎక్కడా బావిత్యభంగం కానీయకుండా ఈ రనపోషణ 
చేయడం నిజంగా కత్తిమోద సామువంటిది. దాన్ని అత్యంత |వతిభావంతంగా 
నిర్వహించాడు పింగళినూరన. అనెక రకాల శృంగారాల్ని ఆయన వర్ణించినా 
తతత్వాతానుగుణంగానే రనపోషణ చేశాడు. ముఖ్యంగా మూడుజంటల 
శృంగారం మనకిందులో గోచరిస్తుంది. శారదా చతుర్ముఖులు, కలభాషిణీ మణికం 
ధరులు, సుగాతీ శాలీనులు. ఈమూడూ మూడు విలక్షణమైన |ప్రకృతులే. 
శారదాచతుర్ముఖుల శృంగారం దేవతా సంబంధి అయితే కలభాషిణీ మణికంధరులది 
గాంధర్వ శృంగారం అవుతోంది. నుగా(తీ శాలీనులది ఆర్షనంబంధి. ఇంకా 
రాక్షస కామానికికూడా ఇందులో తావుంది. అవతలప్ర్రీ తనపట్ర అనురక్త అయి 
ఉందా లేదా అనే విచక్ష జైనాలేకుండా వారిదృష్టిని తమపై అకర్థించుకోవడానికి 
అవస్థలుపడే కాపురుషుల నీచశృంగారంకూడా ఇందులో చోటుచేసికొంది. 


దేవతా శృంగారం సృష్టి విలననానికి తోడైంది. గాంధర్వ [పణయం 
మునిశాపభయానికో, సాంఘిక కట్టుబాట్టకో ఒదిగి ఉం దేకాని నిర్మూలనం కాలేదు, 
ఈవిధంగా నిగృహితమైన [పణయావేగంలో ఉండే గాఢత లోకాన్నికికురించి 
తృటిలో ఆజన్మలో ఫలాన్నిపొందినా మరుజన్మలో సమ్మగమైన ఆనందానుభూతి 
అవధులను చూసింది. ఆర్హశృంగారం “(వజాయె గృహమెధినామ్‌” అన్నట్లు 
సంతానంలో పరిణమింవింది. 
క్ర 

సూరన తనకంటె [పావీనులను కొంతమందిని దృష్టిలో పెట్టుకొని (వాసినా 
వారి అనుకరణను తగుమాత్రంగానే చేసి తనదైన ఒక విశిష్టశెలిని ఏర్పజచు 
కున్నాడు. ఆయన వద్యాల్లో “ఉదధి సమేత పీతోద్వాంత బాడబ - జ్వాలాయితో[గ 
శంపాలతంబు' (4-689) ; “పదవర్ణ సౌషవ [పకటనం బెంతయు -- నింపు మోటింగు 
రువ్విచ్చియిచ్చి' (4-42) ; “తోరంవు జనుదోయి (తుళ్శింతలనిడంగ( దగుబోట్ల 
గుద్దంట( దవ్వితన్వి(4-99); “నమయ వ్యతికమ సంకాశ నంరంభ-- 
జొ గదుద్దిత సర్వజన చయంబు”*[(8-స9)---ఇత్యాది సీసపద్యాలు ఆయన 
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_ైఢరవనకీ, పృతాల “నిసౌందర్య విలాస భానుర తనూ నిర్ణిద సౌభాగ్యమున్‌ 
(4-19), “గంభీర హృదమున్వడి న్వెడలి యాకాశంబునం బాజు'(4-157), 
“అనిశము నీదు యౌవన వభాకృతి( గౌంగిట' జేర్చువేడుకం'(-166), “గంధర్వుం 
డవు జాతి యెంచ(గ వభాకారంబు చంద(త్రపా(4-173), “బాలికతో వనీరతుల 
ఖాసిలు జబేనికి. గుంకుమాంకి (7-185)—ఇత్యాది పద్యాలు ఆయన ధారాశుద్ధికీ 
నిదర్శనాలై సూరన (పతిఘామూలస్ర్తంభాలవుతున్నాయి. పోతన పోకడులు 
ఈయన కవిత్వంలో అక్కడక్కడ గోచరిపాయి . 


“ధరుడు హూరుండక్షయ వితీర్ణి విహారుండు బంధులోక మం 
దారుండు నితిమార నముదారు(డు లోకపవిత్రకీర్తి వి 

స్తారుడు దొషదూరు(డు నితాంత గభీరు(డు నిత్యళోభ నా 

కారుడు ధర్మసారు(డ వికారుండు తజ్జనపాలుడయ్యెడన్‌” [ర-స5్‌ర] 


అలాగే “అంజనా చల గర్వభంజనా చలలీల-నీలివర్హవు మేని డాలు దనరం 
(2-98), “హుంకారములతోడ నుచ్చాటనపు వద-నిక తీ;/గతఅటునన్‌ |వ్రేసి వేసి” 
(తె-ర4) — ఇత్యాది వద్యాల్లో శ్రీనాథ తెనాలిరామకృష్ణులూ “ఆవీణాధరు డేగి 
కనొానియె బుణ్య ఖ్యాతి దర్పోల్హన'(2-]1 44), “అలరుచు( గాంచె ముంద టనహమ్మతి 
నిర్మథన (ప్రవీణమున్‌' (2-155)-- ఇత్యాది పద్యాల్లో పెద్దనగారూ న్ఫురణకు 
వస్తారు. కాగా---"కొన్న నల్వల రాచ మన్ననల్‌ గనం(గర-మల్లికలొని యున్న 
మల్తికలును' (1--35)--ఇత్యాది పద్యాల్లోని శైలిని “కేవల కల్పనా కథలు 
కృత్రిమ రత్నము”లని నూరనను ఈసడించిన రామరాజభూషణుడే తన వను 
చరిత్రలో సమృద్దిగా అనుకరించాడు. 


పింగళిసూరన పూర్వం లలాటేక్షణ భక్తిశీలుడు. ఇందులో కనిపించే వైష్ణవం 
తెచ్చుకొన్న వైస్టవమె ! ఈయనకు కవిత్వంపట్ర ఉన్న కొన్ని నిర్దిష్టమెన భావాలు : 


“పానగ ముత్తెవు సరుల్చోహణించిన లీల 
దమలోన దొరయు శబ్దములు గూర్చి" 


(1-82) అనే సీనపద్యంలో స్పష్టమౌతాయి. “కొందటిం గడకంటి చూవుల( 
గొందటబన్‌ నెజచూడ్కులం' (2-8) — ఇత్యాది వింత కులుకులు పోయే 
మత్తకోకిల పద్యంలో నమస్కరించిన తీరునుబట్టి వారి నాదరింబాలనే అతని 
లోకజ్జత వెల్లడౌతుంది. “ఘట మంచు పటమంచు( గాబుయుక్తుల నెంచుదుష్టతార్కి 
కులకు దూరమగుదు' (రీ-నినిక) — ఇత్యాది సీనపద్యంలో ఆయన 
సుకుమారమైన హాన్య[పవృ తీ, వ్యంగ్యధోరణీ వ్యక్తమౌ తాయి. “మాయమ్మాన 
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నునీవే (6-161) అనే కందపద్యం పదవిభాగం మారిస్తే నంన్మృతళ్లోకం 
కావడం, “తావినువారికి నరవిగి (6-172) అనే కందవద్యం తిరగేసి నదివితే. 
సంస్కృత ఖోకంకావడం ఆయన విత్రకవితా (ప్రియత్వానికి మచ్చుతునకలు. 


చివరగా ఓమాట ! |వతిభ, వ్యుత్పత్తి, అభ్యాసం అసే మూడుగుణాలూ 
సమృద్ధిగా ఉన్నవాడు సూరన. అన్నిటినీ మించి కవి తనకావ్యంలో [ప్రధానంగా 
పాటించవలసింది పౌవిత్యం. ఈ బౌవిత్య రహన్యం ఎజిగినవారు ఎభాషాకవుల్లో 
నైనా కొదిమందేఉంటారు. అట్టి రహన్యవేతలలో సూరన ఒకడని నిరాశ్లే 
పణీయంగా చెప్పుకోవచ్చు. ఈ బావిత్య మర్మజ్ఞతీ నూరనను మహాకవిగా 
వేస్తోంది. దీనివల్లనే కళావూర్ణోదయం మహాపబంధంగా (ప్రతిష్ట నార్దించుకొంది. 


కొన్ని పదాలకు అరాలు 
ఖు 


(వే; = అతిశయము 
అమెత = విందు 
అటభా(క = ఒత్తిడి 
వడువు = విధము 
యు 

బెగడిలు = భయవడు 

డా 
వృష్టి = వాన 
ఘనాఘనము = మేఘము 
ఉద గము = భయంకరము 
నిరర్గళ = అడ్డములేని 
ఘర్హ రార్భటి = ఘర్షర ధ్వని 
నిరర్హము = సెలయేయలు 
కొమ్మ = స్త్రీ 
బెడ(గు = అందము 
వితీర్డి = వితర ణము 
మందారుడు = కల్పవృక్ష మువంటివాడు 
నివాంతము = అధికము. 
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ఆధార (గంథాలు 


కళావూర్ణోదయం --- శ్రీ మల్లాది సూర్యనారాయణ కాస్ర్రిగారు 
పరిష్కరించినది 1957 
ఫి = శ్రీ వావిళ్లవారి ప్రతి 19608 
క -_- ఎమెస్కో (ప్రచురణ 1971 


తెలుగు విజ్ఞాన నర్వన్వం --- Grn? లక్షి ్మకాంతంగారి వ్యానం. 


నమిక్ష ; కుమారి కందాళ వెంకటరమణ, ఎం.ఏ. 


[జన్మసలం _ పేరూరు ఆ(గహారం, అమలావరం తాలూకా, తూ.గో.జిలా, జననం -- 
య ధా 
§8_.9_1952. ఎం 


ys [లుగు]. శ హోస్తుగాడ్యుయటు భామా [సంస్కృతల]. 
ర్చి అసిసెంటు, అలుగు వ్యుత్పస్పి కోశ్‌ పదకం, తెలుగు శాఖ, ఆంధ విశ్వకళా 


0 


డ్‌సె 
పరిషతు, చాలేరు. “'తెలుగురాజాు' గారి కృతులపై విమర్శనాత్మక పరిశీ లన అన్న అంశంపై 
a.) గ త 


కవిజీవితాదులు : 


హొవీనాంధ్ర పృబంధ రచనా కాలంలో అవూర్వ కథాకల్పన తో పృభావతీ 
పృద్యుమ్న శ్రవ్యకావ్యాన్ని తెలుగు సాహిత్యంలో పుథమంగా నాటకలక్ష్మణో 
చృత్రంగా వెలయించిన మహాకవి పింగళినూరన. “పింగళి” వారి కుటుంబమే విద్య 
త్కుటుంబము. _ వీరివంశానికి మూలవురుషుడుగా ప్రసిద్ధుడైన గోకనామాత్యుడు 
“నందకస్తవ" మనే కృతిని రవించెనట. నూరన తండి) అమరనామాత్యుడు. 
తల్లి అబ్బమాంచిక. తాత సూరయామాత్యుడు. 


కృష్ణదేవరాయల అష్టదిగ్గజాలలో పింగశ్‌ నూరన కూడా ఉన్నాడని పృతీతి. 
కీ. శ. 1580 నాటికే రాయలు దివంగతుడయ్యాడు. అప్పటికి సూరన పిన్న 
వయనువాడై యుండును. క్రీ.శ. 1945 ప్రాంతంలో ఆకువీటి పురప్రాభువగు 
"పదవేంకటాదది _పేరణచే శ్రీ విరూపాక్ష స్వామికి రాఘవ పాండవియాన్ని కృతి 
ఇచ్చినట్టు ఉంది. కాబట్టి అతని |ప్రావున ఉన్నట్లు స్పష్టమౌతోంది. కళావూర్లొ 
దయాన్ని నంచ్యాల సంసానాధిపతి యగు కృష్ణ రాజుకి అంకితం చేశాడు. [ప్రభా 
వతీ పద్యుమ్నాన్ని తండ్రియగు అమరనామాత్యున కంకితం చేశాడు, 


పింగళి సూరన పూర్వులు కృష్ణామండలం లోని “ఏంగళి' అనే [గామంలో 
ఉండేవారు. మహారాష్ట్రలో “పింగళి” అనే (గామం ఉందని, బహటుశ నూరన 
కుటుంబానికా[గామం  ఉనికిపట్టు కావచ్చునని శ్రీ ఆరుద్ర గారి అభ్మిపాయం. 
సూరన, వారి కుటుంబం వారు “గాతమి వరినరము,' 'కృష్ణకెలంకులు,” 
“పలనాడు,” “పాకనాడు” లలో ఉన్నారని చెప్పాడు. తన (గ్రామానికి “ఇట” 
అని మాత్రమే చెప్పటం చేత నివాస [గామం తెలియటం లెదు. 
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కృతులు : 

ఈ మహాకవి గరుడ వురాణం, గిరిజా కళ్యాణం, రాఘవ పౌండవీయం, 
కళావూరోదయం, [ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్నం అనే కృతుల్ని రవించాడు. వానితో 
గరుడపురాణం, గిరిజా కళ్యాణం లభించటం లేదు. రాఘవ పాండవీయం 
రామాయణ భారతార్ధాలు రెండునూ వచ్చునట్రతడు, వ ద్వ్యర్థి 
కావ్యంగా రచించాడు. కళా వూర్ణో దయం అద్భుత కల్పన లతో ఎనిమిదాశ్వాసాల 
మహాకావ్యం. పెద్దన మ మనుచరిత్రలో మూడు తరాల కథ పెప్పగా, ఈతడు 
మూడు జన్మల కథను ముడి పెట్టి [ప్రబంధాన్ని నిర్మించాడు. (ప్రభావతీ (పద్యుమ్నం 
కవి పరిణతికి దర్పణం పడుతుంది. 
కథాసం[గహం : 

[పభావత్మీపద్యుమ్న కథ: _ కృష్ణుని కుమారుడైన (ప్రద్యుమ్నుని, వజ 
నాభ తనూజ [పబావతిని గూర్చిన కథి. రాక్షనరాజగు వ[జనాభుని ప. 
వేత దెవకార్యం. (బ్రహ్మవర  (వసాద గర్వితుడగు వజనాభుడు స్వర్గం 
దండెత్తి ఇంద్రుని అగవాట్ల పాలు చేశాదు. ఇందుడు బృహస్పతితో య. 
తమతండియైన కశ్యవుని సలహా అడుగుదామని చెప్పి, అప్పటికి అతనిని 
శాంతింపచేసి, భూలోకంలో ద్వారకానగరంలో కృష్ణుడె జన్మించిన విష్టువుకి తన 
మొర విన్చిస్తాడు . కృష్ణుడు, తనతండ్రయెన వసుదేవుడు యజ్ఞం చేస్తున్నాడని, 
తదనంతరం ఆలోచింప వచ్చునని చెప్పి, న్వరానికి వేంపుతాడు. యజ్ఞనమ 
యంలో జరిగిన వినోదంలో భద్రుడనే నటుని వటువులు అల్లరి చేసే నంచర్భంలో 
కృష్ణునకు వ[జవురం (ప్రవెశించే మార్గం యెరువులా స్ఫురిస్తుంది. ఇం|దునకా 
విషయం చెప్పగా అతడు వ(జనాభవురం కోనేరులో విహరించే హంనల్ని 
రావిస్తాడు. అందు శువిముఖి అనే హంస తాను వ|[జవురం బూవితినని, [పభావలికి 
పార్వతీదేవి కలలో ఒక వితఫలకం ఇబ్బినటిని, అందలి ప్రతికృతి యగు (పద్యు 
మ్నుని సౌందర్వాలిశయాన్ని ఇంద్రునకు చెబుతుంది. ఇది (పథమాక్యానం. 

ఇం(దుడు శువిముఖి పాండిత్యానికి అబ్బురపడి నీవెవ్వరి దానవని వ 
వాణిచేత పెంచబడిన డాననని చెబుతుంది. ఇంద్రుని ఆజ్ఞ చ్వారకలి లో కృష్ణుని 
సందర్శించి విషయం వివరించి వజవురానికి హోయేదారిలో (పద్యుమ్నుని కాంచి, 
అతనికి వజనాభ వధకై ఇందో పేందుల పన్ను గడల్ని, (ప్రభావతీ సౌంది' ర్యాన్ని, 
సరస్వతి త ననుమెవ్చి ఇచ్చిన బిరుదు బండెరాన్ని గూర్చి చెబ్బ, వ(జపురానికి 
[ప్రయాణ  మవటం ; పద్యుమ్నుడు (వభావలి సొంద ర్యాన్ని చిని 
ముగ్గుడవటం ద్వితీయాశ్వాన కథ. 


పద్యుమ్నుడు (ప్రభావతి యందను రక్తుడవటం, అటుగా పోవుచున్న చిలుక 
అతని బాధను చూచి (పణయలేఖను కొనిపోవటం, |పభావలి వనవిహార సమయంలో 


198 


శవిముఫి (ప్రద్యుమ్నుని గూర్చి చెప్పడం, (ప్రభావతి మోదమంది వవిముభితో 
స్నేహం నెరపి, a EE తెలపటం, చిలుక వలలో తగులుకోవటం చేత 
(పభావతికి [ప్రణయ అభించడం, పవిముఖి విలుకను వెంటాడగా అది 
పద్యుమ్నుని అ తిని చెప్పటం తృతీయాశ్యాన కథ, 


చిలుక ప్రణయలేఖను తెచ్చుటను చెప్పగా పవిముభి, చందద్రవతీ గుణవతుల 
విషయం చెప్పించి, వారినికలిసి వారికి సహాయం చేస్తానని చెబుతుంది. వజ 
నాభుని పరిచయం [ప్రభావతి ద్వారా కలించుకొని, భదుని గూర్చి చెప్పి, ఆతని 
ఆనతిమై ద్వారక కరిగి కృ మనకు వివరించి (పద్యుమ్న, గద, సాంబులను నటుల 
పత వ(జపురానికి రప్పిస్తుంది. వారు నాటకాలతో వ(జవుర ప్రజల్ని 
మెప్పిస్తూ వీలుచూనుకొని [ప్రద్యుమ్నుడు (పభావతిని కలియుదునని చెప్పగా, 
ఆమె తహతహ లాడటం వర్ణించటంతొ చతుర్దాశ్వాసం ముగుస్తుంది. 


భ్రమర రూపంలో (పద్యుమ్నుడు [పభావతిని చేరి, నిజరూపం ధరించి 
గాంధర్వ పద్దతిలో ఆమెను పెండ్లి ఆడటం, వారి శృంగారం, (ప్రద్యుమ్నుని 
సహాయంతో చందవతీ గుణవతులు, గద సాంబులను పొంది నుఖించటం 
కలదు. వారు ఇష్టకేళి నుండ (ప్రభావతీ (పద్యుమ్నుల [ప్రణయ కలహం, 
కుమారా భద యరి చెప్పబడాయి. వారు పుట్టుకతొన యువకులె నంచరి 
స్తూండటం చేత ఒకనాడు వజనాభ భటులు వారిని చూడటం, వ(జనాభునితో 
వారు యుద్ద మొనరించటం, వ(జనాభుని వధించటంతో [పబంధం ముగుస్తుంది. 
శ్రీకృష్ణుడు. కొడుకుల్ని, కోడళ్ళని, తమ్ముని, మరదలిని, మనుమలను వెంటనిడు 
కొని ద్వారకకు వచ్చి సుఖంగా ఉండటంతో ఈ |పబంధం మంగళాంత 
మౌతుంది. 


వస్తుత త్ర ౪౦ : 

(ప్రభావతి (పద్యుమ్నం అయిదాశ్వాసాల (ప్రబంధం. దీనికాధారం 
హరి వంశమని సూరన పంచమాశ్వాసాంతంలో తానే చెప్పాడు. తెలుగు హరి 
వంశమున | ఎఖ్జిన, సోమనల కృతులందు | లేదు. ఈ కథను వరికి సే అనిరుద్ర 


చరితయందలి ఘట్టాలే ఎక్కువగా కనిపిపాయి. ఈ కథ సంస్కృత హరి 
వంశంలో విపులంగా ఉంది. 


(ప్రభావతి (వపద్యుమ్న మందలి వస్తువు చిన్నదైనా సూరన స్వీయ పతిభచే 
దానిని చక్కని (పబంధంగా మలబాడు. దీనిని చిన్నచిన్న మార్చులచే నాటకంగా 
మార్చవచ్చు. నూరన తన (పబంధాన్ని నాటక (పొయంగా రచించాడు. (పతి 
ఆశ్వాసము నందు సంభాషణ సరళి కన్పట్టుతోంది. ఈ కావ్యానికి శ్రీకృష్ణుడు 
నాయకుడు. |వభావతి పద్యుమ్నం అని పెరిడుట చేత పద్యుమ్నుడు 
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నాయకుడుగా భాసించినా తన చేతి చక్రాయుధాన్ని |పద్యుమ్నున కొనగి, అతని 
విజయానికి కారకుడగుటచే కృష్ణుడు నాయకుడయ్యాడు. 
రసం; 

వీరం అంగిరనం. శృంగారం (పథాన అంగరనం. ఇది శ్రవ్యకావ్యమైనా 
దృశ్యకావ్య లక్షణ సమన్విత మగుటచే పపద్యుమ్నుడు వతాకా నాయకుడని 
కొందరి అభిపాయం. 


పాతచితణ : 
క ఖా mh WN, © య. శ్ర గ్‌ ళ్‌ క్ష (౫ 
ల తో పాతవితణంలో సిద్ధహస్తుడు. ఆతు డు తిర్చిదద్దిని ఏవిముణి 
గొప్ప నళ గం కలది. స్వాతిశయం కలహంన తరుణి, ఇం|దుడు రాజ 
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హాంనలకు కబురు మట్రినవుడు తీనభర్తద్వారా ఇంద్రునకు పరిచయం చేయించు 


ఖే! 


ఇ 


ళ్‌ 


బడినగాని ఆతనితో మాట్లాడలేదు. వ్యజవుర విొషాలు అప్పటికే తనకు 


గ్ర 


లును. కానీ శతురాజ్యంలో సంచరిస్ర్తున్నందుకు ఇంద్రునకు కోపంవస్తుంది. 
అందుచేత తాము వజజవురిలో సంచరించటం తప్పవని కారణం ఇలా చెబుతుంది. 


సీ, NAD సవంతిలోయగల నువర్ణాభింబు 
అందు మే లేర్చి నా సపవారించి, 
పూననంబు ఏ ఆతు మానసలబును బోతే 
నిస్సారనత్వ౦బు 3రయంపెసి, 
నిందుసరంబుతో( గుందనంలవుం ద్‌మ్మి 
పేరు లేకుండంగ' వెల్లగించి, 


చ 


సొగంధికాఖః రాసారంబు జలఅమా [త 


“ 


Te 


ీషమై దీనత( జెంద( జేసి, 


తే. గీ. మటియు( గల దివ్యసరనులు నెటయ( ఇటివి 
తనదు కేభిదిర్తి COANE NS 
శతు తెల నాటించినా' డాత( డిం(ద ! 
యిటు తనక యేత నడుమున వాంసములరు ౪ 
1-120] 
అని చెప్పటంలో దేవతల చేతకానితనాన్ని కూడా వ్యంగ్యంగా భూపంటబింది. 
ఆ సందర్భంలో [ట్రవావతి జన్మ వృతాంతం, TOON స్వవ్నంతో [ప్రత్యక్షమై 
చ్షితఫలకం ఇవ్వడం చెప్పింది. కృష్ణునివద్ర, _(పద్యుమ్నునివద్ద సూట్‌ గంభీరంగా 
సంభాషించింది. _పద్యుమ్నునివద్ది సందర్భజీద్ధితో (పనంగ వశమున చెప్పినట్టు 
(పభావతి సౌందర్యాన్ని వర్ణించి, అతని బ్యాదయంలో (బమాంకురం నాటింది. 


శ్‌ Oe 


వ్యజనాభ వురమునందు కన్యాంతఃవురం (టైబేశించి, (పభావితి, రాగవల్లరులు 
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(ప్రద్యుమ్నుని చితఫలకాన్ని దర్శించి “అంతటి అందగాడు ఉన్నాడా లేక ఊహా 
చిత్రమా” అనే సందేహంలో ఉండగా తాను వితఫలకాన్ని చూసి, అతడు 
పద్యుమ్నుడని తెలిసియు, వివరంగా వారికి చెప్పక “ఉన్నాడు” అని మా(తం 
చెప్పి ఊరుకుంటుంది. ఉపరి “పన్నిదంవు గెలుపోటులు దీర(గ నిప్పుడేను 
జెప్పినదియ వాలు” అని, [పభావతి ఉత్కంఠ బెట పెట్టిన గాని వివరాలు చెప్పని 
చతుర. అతి నివుణతతో వ్యవహరించి |పద్యుమ్నుని భదుని వేషంలో పుర 
(ప్రవేశం చేయించి, వారి కలయికకు సందర్భానుసారం సహకరిస్తూ కథను 
కంచికి చేరుస్తుంది. సూరనార్యుని _పతిభా విశేషాలన్నీ శుచిముఖి పాతవితణంలో 
కనపడతాయి. చందదవతి గుణవతులకు, గద సాంబులను వరులుగా నారదుడు 
చెప్పినట్లు, అప్పటినుండి వారికి (పేమ బీజం నాటినట్టు చెప్పి, కార్యసాఫల్యానికి 
వారికి ఒక పెంపుడు విలుకను కూడ కూర్చినాడు సూరన. కాని విలుక శువిముఖి 
యంత టి !పజ్ఞాపాటవాలు కలిగినదిగా లేదు. దానికి తగినట్టు అది బాగుగనే 

తన పాతను నిర్వహించింది. మిగిలిన పా(తలు వారివారి చిత త వృత్తి ననుసరించి, 
తగినట్లు సూరన తీర్చి దిధ్రాడు. 


వర్ణనలు : 
సూరన చక్కని వర్ణనా చాతుర్యం కలవాడు. చక్కని భావనాపటిమ 


కలవాడు. ఇం(దుడు, సారధి, ద్వారకకు అకాళ మార్గంలో వచ్చేటప్పుడు, 
పట్టణ శోభను తిలకించ డాన్ని ల్‌ వర్ణించాడు. 


స్ప ధాతి వం 4 తాల్చిన మున్నిటి 
మొలనూలి రత్నంపు మొగ పనంగ, 
జలధి పెరిటి పాప తలచుట్టు గల ధరి 
(తీ మూర్తి శివు చిత్రతిలక మన, 
నవర దిక్సతి కట్టినటి సాగర మను 
పుట్టంబు తుది [వాత మొగడ యనంగ, 
వరుణ గోపుర బద్ద వార్డి తోరణ మధ్య 
గుంఫిత నవపుష్ప గుచ్చ మనగ, 
గీ. వివిధ మణిమయ గృహ దీప్తి వినర వినర 
ణోపశోభిత మగు ద్వారకా వురంబు 
దవుల( గాన్నించె. దను( జూడ దైవవిభు(డు 
వేయి కన్నులు జాలక వెజ(గు పడ(గ. [1-54] 


అనె పద్యంలో నముద్రమధ్యంలో ద్వారక ఆకాశానికి ఎలా కన్చిస్తుందో తన 
భావనా పటిమచే ఉ్మత్చేక్షించాడు సూరన. ఈ వర్ణన చిత్రంగా మనం ఛావిసే 
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భాయావితంలాగ మన మనోనెత్రానికి దర్శసమిస్తుంది. ఆకాశంనుంచి భాయా 
చితంతీస్తే అలాగే ఉంటుంది అన్పిస్తుంది. కవి వర్ణనా నైవుణ్యానికి ఇది గీటు 
రాయి. 

పభావతి (పద్యుమ్నుని విత్తరువుచూచి తన తండి స్వయంవరం (పకటింవి 
అందరు రాకుమారుల భాయావితాల్ని వేయించి చూపినాడు కాని, (ప్రద్యుమ్నుని 
చిితం చూపలేదేమని కారణం ఊహిస్తూ 

చ. జనకుడు నప్పుడీ నకల సధుణ పూర్ణుని వాసి చూవ నా 

కనుప(డు [వాయునంతటి నమర్దులు లేమినొ ! తా నెటుంగ(డొ! 

మనుజాడటంచు(గైకొన(డొ ! మత్కులవైరిత నూజా(శంచు మా 

సెనొ యెటు(గన్‌ సురారి కుల నిర్మథనుండని విందు(గేశవున్‌. 

[3-100] 

అనే పద్యంలో కారణం సహజంగా ఊహిస్తుంది. ఇంతటి అందగానిని విత్రించ 
లేకపోయారో ? లేక తం(డికి తెలియదో? తెలిసియు మానవమా(తుడని లెక్క 
చేయలేదో? లేక పగవాని కొడుకని మిన్నకుండెనో ? అని ఆలోచిస్తుంది. 
అందులోనే కృష్ణుడు రాక్షసులకు పగవాడని విన్నానని చెప్పడంద్వారా అడే 
సరియైన కారణంగా భావిస్తోందని సూచనకూడ లేకపోలేదు. ఇందు పరఠిడహోరి 
కావ్యలింగం అనే అలంకా రాలున్నాయి. కారణంఏదో తెలియక అడా? ఇడా? 
అని సందేహించడంచేత సందేహం. రాక్షస శ(తువు కృష్టుడని విన్నానని 
చెప్పడంచేత సమర్దించినది కావున కావ్యలింగం. 

(ప్రద్యుమ్నుడు మనోధైర్యం నడలనివాడే అయినా (ప్రభావతి సౌందర్యం 
తలచుకొని విరహాన్ని అనుభవిస్తాడు. “వినుకలిచేతన విరహ వేదన” తాను 
భరించలేకపోతున్నాడే చిత్రపటంచూసిన (ప్రభావతి ఇంక ఎంత విరహవేదన 
పడుతుందో ? అనుకుంటాడు. అంతటి అందగత్తి అయిన (పభావతి, అతని 
చిత్రాన్ని చూసి విరహం పొందుతోందంతే మరి తానెంత అందగాడో !? 
(పఛావతికి తనవేదన ఎలా తెలియజేయాలో అర్ధంకాక 

ఫీ కృపనెజి(గింపరే క్రీరోత్తమము లార ! 

వ[జవురికి? బోవు వారె మోరు? 
సదను[గహమున( దుమ్మెదలార ! వెప్పరే 
వ(జవురికి. బోవు వారె మీరు 
కరుణతో వినిపింప( గలరె కోయిలలార ! 
వ[జవురికి( వునా ర యూరు. 
తెలుపరే చయ జూచి మలయ వాయువులార ! 
వ(జపురికి( బోవు వారె మారు? 


202 


తే. గ... చలువ లొనంగెడు మేఘరాజంబులార ! 
యమల పక్షత నొప్పు రాయంచలార ! 
నిలిచి నా మాటలకు మాటు పలుకరంకుర్ణ ! 
వ(జపురికిని బోయెడివారె మోరు ? [3-29] 


అని ఉద్యానవనంలో తుమ్మెదల దగ్గరనుంది తనకు కనిపించిన చేతనములన్నిటిని 
ఉన్మత్తునిలాగ (పశ్నిసాడు. 
డై వ్య క్రిత్వం ఇ 

సూరన పాత్రానుగుణంగా చక్కని జాతీయాల్ని వాడాడు. అందు “వులినోరి 
కరడ విడివడ్డగతిన్‌ ," “ఓడలు బండ్రవచ్చు, బండ్రోడలవచ్చు,' “శేరి జోకొల్లుట్క' 
“పిరికి కండలెని బిరుదు మగలు,” ‘వట్టి దొరతనంవునీటు (ప్రకటించితి,' “కల్ల 
లాడిన నీకు నాతోడు సుమ్ము,” నీళ్లు నములుచు,” “గుమ్మడికాయలోన నావగింజ 
యు(బోదు,” 'తడిపాంత గుత్తుకగోయుట,”* ‘'నీకనునన్నలో వత్తు,” “తెగి తెగని 
చిణుక త్తికోత గ,” మొదలై నవి కోకొల్లలు. 


సూరన గొప్ప లోకజ్ఞత కలవాడు. ఆతని ఊహాప్మాత అయిన శుచిముఖి 
(బహ్మరథ వాహనుడైన సారంధరుడనే వాని కూతురు. భారతీదేవిచేత పెంచ 
బడింది. సూరన వాణిచేత పెంచబడిన పచిముఖిద్వారా కథ చక్కగా నడిపిస్తాడు. 
దీని కవిత్వాన్ని ఇంద్రుడిలా మెచ్చుకొంటాడు. 


a శబ్ద సంస్కార మెచ్చటను జాజ(గ ట్‌ 
పదమైతి యర్ధ సంపదల! బొదల'( 
దల(పెల్డ నక్టిష్టతను (బదీపిత ముగా 
బునరుకి దోషంబు పొంత. బోక 
యాకాంక్షిత స్ఫూర్తి యాచరించుచును శా 
ఖా చం[కమ[కియ( గడవ( జనక 
(పకృతార్ద భావంబు పాదుకో నదుకుచు 
నువప త్తి యెందు నత్యూర్తితముగ 


గీ.  నొకట(బూర్యో త్రర విరోధ మొదవకుండ( 
దత్త దవయవ వాక్య తాత్పర్య భేద 
ములు మహావాక్య తాత్సర్యమునకు నొనర( 
బలుక నేర్చుట బహు తపఃఫలముగాదె. [2-9 | 


ఇందు ఇంద్రుడు శచిముఖి కవిత్వాన్ని మెచ్చినట్లు కనిపించినా నూరన కవిత్వానికి 
అది వర్తిస్తుంది. ఆలాగే నందర్భాన్నిబట్టి కవిత్వ లక్షణాలు, కవిత్వానికి 
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మాధుర్యంకూడా ఉంటేనే వన్నె తెస్తుందని, శవిముఖిని పొగడినట్టుగా “సహజ 
మాధురి ధురీణ,” “అభిల జన మనోహరంబయిన,” “వీనులకు సుధారసములు,” 
అనే ఉపమానాలను వేశాడు. ప్రభావతి తండ్రికి శవిముఖినిగూర్చి చెప్పే 
సందర్భంలో 


చ. శుచిముఖి యండు దానిని వచోనివుణత్యమునందు, సత్కథా 
రచనలయందు, నీతి విదురత్వమునందు, బహు శవావలో 
కచణతయందు, నెందు సరిగానము డానికి వేయునేల దా 
ని-హహురతా వేషములు నీవ కనన్‌ వలయున్‌ మహాత్మకా | 

[4-57] 
అని శువిముఖి వూర్తిపా[త్ర చిత్రణను ఒక పద్యంలో నివ్షేపించాడు. శువిముఖి 
తుద కు 'బహ్మపదవికూడ తానే వహించి “అయం ముహూర్త స్పుముహూర్తోఒస్తు” 
అని మంగళాక్ష తలు చల్తి సిష్మ్రమిస్తుంది. 

సూరన సంస్కృత కౌ స్ర్రజ్ఞానంకూడ మెండుగా కలవాడు. శాస్త్ర పారిభాషిక 

పచాలు, న్యాయాలు అలవోకగా ఆతని పద్యాల్లో దొర్దుతాయి. 'విపవాక్యం 
జనార్దనః,” 'శగంగి |గాహాకో న్యాయము," “స్టూలారుంధతి న్యాయము," “అనుభవ 
సంస్కారమునకు( |బసంగ ముద్చోధకము,' “అన్యధా సిద్ధి గలుగును, “అభిధా 
_యు క్రి,” “నహి మాయాయా మసంభావ్యమ స్త్రి మున్నగునవి సందర్భాను 
సారంగా కలిసిపోయి సహజంగా కన్పిస్తాయి. 


నూరన నిశిత పరిశిలనాశ క్తి, విన్న విషయానికికూడా |పాధాన్యమివ్వడం 
మనకు అచ్చెరువు కలిగిస్తుంది. “నమయాభిజ్ఞత( గుక్కుటంబు” అనే పద్యంలో 
కోడికూతను మనోహరంగా ఉత్స్రేక్షించాడు. “పాణనఖి ! నిను న్నెరయ( బాసి 
చనన్‌” అనే పద్యాన్ని, “అనుచు గగన భాగమునకు నంచయెగయ( జూవినన్‌” 
అనె పద్యాన్ని స్వభావో క్తితో చెప్పాడు. అదె భావం వితగతమైతే ఎన్ని అందాలు 
సంతరించుకుంటుందో అనె ఊహ పాఠకునికి కలుతుంది. 

తిక్కన తర్వాత ఇంత [పొఢంగా, ఇంత మనోహరంగా, ఇంత చతురంగా 
కవిత్వం చెప్పిన కవిశేఖరుడు పింగళి నూరనే అనడంలో సందేహం లెదు. నూరన 
కావ్యసౌరభాన్ని ఆశ్వాదించాలంటే కావ్యాన్ని సమ్మగంగా చదవాల్సిం దేమరి. 


కొన్ని పదాలకు అరొలు 
థి 


గగన్మసవంతి = ఆకాశగంగ 
శఠాత్ము = కుత్సిత స్వభావంకలవానియొక్క 
బిందుసర౦బు = బిందునరము అను పరుగల సరన్సు 
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మొలనూలు = ఒశ్తాణం 

రత్నంపుమొగపు = ముఖభాగమునందలి మణులు పొదిగిన బిళ్ళ 

తుది = కొనయందుగల 

వాతమొగడ = సరిగతో నేసిన మొగ ఆకృతిగల శిల్ప విశేషం 

నిర్మధనుండు = నాళకుడు 

ఆమలవక్షతన్‌ = తెల్లని రెక్కల కలిమితో 

శాఖాచం[కమ[క్రియన్‌ = ఆ కొమ్మనుండి ఆ కొమ్మకు పోవుచు చెట్టు 
దిగకుండుటి 

అత్యూర్జితము = మిగుల బలముగల. 


ఆధార (గంథాలు 


1. (పభావకీవద్యుమ్నము -- వావిళ్ళవారి పతి 





ని. | ప్రభావతీ(వపద్యుమ్నము — ఎమెస్కో ప్రచురణ 

9. (ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్నము -- వెంపరాల నూర్యనారాయణకొస్త్రి 
వ్యాఖ్య (1964) 

4. గౌతమ వ్యాసములు --- పింగళి లక్ష్మీకాంతం 

5. ఆంధ కవి తరంగిణి -- శ్రీ చాగంటి శేషయ్య 

6. ఆంధ కవి స పతి బులుసు వేంకట రమణయ్య 

7. నమగ్రాంధ సాహిత్యం -- అరుద (ర వ సంవుటం) 

ర, 


(ప్రభావత్మపద్యుమ్నుము --- నారాయణరావు, చిలుకూరి 
(1941 భారలి, ఆగష్టు) 
9. |పభావతీ(పద్యుమ్నములోని మెబుగులు -- 
రామజోగారావు, బంకువల్టి (1942 భారతి, మె) 
10. వవభావత్మీపద్యుమ్నము (పింగళి నూరన) — 
వెంకటరామయ్య, మొదలి (1945 భారతి, ఏ్యపెల్‌) 
11. పభావతిపద్యుమ్నములోని వవిమువి -- 
నరసింహశాస్త్రి, కేశవపంతుల (1950 శోభ, సెమైంబరు 
1న. చవిముఖి (పింగళి నూరన పోషణ) -— అరవింద వ. 
(1954 భారతి, సెమైెంబరు) 
2. (పభావకీ[పద్యుమ్న ము-హంన —_ గంగాధరం, నూతలపాటి 
164. దౌత్యము (భిన్నహ స్తకౌళలము) -- 1865 భారతి, మార్చి 
185. _ వికానలహరి -- యువభారతి పబ్లికేషను. 


వనుచరి తము- రామరాజభు భూషణుడు 


a 
£9 
J 


| 


జూన్‌ గ్‌, Sa అ < 
డాౌా॥! వదుల ను|బహ్మాణ్యకా సి, పరస పకా త 


[జన్మస్థలం _ దళాఖజమండలం. జననం -- 22_.9-1904£ ఎం.ఏ. [లెలుగు, నంన్య్యుతం] 
పి హెచ్‌.డ. ఆం ధోవపన్యానకులు మిసెస్‌, ఎ.వి,యస్‌, కళాశాల [1965-75] తెలుగుళాఖ - 
ఆం ధదిశ్వాకళాపరిషత్తు, వార్తేరు [జూలై 1975 నుండి} జూస్‌ 1976 ఆమెరికాలోని విస్కాన్సిన్స్‌ 
యూనివర్సిటీకి విజటింగ్‌ టిచర్‌. ముదితకృతులు - వరూధినీ (పవరమ్‌ - గీర్వాణభాషలో 
రచింపబడిన ఏకాంకిక; అష్టదిగ్గజాలు వ య. ప్రచురణ; భిన్నవిషయూల వై 


1 
ఆనేక విమర్శకవ్యాసాలు, సాహిత్యప్మతికలలో (పచురింపబక్తాయి.] 


కవిజీవితాదులు : 


ఆం[ధ(పబంధసాహిత్యంలో |పొఢ ప్రబంధంగా (పశ స్తినందిన మహాగ్రంథం 
వనువరిిత. ఆ మహాపబంధ రచయిత రామరాజభూషణుడు. అతనికి భట్టుమూర్తి 
అనే వ్యవహారం కూడా వుంది. అతనిపేరు మూర్తి అనీ అతడు భట్టుకులానికి 
చెందినవాడనీ అశియరామరాయలకొలువుకి అలంకారంగా " ఉండడంచేత 
రామరాజభూషణుడనే విరుదాన్ని పొంచాడనీ అతనిఇంటిపేరు _పబంధాంకం 
వారనీ విమర్మకులు నిర్ణయించారు. అతని నివాసం బట్టుపల్లె అనే [గామం. అది 
బళ్లారి జిల్లాలోని పతంతి సమీపంగా ఉందని కొందరూ, కడప మండలం 
లోని పులివెందల దగర ఉందని కొందరూ జట(పోలు [ప్రాంతంలో ఉందని 
మరికొందరూ అక ఇ పాయపడుతున్నారు. కృష్ణాజిల్లాలో ని మోదుకూరు అతని 
నివానస్టలం అనికూడా కొంతమందిభావిస్తున్నారు. ఈ మహాకవి క్రీ.శ. సుమారు 
1510 నుండి 1585 వరకు జీవించి వుంటాడని నిర్హ్ణయింపబడింది. 


భట్టుమూర్తి తండి సూరపరాజు, భట్టుమూర్తి మొదట రామరాయల 
మేనల్లుడెన తొటగంటి నరసరాజునాశయింవి తర్వాత రామరాయల ఆస్థానంలో 
seo వుండి శభవచిహ్నాన్ని రత్నహారహయ వేదండా (గహారాది 
త్కారాలనీ ఆ దొడ్డ పభువునుండి పొందాడు. అనంతరం ఆ రామరాయల తమ్ము 
3న తిరుమలరాయనికి ఈ వను చరితని అంకితంచేశాడు. ఈ కవిత ల్రజుడు 
రాయల అష్షదిగ్గజాలో ఒకడుగా వుండేవాడనీ పెద్దనార్యుని శిష్యుడనీ జన వతి. 
ప్రసహాహా ఈఠ హరిశ్చంద్ర నలోపాఖ్యానం ఇతని ఇతరకృతులు. సంన్సృతంలో 
కూడా ఈకవి కావ్యరచసబేసి వుంటాడనడానికి ఆధారాలున్నాయి. 


ర్త 
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అార్పిబడ౦టి. 

అధిపానవురం రాజధానిగా చేదిదేశాన్ని వనుమహారాజు పాలిస్తూవుంటాడు . 
ఒకనాడు హిమవంతుని పు కోలాహలపర్వత పతి వక్తి మతి అనసెనది పెవాతా 
(ప్రవాహాన్ని నిరోధిస్తే వసురాజు ఆ పర్వతాన్ని తన కాలిబొటన (వేలితో గవ్వను 
వలె మోటి దీనంగాపడివున్న దాన్ని తన కీడాశేలంగా (గ్రహిస్తాడు. పర్వతాన్ని 
గోటికొనతో చిమ్మడానికి ఇంద్రుడు ఆనందించి వసురాజుకి చెలికాడవుతాడు 
[కమంగా వసంతకాలం వస్తుంది. ఉద్యానపాలకుల ఆహ్వానాన్ని వురన్కరించుకొని 
ఉద్యానరామణీయకాన్ని సందర్శించడానికి వసురాజు బయల్బెరి వెళ్తాడు. అక్కయ 
ఒక కిన్నరమిథునం అతనికొక నభం ఆనన్నమౌతోందని తెలిపి కోలాహలపర్వ 
తా(గానికి వెళ్లిపోతుంది. 

వసురాజు నర్మనఖునితో కోలాహల క్రీడా ద్రికి వెళి విహరిస్తున్న సమయం లో 
మధురమైన సంగీతం వినబడుతుంది. ప్రభువు ఆదేశం'పై పరిశీలించి నర్మ సఖుడు 
ఆ సంగీతం ఒక(తిలోకసుందరి వాయిస్తున్న వీణానాదం అని పేర్కొంటాడు, రాజూ 
ఆమెను చూడాలనే ఉత్కంఠతో నర్మ నవివునితో బయలెరివెళ్లి తీగెలబాటుననిల్సి 
ఆమెసౌందర్యానికి ముగ్గుడై ఆమె వృత్తాంతాన్ని కనుక్కొని. రమ్మని నర్మనఖున 
కాజ్ఞాపిస్తాడు. అతడు యతివేషధారియె (వవేశించి మంజువాణిఅనే చెలిక త్తెద్వా రా 
కోలాహలుని వ క్రిమతీ బలవత్సమాగమోదాంతాన్నీ, తతృలంగా కల్గిన గిరికావను 
పాదుల జన్మ వృత్తాంతాన్నీ, కోలాహలుణ్ణి దూరంగా విమ్మడానికి మెచ్చి నఖుడె 
ఇం[దుడు వసురాజుకి విమానాన్ని ఇల్చిన 'విధాన్నీ తెలిసికొంటాడు. కొంచెంసేపు 
మిధ్యాధ్యానంచేసి ఈ గిరికను వసురాజు పరి[గ్రహిస్తాడని చెప్పి అక్కడ ఉన్నవాళ్ల ని 
ఆనండింపజేస్తాడు. మంజువాణి అతనితో (ప్రభువువచ్చుట అన్నుగహించుతు 
ఎన్నడో అని (ప్రశ్నిస్తుంది. ఆఅ మాయా మౌని ఇప్పుడే వసురాజాని రప్పిస్తున్నానని 
మర్జ్టూఅంటాడు. ఇదే సమయమని వసురాజు ప్రవేశిస్తాడు. 

మంజువాణి నేర్పుగా రాజురాకని [పశంసింబి గిరికాజననాదికాన్ని వివరిస్తుంది. 
ఆ యతి గిరికావసురాజుల్ని ఆశీర్వదించి నిర్గమించి వనురాజుని అన్వేషిస్తున్నట్లు 
నటిస్తూ తిరిగి నర్మ నవివుడుగా |వవేశిస్తాడు. అక్కడవున్న కన్యలాతనిని తోటి 
మునిగా గుర్తిస్తారు. చెలికత్తెల మెలవుమాటలకు ఉలికి గిరిక తెరవెనక్కిి 
వెళ్తంది. ఇంతలో కలహంసి అనె శక్తిమతివయన్య వచ్చి గిరికను పక్తిమతి 
పిలుస్తోందని చెప్పగా (వభువు అనుమతిగైకొని చెలికత్తెలు గిరికను తీసికొని 


వెళ్లిపోతారు. గిరికావియోగానికి రాజు బాధపడుతూ వుంటే నర్మ సవివుడోదార్ని 


207 


గిరికాదేవికూడా వనురాజవియోగాన్ని భరింపలేక ఉద్యానానికి వెళ్లి 
శరీరత్యాగానికి ఉవ[కమినుంది. చెలులు వెళుక్కుంటూవవ్చి ఆమె నోదార్చి 
వుష్పాపచయ జల (కీడాదులు నిర్వహించి ఆమెనను[గహింవుమని మన్మథుని 
ప్రార్థిస్తారు. (క్రమంగా శీతలోపచారాదులు చేసి వియోగతాపంనుండి ఆమెను 
కొంత తేర్చి కేశీభవనానికి చేరుస్తారు. 


సూర్యుడన్తమిస్తాడు. చం్యదుడుదయిస్తాడు. _చం|ద్రమన్మ థమలయానిల 
విజృంభణాన్ని గిరిక తట్టుకోలేదని చెలికత్తెలు భయవడుతూవుంటారు. మంజువాణి 
వనురాజువిత్తం ఎలావుందో తెలిసికొనివస్తానని గిరికాకంఠహారాన్ని (గహించి 
వెళ్తుంది. గిరికవెన్నెలబాధ భరింపలేక యొళలెత్తి యేడుస్తుంది. చెలులు వసురాజు 
వచ్చి తప్పక స్వీకరిస్తాడని ఓదార్చి మంజువాణి ఇంకారాకపోవడానికి కారణం 
ఏమా యనుకొంటారు. అంతలో మంజువాణి (పవేశింవి వసురాజవిరహావన్ధని 
అభివర్ణించి తాను గిరికాహారమిచ్చి ఆతనినోదార్చడాన్నీ, గిరికను వసురాజు 
కిమ్మని కోలాహలుణ్ణి కోరడానికి ఇంద్రుడు రాబోతున్న విషయాన్నీ చెప్తుంది. 
వనురాజిచ్చిన అంగుళీయకాన్ని గిరికకిస్తుంది. చెలికత్తెలు ఈవృత్తాంతాన్ని 
శు క్రిమతీ కోలాహలులకు నివేదిస్తారు. 

దిక్చాలురూ గంగాదేవీ వెంటరాగా ఇంద్రుడు కోలాహలుడి కడకు వెళాడు, 
గంగ గిరిక నాశ్వాసిస్తుంది. ఇం[దునికోరికపె కోలాహలుడు గిరికావివాహానికి 
అంగీకరిస్తాడు. నదీకాంతలు సేవింపగా ప క్రిమతి ఇం(దుని కొలువడానికి వస్తుంది. 
మేనకా హిమవంతులుకూడా వివాహోత్సవం దర్శించడానికి వస్తారు. వచ్చినవారి 
కోసం ఇందుడు ఒక మహానగరాన్ని నంకల్పంచేత నిర్మింపజేస్తాడు. బృహసృతి 
ఆర్మాతే ముహూర్తాన్ని నిర్ణయిస్తాడు. ఇం|దుడు వనురాజుకి వివాహ విషయం 
తెలిపి పెళ్లికొడుకునిచెసి ఒక దివ్యకమలదామంతో నత్కరిస్తాడు. పెళ్లి పెత్తనం 
వహిస్తాడు. పెళ్లిలో వనుమహారాజుకి ఎందరో దేవతలు ఎన్నోకానుకలు 
సమర్పిస్తారు. కోలాహలుడుకూడా అల్లుడికి రథ గజ తురగాదులు కట్నంగా 
ఇస్తాడు. శ క్తిమతి తనయొద్ద ఉన్న రత్నరాసుల్నీ వనుపాదుడనే కుమారుణ్ణీ 
వనురాజుకి అర్చిస్తుంది. వనురాజు వసుపాదుణ్ణి సేనాపతిగా నియోగిస్తాడు. 
ఇంద్రుడు వివాహసందర్భంలో వనువభువుకి ఒకదివ్య వేణుదండాన్ని బహూక 
రిసాడు. వివాహం వైభవంగా నిర్వహింపబడుతుంది. రాజుగిరికతో స్వీయ 
నగరానికి వెళాడు. గిరికావసురాజులు అభిమత  [కీడలనుభవిస్తారు. వసు 
మహారాజు రాజ్యాన్ని ధర్మబద్దంగా పరిపాలిస్తాడు. 
వస్తుత త్రం : 

వురాణాంతర్హత మై లెశమాతంగా ఉండే కథని అష్టాదశ వర్ణనాత్మ కంగా 
సర్వాంగ సుందరంగా తిర్చి దిద్ది రచించడం [వబంధకవుల (ప్రత్యేకత. మహా 
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భారతంలోని ఉపరిచర వనుచరిత్రనాధారంగా రామరాజ భూషణుడు ఈ వసు 
చరిత్ర (ప్రబంధాన్ని నంతరించాడు. వనురాజు వేటకు వెళ్లి ఒకతపోవనంలో 
త వస్సువెసికొంటున్న నందర్భంలో ఆతని ధర్మబ ద్దరాజ్యపాలనకీ తపః [వభో 
వానిక్‌ మెచ్చుకొని ఇంద్రుడు ఒక విమానా న్న ఇంద్రమాల అనే కమలమాలనీ ఒక 
వేణుయప్టినిఇబ్చినట్లు భారతంలో వుంటే భట్టుమూర్తి పాత్రాచిత్యానికి ఉద్దీపకంగా 
వుండేటట్లు కథనుమార్చి రవించాడు. 
పాతపోషణ : 

వనుచరితలో వ క్తిమతీ కోలాహలులు గిరికావనునాజులు మంజువాణీ 
నర్మనవివులు [పధానపాత్రలు. రాచురాజభూషణుడు విదగ్గుడే కాని తనశ క్త 
సామర్థ్యాలనర్వ స్వాన్నీ శబ పయోగబాతుర్యానికే వినియోగించాడు. ఆ కారణంగో 
సత్యాకృష్ణులు వరూధినీ (ప్రవరులు నత్కీరనిగమశర్మలూ లోకంలో ఎంతగా 
(పసిద్ధికక్కారో అంతగా వనుభరిత్రలో ఏపాత్రకూ పెద్దగా పేరూ వతిమై 
కలుగలేదు. 


వసుచరితలో ధీరోదాత్తుడెన వనురాజు నాయకుడు. ఆమహానీయుని 
భట్టుమూర్తి ఇలా (పవేశ? పెట్టాడు 
తనయళో విశదముక్షా సౌధ పాళికి 
నంబుదాయనము వాతాయనముగ( 
దనశార్యశిఖి శిఖాత తికి జాంబూనద 
భూధరంబవరంజివూదెగా(గ( 
దనబలోద్దతరజో దంభకుంభినికి(దా 
రా[గహంబులు గర్భ రత్నములుగ; 
దనదాన ధారాఖ్య వనధికి మిన్నేటు 
కల్లో లధుత వారి కణముగా(గ( 
వవినూతన సుగుణసంతానవల్లి 
సముడయంబున కంభోజనంభ వాండ 
ఛాండ ములఖండ ఫలపరంవరలుగా(గ 
వరలు భవ్యవిభావిభావను(డు వను(డు. [1-116] 


ఇందులో వనురాజుయొక్క కీర్తీ శౌర్యమూ బలమూ దానమూ సుగుణనంవ త్రీ 
మనోహారరగా కి ర్తింపబడ్డాయి. ఉత్కృష్టమైన కాంతియందు వసురాజు సూర్యుడని 
ఉగడింపబడింది. వను శవానికి కిరణమనే అర్థం ఉండడంచేత భట్టుమూర్తి 
వనుచరితలో పెక్కుచోట్ల వసురాజుకీ సూర్యుడికీ నరిపడేటట్లు పదాల్ని విత్రంగా 
శేషించాడు. అది అతని శ్రేషఘటనాసామర్హ్య నిరూపకం. 
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ఈ కావ్యంలో గిరికాసొందర్యం సుదిక్షంగా అభివర్ణింవబడింది. ఆమె నఖ 
శిఖ పర్యంతం పరమరమణీయంగా వుంచనడానికి ఈ ఒక్కవద్యం చాలు : 


వనిత పాదములు |[వవాళంబులై మించు! 

గటియచలాభో గకలన(బొదలు 
పడ(తి గుబ్బలు మోటు భ(దకుంభనిరూడి 

వద నమబ్దఖ్యాతి వదలకొ నరు( 
గలికి చెక్కులు చందదఖండంబులై పొల్సు( 

గన్నులురాజీవగణన(గాంచు 
వెలది వేనలినీల విషధరంచై తో(చు6 

దనువెట్ల కాంచనంబన(గ నేనట! 
బగడ మిగురాకు నిలచట్టు పన(టులు కరి 
కుంభములు దమ్మి నెల నెలకూన(గ పుర 
మబ్రములు మోలు మొగులు కాలాహి పసి(డి 
సంప(గుల(గూర్చి నలువ నిర్మింప(బోయి [2-38] 


భట్టుమూర్తి ఈ పద్యంలో (ప్రసిద్దమైన ఉపమాసామ(గి తీసికొని గిరికా (పత్యంగ 
సౌందర్యాన్నీ పరమాహాద కరంగా వర్తించినతీరు (ప్రశంసనీయం. నాయికా 
నాయకులు (ప్రథమసమావేశ సందర్భంలోనే రాగానుబద్దులై పరస్పరం దున్సహ 
వియోగవేదనా బాధితులవడమూ, దేవేంగదుని పెద్దరికంలో వివాహం నిర్వహింప 
బడడమూ చాలా హృదయంగమంగా వి(త్రింపబడింది. సక్తిమతీ కోలాహల 
పొత్రలుకూడా సురువిరంగా పోషింపబడ్డాయి. కోలాహలుడు వక్తిమతీ సౌంద 
ర్యానికి ముగ్గుడై సమాగమ సాఖ్యాన్ని అర్ధించడమూ అమే సోపవ త్తికంగానూ 
సవినయంగానూ నిరాకరించడమూః అతడు బలత్కారంగా మోదవడడ మూ 
ఫలితంగా గిరికావను పాదులుదృవించడమూ fess శు క్రిమతీకో లాహలు 
లిరువురూ గారాబంగా పెంచడమూ మున్నగు ఘట్టాలుకూడా రామరాజభూషణుని 
పాతపోషణ సామర్యానికి ఎత్తినపతాకలు. గిరిక నత వారింటికంవుతూ కూతురికి 
కోలాహలుడొసంగిన ఉపదేశం శాకుంతలంలో కణ్వుడు శకుంతల కుపవదేశింవిన 
ఘట్టాన్ని స్మరింపజెస్తుంది. మంజూ వాణి సార్టకాఖ్య. సర్మ సచివుడు విదూషక 
(సాయుడు. 
వర్ణనలు : 

(ప్రబంధాన్ని అష్టాదశ వర్ణనాబంధురంగా రచించడం వపబంధకవుల 
లో వర్ణనలు మేలిమిబంగారునగలో మణులుపొదిగినట్లు కథలో 
వనురాజు రాజభానియైన (పతిభైన పురమూ 


విశిష్టత. వసుబరి[త్రీ 


జ 
వ్‌ 
ర్ట 
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ఇం|ద్రనంకల్చసిద్దమెన కోలాచలనగరమూ సాంగోపాంగంగా అపూర్వకల్పనలతో 
వర్ణింపబడ్డాయి. కోలాహలపర్వతవర్లనమూ ఊఉఊద్యానవర్ణనమూ రామరాజ 
భూషణుని వర్ణనానిపుణత్వాన్ని బహుధా నిరూపిస్తున్నాయి. గిరికా దేవితోకూడి 
చెలులు ఉద్యానంలో గోవించిన పుష్పాపచయ జల|కీడాదులు_ నుకుమార 
సుందరంగా వర్లింపబడ్డాయి. గిరికావనురాజుల వియోగమూ  వివాహమూ 
మధురంగా అభివర్గింపబడ్రాయి. 

వసుచరిత్రలోని చం|దోద యవర్ణన (ప్రబంధవర్ణనా సర్వస్వానికీ తలమానికం 
వంటిది. చంద్రుడు రెకగ నంగోరుగ వూర్ణబింబంగా ఉదయించడం తెర [కమ 
[క్రమంగా సడలిన్తూవుంటే కనుపించే రాత్రిఅనే నాట్యక త్రెయొక్క ముత్యాల 
పట్టమూ నొనలు ముఖమువలె ఉందనీ భట్టుమూర్తి అద్భుత కల్పనా చాతుర్యంతో 
ఇలా వర్ణించాడు 


హరిదంభోరుహలో చనలగనరంగాభోగ రంగ త్రమో 

భరనేపథ్యము నొయ్యనాయ్య సడలింపన్‌ రాత్రి శెలూషికిన్‌ 

వరునన్‌ మౌ క్రికపట్టమున్‌ నిటలమున్‌ వ క్రంబునుందో (బె నా 

హరిణాంకాకృతి వొల్చెరేకయి సగం వె బింబమై తూర్చునన్‌. [4-17] 
ఇట్టివర్గనల్లో ఉపమో[(త్పేక్షాద్యలంకారాలు బాలా (ప్రయోగింపబడ్డాయి. 

సోకి 

వనువరితలో గిరికావనురాజులు నాయికానాయకులుగా శృంగారరనం 
అంగిరనంగా పోషింపబడింది. |పథమావలోకనమునుండి నాయికానాయకులలో 
అంకురించిన అనురాగవిశేషం స్టాయిత్వమొంది శృంగారరనంగా పరిపుష్ట 
మయింది. కోలాహలుని ఆ[కమణసందర్భంలోని శు క్రిమత్యా(క్రందనంలో కరుణ 
రనమూ, నసనుగాజా కోరాహంుణ్ణి దూరంగా విన్యుశంలో న్‌ నతు నర్మ 
సవివుని చెష్టలలోను కార్యనిర్వహణలోనూ హాస్యాద్భుతాలూ, యథోచితంగా 
ఇతరరసాలూ అంగరసాలుగా హోషింపబడ్డాయి. కోలాహలుడు వ క్తిమతిని. 
బలపయోగంతో ఉపభోగించడంలో రసాభానం కల్పింపబడింది. 
శైలి; 

(ప్రబంధాల్లో _శైలికొక విశిష్టస్థానం ఇవ్వబడింది. వసువర్శితలో శైలి 
[ప్రధానంగా నాటకీయంగానూ సమువితంగా వర్ణనాత్మకంగానూ నిర్వహింపబడింది. 
అంతటా నంన్మృత పదభూయిష్రమై శ్రేషాలంకార భూషితమై శ్రవఃపేయంగా 
వుంటుంది. వరివక్వమూ మం[దగంభీరమూ గేయానుగుణమూ అయిన భట్టు 
మూర్తి శైలిని నమోక్షి ంచడానికి వనువరిత్రలోని వసంత వెభవ వర్ణన సన్ని వేశం 
లోని [కిందిపద్యం చక్కని లక్షం — 


21] 


అలనాజనాపాంగ వలనావసదనంగ 
తులనాభికాభంగ దోః[పసంగ 
మలసానిలవిలోల దళసాసవరసాల 
ఫలసాదరశుకాల పనవిశాల 
మలినీగరుదనికమలినీ కృతధునీక 
మలినీ నుభితకోక కులవధూక 
మతికాంత సలతాంత అతికాంత రనితాంత 
రతికాంత రణతాంత నుతను కాంత 
మక్ళత కామోద కురవకా వికల వకుల 
ముకుల సకలవనాంత [పమోదచలిత 
కలిత కలకంఠ కులకంఠ కాకలీ వి 
భానురము వొల్చు మధుమాస వాసరంబు. [1-126] 
కవివ్య క్రిత్వం : 
రామరాజభూషణుడు శ్రీరాముని పాదపద్మములారాధించి యానందించు 
వాడు. హనుమధైవతా (ప్రసాదంచే కవితాధారని పొంది దినమునకొక్క [ప్రబంధాన్ని 
గడియకొక శతకాన్ని రవింపగల సమర్థుడు, చతుర్విధకవితా నిర్వాహకుడు, 
సాహిత్యరసపోషణుడు. ఈ మహాకవి కావ్యమంతటా వ్యంగ్య వెభవంగా 
భందోలక్ష బద్ధంగా రచనాన్వతం[తతతో ఆద్యంత చమత్కారమంజులంగా 
రచింపబడాలని కుకవినిందలో సూచించాడు. పూర్వుల వృత్తాంతాలని కల్పనా 
విశేషాలతో సత్కవులు రవిసే అట్రికావ్యాలు సానలదీరిన జాతిరత్నాలుగా 
వుంటాయని మరోచోట హెచ్చరించాడు. వసుచరిత్రలో వాల్మీకి రామాయణ 
[ప్రభావమూ అభిజ్ఞాన శాకుంత లానునరణమూ పెక్కుదోట్ల గోచరిసొంది. మహా 
కవులైన కాళిదాన దండి భవభూత్యాదులు శ్రేనాథ పెద్దనాదులు ఆరాధ్యులవడం 


చేత భట్టుమూర్తి వారి కవితావిశేషాలని వనుచరిత్రలో నమువితంగా వినియోగించు 
కొన్నాడు. ఈ మహాకవి నంగీత కళారహస్య నిధి కాబట్టి సంగిత శాస్త్ర విషయాలు 


ఈ కావ్యంలో చాలా చ్‌ బోట్ల (పదర్శింపబడ్డాయి. కోలాఈాటుడు గిరికకు కట్టించి 
యిచ్చిన ఇంటినిబట్టి సంగిత సాధనకు ఎటువంటిగృహం ఆవశ్యక మో తెలిసికోవచ్చు. 
భట్టుమూర్తి జ్యోతిర్వైద్యాది కాన్త్రజుడవడంచే వసువరిత్రలో ఆయా శాస్ర 
విషయాలుకూడా నిరూపింపబడ్డాయి. రామరాజభూషణుని వాగనుశాసన దక్షతా 
నిరూపణకు వసుచరిత్రలో బహుధా [పదర్శితాలైన శ్రేషధ్వని చమత్కారాలు 
(ప్రబల తార్కాణాలు. వసువరితలో '“శేషవృత్తికగునె విసంభ నంచారముల్‌,” 
“నృవులుత్తరో త్తర వదానూన స్పృహాచంచలుల్‌' మొదలైన సూక్తులు నందర్భో 
వితంగా (పదర్శింపబడడంచేత భట్టుమూర్తి బహు లోకజ్జుడని చెప్పవచ్చు. గిరికా 
వనురాజుల వివాహఘట్ట రచనా సందర్భంలో ఆం(ధాబార సర్మపదాయాలని 


నన్‌ 


నిరూపించి భట్టుమూర్తి తన దేశీయాభిమానాన్ని వెల్రడించుకొన్నాడు. 

కు ప. వరిితకు ఒక ఏకాళా గస (బంధం అవతరింవిండి. అలాగే 
పురూరవశ్చరి.తమూ కవిజనరంజనమూ శకుంతలా పరిణయమూ పిల్ల వను 
చర్మితలుగా ఉద్భవించాయి. కాళహస్తి కవిశ్వరునిచే ఈ వనుచరి[త సంస్కృతంలో 
అనువదింపబడడం ఆం[ధలొ జరికి గర్వకారణం. 

కాన్ని పదాలక్షు అర్జాలు 
యశోవిశవముకాసాధపాళి = కీ ర్రియనే ముహలకుతల సముదాయం 

అంబుదాయనము = ఆకాశం 

వాతాయనము = కిటికీ 

శౌర్యశిఖి శిఖాతతి = పరాక్రమం అనే అగ్నిజ్వాలా సమూహం 

జాంబూనద భూధరము = మేరువు పర్వతం 

అపరంజ పూదె = బంగారు పూన 

బలొద్దతరజోదంభకుంభిని = సెన్యంచే ఎగిరిన పరాగం అనే కృతిమభూమి 

దాన ధారాఖ్యవనధి = దానజలధార అనే సము[దం 

మున్నేరు = ఆకాశ గంగ 

కల్లో లధుత వారికణము = మహాతరంగాలవలన ఎగసిన నీటివిందువు 

ఆంభోజనంభ వాండభండములు = (బ్రహ్మాండ భాండాలు 

(పవాళములు = పవడములు లేక చివుప్ట 

అచలా = భూమి లేదా పర్వతం 

అబ్రమ = కమలం లెదా చం[దుడు 

రాజీవము = కమలం లేక వెళుకు చేవ 

వేనలి = జడ 

నీలవిషధరము = నల్లని ముముర లేచా కృష్ట సర్పము 

హరిదంభోరుహలోవనల్‌ = దిక్కులనెడి కాంతలు 

త మోభర నెపథ్యము = వీకటి అనే తెర 

tes నొట్ల్యక్‌ త్రై 

మౌక్షకపట్టము = నొనటికి పైన ముత్యాల తోకూర్చి అడ్డంగా కట్టుకొనే వట్ట 

అమానకమలడామం = వాడని పద్మాలదం౦డ. 


ఆధార గంధాలు 


నగ వసువరిత ఆజా ముకటి వ్యా? న్యోశే ౨త౦--వా వి వారది ము[దణ- -1910 

స్‌. వనుచరి[త విమర్శనము --- వ అ వినసీతా రామశాి స్త్రీ (పణీతం- 
వావిళ్లవారి ముదణ-1965 

9 కావ్యలహరి ఫా ఆచార్య దివాకర వేంక టావధా నగారి ఉపన్యాసాలు 


యువభారతి |పచురణ-1971. 


రతా పు రత లారి ఎల్ల నార్యుదు 
ర్‌ూ 


సమిక్ష : భీ ఎలవరి విశ్వనాథ రెడి, ఎంఏ 
అదె 0జీ & 


[ జన్మస్థలం -- నెత్తం (గామం - చిత్తూరు జిల్లా. జననం - 10-2-1951, ఎం.ఏ. (తెలుగు, 

సీనియక్‌ పోను గాడ్యుయేట్‌ డిప్తామా (సంన్కృతం). కొంతకాలం, భారతీయ విద్యా కేం్యదం 
లు వ 

జూనియన్‌ కళాశాలలో తెలుగు ఉపన్యాసకులుగా పనిచేశారు. (ప పసుతం అలుగు వు? గత్ప త్తి తికోశ 
పధకంలో నహాయకులుగా పనిచేస్తున్నారు. ఆంధ విళ్వరళాపరిషత్తు న్వర్జాత్సవాల నందర్భంగా 
వెలువడిన శారద దరహానములు" అనే ఫీర్దికతో ' మనవా గేయకారులు' లనే చిన్నపుస్తకం రచిం 
చారు 'అెలుగు, తమిళభాషలలోని ఊర్జూ తప కుక ఒక పరిశీలన' అనే అంకంమోద పియోద్‌.డి. 
వట్టానికి పరిశోధన, అలుగు కాఖ, ఆంధ విశ్వకళావరిషక్తు, వా ల్తెరు. ] 


ఈవి జీవితాదులు ; 


ఆంధ వాజ్మయంలో రాధామాధవుల పరస్పర (పేమని వర్ణించే గంత 
మెంతలపూడి ఎల్బనార్యుని “రాధామాధవము' మొదటిది. ఈ కవి నివాసాన్ని గూర్చి 
కొన్ని వాదాలున్నాయి. రాధామాధవ కవి ఇంటిపేరు వింతలపూడి వారు అని 
తెలుస్తుంది. సాధారణంగా ఇంటి శే ర్జు (గామ నామాలుగా ఉండటంవల్లా ఇతనిది 
వుంతలవూడి [గామం అని ఊహించవచ్చు. కాని ఈ [గామం విశాఖపట్టణం, 
గోదావరి, కృష్టా, గుంటూరు మండలాల్లో ఉండటంవల్లా ఇందులో ఏ గ్రామమో 
నిర్ణయించటం కష్టం. 


శ్రీకృష్ణదేవరాయల ఆస్థానంలో ప్రసిద్ధిచెందిన మహాకవుల్లో ఈ రాధా 
మాధవ కవి ఒకడు. కృష్ణదేవరాయల కడపటిదశనాటికే ఆంధ్ర గీర్వాణ భాషా 
పాండిత్య సంపన్నుడై, అతిశయ కవితా(వాఢుడై ఆ మహారాజు మెప్పును పొంది 
ఉఊండటంవల్తా ఇతడు ఇంచుమించుగా క్రీ.శ. 16 వ శతాబ్ధి ప్రారంభంలో వుట్టి 
ఉండవచ్చు. అప్పదిగ్గజాలవంటి సుప్రసిద్ధ కవులకు పోషకుడై న శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు 
ఈ రాధామాధవ రనవత్కావ్యాన్ని చదివి, ఆనందించి నిండునభలో “సెబాస్‌ ! కవి 
చందమా ! నివు నిక్కముగ రాధామాధవు(డవే !' అని బహూకరించి వలికిన 
పలికే ఈ కవికి సాటిలేని బిరుదభూషణమైనది. (పథమాశ్వానంలోని “రాథా 
మాధవ మద్యుతాంకితముగా( బౌఢ క్రియం జెప్పి,............ ” అనే పద్యాన్నిబట్టి 
కూడా ఇతని బిరుదు రాధామాధవమని తెలుస్తుంది. 

ఇతని తండి కామనార్యుడు, తల్లి లచ్చమాంబ. ఇతడు ఆరువేల నియోగి. 
ఇతడు శ్రీకృష్ణ దేవరాయల అస్థానంలో అష్టదిగ్గజాల పట్టికలో లేకపోవటంవల్లా 
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ఇతడు రాయల కడపటి దివసాల్లో ఆస్టానకవిగా చేరినట్టు (గహింపవచ్చు. కృష్ణ 
దేవరాయల అనంతరం విజయవగర సామాజ్యాన్ని 'పరిపాలించిన అచ్యుత 
దేవరాయల మంత్రుల్లో oe నంజయ తిమ్మరుసు ఈ రాధామాధవకవి 
రచించిన “తారక (బ్రహ్మరాజీయమును తన ఇష్టదైవమైనశ్రీరామ విభునికి కృతిగా 
ఇవ్వమని కోరినట్టు “పరమహితుండవు... నాకభిమతముగ, ” అనే తారక(బహ్మ 
రాజీయము లోని పద్యంవల్లా అచ్యుత దేవరాయల ఆగ్రయాన్ని హొందినట్టుకూడా 
తెలుస్తుంది. ఇంతవరకు ఈ కవి రచించిన మూడు |గంశాలు లభించాయి. అవి 
1. రాధామాధవము ; 2. విష్షమాయావిలాసనము ; ల. తారక బహ్మ రాజీయము. 


ఒకప్పుడీ కవి శ్రీకృష్ణ దేవరాయల ఆన్హానానికి వెళ్లగా అల్లనాని పె పెద్దనార్యుడు 
“నగరు, తగరు, తొగరు, వగరు' అనె పదాల్ని వె పానస్టానంలో ఉంచి రామాయణ 
పరంగా పద్యాలు చెప్పమన్నాడట. వెంటనె ఆథవుగా “నగరు పగాయె నింక 
విపినరబుల కరు ” అనే రమ్యమైన పద్యాన్ని చెప్పి సభలో ఉన్న వారిని 
అందర్ని ఆనంద పరిబాడట ! తర్వాత భారత భాగవత పరంగాకూడా చెప్పినట్లు 
కృష్ణదేవరాయలు అతన్ని విశేషంగా మెచ్చుకొని బహూకరించినట్లు కవిజీవితాదుల 
వల్తా తెలుస్తుంది. 


ఎల్లనార్యుని ఇష్టదైవం య అందువల్లా ఈ కావ్యాన్ని 
అతనికే అంకిత మిచ్చాడు. ఈ ఈ కవి తన [గంథంలో ఇష్ట దేవతాస్తుతిలో దేవీ 
నహితులై న విషు, శంకర, [బహ్మల్ని [క్రమంగా స్తుతింవి తర్వాత గణనాయకుల్ని 
స్తుతించాడు. తర్వాత వాల్మీకి, నన్నయ, తిక్కన, శంభుదాస, శ్రీనాథుల్ని 
మాతం కీర్తించాడు. ఈ (గంథంలో పప్రథమాశ్వానంలోని 17 వ పద్యాన్ని 
మొదలుకొని 27వ పద్యంవరకు ఉన్న అవతారికాభాగాన్ని పరికిలిస్తే ఇతడు 
విష్ణుభక్తుడని చెప్పవచ్చు. 
కథాసం[గహం : 

రాధామాధవము 5 ఆశ్వాసాల పద్య కావ్యం. ఇందులో సహసగోవుని 
కూతురు రాధ, కృష్ణావతారాన్ని ధరించిన విష్ణువు, నాయికానాయకులు. లోక 
సంరక్ష ణార్థం శివుడు, మహావిష్ణువును కృష్ణునిగా లక్ష్మి దేవిని రాధగా భూలోకంలో 
జన్మించమని చెప్తూ, మదనగోపాలుని వేషంలో చేయవలసిన తన కర్తవ్యాన్ని 
తెలియజేస్తాడు ; ఇం(దాది దేవతల్ని పిలివి వారిని, వారి భార్యల్ని కృష్రుని 
సేవార్థం గొల్లల రూపాల్ని ధరించి అతనికి సేవచేయమని, శేషుడు బలరాముడు 
పేరుతో కృష్ణునికి అగజుడుగా జన్మిస్తాడని చెప్పి, నిష్క్రమిస్తాడు. 


కొంతకాలానికి విష్ణువు భూలోకంలో దేవకీ వసుదేవుల కుమారుడుగా 
జన్మించి నందయళోదల దగర రేపల్లెలో పెరుగుతుంటాడు. చిన్నతనంలోనే 
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పూతన అనే రాక్షసిని, తృణావర్త, వృష, థేనుకాది రాక్షనుల్ని సంహరిస్తాడు. 
గోవర్దన పర్వతాన్ని వేలితో ఎత్తిపట్టి ఇంద మ్రేరితమైన రాళ్ళవర్షంబారినుంచి, 
కాశీయగర్వాన్నిహరించి తద్విషభయంనుంవి రేపల్లైలోని జనాన్ని కాపాడుతాడు. 
ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించేవిధంగా బాల్య[క్రీడల్ని జరువుతూ శక్తపక్షచంద్రుడువలె 
పెరిగి యవ్వనవంతుడై మూడు తోకాలోని కామినీమణుల హ్యాద యౌల్ని, లోబరచు 
కొంటాడు. 


ఇదేవిధంగా లక్షీ దేవి రాధ అవతారంలో నహనగోవుని కూతురుగా 
జన్మించి గొప్ప గుణగణాలతో, అందచందాలతో పెరిగి పెద్దదౌతుంది. చెలికత్తెల 
ద్వారా కృష్ణునిగూర్చి విని అతన్ని చుమిస్తుంది. నారద మహామునిద్యారా రాధ 
అందాన్నిగూర్చి కృష్ణుడు వింటాడు. మధురవాణి దౌత్యంవల్లా రాభామాధవులకు 
తాము పరస్పరం సేమించుకున్నట్లు తెలుస్తుంది. నారదమహామునిని, తన 
కూతురు రాధకు తగిన వరుని చూడమని నహ్యసగోవుడు కోరగా కృష్ణుడు తప్ప 
వేరెవరూ రాధకు తగిన వరులు కారని ఆ దెవముని తన నిర్హ్ణయాన్ని చెప్తాడు. 
తర్వాత స్వయంవరం, చిలుక రాయవారం జరుగుతాయి. కృష్ణునికి తన సోదరి 
రాధను ఇవ్వటం ఇట్టంలేని భ[దకుడు అడ్డుపడతాడు. అప్పుడు కృష్ణునితో 
యుద్దం జరుగుతుంది. తర్వాత కృష్ణుని విజయం, రాధతో వివాహం, శ్రంగార 
లీలల వర్ణనలతో కథ పూర్తవుతుంది. 


వస్తుత త్వం స 


రాధామాథవుల పరన్నర స్రెమని వర్ణించే (గీంథాలు చాలా వచ్చాయి. 
అందులో కృష్ణదాను రాధామాధవ విలాసం, ఎడటల్లి వేంకటపతి రాభామాథవ 
సంవాదం, నముఖము వేంకటకృష్టప్పనాయని రాధికా సాంత్వనం, ముద్ర్ధుపళని 
రాధికా పాంత్వనం, శ్రీ గోపీనాథము వేంకటకది రాధికా పరిణయం మొదలైనవి 
పనిద్దంగా కనబడతాయి. కాని వాటికీ ఎల్ల నార్యుని రాధణామాథి వానికి కథావస్తువు 
త త్త్వంలోనే చేదం ఉంది. ఎల్లవార్యుడు రాధని కేవలం ఆదిలక్ష్మి అవతారంగా, 
శ్రీమహావిష్టువుని మాధివుడుగా టతిపాదించాడు. ఇతర (గంథాల్లో రాధ, 
శ్రీకృష్ణుడికి మేనత్త అయినట్లు తనకన్నా చన్నవాడైనా కృష్టుణ్ణి శుమించినట్లు 
ఉంది. వీటిలో రాధ పరకీయ ; కృష్ణునికి స్వయ కామ. దేవీ భాగవతంలోను, 
బ్రహ్మవైవర్త వురాణంలోను రాధ పరాశక్తి రూబుమని వప్పబడింది. ఆమె 
మహిమోత్కృష్టత విశేషంగా వర్ణింపబడింది. ఎల్లనార్యునికి ఇదే అధారమైనా 
ఇతడు కొన్ని మార్పులతో రాధామాథవ పాత్రలను ఉత్తమా త్రమంగా పోషించి, 
తన [గంథాన్ని భక్తి శృంగార రనబంధురమైన (వేబంధంగా రూపొందింది 
భన్యుడయ్యాడు. 
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పాత వితణ వర్ణనలు : 
రాధామాధవ కవిత్వం సహజభారావిలసితమై, మృదుమధురపదగుంఫితమై 
పొఢమై, హృదయంగమమై ఇతనికిగల ఆంధ గీర్వాణ భాషాపాండిత్య వి శేషాన్ని 
తెలియజేస్తుంది. హృదయాన్ని ఆకర్షించగల అపూర్వ భావసాంద ర్యాన్ని కలిగించే 
వినూత్న కల్పనలు ఇందులో తరచుగా కనబడతాయి. ఈ గంథంలో కవి తన 
కవితామాధుర్యాన్నిగూర్చి ఈ విధంగా రాస్తాడు. 


“నరనులు! విత్తగింవు,డని బాటను మామక వాణి సన్మనో 
హరయగు నేనివారి హృదయం బులకింపానరింపకున్నె ? యె 
వ్వరు పిలువంగ వచ్చి యశివనగ్గము లాత్మల( జొక్కు దేనియల్‌ 
చురియు (ప్రసూనగుచ్చభర కుంచిత మలి మతల్రి కావనిన్‌” 

[1-16 ప.] 


ఇందులో పదర్శించుకొన్న ఆత్మగౌరవానికి తగినట్లుగానే, ఈమనోహర |పబంధ 
రాజం రననిర్భరమై ఉంది. ఈ రాధామాధవ కావ్యాన్ని వీనులారవిని మనసార 
ఆమోదించి, శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు ఈకవిని “రాధామాధవుడని” [పశంసించాడు. 
ఇదే విధంగా రాధామాధవ కవి కూడ కృష్ణరాయని ‘కవితా శ్రీలోల' త్వాది 
విశిష్ట గుణవూర్ణతని మెచ్చుకొని, రాధామాధవ కావ్యంలో -_ 


“మలఅవిరి గృ హాకృత్థంబులు, 

మజవిరి లజ్ఞాభయములు, మటివిరి మగలన్‌, 

మటవిరి సర్వము గోపిక 

లటిముతి శ్రికృష్ణరాయ(డాత్మ( గరంవన్‌.” [1-106 ప.] 


అని తన ఇష్టదైవమైన శ్రీకృష్ణ దేవునికీ, శ్రీకృష్ణ దేవరాయలకీ, అభేదాన్ని 
పాటిస్తూ వ్యవహరించి, ఆమహారాజు మోద తనకున్న గౌరవాన్ని వ్యక్తం 


వైశాడు. 


“వాక్యములిట్టయౌ ! హృదయవాసన యెట్టిదొకాని ! శౌరితో 

నెక్యము గలైనేని వినవమ్మ ! సువర్షకలాప యు క్షమా 

ణిక్యశ లాకవోలె రమణీయత డాల్పవెనీవు ? నవ్యచం 

దక్యధి రాజ బక్షనసమతా భరణక్షమ కేశ మంజరీ !” [2-90 ప. 


“ఎ(టికి ననుమానించెదు ? 

జోటీ! యామెటిగవయ(జూడక యొరునిం 

గెట నమానుని మదిలో. 

బాటింతునె ? హరిణి వృకముపై( బడ(జనునే ?” [2-92 వ.] 
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= 


మై పద్యాల్లో, దూతిక అయిన మధురవాణి, రాధా దేవి మననుని పరీక్షించటానికి 
చూపించిన నేర్చుని, రాద తన అభిప్రాయాన్ని వెల్లడి చేయడంలో చూపిన నిశ్చిత 
త్వాన్ని కవి ఎంతో రమ్యంగా వ్య క్తీకరించాడు. 


ద్వితీయాశ్వానంలో రాధాదేవిని గూర్చి వర్ణిస్తూ -- 


“అబల వేనలిలోని యకభాగముగాదె 
పరగ( జావిన(గృప్ల్ష పక్షతమము ? 
హరిమధ్యగతిలోని యష్టభాగముగాదె 
తక్కిన యెరావతంవు నడక ? 
సుదతి ఫాలములోని హోడశాంశముగాదె 
హరు మౌళి శశిఖండ మరసి చూడ? 
లోలాక్షి చూవులలోని వేయవ పాలుగాదె 
శంకింపంగ( గమల దళము? 


కోకములు, పాట లాధరగురు కుచములు 

వియ్యములుగావె ? వెడవిల్తు వింటి నారి, 

కామినీ మణినూ(గారు( గవలు గావె ? 

యెట్లు వర్ణింపవచ్చు నీయిందుముఖిని ?” [2-రరి వ.] 


అంటాడు. ఈ పద్యంలో రాధా దేవి లోకోత్తర సౌందర్యం, పరమో త్మృష్షము, 
దివ్యతమము అయినట్టు, అద్భుతంగా, అతి [పాఢంగా అనుభవ గమ్యంగా 
వర్ణించాడు. 


వాగ్గెవి శ్రీకృష్ణుని సోతం చేసే సంద ర్భాన్ని కవి రమ్యంగా రదింబాడు, 
ఈకవి ఏవిషయాన్నెనా కళ్ళకు కట్టినట్లు తనరచనలతో నిరూపిస్తాడు అనటానికి 
ఈ కింది పద్యాన్ని ఉదాహరణగా తీనుకోవచ్చు. 


“పసిడి పావల మో(ద నొసపరిమువ్వంక 

బాగున దివ్య రూపంబు: దనర్‌, 
డాపలి కర్ణకుండల మొకించుక [వాలి 

యంస దెశంబున నత్తమిల్ల(, 
దిర్యక్కుతం౦బుల్‌ తీగ వెన్నెల మించు 

తళుకు( జూపులు కెలంకుల నటింప, 
లాలితో దందిత (భూలతా యుగళి 

నేర్చడి న వళితయీ ఫాలమలర 
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రాధికా భుజ నిహిత దోర్దండు( డైన 

మంవి తాంగుళి పల్రవ న్యానములను 

రం[ధ ముఖముల న ప్రన్వరములు గూర్చి 

మురళి వాయించే నాజగన్మోహ నుండు.” [5-10 వే.] 


అమృతోపమానమైన ఈ మనోహర వద్యరాజంలో ఈ రాధా మాఫ్య్యారోగేకి 
సర్వన్వం మూర్తి భవించిఉంది. ఈ మధుర మోహన మురళీగాన ఒనిత మగ 
ఆనందం, పాఠకలోకాన్ని తన్మయ భావంతో పరవశింప జేస్తుంది. 


గ్‌ 
ఈ కవికి శ్రీనాథుని కవిత పై మక్కువ ఉన్నట్టు కనబడుతుంది. an బైలు. 
దమయంతి దూతయైన కూంనతో-._ 


“అనల సంబంద వాంభ నా కగున యేని 
అనల నంబంధ వాంభ నాకగును జువ్వె” 


అని పలికినట్లే మన రాధామాధవంలో రాధ మధురవాణితో 


“కృష్ణవర్హాభి ముఖత( దక్కింది రేని 
కృష్ణవర్మాభి ముఖత( దక్కింప(గలరె” [295 ట్య 


అని చెప్పింది. చతురాశ్వానంలో స్వయంవరరాజ వర్ణన, నైషధంలోని ధా జవర్ణ్‌ 
నాన్ని గుర్తుకి తెస్తుంది. 


ఇదేవిధంగా ఈ రాధా మాధవకథా విధాన మంతా పోతనభాగవప ఆటోని 
రుక్మి ణీకల్యాణకథా _పణాళికని అనుసరించి రబించినట్లున్న ది. రుక్కిణజీకల్యా ౪౮లో 
తన తం|డిఇంటికి వచ్చే అతిధి జనులవల్ల కృష్ణుని రూపబలగుణాదుల్ని విని 
రుక్మిణికి అతని మోద (పేమ జనిస్తుంది. అదే విధంగా వెలిక త్రెలవల్ల మద గో హాల 
లీలా, రూపలావణ్య తేజోగుణాల్ని రాధ విని మోహపరవశ అవుతుంది. ఇప పణ 
కల్యాణంలో (బాహ్మణరాయబారానికి సరిగా  రాధామాధవంలో వ్రిటుక 
రాయబారం నడుపుతుంది. భీష్మకుడు తనకూతురు రుకి ఇని కృష్ణునికి ఇటు యానికి 
ఒప్పుకొంటాడు. కాని వు[తుడు రుక్మి తిరస్కరిస్తాడు. రాధా మాధవంలో మదా 
గోపుడు తన కుమార్తె రాధని కృష్ణునికి ఇవ్వటానికి నిశ్చయిసే వ్ర య డన 
భ(ద్రకుడు అడ్డగిస్తాడు. వధువును ఎత్తుకొని పోయేటవుడు శ|తురాజుణాణ ఎమి 
ర్కోవటం, వారిని ఓడించి బావమరదిని భంగపరచటం, రెండిట్లో Sr 
ఆతర్వాత కల్యాణమ హూత్సవం జరిగినట్టుంది. కథాసంవిధానంలో ఈ (య లగా 
రెండు రచనలూ సొద్భకశ్యాన్ని కలిగిఉన్నాయి. వద్యరచనలో కూడా లెంట్కేంటికి 
పోలికలున్నాయి. ఇదేవిధంగా నన్నెచోడుడు మొదలైన మహా కవుల పళణ్య్యాటను 
తలపించే పద్యాలు, రాధామాధవంలో బాలా ఉన్నాయి. 
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రనం, శైలి; 

ఈకావ్యంలో (పధానరసం శృంగారరసం. కవిత మృదు మధురం. ఇతని 
కవిత్వ ౦లో దీర్ణనమాసాలుగాని, కేవల శ్‌చాలంకారాలుగాని, అస్వా భావిక 
వర్ణనలుగాని కనబడవు. మధురమైన పదాలతో కవిత్వం వినటానికి ఇంవుగాఉం 
టుంది. ఇందులోని పద్యాలు కొన్ని ఇతర (వబంధంలోనెకాకుండా, భావరీతిలో 
కూడా ఐక్యాన్ని నూవబించే విధంగా ఉన్నాయి. మొత్తంమోద కావ్యమంతా 
[పాఢమై, (దాక్లాపాక లలితమై, మనసుని కదిలించే విధంగాఉంది. 
కవివ్యక్తిత్వ౦ : 

ఇతని కావ్యాన్ని పరిశీలిస్తే ఇతడు విస్టు భక్తుడని చెప్పడానికి అవకాశం ఉంది. 
కాని ఇతడు మత భేదాన్ని పాటింవినట్టులేదు. వైకుంఠనగరంలో శివుడు, విష్ణువు, 
కలుసుకునె సందర్భాన్ని వర్ణిస్తూ ఇతడు శివకేశవుల [(పాధాన్య విషయంలో 
శేఛాన్ని చూపలేదు. ఉపరి, విష్టుదేవుని చేతనే హరిహరా భేదతత్త్వాన్ని 
(పతిపాదింప జెళాడు. 


కొన్ని పదాలకు అరాలు 
న థి 


అంనదేశము = భుజ (వచేశం 

అత్త మిల్లు = పడు 

అజి ముఖి = కలత 

అళి = తుమ్మెద 

ఇందుముఖి = చంద్రుని వంటిముఖం కలది 
ఒసపరి = సుందరుడు 

కలాపము = ఒడ్డాణం 

కుందిత = వంచబడిన 

కృష. అర్హత ౯ అగ్నీ 


రతర జంముక 
జోటి = ఆడది 
డొపల = ఎడమ వెవు 
తమము = బీకటి 


తిర్యక్కుతము = తిరస్కరించబడిన 
నిహిత = ఉంచబడిన 

నూ(గారు = పొట్టమోది వెంటుకలు 
న్యాసము = ఉంచటం 

.పల్లవము = బిగురు 


0 
ర 
లు 


పసి(డి = బంగారం 

[ప్రసూన = పువ్వు 

పాటల = తెలువునుమింవినఎరువు 
థఛాలము = నుదురు 

యుగళలి = జత 

లోలాక్షి = చలించే కనులుకలది 
వళి = ముడత 

వృకము = తోడేలు 

శలాక = కడ్డి, తీగ 

శశీ = చం[దుడు 

షోడళాంశము = చంద్రకళ 


సుదతి = స్రీ, 
హరిణి = లేడి. 


ఆధార గ్రంథాలు 


1. శ్రీరాధామాధవము _ వింతలపూడి ఎల్రనార్యుడు 

ద “తమూధురీమహామ జ శ్రేపిల్లలమలి వేంకటహనుమంత రావు 

93. చింతలపూడి రాధాహూాద వక టి = శేషా దిరమణకవులు, 1980 
భారతి --- సెపైంబరు 7 (9) 

4. రాధామాధవము -- శ్రీనిడదవోలు వెంకటరావు, 1936, ఆంధ 
సాహిత్య పరిషత్పతిక నిర (2) 79 

5. శ్రీ చింతలవూడి ఎలయ కవి రాధామాధవుడు (విరుదము) 1825, 
భారతి — ఏపిల్‌, ని [6] [కోధన చైత్ర, 65,67. 


[జన్ఫస్ధలం - విజయనగరం, విజయనగరంజిల్లా, జననం 8_1--1956. ఎం.ఏ. 'చితభారతం-_ 

చుమర్శనాత్మక పరిఖీలనమ. ' అనే అంశంసె పిహెద్‌,డి, పటానికి పరిశోధన _ తెలుగుశాఖ, ఆంధ 
మా! క! 
చిశ్వకకాపరిషత్తు, వాల్తేరు. (ప్రచురణలు : చ తభారోతము య చిర్తాబుభాను; సంన్కృతళాం ధ 
సాహిత్యములతో నత్యభామ? మొదలగు వ్యాసాలు “నవధారతి” సాహిత్యమానపతికలో పచురింప 
బడాయి. శరేడియో(పసనంగాలు 'ఎధా పగడ సాహితీవ్య క్షిత్వం,' ' విశఇవిదాాలయంలో పేను "పెళ్ళికి 
a త త ఉి pa) జ 

ఎంతవరకు డారితీస్తోంది'.] 


మహాభారతాన్ని తెలియనివాళ్ళండరంటే అతిశయోక్తికాదు. అది అందరికీ 
పరివితమైంటి. అలాంటి భారతంలోని (సిద్ద పాత్రల్ని తీసుకుని వివితంగా 
యులవిన కావ్యం “విళతభారతం.” దీన్ని చరిగొండ ధర్మన |వాశాడు. 


ఇతని నివాసం తెలంగాణాలోని చరిగొండ [గామం. ఇతను కీ.శ. 1470- 
1580 [పాంతాలకు చెందినవాడు. ఇతని తండ్రి తిమ్మనమంథత్రి. తల్లి మాదమ. 
గురువు భట్ట వరాశర (ప్రభురంగ గురుడు. 

ఇతను తన కావ్యాన్ని ఎనుములపల్లి పెద్దయామాత్యుడికి అంకితం చేశాడు. 
చ మె పెద్దయ ఓరుగంటిని పరిపాలించిన వితాబుఖాను (ప్రభువుకి మంతి. 


ధర్మసకీ “శతలెఖినీ సురతాణ' మచే చిరుబు ఉంది. ఇతను గొవ ప్ప విష్ణు 


వితభారత౦లో ఎనిమిది అశ్వాసాలున్నాయి. పదమూడు వందల 
పధ్నాలుగు గద్యవచ్వాలో ఈకథ నడివంది. నూతుడు శౌనకాది మునులకు 
be) 
ర శః కచుని గకనముహరి ఇలావంతుడిడి చెప్పాడు. 
(ren 
కథానం(గహం వ 


ఇగ UYU ఇ ఇల ఇల 


ఏష్టువును గురించి త పస్పుచేస్తూండ గొ, 


త 


| గ్గ 

వూర్వుం తుల నే ముని (మహా 
శ గ్‌ క జయ్‌ 

అతనికి శతపోబ౦గం కఠలిగంచడా త్తం 


ఎందుడు రంభడు పంపింవాడు. రుల్యుడు 
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కోపరతొ అమెను గుణ్లమెపొమ్మని శపించాడు. అప్పుడు రంభ శాపవిమోచనాన్ని 
అను గహించమని (వార్జించింది. కుండిన నగరాధిపతి అయిన చతుర్దన 
మహారాజుకి వాహనమై ముల్లోకాల్ని (తిప్పిచూపింవిన వెంటనే నిజరూపాన్ని 
పొందగలవని చెప్పాడు తుల్యుడు. 


ఆ ల రంభ అశ్వరూపాన్ని ధరించి చతుర్ధనుడికి వాహనమె ఆకాశ 
మార్గంలో సంచరించసాగింది. అ గుజ్డింనోటినుండి వచ్చిన నురుగు యమునా 
నదీతీరంలో సూర్యుడికి అర్జ్యమిస్తున్న కృష్ణుడి దోసిట్లో పడింది. కృష్ణుడు కోపించి 
ఈ అపచారానికి కారణమైన వాణ్ణి ఒక్కనెలలోగా నంహరిస్తానని (ప్రతిజ్ఞచేసాడు. 


చతుర్ధనుడికి ముల్లోకాలూ చూపించిన రంభ తక్షణం నిజరూపాన్ని 
ధరిందింది. తన కాపం తిరిపోవడానికి కారకుడైన ఆ రాజుకి “నారాయణ 
మంత్రా"న్ని ఊవ దేశించి మాయమైంది. 


కృషుడి (ప్రతిజ్ఞను నారదుడిచ్వారా విని చతుర్దనుడు భయకంపితు 
డయ్యాడు. నారాయణ మంత్రాన్ని విధి విధానం పకారం ఆవరించి, తన్ను 
రక్షించవలసిందిగా దెవెంద్రుణ్ణి (పార్టించాడు. అప్పుడు దేవేందుడు “పారిజాతావ, 
హరణ వృత్తాంతా'న్ని వివరించి కృష్ణుణ్ణి ఎదిరించేశక్తి తనకు లేదన్నాడు. 
చతుర్దనుడు  శివుల్ణి ఆ(శయింబాడు. శివుడు కూడా శ్రీకృష్ణుడినుంచి కాపాడేళక్తి 
తనకులేదని “వాణానుర వృత్తాంతాన్ని చెప్పాడు. చతుర్దనుడు (బహ్మను శరణు 
వేడుకున్నాడు. GE ఒకప్పుడు తానూ క ఎ్రముడి చేతిలో భంగపాటుపొందిన 
వాణ్టెనని, కాబట్టి చతుర్దనుణ్ఞి రక్షించేశ క్రి తనకు లేదని చెప్పాడు. 


ముత్తోకాలూ తిరిగినా తన్ను రక్షి౦చేవాళ్లులెరని నిరాశవెందిన చతుద్దనుడు 
చివరికి అర్జునుణ్ణి శరణు వ. . తాను ఎవరినుంవి రక్షణకోరుకురటున్నాడో 


am ఉం య. Ln IM హూ ఇ 
న్‌ న ముండు గా చెప్పలెదు. క్ర రే సరస ఇ నితో టీ ew ల హలం 
జ్‌ 


మిచ్చాడు. చతుర్దనుణి రక్షిసానని శవథంచేశాడు. 


ఈ కారణంవల్ల యాదవ బలానికి కౌారవపాండఏ పైన్యాలకి ఘోరయుద్ధం 
సంభవించింది. యాదవులకి శ్రీకృష్ణుడు నాయకుడుకాగా, అర్జునుడు కురుపా౦డ 
వుల సెనాపతి అయ్యాడు. యుద్ధంలో అర్జునుడివక్షంలో ధర్మరాజు తప్ప 
తక్కిన వాళ్ళందరూ మరణించారు. అప్పుడు కృష్ణుడు మరణింవినయోధుల్లో 
ఒకర్ట (బతికిన్తానన్నాడు. ధర్మరాజు సంతోషంతో 'శరణాగతుడై వచ్చిన 
చతుర్దనుజ్జి (బతికించమ'ని కోరుకున్నాడు. శరణాగత ధర్మానికి, సత్య [వతానికి 
నిలబడిన ధర్మ రాజునిచూసి సంతోషంతో శ్రీకృష్ణుడు యుద్ధంలో మరణించిన 


వాళ్ళందర్నీ తిరిగి [బతికించాడు. దితంగాముగిసిన ఈ భారతకథకం “చిత 
భారతం" అని పెరు పెట్టాడు ధర్మ న్‌, 
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వస్తుతత్త ్వం౦ : 

ఈ కథ బాలావితమైంది. దీనికి మూలం [బహ్మండ పురాణంలో ఉందని 
కవి స్వయంగా చెప్పుకున్నాడు (1-11). ఈ విత్రభారతంలో సందర్భోచితంగా 
పారిజాతావహరణ కథ, ఉషాపరిణయగాథ, (బ్రహ్మ భంగపాటు మొదలైనవి 
_పస్తావించబడాయి. అయినా ఇందులోని వ స్ప్వైక్యానికి భంగం కలుగలేదు. 
ఈ కథలో భారతంలోవలెనే కురుక్షేత్రయుద్ధం పద్దెనిమిదిరోజుల్లో జరిగినట్లు 
వర్ణించబడింది. శరణాగత రక్షణమనే ధర్మం ఎంత గొప్పదో "ఈ కథద్వారా 
చక్కగా నిరూపింవాడు కవి, 
రసం : 

శరణాగతరక్ష ణమనే ధర్మాన్ని నిర్వర్త్త రించడానికి పాండవులుచేసిన విశేష 
మైన [వయత్నమే ఈ కధకు జీవం. అదేవీరరసం. ఇందులో కేవలం 


యుద్దవీరమేగాకుండా, తుల్యుడిలో తపోవీరం, నహదేవరాయబారంలో మాన 
వీరం పోషింపబడ్డాయి. 


“నకలరాజన్య చారు కిరీట ఘృష్ష పాద ద్వంద్వుడగు సుయోధనుని కంటె: 
మత్ప్చాాణసములు భీమ(పతావులునైన మరుదుద్భవాది సోదరులకంటె ; 
పరమవుణ్యులు కృపావరులైన కర్ణగాంగేయ గుర్చుదౌణి కృవుల కంటె ; 
బలవంతులగు మత్స్యపాంబచాల కేకయ పాండ్యాది విశ్వభూపతుల కంటె; 
నిష్టు(డైనట్టి కుండినాధీపనిమ్ము ; చాలునిదియె సమ స్తవిశ్వంభరాధి 
పత్యమిచ్చుట, యేదికి(ఎతయరాని (బ్రహ్మ పదమునొనంగుట పద్మనాభ {= 
(8-115) 
అని శర ణార్జియైవబ్చిన చతుర్ధనుణ్ణి (బ్రతికించమని కోరుకున్న భర్మ కాజలో 
ధర్మవీరం (పన్ఫుటమైంది. 
వీరరనమొక్కటేగాక, ఇంకా ఇందులో ఉఊమోలనిరుద్దుల కథలో శృంగారం, 
తన్ను రత ౦చవలఅసిందిగా చతుద్ధనుడు చే టవ వతల్ని దీనంగా ప్రార్థించడం౦లో కరుణ 
రసం, చతుర్ధనుడు అశ్వారూఢుడై ముల్లోకాలూ తిరిగే నందర్భంలో అద్భుతరసం, 
యుద్ధవర్ణనల్లో ఫీభత్స, రౌద్ర, భయానకరసాలూ నమయోవితంగా పోషింప 
బడ్డాయి. 
పాతతవిత్రణ : 


, ఢ్రేవ్యకావ్యమే అయినా దృశ్యకావ్యంలో వలే పాత్రవితణలో తనప్రజ్జను 
వ 
కన్నారచాడు ధర్శన. ఇందులో హాె।|తలంన౧ణం ౧కు) నన రానని. పతన చల 
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[తలు రూక కని ఏనయి ఇవికాక య. వచ్చిన య 
కాసురు 


అనా 


డు కన్పిస్తారు. ఊదకంతో నాయికపా(త్ర లేము 


౧1 ష్‌. 


కా [ప్రారంభంలో తుల్యుణ్ణై పరిచయంచేస్తూ, ఆ మహర్షి నుఖ దుఃఖాల్ని 
సమానంగా భావించగలవాడు, శ తుమితుల విషయంలో ఒకేవిధంగా ఉండ 
గలడని చెప్తూ, నమభావంతో వ్యవహరించడంవల్ల, అతనికి తుల్యుడనే పేరు 
సార్థకమైందని పేర్కొన్నాడు (1-46). 
చతుర్దనుడు, నారదుడిద్వారా శ్రీకృష్ణుడి ప్రతిజ్ఞ విని 
“ఏటికి వే(టటంటోయితట నేటికి మాయవు(డేజి(గంటి ? నే 
నేటికి దాని(బట్టికొన నేటికి నెక్కితి నిత్తిటింగు నా 
కేటికి వచ్చె? నివ్విధికి నెవ్వని పాదము వట్టికొందు నీ 
వేటయు నన్ను (బాండు పృధివీవతి భంగి(గలంచె దైవమా !” 
(5-66) 
అని వివారించే సందర్భంలో ఆపాత పొందిన మానసిక వేదనని కవి చక్కగా 
వితించాడు. 


అర్జునుడు ముందుగా అభయమిబ్ని, తరువాత చతుర ఎనుణి తాను రక్షి౦చ 
వలసింది శ్రీకృష్ణు ఎడిబారినుంచి అని తెలిసినప్పుడు అతనుపొందిన మనస్తాపాన్ని 
ధర్మన చక్కగా వర్ణించాడు. 


“ఆ నరనాథు వాక్యము భయంకరమె తన వీనులందును 

గానల కీలసోకిన క్రయం బరితాపమునొంచ జ2య(గ 

నోనల నశ్రలుప్పతిల గుండెలు జల్లన వెచ్చనూర్చుచు 

న్మానసవిథి,జింతిలుచు (మాన్నడియిండి నరుండు దుఃభీయె” 
(56-198) 

ందులో అర్జునుడిబాధ, భయం ఎఏమోవయలేని నిన్సృహాయత, వరితాపం 


మొదరైన భావాలతో కూడిన అతని వివారవదనం కన్నులగట్టినట్టు కన్పిస్తోంది. 


౧3 


i] 


దొండవుల్లొ పెద్దవాడైన ధర్మరాజు, కడగొట్టువాణైన నహదేవుడుకూడా 
కా సరో సమువితంగా విత్రించబడ్డాడ. వాళ్ళ సంభాషణలద్వారా ఆ పాతల 
ఏవ సతా ప్రల్ని జరగా నిరూపించాడు కవి. పాండవమధ్యుముడైన అర్జునుడు 


fs 


ద దా 


రకాగత రక్షణ ధర్మాన్ని నిర్వ ర్రించాలనుకున్నాడు. అందుకు స్థిరంగా కట్టు 
బడి నిల బడ్డారు వ. అయిదుగురూ. సహదేవు వుఖ్ణ శ్రీకృష్ణుడి దగ్గిరకి 
రాయబారిగా పంపిస్తూ బారం అనుకూలించకపోయినా, యాదవులు మితి 
మోరి మాట్లాడినా ల. వెన్నుతట్టి పోత్సహించాడు ధర్మ రాజు. వీరోవిత 


న 
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(పనంగం చేసి తమ్మవతిష్టను కాపాడమని తమ్ముడికి సూవించాడు. ధర్మ రాజు 
హౌరుషం, రాజనీతిబాతుర్యం, ధర్మ వీరదీక్ష క మాటల్లో వ్యక్తమవుతున్నాయి. 
అన్న చెప్పినమాటను అక్షరాలా పాటించాడు సహదేవుడు. యాదవుల కొలువు 
కూటంలో రాయబారిగా నిలబడి మొదట సౌమ్యంగా నచ్చచెప్పాడు, “యుద్ధం 
వద్దన్నాడు. “శరణన్న వాడి కాశ్రయమిబ్బామేగాని, నీతోమాకు వైరంలేదే ?” 
అన్నాడు. అయినా యాదవులుతిరస్కారంగా మాట్లాడినప్పుడు అంతకంటె 
రోషంగానే నమాధానమిబ్బాడు. | 


యాదవ సభలో రాయబారిగా వచ్చిన సహదేవుణ్ణి బలరామ కృష్ణులు లెక్క 
చెయ్యలేదు. “నా అండదండలున్నవ్పుడే అర్జునుడు _ శవుడంతటివాడు. 
నా నహాయం లేకపోతే కేవలం మానవుడే” (6-147) అన్నాడు కృష్ణుడు, 
అదివిని అదిరిపడ్డాడు సహదేవుడు. తమను చులకన చేసినందుకు రెవ్పిపోయాోడు" 
“నురుదక్షిణ కోనం (దుపదుళ్ఞి బంధింబి తెబ్పినవ్పుడు, మత్స్య యం|తాన్ని 
కొట్టినప్పుడు, (ద్రౌవదికోసనం రాజులందర్శ్ని జయించినప్పుడు, _సైంధవుడి 
గర్వాన్ని అణవినప్పుడూ అర్జునుడికి నీనహాయం ఎక్కడుంది ౯ [6-149] 
అంటూ తగిన సమాధానం చెప్పాడు. రాయబారిగా సహదేవుడి పాతను సమర్ధ 
వంతంగా నిర్వహించాడు ధర్మన. 


(పధానకథలోని పాత్రల్నే కాకుండా (పనంగవశంగా వచ్చిన కథల్లోని 
పాత్రల్ని కూడా కవి నేర్పుతో చిత్రించాడు. పారిజాతాపహరణ కథలోని 
సత్యభామ పాత ఇందుకు చక్కని ఉదాహరణ. పారిజాత పుష్పాన్ని శీ దేవి 
సత్యభామ కివ్వకుండా, మానవకాంతలకు అర్హత లేదని నిందిందింది. అప్పుడు 
సత్యభామ ఎడుస్తూ తనబాధను కృష్ణుడితో చెప్పిన సందర్భంలో ఆమె అమాయ 
కత్వాన్ని, వసిపిల్ల మనస్రత్తాన్ని నిరూపించాడు ధర్మన (5-95). అలాగే ఉషా 
అనిరుద్ధుల కథలోని పా(తల్ని కూడా తగినరితిలో మలచాడు కవి. పాతవి[తణలో 
ఇతని నైవుణ్యం (వశంననియం. 


లి: 


[యి 


చదివిన వెంటనే పఠితల హృదయాల్ని ఆకట్టుకునే రబనావిధానాన్నే 
*;లి” అంటాం. నత్రయాగానికి వచ్చిన మునుల్ని ఒక సీనపద్యంలో వర్ణిస్తూ 
“అరుణ జటాబంధ ధరులు, భన్మ తిపుం డాంకితాలికులు, కృష్ణాజినో త్రరీయులు, 
వల్క కౌశేయులు, రుదాక్షభూషిత దేహులు....” (1-6) ఇత్యాదిగా గలవాస్మ్‌ 
వచ్చారని చెప్పాడు. ఇందులో ఏ పదసమూహాన్ని తీనుకున్నా మునిరూపం 
గోచరిస్తుంది. మొత్తంమిద అన్నింటిని నంఘటించి చూసినా మహర్షుల సంపూర్ణ 
చితం కన్నులముందు మెదులుతుంది. ఇదే ఇక్కడి రచనలో వున్న చమత్కారం. 
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ఉషాకన్య అనిరుద్దుణ్ణి కలలోచూసి విరహంతో ఎదుటలేని అతనితో 
మాట్లాడే సమయంలో “వెన్నెలచేత నాకనుంగలువల మోడ్సుమాన్సుము” 
అంటుంది (5-114). కలువలు వికసింవాలంటే చంద్రుడు రావాలి. అంటే 
ఆమె కళ్ళలో ఆనందం కన్చించాలంటె అనిరుద్దుడు రావాలి. కళ్ళను కలువల 
తోను, అనిరుద్ధ్దుణ్ణి వెన్నెలతోను పోల్చి చెప్పడం మనోహరంగా ఉంది. 
“ముంచేతి కంకణముల కద్దమేల,” “నూనియతోడి కప్పురవు నుగ్గు తెజంగున,” 
“హస్తి మశకాంతర మెరసిచూడ,” “క్షీరమున్‌నీరముబోలె,” “నాల్క మై నువ్వు 
గింజైన నాననట్టి....” మొదలైన లోకోక్తుల్ని సందర్భోచితంగా _పయోగించాడు. 
“వదియైదునాళ్ళపని, రెండొక్కడిగాగచేసె, పిచ్చుకమోద వేయుదురె (బ్రహ్మో 
స్ర్రంబు....” మొదలైన జాతీయాలతో రచన సాగించాడు. 


కొన్నిచోట పద్యాన్ని [కియాపదంతో మొదలుపెటి నేర్పుచూపించాడు 
ఎది క్ష భట. న 


ధర్మన. “కలడు మహవిత్ముడొక్కడు....” అనియు, “ఉన్నారు విష్టుభక్తిన్‌,” 
“కనియె(బద్మదళాక్షు. గౌన్తుభమణివక్షు....” మొదలైన పద్యాల్ని ఉదాహరించ 
వచ్చు. 

వర్లనలు : 

దా 


(ప్రబంధసుందరి అందాన్ని ఇనుమడింప జిసేవి వర్ణనలు. ధర్మన తన 
కావ్యంలో వురవర్ణన, సూర్యా స్త్రమయ, చందోదయ వర్ణనలు, వసంత కాలవర్దన, 
యుద్ధవర్ణనలు మొదలైనవన్నీ చొప్పించాడు. తక్కిన  కావ్యాల్లోవలె గాక 
ఇందులో కావ్యాంతంలో కూడా వురవర్ణనాదులుండడం ఒకవిశషం. ద్వారకా 
వురంలోని “హర్మ్యములు చం[దసామ్యము దాలర్చెన్‌” (6-129) అని అతిశ 
యోక్తితో చమత్కరించాడు. ఇలావంతుల్లైు వర్ణించే సందర్భంలో “ధర్మవర్తన్న 
భఖీిమ్ముపతాప మహిమ, అర్హునఖ్యాతి” అతనిలో ఉన్నాయని చెప్తూ “నత్యమున, 
సత్త్వమున, శరానన నిరూఢి మోలి....” అని వారి ముగురి గుణాలూ అతనిలో 
ఉన్నాయని పేర్కొన్నాడు (1-30). 


రంభాసొందర్యాన్ని ధర్మన చాలా విశేషంగా వర్ణించాడు. ఆమె తన 
చెలికత్తెలతో జలకమాడే సందర్భంలో కళ్ళూ, కాచ్ళూ, చేతులూ, ముఖమూ అన్ని 
పద్మాల్లా ఉన్న ఆ “తరుణులు వద్మినులెయనుట తథ్యంబయ్యన్‌” (8-5) 
అని చమత్కరించాడు. రంభ, ఆమె చెలికత్తెలు మన్మథుడి పట్రపుటినుగుల్లా 
ఉన్నారని వెప్లూ వాళ్ళస్త నమండ లాలు కుంభయుగ్మా ల్తా, ఊరువులు తొండాల్తా 
పలువరునకాంతి ఎనుగు దంతాల కాంతిలా, వెక్కుల వెంట జారుతున్న కస్తూరి 
బొట్టు మదజలంలా ఉన్నాయని, వాళ్ళు మందగమనంతో ఉన్నారని వర్ణించాడు 
(2-158). రంభ అవయవాలన్నింటిని దేశాలతోపోలుస్తూ, ఆ దేశాలన్నింటికి 
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సార్వభౌముడిగా మన్మథుణ్ణి వర్ణించాడు (8-55). రంభ, ఆమె వెలిక తెలు వన 
విహారం సాగిస్తుంటే, అందులో ఒకామె మాధ వీవుష్పంలో వున్న తుమ్మెదని చూసి, 
అది నేరేడుపండనుకుని పట్టుకోబోతే, బేతిమోదకుట్టగా ఉలిక్కి పడిందని వర్ణిం 
బాడు (2-151). తుల్యుడికి తపోభంగం కలిగించటానికి వచ్చిన రంభ తనలో 
పాంగిపొరలే శృంగార రసాన్ని నీరుగా భావింవి, ఆ మునికి అభిషేకం చేసింది. 
తన విరునవ్వు వెన్నెలకు వస్ర్రంగా ఇచ్చింది. తేనెలొలికే మాటల్ని వుష్పాలుగా 
పూజ చేసింది. వాలుచూపుల్ని నీరాజనం చేసింది. అమృతరసం ఉట్టిపడే 
అధరబింబాన్ని నైవేద్యంగా పెట్టిందని చమత్కరించాడు (8-78). 


సగపాలు సాంధ్యరాగం, సగపాలు నలుపురంగుతో ఆకాశం గురివింద 
గింజలా ఉందని చక్కగా పోల్చాడు (6-107). నూర్యుణ్రి “జలజాలయానాథు 
చక్కని కుడికన్ను, జగములమించు తేజుముల చెన్ను, ద్విజనమూహములు 
సేవించు (మొక్కుల దిన్న, చదువుల కొనియాడు మొదలిపన్న, గాఢాంధకార 
సంఘమునకు వెటిగొంగ, ధరణీజలంబుల దార్చుదొంగ....” (4-106) అని, 
చందుఖణి “సురవరులమృతంబు వరున [గోలెడి, కోర, కాముక శేణికి ఖడ్రధార, 
శివుని యౌదలమిోది చిన్ని (కొవ్విరి మొగ, మిసిమిమించిన నుధారసము బుగ, 
తోయజ వాంధవుతోడుజోడు, నిఖిలలోకంబుల నిక్కు వీకటిమిత్తి, విలసిల్లు షోడశ 
కళల గుత్తి, కలువలకువిందు, తామరగముల కుందు...” (4-110) అంటూ 
చమత్కారంగా వర్ణించేడు. నక్ష(త్రాల్ని వర్షిస్తూ, చంద్రుడు రాత్రిఅనే స్త్రీని 
పెళ్ళాడినప్పుడు దెవతాస్త్రీలు వేడుకగా ముత్యాలముగ్గులు పెట్టినట్లుగా ఆకాశం మై 
చుక్కలు నిండుగా ఉన్నాయని చెప్పాడు (6-108). చందుడు అస్తమించే 
వేళ చుక్కలు, కలువలు కాంతి విహినమైఊండడాన్ని, సూర్యోదయసమయంలో 
చక్రవాకాలూ, పద్మాలూ వికసించడాన్ని వర్ణిస్తూ ఒకరు విచారంతో ఉన్నప్పుడు 
వేరొకరు సంతోషించడాన్ని స్ఫురింవజేశాడు కవి (6-121). 

వసంత (ప్రకృతిని వర్షిస్తూ, (మోడులైవున్న బెట్టకు నవయౌవనాన్ని 
(ప్రసాదించే నంజీవనాది బౌషధులా కలకలలాడుతూ వసంతం వచ్చిందని పేర్కొ 

సాధారణమైన విషయాన్ని కూడా చమత్కారంగా చెప్పగల  నేర్చరె 
ధర్మన. “బలి'ని వర్షిస్తూ “కమలాలకు శత్రువైన హేమంత రాత్రి చలివల్ల 
ఎక్కువైందిట. కమలాలకు ఆవుడైన సూర్యుడి వెలుగు ఉండేసమయం 
తగిపోయిందిటి” (స-8ి0). శీతకాలంలో పగటిసమయం తక్కువగాను, రాత్రి 
వేళ ఎక్కువగాను ఉంటుందికదా! దాన్నే ఈ విధంగా చమత్కరించాడు. 
వర్షానంతరం కదిలి పోతున్న మబ్బుల్ని వయసుడిగిన వృద్దలతో పోల్చి వరిం 
చడం సముచితంగా ఉంది (2-నిరి). 
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ఇతని యుద్ధవర్ణనలు వీఠరన శస్ఫోరకంగా స. యుద్ధంలో గాయపడి 
రక్కసిక్స మన్‌ దేహాలతో (ప్రకాశిస్తున్న యోధుల్ని ' 'వీరరనంబు. వెల్వడిన వీకను 
రక్తము[గ్రమ్మనరద్రారల్కోరకి తోరు కించకములో యను” నట్టున్నారని కన్నుల 
గదను చూపించాడు. (7-129). వీరుల దేహాలురక్తంతో ఉన్నప్పుడు, 
గతొడిగినమోదుగులా అనెటట్టున్నాయని ఉత్పేక్షించాడు. ఇలాంటి 
మ న్నివేశాల్లోకూడా అక్కడక్కడ _ చమత్కారం ఉట్టిపడే పద్యాలు కూడా 


“సకల యాదవసేన యుతృ్సవముతోడ 

సింహనాద౦బులొనరింప సింహనాద 

ములయటంచును భీతిపెంవున(గిరీటి 

బలములో(గల కుంజరములు వడంకేె.” (7-68) 


యాదవ సైన్యం మహూత్సాహంతో సింహనాదాలు చేస్తుంటే, అవి 
సింహగర్తనలే అనుకుని పాండవ సేనలోని ఏనుగులు భయంతో వణికిపోయాయిట. 
ఇందులోని చమత్కారం ఎవరికైనా చిబునవ్వు తెప్పించక మానదు 


ఎడ్చును కూడా హృదయరంజకంగా వర్ణించాడు ధర్మన. తనకు అవమానం 
జరిగినందుకు సత్యభామ “కోమల నూతనన్వరము( [గోలుచు కోయిల పిబయో” 
అన్నట్లుగా ఎడ్బిందట (5-94). ఇంత సుకుమారంగా ఏడ్ప్చును వర్ణించడం 
కవి వర్ణనాసామర్థ్యాన్ని చాటుతోంది. 


థధర్మన వ సత్పబంధము,  ఉత్తమహయమూ ఒకేవిధంగా 
ఉంటాయి. ఈ విషయాన్ని తానే న్వయంగా ఈ కావ్యంలో 


కడ బం 


పదముల చొప్పును వడి యొ 

ప్పిదము నలంకార లక్ష్మ పేర్మియు ధారా 

స్సద భావము(గలి శుభ 

ప్రదమై హయమమరె నత్సబంధమురీతిన్‌.” (3-160) 


అని చెప్పాడు. ఇతని వాక్యాలు రనవూరితంగా, మధురంగా ఉంటాయని కృతి 
పతి [పశంసించాడు. 


ధర్మన నారాయణథధ్యాన తత్పరుడు. తన [గ్రంథంలో పూర్వ కవిస్తుతిలో 
వాల్మీకి, వ్యాస, చాణ, మయూరాది సంస్కృత కవుల్ని, నన్నయ, తిక్కనాది 
తెలుగు కవుల్ని పేర్కొనడం వల్ల ఈ కవి వారు వాసిన (గంథాలన్నీ చదివిన 
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వ్యుత్పన్నుడని తెలుస్తోంది. ఈ అభ్మిపాయాన్ని ఈ (పబంధరచనా వి 
నమర్థిస్తోంది. 


ధర్మనామాత్యుడు వ్యవహార జ్ఞ జొనం గల దెట్ర. తన కాలంనాటి సాం 
రాజకీయపరిస్థితుల్ని కథకు అన్వయించి రచన సాగించాడు. చతుర్దనుడు నె 
రక సే ఘట్టాన్ని వరించే సందర్భంలో ఆభరణాలన్నీ తీసివేసి క 
కూర్చొనడం, పరిచారిక వచ్చి నంపంగి నూనెతో తలంటి మర్దన చేయ 
బంగారు కుండలతో అభిషేకించడం, తలతుడవడం మొదలై నవి, తెల్లని 
వస్త్రం కట్టడం, ఆభరణాలతో అలంకరించడం, కేశాలంకరణ చేయడం, స 
తిలకం దిద్దడం, షడ్రసోపేతమైన రువిరాన్న భోజనం, కర్పూరతాం2 
మొదలైనవాటిని వర్ణించడం ద్వారా రాజగ్భృహాలోని వ్యవహారవిధానం వ్యక 
తోంది. దిష్టితియడ౦, మంచి చూసి బయలుదేరడం, వభ సూచకంగా కుడ 
ముందు పెట్టడం మొదలైన ఆచారాలు కూడా ఆ రోజులో ఉండేవని ఈ క 
వల్ల తెలుస్తోంది. రాజులు వారులమూలంగా _పజాభిపాయాన్ని తెలున 
వాళ్ళని చెప్తూ “వారులు రాజుకు దూరము కనిపించు కను దొ యు” వంటి 
తెలియ జేశాడు కవి. ఈ విధంగా ఆనాటి సాంఘిక రాజకీయవాతావరణాన్ని 
కావ్యంలో కొంతవరకు పొందుపరచాడు ధర్మన. 


“విచితగలి, నలంకారసరణిమోజ, రసములు సిప్పిల, మెచ్చు” (పేరి! 
లొలికే విధంగా ధర్మనా మాత్యుడు సంతరించిన ఈ చిత భారత (పః 
చిరన్మరణీయంగా నిలుస్తుంది. 


| 
కొన్ని పదాలకు అర్ధాలు 


మృష్ష = రాపిడి 
మరుదుద్భవుడు = భీముడు 
విశ్వంభరము = భూమి 


చేజి = గుల్దము 
అనలము = అగ్ని 
కీల = జ్వాల 


సత్త్వము = బలము 

శరాసననిరూఢి = విలువిద్యలో ఆరితేరినత నము 
కుంజరము = ఎనుగు 

వడి = వేగము, యతి 

సేర్మి = ఎక్కువ 


హయము = గుజ్లము 
కోరకిత = మొగతొడిగిన 


ఆధార (గంధాలు 


విత్రభారతము  వావిళ్ళవారి (పతి 

వీరరనము --- డా॥ జి.వి. సుబహ్మణ్యం 

ఆంధ కవి తరంగిణి (సంపు. రి) -- చాగంటిశషయ్య 
సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యం (సంపు. 7) — ఆరుద. 


యయాతిచరితము--వొన్నికంటి తెలగనార్యుడు 
నమోక్ష : లీ ఆదిభట్ల నూర్యనారాయణ, ఎం.ఏ. 


[ జన్మస్థలం . అజ్జాడ ఆగృహారం, దొబ్బిలి తాలూశా, విజయనగరం జిలా. జననం: 

1-7_1948. ఎం.ఏ. ఆంధోపన్యానకుడు, మిసెస్‌ ఎ.వి.యన్‌. కళాశాల, విశాఖపట్టణము. చతుర 
డు 

వచస్వి ఎలా చారుమనస్వి ; తెలుగు బుతువులు మొడలగు వ్యాసాలు పతికలలో వృచురింపబడ్డాయి. 

పుసుతిం “వుదునాపంతుల సత్యనారాయణకా స్రగారి రచనలు -- ఆంధ్ర వరాణము మెన 


హృ కశక పరిశీలన” అన్న విషయము వై కొ మోాచ్‌.డీ, పట్టమునకు పరిశోధన, డతెబుగుకాణ, ఆంధ 
విశ్వకళాపరిషత్తు, వారేరు.] 


కవిజీవితాదులు : 


ఈ [గంథాన్ని పొన్నికంటి తెలగనార్యుడు రచించేడు. ఇది ఒక అచ్చ తెనుగు 
కావ్యం. ఆంద్ర సాహిత్యంలో మొట్టమొదటి అచ్చ తెనుగుకావ్యం ఇదె. 
ఇతనిగురించి మనకెక్కువ వివరాలు తెలియవు. (గంథాధారం బట్టి యితడు 
భావనామాత్యుని కుమారుడని ఇతనికి మదన గోపాల మం[తోపానన వల్ల కవిత్వం 
అవ్బిందని _ తెలుస్తోంది. యయాతిచర్శిత 7౮? గద్యపద్యాలతో అయి 
చాశ్వాసాల్లో రవింపబడింది. కృితిభ ర్త అమోర్‌ ఖాన్‌ అనే మహమ్మదీయుడు. 
ఇతడు [కీ॥ శ॥ 1550 నుండి ఏ0 వరకు గోల్కొండని పాలించిన ఇబహిం కుతుబ్‌ 
షా నర్హారుల్లో ఒకడు. ఇబహింకుతుబ్‌ షానె మన ఆంధ కవులు మల్కిభ రాముడని 
కీ ర్తించేరు. తెలగనార్యుడు ఈ [(గంథాన్ని క్రీ॥ శ॥ 1576-80 నం! ల మధ్య 
కాలంలో రాసినట్లు (గంథావతారిక సాక్ష్యం ఇస్తొంది. అంటే ఇతదు పదహారో 
శతాబ్దపు కవి అని గోల్కొండ సమోపవర్తి అని తెలుపోంది. 
కథా సంగహం : 

(పతిషాన వురాన్ని యయాతి మహారాజు పరిపాలిస్తూ ఉండేవాడు. ఒక 
రోజున చెంచులు వచ్చి వేటకిరమ్మని కోరుతారు. వేటకి వెళ్ళిన యయాతి ఒకలేడిని 
తరుముకుంటూ జాబాలి ముని ఉన్న హిమవత్సర్వత (ప్రాంతాన్ని సమాపిస్తాడు, 
ఈ విధంగా ఒంటరిగా రావడం మంవిది కాదని రాముడిలాగే మోసహోయెడని 
జాబాలి చెప్పగా తనకాకథ చెప్పమని యయాతి అడుగుతాడు. 

రావణుని స్వర్గ జైత్రయాత్రతో (ప్రారంభించి, రంభని మానభంగం చేసి 
స్వరంమె దాడి వెడలడం మొదలు రావణున్ని రాముడు సంహరించినవరకు గల 
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రామకథని సం[గహంగా జాబిలి చెబుతాడు. యయాతి సెలవుతీనుకొని వెళుతూ 
దాహం వెయ్యగా అడవిలో నున్న ఒక నూతిని సమాపిస్తాడు. అందులో అప్ప 
రసల్ని తలదన్నే సౌందర్యవతిని చూచి ఆమెని బయటకి లాగి ఎవ్వరి చానవని 
(వశ్నిస్తాడు. ఆమెని వెతుక్కుంటూ వచ్చిన ఘూర్జిక అనే చెలికత్తె అ వన్నెలాడి 
రాక్షస గురువైన ప్రాబార్యుని కుమార్తె దేవయాని అని, రాక్షస రాజైన 
వృషపర్వుని కుమార్తె శర్మిష్ట తో సహా చెలులు రాగా జల[కీడలాడడం, గాలికి 
ఒడ్డుమోద ఉన్న వాళ్ల చీరలు కలగాపులగం అవడం దానికి శర్మిష్ట కోపించి 
దేవయానిని నిందించి ఆమె (ప్రతిఘటింపగా నూతిలోకి నెట్టి వాళ్లందరు వెళ్ళిపోవ 
డము వరకు జరిగిన వృత్తాంతాన్ని విని విచారించి తనదారిన తాను వెళ్లిపోతాడు. 


ఇంత అవమానం జరిగిన తర్వాత వృషపర్వుని రాజ్యంలో అడుగుపెట్ట 
నని దేవయాని భీష్మించుక్కూర్చుంది. సుకుడు వచ్చి బతిమాలినా వినలేదు. 
ఆఖరికి వృషపర్వుడు వచ్చి దేవయాని కోరిక (ప్రకారం శర్మిష్రని ఆమెకి దాసీగా 
చేసి [పసంగవశాత్తూ దేవయానికి వివాహం చెయ్యమని నసలహాఇపాడు. శుకుడు 
వివారించి, కచుడు (బాహ్మణుడెవ్వడూ ఈమెని వివాహమాడడని శోపించేదని 
చెబుతాడు. తనకా వృతాంతం చెప్పమని వృషపర్వుడడుగుతాడు. 


దేవదానవయుద్ధాల్లో శకుని మృత సంజీవని [ప్రభావం వల్ల రాక్షసులు 
వునర్జీవితులవడ౦ చూసి దేవతలు బృహసృతి ప్లుక్తుడైన కచుని సమిోపింది 
మృత నంజీవనిని చక్రుని వద్దనుండి [గ్రహించుకొని రమ్మని పంపుతారు. శుకునికి 
కచుడు పాష చేస్తూ ఉండగా అసూయతో రాక్షసులు కచుణ్ని చంపి 
చెట్టుకి కట్టేస్తారు. దేవయాని (పార్థింపగా పకుడు సంజీవని వల్ల బతికిస్తాడు. 
ఇలా క్కాదని రాక్షసులు మళ్లా, కచుణ్ని చంపి ఆ బూడిదని కల్లుతో కలిపి 
శుక్రుడి చేతే తాగిస్తారు. దేవయాని పోరు పడలేక తనకడుపులో ఉన్న కచుడ్ని 
గుర్తించి మృతసంజీవని నుప దెశించి పొట్టవీల్చుకురమ్మని చెబుతాడు. ఆ |పకారం 
వచ్చి తనగురువుగార్ని మృత సంజీవని వల్ల బతికించి కొంతకాలం అయింత ర్వాత 
శుక్రుని వద్దసెలవుతీనుకొని వెళుతూ ఉండగా దేవయాని తనని వివాహం చేనుకో 
మంటుంది. కచుడధర్మమని తిరస్కరిస్తాడు. దేవయాని కోపంతో, అయితే నీకు 
ంజీవని పనిచెయ్యదని శపిస్తూంది. తనవద్ద * నేర్చుకున్నవాళకి పనిచేస్తుందని 
వెప్పి కచుడు అధర్మంగా మాట్లాడిన దెవయానిని [బాహ్మణుజెవ్వడూ వివాహ 
మాడడని _పతిశాపం ఇచ్చి స్వర్గానికి వెళిపోతాడు. ఈ కథ విని వృషపర్యాదులు 
తమ నగరానికి వెళ్లిపోతారు. 
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ఒక రోజున దేవయాని, శర్మిష్ట, చెలికత్తెలు ఉద్యానవనానికి వెళతారు. 
యయాతి అక్కడకివచ్చి శర్మిష సౌందర్యానికి ముగుడై ఏమోఎరగనట్లు 
జ ఏ కూ ల 

మోరెవరని దేవయానినడుగుతాడు. దెవయాని శర్మిష్టని వరిచయంచేసి తనని 
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వివావామాడమంటుంది. శుకుని అనుమతితో ఆమెని వివాహంచేసుకొని ఆమె డాపీ 
అయిన శర్మిషతో నహా యయాతి తననగరానికి వెళ్లిపోతాడు. దెతకయాసి వల్ల 
యదు, తుర్వనులన్న కొడుకుల్ని పొందుతాడు. యౌవనంతో అనాధగా ఉన్న 
శర్మెష్టని చూసి ననాధని చెయ్యాలని ఆమెని కూడా ఉద్దరింవి [(దుహ్యుడు 
అనుడు, వూరుడు అన్న కొడుకుల్ని పొంది, అయిదుగురు కొడుకులు తన 
ఆజ్ఞపాటిస్తూ ఉండగా హాయిగా రాజ్యాన్ని ఎలుతాడు. 

వస్తుతత్త్వ్వం : 


తెలగనార్యుని యయాతివరితకాధారం మహాభారతం తృతీయాశ్వానంలో 
ఉన్న యయాతివర్శిత. భారతం ఇతిహానం. తనదికావ్యం గనుక మూల కథని 
యధాతథంగా తిసుకొకుండా కొంతకథని వదలి, |గహించినడాని లోకూడా 
కొన్ని మార్పులు చేసెడు 

tl. సంస్కృత భారతంలోగాని అలుగు భారతంలోగాని యయాతి 
(పతిషఘైన వురాన్ని పాలించినట్టు ఎక్కడా చెప్పబడలేదు. కావ్యం నగర వర్దనతో 
[పారంభమవాలన్న నం|పదాయాన్న నుసరించి (ప్రతిషాన వురవర్ణన తో, కావ్యాన్ని 
(పాఠంభించేడు. 

ఏ. భారతంలో, యయాతిచరిత మొదట కచుని వృతాంతంతో 
పారంభ మయి తరవాత దేవయాని నూతిలో పడినవెనం మొదలయినవిషయాలతో 
ఉంది. ఇందులో కథ తారుమారై ౦ది. 


3. భారతంలో దేవయాని, తనచరిత్రని, తన విహారాదుల్ని యయాతికి 
సంక్షిప్తంగా చెబుతుంది. ఇందులో ఘూర్దిక అన్న చెలికత్తె కొంచెం సుదీర్షంగా 
వర్ణించి చెబుతుంది. 

4. మూలంలో శర్మిష్టాదేవయానుల దీరలు గాలికి తారుమారుకా(గా 
(సంస్కృత భారతంలో ఇం|ద్ర(పెరణంవల్ద చీరలు తారుమారయేయి) మొదట, 
దేవయాని +ర్మిష్టని నిందిస్తుంది. ఇందులో మొదట శర్మి షే నిందిస్తుంది. కాల|పభా 
వ౦వల్ల వచ్చిన మార్చిది, 

5. భారతంలో, కచదేవయానుల వృతాంతం, జనమేజయుడడుగ, 
వెళంపాయనుడు చెప్పగా, ఇందులో వృషపర్వుడడుగగా జ క్రాబార్యులు చెప్పినట్లు 
మార్చబడింది. 

6. మూలంలో బుతుమతియైన శర్మెష్టతో యయాతి కలుస్తాడు. 
ఇందులో ఉభయతారకమైన మదనవేద నకారణం. 

7. మూలంలో యయాతి శర్మిష్టల పొందుకి కోపించి దేవయాని శకునికి 
చెప్పడం, శుకశాపము, తరవాత కొంతకాలానికి యయాతి స్వర సద్భువనాదుల 
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పయాణం మొదలైన కథంతా (గంథాన్ని సుఖాంతం చెయ్యడానికి తెలగ 
నార్యుడు వదలి పెట్టేడు. 


ర. మూలంలో యయాతి చరి[తకి ఆదిమధ్యాంతాల్లో ఎక్కు శా 
రామాయణ (వసన క్తిలేదు. 


శైలి: 


తెలుగు భాష తత్సమ, తద్భవ, దేశ్యో, అన్య దేశ్యాలతోకూడిన మిశభాష., 
మనతెలుగు వాళ్లంతా ఈ మిశ్రభాషనే అశ్రమంగా అర్ధంచేసుకోగలరు. అందులోకి 
ముఖ్యంగా తత్సమాలు లేకపోతే “అన్నం' కూడా అడగలేం. అలాటిది ఆ 
తత్సమాలు పూర్తిగా వదలిపెట్టి అచ్చతెనుగులో కావ్యంరాయడ మంటే మాట 
లా! తెలగ నార్యునికి వూర్వం ఎవ్వరూ కావ్యాన్ని అచ్చతెనుగులో రాయలేదు 
ఆఖరికి శవ వాజ్మయ పితామహుడు, దేశి కవితోద్రరణబద్ధ కంకణుడు అయిన 
పాల్కురికి సోమనాధుడు (క్రీ॥ శ॥ 12వ శతాబ్ది) కూడా తన వృషాధిప శతకంలో 
ఒకే ఒక అచ్చతెనుగు పద్యాన్ని రాసేడు. కేవలం తద్భవాలు, దేశ్యాలు అక్కడ 
క్కడ అన్య దేశ్యాలతో అచ్చతెనుగు కావ్యంరాసిన ఘనత పొన్నికంటి తెలగ 
నార్యునిదే. 


(క్రీ శ 16వ శతాబ్దం నాటికే, కవితయంవారి కవనయోగ్యమైన కథా 
గమనం, అందునా ఎల్జిన వర్ణనాత్మక లీ, నన్నెచోడ, పినవీర భద్రుల కారణంగా 
అష్టాదశ వర్ణనలతో నున్న (ప్రబంధ ధోరణి, శ్రీనాథ యుగవుపద్యశిల్ప సౌందర్యం 
ఆం|ధసాహిత్యాన్నా (కమించుకున్నాయి. పెద్దన, నందితిమ్మన, రామరాజ 
భూషణుడు, పింగళినూరన, తెనాలి రామలింగడు ఆం(ధ్రసాహిత్యరమకి హారతి 
పట్టి కవిత్వాని కొకమారాన్ని ఎర్పాటుచే సేరు. 
వర్ణనలు : 

తెలగనార్యుడు వూర్వకవుల మార్గాన్నే అనుసరించి అష్టాదశ వర్లనల్ని 
కవిసమయాల్ని తుచ తప్పకుండా తనకావ్యంలో కూర్చేడు. అయితే భాషలోనే 
భేదం. కథ కోసం కవిత్వంకాకుండా కవిత్వం కోసం కథని|గహించి తన 
వర్ణనా వెదగ్గ్యాన్ని బహుధావప్రదర్శించెడు తెలగనార్యుడు. తన స్వకపోల కల్పిత 
భావుకతకి బావుటాలెత్తిన పద్యాలెన్నో వున్నాయా[గంథంలో. ముఖ్యంగా 
ద్వితీయాశ్వానంలో నగరవర్దన తృతీయాశ్వాసంలో శర్మిష్టా దేవయాన్యాదుల 
జల కేడావర్ణన చతుర్దాశ్వానంలో వసంతర్తువర్ణన పంచమాశ్వానంలో ఉద్యాన, 
విరహ వర్ణనలు తెలగనార్యుని ప్రతిభకి గీటురాళ్లు. చిత్రమేమిటంటే నలక్షణమైన 
(గాంధిక భాషలో తత్సమాలు వదలి, మృదు మధురమైన కవితాధారతో శోతని 
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ఉబ్టూతలూగిస్తాడు తెలగన్న. భావపుష్టితో, రసంపిచ్చరింప జేసి అనర్గళమైన 
శెలీసౌొభాగ్యంతో, తెలుగు పలుకు పొలువు గుభాళించేటట్టు రవించేడు. 
ఈ రోజుల లా కాకుండా, వూర్వ్ణం పువ్వుల్ని వన్నెల విసనికఖిలు, 
వలవులగిలకలు అమ్మే వాట్ల. వాళ్లనెలా వర్లిస్తున్నాడో చూడండి. 
వెళుకు తె తళుకులు గులుకు కన్నులచెన్ను 
కలువల కొకవింత చెలువు గొలువ 
గొప్పల యొుష్పులకుప్ప లె పాలిండ్లు 
విరి బంతులకు వింతసరవి( గఅవ( 
బొలువులె వలరావబులువు లె పలుమొనల్‌ 
మొల్లల కొకవింత మురువునింప( 
దళుకు లె తేనెలు విలుకు మోవుల రంగు 
చెందొవలకు వింత సిరుల(జేయ 
సౌలవు వలవును గొలుపు నిచ్చలవు6 దెలుపు 
నగవు మల్లెల కొకవింత నయము(దెలువ( 
గోడెకాండ్రకు విరులమ్ము కొందు రెవుడు( 
బువ్వులమ్మెడు వైల్వలా క శతోన. [1-84] 
ఇందులోవన్నీ అచ్చతెనుగు పదాలే. మరి భావమో! పదహారణాలాం ధ్రుడిది. 
(ప్రకృతిలో ఉన్న సౌందర్యం మూనవడిలో ఉఆరడదు కపి శ బవాచ్యుడికి 
శంగార రిరంస ఉండాలి. ఊహాశాలిత దానికి పదును పెడుతుంది. 
వూనిక(దగు నీటిరేని పసిండియు 
ప్పరిగె వాకిటి తోంపు తెరయనంగ( 
(గుంకు మెట్టున వేల్చు(గొమ్మ లాడుచు( జల్ల( 
దులకించు చెందవు దుమ్మనంగ 
గడుసోంవువే నొప్పు పడమటి మలమోంది 
చెటులందు(గెంపుల చాయ లనగ( 
దమినాడు తెజఖగ౦టి కొమరులు గావింప( 
వొలు పొందు వగడంవు(బలుక యనగ( 
(బొద్దు వాసినవంత లో(చొడముదుండ 
ముణుగు కెందమ్మి రేకుల మూ(క యనగ 
విరియ చెందొవననలకు వెన్న పెటి 
నిండె నెజనంజ కన్నుల పండువగుచు. [2-70] 
చీకట్లో మిణుగురు పురుగుల్ని కవి భావించినతీరు నిరువమానంగా ఉంది -- 
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“కనకు( బగయగు (పొద్దున బెక కనక 
కనలు చీకటి రక్కసి కన్ను లందు( 
దొరు(గు కనకన మను నిప్పు తునకలనగ౦ 


బొలివెనెడ నెడ మిణు(గురుబుర్వులంత” [2-771] 
రావణుడు రంభని చూసేడు. ఎటువంటి రంభనో పద్యం అంతా అక్కర్లేదు. 
మరుడు తోడుగ( జనుదెంచు మగువగాంటి [2-రిరి] 


శర్మిష్ట, దేవయాని, చెలికత్తెలు జల|కీడలాడడానికి వెళ్లేరు. సరోవర సాం. 
దర్యాన్ని కవి స్త్రీ శదిరావయవాల కెలా ముడి పెబేడో చూడండి — 
తమ మోములకు నుల్కి తగవడం కెడునట్లు 
తళ గొటైడు నీటి తమ్ములలర' 
తమ చన్నుగవల యందముల కోడుట(బోలె 
జక్కవ లొక్కమై. జదల నెగయ( 
దమ కొప్పులకు లో(గి తలగి పోయెననంగ 
గప్పు విప్పగు నా(చు కడకు బోవ( 
దమ కన్నులకు వి(గి తల(కు చందంబున. 
బెల్లుగా( లు తల్పడిల్ల( 
బూని తమ చూపులకు నోడి పోవు కరణి 
బలు మొగమ్ము ల( దుమ్మెదల్‌ గల(గి పవ 
ముందు ముందుగ( జెలరేగి మూ(కలగుచు 
నీటి లోనికి. జనుదెంచి నెల(తలలరి. [8-64] 
ఈ విధంగా జల[కీడ లాడుతూ నీటి నెగర గొట్టుకుంటున్నారు. ఆ సమయంలో 
కవి సంభావన ఉత్తమ భావుకలక్ష ణాన్ని పట్టియిస్తుంది. 
చల్లులాడగ నప్పుడు చదల నెగసి 
మగుడు తెలినిటి తుంపరల్‌(దగియె(జూడ 
వారినిరాటకును మెచ్చి వలపు రాయ, 
డాని కురియించు వువ్వుల వానలనగ [3-65 | 
వివాహ సమయంలో తన కాలంనాటి వెవాహిక వ్యవస్థని కన్నులకు కట్టినట్టు 
వర్ణించెడు. అంతటితో ఆపితే బాగుండును. శోభనాన్ని కూడా వర్ణించేడు. శోభ 
నం ముందు దేవయాని చెలికత్తె లామెనెలా ఆటాడిన్తున్నా రో చూడండి — 
బంగారు కుండల( బగట నీ గబ్బిగు 
బృలమో(ది మేలు గలుగు నేడు 
జగడాల( బగడాల( దెగడు నీమోవికి( 


బొలుపైన మయుకడాలు కలుగు నేడు 
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మెజుగు చేగొమ్మించు మించు నీమేనికి 
నలరింప నొక యింపు గలుగునేండు 
తళ్కు లై ముద్దులు గుల్కు నీచెక్కుల 
కెలమిగా నొక సొంవు గలుగు నేండు 
తాళుకో (పొద్దు (గుంకిన దో(క ననుచు( 
బలుక( దనలోని కూరిమి బయలు వడ 
నీక కన్నుల జంకింవి యేమొ గొణుగు 
దేవయాని( గనుంగొని తెజవ యొకతె [5-4] 
మొట్ట మొదట భర్తని నమోపించిన దేవయాని స్టితి ఎంత స్వభావ సుందరంగా 
ఉందో చూడండి --- 


“నడుము వడంక సిబ్బితీ విప్పగు గొప్ప కప్పు Es 

మ్ముడి విడి జారు నందియల మోత (శకు(దోడుగ(దమ్మి టల టాం 

దొడవులు [మోవ(బయ్యెద చనుంగవ చక్కినొకింత చూప(గా 

వడి మగు డంగనే(గు చెలువంగని నవ్వుచు నింతు లింపునన్‌” 
[5-4] 


లబ్ద (పతిఘులైన తన వూర్వకవుల మధుర భావాలకి ముగ్గుడైన తెలగ 
నార్యుడు సందర్భోచితంగా వాళ్లని అనుకరించేడు. 


కచదేవయానుల వృతాంతాన్ని, నూతబడిన దెవయానిని పర్ణించెటప్పు 
(ప్రాప్తికి పరితపించిన శర్మిష్టని వర్గించేటవ్పుడు నన్నయగారి అడుగు 


2. సంగహ రామాయణ కధనంలో ఉన్న రంభారావణ సంవాదం 
రావణుని జైత్రయా[తతోత్సాహం తిక్కనగారి నిర్వచనోత్తరరామాయణ (ప్రభా 
వాన్ని చాటుతాయి. రంభా రావణ సంవాదంలో తిక్కనగారి కంటె కొంత 
సంభాషణా వైవుల్యం ఉంది. కాని ఇదే సన్నివేశం ఇతని తరువాత వాడైన కంకంటి 
పాపరాజు ఉత్తర రామాయణంలో (శేష్టంగా లె. 

3. తృతీయాశ్వానంలో లీకటిని వర్షించే సందర్భం ఎల్జిన నృసింహ 
పురాణంలో అదే సందర్భంలో ఊన్న వద్యానికి భాయ. 
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4. తెలగనార్యుని వేటవర్ణన పినవీరన, పెద్దనల వేటవర్షనని జ్ఞప్తికి 
తెస్తుంది. 

స! చతురాశ్వాసంలోని ఉద్యానవన వర్ణన, దేవయాని సౌందర్య వర్ణన 
సుదీర్హగా పందొమ్మిది పద్యాల్లో సాగిన శర్మిష్ర అంగాంగ వర్ణన అందులోని నస 
పద్యాల తూగు వసువరితుని స్మరింపజేస్తాయి. ఇంతేకాకుండా వసువరితులో 
ముక్కుమోద అందంగా చెప్పబడిన “నానానూనవితాన వాసనల అన్న పద్యం 
ఇందులో 


“పెలచ(దమ దాయమైన సంపంగ విరిని 

దెలిచెనని ముక్కు నిరుగడ( గొలివి యుండి 

(తుళ్లి యాడెడు తుమ్మెద పిబ్రలనగ( 

బెలుచు నెల(తుక చూవులు చెలువ వమరొ [4-38] 
అన్నవిధంగా కేవలం భావం మాత్రం గృహించి రబించేడు. అందులో ఉన్న 
వపదపృుయోగం, శయ్యాసాభాగ్యం భావ వ్యక్తీకరణ ఇందులోలేవు. ఇంతకీ ఈ 
పద్యం వనుచరితృకారుని సొంతం కాదు. అగస్త్యకృత నలకిీ ర్తికౌముది అన్న 
సంస్కృత |[గంథంలో ఉంది. 


భృంగానవాప్తి (పతిపన్నఖేదా 
కృత్యావనే గంధవలీత పోఒలమ్‌ 
తన్నాసికా భూదను భూత గన్దా 
స్వపార్శ నేతీ కృత భృంగ సేవ్యా 


6. యయాతి శర్మిషను బూవినవుడు వర్ణించిన --- 
తమ్ములు భుక్కలుశా(భేళ్లు మరుసొదు 
ల్పసి(డి యనంటులు నినుకతిప్ప [4-38] 

అన్న స్త్రీ పరమైన సర్వోపమానవస్తువుల నేకరువుపెట్టి పద్యరచన చేయుట 
శ్రీనాధుని భీమఖండమునగలదు. దీనికది మాతృక. 
“అంబుధర (శేణి హరిణలాంచన రేఖ 

క్మమకార్ముకవల్రికామతల్రి (భీమ. 1-94) 
ద్వితియాశ్వానంలో వెన్నెలని వర్టిస్తూచెప్పిన --- 
“వేల్పురాయండు దన వెలిమావుందెలిగారు 

నీగి మా(కుల(గానకెద(లంగ (2-82) 


ఖే 


అన్నపద్యం భోజ (ప్రబంధంలో, భోజునికీరి పరముగ కాళిదానునిచే చెప్పబడిన --- 
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“మహారాజశ్రీ మాన్గగతియశసా తేధవళితే 
పయఃపారావారం పరమవురుపో=౭యం మృగయతే 
కవర్తికెలానం కరివరమభౌమం కులిశభ్ళ 
త్కలానాధం రాహుః కమలభవనోహంసమధునా” 
(బోవ రిక) 
అన్న భోకానికి ఒక్క “కలానాధం రాహుః'” అన్నది విడిస్తి యధానువాద మె. 


అయితే పై అనుకరణలు వాలాస్వల్పం. వూర్వ కవులయందామాతం 
గౌరవం అవశ్యం ఉండాలి. తెలగ నార్యుడు వర్ణ్షనలవిషయంలో (పదర్శించిన 
(ప్రతిభ ఇతివృత్తనిర్వహణలో (వదర్శించలేదు. అది కారణంగా పాత్ర వితణలో 
కొంతలోపంఉంది. రాముడివ్వరో, వృషవర్వుడెవ్వరో తెలియనియయాతి, 
కచదేవయానుల, వృత్తాంతం తెలియని వృషపర్వుడు పాఠకునికి కొంత 
చికాకుకలిగిస్తారు. యయాతివరితలో సంక్షిప్తంగానైనా రామకథ అనవసరం, 
ఇదిపురాణం కాదు. 


అచ్చతెనుగు కావ్యాల్లో కొన్ని పలుకుబట్ట తత్సమాలని ఊహించుకుంటే 
తప్ప వెంటనే అర్హంకావు. కలిమితొయ్యలిగేస్తు, గాలిమేవరిటేని, గట్టుచూలు, వివ్వ 
కూటితవిసి, రాచవగనేలవేలువు, ఆకుటెల్టు, కడిదిపులుగు, కొమ్మమెకములు 
మొదలైన (ప్రయోగాలు సామాన్యపాఠకుడికి కొంతవరకు [పతిబంధకాలే ! 


ఇది ఆంధసాహిత్యంలో మొదటి అచ్చతెనుగు కావ్యం అయినా తెలగనా 
ర్యుడు భావనంపదకి, వ్యకి కరణకి, ఏమాత్రములోటురాకుండా, అకుంఠిత శైలితో 
కావ్యనిర్మాణంచేసి అచ్చ తెనుగుకవులలో ఆద్యుడేకాక ఆరాధ్యుడుకూడా 
అయ్యుడు. 


కొన్ని పదాలకు అరెలు 
కక 


ఆకుటిల్లు = ఉద్యానవనము 

ఉప్పరిగె = మేడ 

కడిదిపులుగు = పెద్దపక్షి జటాయువు) 
కలిమితొయ్యలిగేస్తుడు = విష్ణువు 
కెందమ్మి = ఎటితామర 

కొమ్మ మెకము = కోతి 

కుంకుమెట్లు = పశ్చిమపర్వతము 
గట్టుచూలు = పార్వతి 

గాలిమేపరిణేడు = ఆదిశేషుడు 
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చదలు = ఆకాశము 
చెల్వ = స్త్రీ 
డాలు = కాంతి 


తులకించు = [పకాశించు 
తెరగంటికొమరులు = చేవతావురువులు 
తోవు = ఎరుపు 

దాయ = శ తువు 

నిచ్చ లము = స్వచ్చమైన 

నెలత = వనిత 

పగటు = [వకటించబు 

పెలుచ = ఆగ్రహము 


(పొద్దు = సూర్వుడు 
(పోలు = పట్టణము 
మల = కొండ 


మురువు = సౌందర్యము 

రాచపగనే వేలువు = పరశురాముడు 
వలరాొజు = మన్మథుడు 

విరిబంతి = పూ(ఐంతి 

వేల్చుకొమ్మ = దేవతాస్ర్రీ 

సరలి = క్రమము, 


ఆధార (గంథాలు 


1. యయాతిచరిత — ఆం.|ప. సాహిత్య అకాడమి 

2. ఆంధ (పతాపరుదయళోభూషణ వ్యాఖ్య, అవాతారిక పుట 44 
ఉం చెలమచెర్త రంగాబార్యులు 

9 సిర్వచనోత్తరరామాయణము ఊం (ఆర్న[వటంసాహోత శై అకాడమీ 

4. భీమఖండము -- (వావిళ్ళ పతి) 

5. భోజ (ప్రబంధము (సంస్కృతము) 

0. వనుచరిత్ర (వావిళ్ల పతి) 

7. తెలుగు విజ్ఞానసర్వన్వము -- (తృ. సంపు.) 

లీ, ఉత్తర రామాయణము --- పాపరాజు (వావిళ్ల! వ తి). 


వాల్మికి చరిత్రము _ రఘునాథనాయకుడు 
నమిత: ట్రీ వేదుల వెంకట కాళీ సూర్యనారాయణ 


[జన్మస్థలం ను వెచనందివల్లి ఆ(గహారం, విశాఖ జిల్లా. జననం 17-9-1951. భాషాపవీణ, 
ఎం.ఏ. ఆం్యధోపన్యానకుడు, మిసెస్‌ ఎ.వి,ఎన్‌, కళాశాల, విశాఖపట్టణం, “విష్టువురాణం' పైని 
పిహెచ్‌.డి. పట్టమునకు పరిశోధన - శెలుగుకాఖ, ఆం(ధ విళ్వకళాపరిషత్తు, వా లేరు.) 


కనికాలాదులు : 


దాక్షిణాత్య ఆంధ వాజ్మయ చరిత్రలో రఘునాథ నాయకుడు స్వర్ణ 

యుగం సృష్టించిన ప్రభువు. ఇతని తాత పినచెవ్వప్ప నాయకుడు. తండ్రి 
అ) నాయకుడు. తల్లి మూర్తిమాంబ. ఇతని జన్మస్థలము తంజావూరు. 

సుమారు క్రీ.శ. 15560 - 16833 సంవత్సరముల నడిమకాలమున నితడు జీవించి 
నాడు. తాత తం|డుల తరువాత నితడు తంజావుర రాజ్యమును పాలింవినాడు. 
తంజావురము విజయనగర మునకు సామంత రాజ్యము. తంజావుర రాజ్యమునకు 
మహామం[తియగు గోవిందదీక్షి తుడు రఘునాథుని గురువు. 

ఇక రఘునాథనాయకుడు సంగీతనుధ అనే శాస్త్ర్యగంథం రవించినాడు. 
అంతేగాక జయంత సేనమనే [కొత్త రాగాన్ని, రామానందమనే (కొత్త తాళాన్ని, 
రఘునాథమేళ అనే వీణను (తదుపరి “తంజావూరివీణి అని ప్రసిద్ధమైన దానిని) 
కనుగొన్నాడు. సంన్కృతాంధ్ర భాషలలో నితడు అనేక (గ్రంథములను (వాసినట్టు 
చెబుతారు. గాని అవి అన్నియు నేడు లభించుటలేదు. నలవరి్శితఅనే ద్విపద 
కావ్యం, రామాయణం, వాల్మీకిచర్మిత అభ్యమైన [గంథాలు. ఇందులో రామాయణం 
పూర్తిగా లభ్యంకాలేదు. రఘునాథుడు రామకథను రవించుటేకాక [పథమముగా 
రాముని చరితమును వెలువరించిన వాల్మీకిమహర్థి చరితమునుగూడ రవింవిన 
మహనీయుడు. 
కథా సర్యగహము : 

ఒకనాడు నారదుడు శౌనకాది బుషులున్న బదరికాశ్రమానికి వస్తాడు. వారు 
విష్ణు కథలను వివరించవలసినదిగా నారదుణి కోరుతారు. నారదుడు తన నఖుడైన 
పర్వతునికి ఆ పని అప్పగించి తాను వైకుంఠానికి వెళతాడు. పర్వతుడు శౌన 
కాదులకు హరినామ నంకీర్తనము యొక్క గొప్పదనాన్ని ఈ విధంగా చెబుతాడు. 
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ఒకప్పుడు నప్రరులు శ్వేతద్వీపంలో శ్రే మహావిష్టువును సేవించుకొని 
ద్వీపాలు, పర్వతాలు, నదీనదాలు కడచి తా(మపర్ణి చేరుకొంటారు. అక్కడ గజ 
తీర్ధం చూసి సేతువుకి వెళతారు. అక్కడనుండి అనెక _ప్రాంతాలుచూస్తూ హిమవ 
త్పర్యతానికి [ప్రయాణం సాగిస్తారు. ఇంతలో (గీష్మబుతువు వస్తుంది. వారు 
(ప్రయాణం సాగిస్తూ తమసా తీరానికి వస్తారు. అక్కడ వారు ఒక అరణ్యమున 
(ప్రవేశించి డారితప్పి ఒక చోయపళ్లైగల ప్రాంతమునకు చేరుకొంటారు. అట ఒక 
బోయ, వారిని అడ్డగించి ధనమునిమ్మని వారిని అనేకవిధముల హింసిస్తాడు. 
బుమల కాతనిపె దయగలుగుతుంది. వారు ఆకిరాతునికి తత్త్వబోధచేసి రామ 
మంత్రాన్ని తిరగవేసి ఉపదేశించి వెళతారు. 


కిరాతునిలో మార్పు వస్తుంది. అతడు దీక్షగా రామమంత్రాన్ని జపిస్తూ 
తపన్సు చేస్తూంటాడు. అతడ్ని తపస్సునుండి మరల్చటానికి ఆలు,విడ్డలు 
(ప్రయత్నింవి విఫలులవుతారు. 


ఇక దేవలోకంలో రంభ, ఉఊర్వపలలో ఎవరుగొప్ప అని వివాదం వస్తుంది. 
అప్పుడు ఇం(దుడు వారిలో ఎవరు భూలోకంలో కిరాతుని తపమును విఘ్నము 
చేస్తారో వారే గొప్పవారని అంటాడు. రంభోర్వపలు ఇంద్రుని మాటపై కిరాతుని 
తపస్సును భంగపరచడానికి (ప్రయత్నింవి విఫలులవుతారు. (క్రమంగా కిరాతుడు 
తపస్సుచేసే (పదేశంలో బుష్యాశమ వాతావరణం ఏర్పడుతుంది. కిరాతునిపై 
పుట్టలు ఏర్పడతాయి. 


ఇంతలో హిమవత్సర్వతమునకేగిన సప్తర్దులు తిరిగి తమసా తీరానికి 
వస్తారు. పూర్వం కిరాతుడు తమను హింసింవినచోట గొప్ప మార్చును గమ 
నిస్తారు. ఇలా జరగటానికి కారణమేమిటని ఆలోవిస్తూండగా ఆకాశవాణి కిరాతుడు 
వల్మీకములో తపన్సు చేస్తున్నాడని చెబుతుంది. బుషమల రాకను గుర్తించిన 
కిరాతుడు వల్శ్మీకమునుండి బయటకువచ్చి వారిని సేవిస్తాడు. రామమం|త్ర 
మహిమను కొనియాడుతూ వారు వెళ్ళిపోతారు. వల్మీకములోంచి వచ్చినవాడు 
కనుక అతడు వాల్మీకి బౌతాడు. అతని తపస్సుకు మెచ్చి రాముడు (ప్రత్యక్షమై 
తన కథను [వాయవలసినదిగా ఆదేశిస్తాడు. వాల్మీకి రామాయణాన్ని రవిస్తాడు. 
ఇది శౌనకాదులకు పర్వతుడు చెప్పిన కథ. 


వస్తుతత్వం : 


వాల్మీకి చరితము మూడాశ్వాసముల (గంధము. ఈ కథ సంస్కృత 
ధర్మఖండంలో అత్యల్పముగా నున్నదని అంటారు. రఘునాథుడు ఆ కథను 
బాగుగా పెంబి ఒక కావ్యముగా తీర్చిదిద్దినాడు. ఈ కావ్యం సుమనోహరములై న 
వర్ణనలతోను, కల్పనలతోను కూడివుంది. రామమం(త [ప్రభావాన్ని వివరించటం 
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ఈ కావ్యంయొక్క (ప్రధానో దేశంగా కనబడుతూంది. దాన్ని కవి చక్కగా నిరూ 
పించేడు. (ప్రధానకథ అల్బతరమే అయినప్పటికి నందర్భోవితముగా అనేక 
విషయములు వివరించుచూ కవి తనఉబచైశాన్ని నిరూపించేడు. రఘునాథుడు 
సంగీత పరిజ్ఞానము గలవాడవడంచేత ఆ శాస్త్రానికి నంబంధింవిన విషయాలు ఇందు 
వివరించబడ్డాయి. కథకి అంతగా అవసరం లేకపోయినప్పటికి (పథమాశ్యానము 
అంతా వివిధ తీర్ధములను వర్ణించడం జరిగింది. ద్వితీయాశ్వానం అంతా రంభో 
ర్వతల వివాదంతో సరిపోయింది. వాల్మీకి తపన్సుయొక్క తీవతను తెలియ 
జేయడానికి ఈ ఘట్టం వివరించబడింది. (ప్రధానకథకు సంబంధించిన విషయం 
తృతీయాశ్వాసంలో అధికంగా ఉంది. ఎన్ని అవాంతరములు వచ్చినా కిరాతుని 
తపస్సు ఫలించింది అనే విషయం వివరించడమువే ఇందు వ స్వైక్యం ఉందని 
చెప్పవచ్చును. - 


రన పోషణము: 


వాల్మీకి చరిత్ర కావ్యంలో శాంతరసం |వపధానంగా వుంది. మహర్షిగా 
పరిణత చెందిన కిరాతుడు ఆలంబనంగా శాంతరనం పోషింపబడింది. మిగిలిన 
రసాలకు ఈ కావ్యమున తగినంత [ప్రాధాన్యం ఇవ్వబడలేదు. రంభోర్వశుల 
జగడంలో శృంగారము కొంత వర్ణించబడింది. కిరాతుడు వాల్మీకిగా పేరు 
గాంచడం రామచం|[దుడు అతని తపన్సుకు మెచ్చి (ప్రత్యక్షమవడంతో శాంతరసం 
పరిపుష్టిని పొందింది. 


పాతవితణ : 


పాతతవిితణమున రఘునాథుడు అద్భుత నైవుణ్యమును (వదర్శించినాడు. 
ఈ కావ్యమున వాలీ కియే నాయకుడు. అతడు తన భక్తిభావంతో పరమేశ్వరు 
డైన శ్రీరామ చం్యదుని మెప్పింవినాడు. అజ్ఞానియైన కిరాతుడు పరమ భక్తుడైన 
వాల్మీకిగా మారుటను కవి చక్కగా నిరూపించినాడు. కిరాతుని తపమును భంగ 
పరచుటకు యత్నించిన రంభోర్యనల పాత్రలను కవి మనోహరముగా చితించి 
నాడు. దేవ వేశ్యల వైభవం కనులకు కట్టినట్టు విత్రించడంలో కవి చూపిన నేర్చు 
నిరుపమానము. 


శైలి: 


పద (ప్రయోగ నివుణత, నమాస రచన, రసపోషణ అలంకారముల 
నువయోగించు నేర్చు, పా(త్రవ్శితణ, వర్దనలతీరు మొదలయిన వాని సమష్టి 
విధానమే శైలి యనవచ్చును. కవులు తమరచనలలో (ప్రత్యేకమైన పద్ధతులను 
అవలంబిస్తూ వుంటారు, 
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రఘునాథుడు స్వతం[తమైన రచన చేశాడు. నిరరళ ధారతో ఇతని రచన 
సాగింది. ఇతని కవిత్వం విరిపొట్టంవిప్పినట్లు ఘుమ్మని పరిమళాలను వెదజల్లు 
తూంటుంది. శబ్రాలంకారములను _ప్రయోగించి ఇతడు కవితాకన్యకు [కొత్త సోయ 
గములను చూపినాడు. 


ఇతని రచనలో కేవలము అచ్చతెనుగు పద్యములుకొన్ని అలరారు చున్నవి. 
కిరాతుని తపన్సునుండి మరల్చుటకై ఆతని ఆలువిడ్డలాతనితో నిట్లనిరి, 


తెల్లవారిన గుండంగి కోళ్ళ లీల 

నీళ్ల మును(గుచు నొడలెల్ట(దెల్ర(బనియె 
నిిటుపాసంబులను గూటి నెవ్వ(దొడరు 
వెడగు బాపల తగులున(బడితి వేల. 


పె పద్యములో అలతి యలతి పదములతో చక్కనిభావం (పకటించ 
బడింది. అలంకారయు క్రంగా కూడావుంది, ఇట్టివి ఇతని రచనలో అనేకములు. 
అత్రి కేవలం నుదీర్హ సంస్కృత నమాసాలతో కూడిన వర్ణనలు కొన్నిగలవు. 
నప్త బుషులు తీర్థయా(తలు గావించుచున్న సందర్భమునందు 


చం. “బని బ్య కాంబిరంత హరి చందన భూరుహీ బారువాటికా 
వని వనితా సహాయ నురవైణిక తల్ల జపాణి వల్ణకే 
ఘన నినదాను కారి మణి కందర జాలము(బంచవర్హకాం 
చన కలవింక చం[కమల సద్ధ్వని శీలము శేష శైలమున్‌.” 

[2-51] 
అను పద్యము చెప్పబడినది. ఇది నాచన సోమనాధుని రచనను పోలియున్నది. 
పద్యాన్నంతటిని అచ్చతెనుగున (వాసి మధ్య ఒక సంస్కృత పదాన్ని వేసి 
రచనలో ఒక చమత్కారాన్ని చూపడం ఈ కవిరాజు (వత్యేకత. ఇట్టి పద్యాలితని 
రచనలో అనేకములు గలవు. శబా అలంకారము లితని రచనలో అధికముగ నున్నవి. 
భాగవతమున పోతన శబా అధికారము అనేక విధంగా [పయోగించి ఎట్టి విధమగు 
మాధుర్యాన్ని కలిగించినాడో అట్టి మాధుర్యమునే ఈ కవిరాజు తన కావ్యమున 
కలిగించేడు. సంస్కృతాం[ధభాషలలో గొప్ప పాండిత్యము గల వాడగుటచే 
ఇతని రచన నదీవవాహములా సాగిపోతూంటుంది. ఎక్కడను విసుగు కలగదు. 
స్వతంతమగు కల్పనలు, సుమనోహరమగు వర్ణనలు ఇతని రచనలో గలవు. 


వరనలు : 
ల 


ఈ కావ్యంలో వర్ణనలకు అధిక |పాధాన్యం యివ్వబడింది. (పతి విష 
యాన్ని కవి కళ్ళకు కట్టినట్టు వర్ణించుతాడు. కొన్ని చోట్ల వర్ణనలు (ప్రధాన కథకు 
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అంత రాయాన్ని కలిగించేటంతగా వున్నాయి. అయినప్పటికి వర్ణనలు ఎచ్చటను 
విసుగు గలిగించవు. ఈ కవి (గీష్మమును వర్ణించుచూ 


కాకోల కంఠ తార్తీ 
యీక విలోచనమునందు నెన(గెడు సెగలే 
చె కొనియె నన(గలోకం 
బాకుల పడందోబె (గీష్మమతి భీష్మం టై. [2-71] 
(గీష్మం లోకాన్ని కలవర పరవింది ఎలాగంటే శివుని మూడవ కంటి 
మంటల సెగలే వ్యాపించేయి అన్నట్టుగా. ఇది ఒక చక్కని ఊహ. 


ఈ కావ్యంలో (ప్రత్యేకము పదునెనిమిది వర్ణనలు లేకపోయినప్పటికిని 
ఉన్న వర్ణనలు సందర్భమునకు తగినట్టున్నవి. 


రఘునాథుడు పుళింద స్త్రీని వర్ణించిన తీరు చూడండి. 
చం. “కుదురుగ జంగ సావి చనుగుబ్బలు మోటుగ(చాటుటాకు(బ 
య్యెద పొదలంగ నెన్నుదురొకింత చెమర్చ(గ మేవకాళినే 
ర్పుదొరల(బాడి చందనపు జోలున నేనుగు కొమ్ము రోశటన్‌ 
(బిదిలెడు కొప్పుతో వెదురు బియ్యము గుప్పు నిజ ప్రియాంగనన్‌.” 
[2-115] 
పెపద్యమున వులింద స్త్రీని వర్ణించినటులగనే పురుషుల వర్ణన గూడ 
గలదు. వారి చేష్టల నితడు కళ్ళకు కట్టినట్టు వర్ణించేడు. ఇతని వర్ణనలో కృతి 
మత్వము కనిపించదు. 


రఘునాథుడు అత్యంత సుందరముగా వర్ణించిన ఘట్టము రంభోర్య'పల 
సంవాదము. |పధాన కథ యెంత ఉందో ఈ ఘట్టం కూడా అంతే ఉంది. తన 
కాలము నాటి, వేశ్యల వైభవాన్ని కవి ఈ ఘట్టములో బాగుగా వర్షించేడు. 
తాపసి దీక్షను భంగముగావించుటకై రంభోర్యపలు వెళుతూ ఏమి తీనుకు 
వెళ్ళేరో చూడుడు. 


సీ. దంట నిలంవు విక్కంటెలు దంతంవు 
దువ్వెనల్‌ కుంకుమ పువ్వు(యణపు 
సకినెల మంచముల్‌ చౌకంపు హోంబట్టు 
బటువులు రావిలళ్క పంజరములు 
పరిమళ ం౦బుల యుబ్బు బరిణలు చంద కాం 
తవు కోరలు విరికుందనవు గిండ్లు 
నిలువు టద్ధములు వీణియలు దండియలును 
తాళముల్‌ వేణు వాద్యములురుములు 
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నావ జంబిలు ముఖ దీణలాన కములు 

మధైలలుపాంగములు సర్వమండలములు 

మొదలుగా(గల సాధనంబులు దరించి 

కొందజరిగిరి వెనువెంట(గూడి యవుడు. [3-89] 


పె పద్యములో వర్ణించబడిన సంభారములన్ని రంభోర్వపలవనుట కంటె 
రఘునాథుని కాలమునాటి వేశ్యలవే అనుట సమంజసము. 


ఈ కావ్యములో వర్ణనలు నుదీర్ణములు, సుమనోహరములు. అలంకార 
బంధురమైన రచన ఇందు ఎక్కువ. ఈ అలంకారముల వల్లే కావ్యానికి ఒక 
వినూత్న శోభ గలిగిందని చెప్పవచ్చు. 
ఆత్మీయత 

రఘునాథ నాయకుడు శ్రీ రామచందదుని భక్తుడు. రామ మం|త్రమహి 
మను కావ్యమున కవి చక్కగా నిరూపించేడు. కవికి నంగీత శాన్ర్రము నందధిక 
మైన పాండిత్యం ఉందని చెప్పవచ్చు. రంభోర్వపల సంవాదమునందిది 
స్పష్టముగా కనబడుతుంది. రఘునాథునకు కొంచెము కూడ అహంకారమున్న టుల 
కనబడడు. ఇతడు తనను గూర్చి కావ్యమున చెప్పుకొన్న ప్పటికిని అవియన్ని యు 
యథాక్షర సత్యములే. ఇతడు వ్యాస వాల్మీక్యాది సంన్సృత కవులను పేర్కొని 
నాడు. నన్నయ, తిక్కన, ఎట్టనలను కొనియాడినాడు. శ్రీనాథుని మా(తము 
(ప్రత్యేకముగా పేర్కొనినాడు. దీనికి కారణము _ శ్రీనాథునిపె నీతనికిగల 
యాదరమే. శ్రీనాథుని రచనను పోలిన రచన ఇతని కావ్యమున ఎడ నెడ గలదు. 


యతి [ప్రాసలు సరిగా నున్నంత మాతాన కవిత్వము గాదని రసపుష్టి 
యున్న దే నిజమైన కవిత్వమని పేర్కొని ఇతడట్టి కఏత్వమును చెప్పినాడు. 


కప్పురము కుప్పలు పోసినట్టుగను, కుంకుమ మై మై గుప్పినట్టుగను, విరి 
పొట్టము విప్పినట్టుగను కవిత్వ ముండవలెనని చెప్పి అట్టి కవిత్వమునే చెప్పి 
సహృదయుల మెప్పు పొందినాడు. | 


రఘునాథుడు గొప్ప పర్మాకమ శాలి. ఇతడు తన సాటిలేని వరా[కమముతో 
విజయనగర (ప్రభువును, సింహళ ప్రభువును ఆపదల నుండి తప్పించినాడు. 


రఘునాథునికి సంగీత సాహిత్యాది లలితకళల యందభిమానము ఎక్కువ. 
ఇతని ఆస్థానమునందు నంస్కృ తాంధ్ర కవులెందరో విరాజిల్టిరి. ఇతని గురువగు 
గోవింద దీక్షితుడు గొప్పపండితుడు. అనేక గంథములను రచించినాడు. గోవింద 
దీక్షి తుని కుమారుడగు యజ్ఞనా రాయణ దీక్షితుడు రఘునాథుని శిష్యుడు. 
రఘునాథుని పేర “రఘునాథ భూప విజయము,” “రఘునాథ విలాసము” అను 


24] 


గంథములను ఇతడు రవించినాడు. ఇంకను సాహిత్య రత్నాకరము మొదలగు 
గంథముల |వాసిన దిట్ట యజ్ఞనారాయణ దీక్షి తుడు. ఇట్టి శిష్యుని గల్సిన రఘు 
నాథుడెంత పండితుడో వేరే చెప్పనవనరములేదు గదా. రఘునాథుని ఆస్టానమున 
నున్న కవులలో చేమకూర వేంకటకవి ముఖ్యుడు. ఈతడు విజయ వికాసము, 
సారంగధర చరిత అను [పబంధములను రచింవినాడు. రఘునాథుని ఆన్హాన 
విదుషీమణి రామభ(దాంబ రఘునాథాభ్యుదయం అనే చారిత్రక కావ్యాన్ని 
(వాసింది. 


రఘునాథుడు రాజ్యము చేయుచునే భగవదర్చితముగా (గంథముల 
రచించి అనేకులగు కవి పండితులను పోషించి ఆం[ధభాషకు అపారమైన సేవ 
చేసిన ధన్యజీవి. - 


కొన్ని పదొలకు అర్ధాలు 


అవజము = చర్మ వాద్యము 

ఆనకము తప్పెట 

ఉరుము = పెద్దఖేరి 

కందర జాలము = పర్వత గుహల సమూహము 
కలవింక = ఊర విచ్చుక 

కాకోల కంఠుడు = శివుడు 


|| 


కోరలు = గిన్నెలు 
గుండంగి కోళ్ళు = నీటికోచ్ళ 
గుప్పు = దందు 


చిక్కంటులు = చిక్కుతీసికొను దువ్వెనలు 
జంగ సాచు = కాళ్ళు బాపు 

తల్దజ = గైేషమైన 

తా ర్రీయీకము = మూడవది 

దంట = దిట్టమైన 

దండియ = తంబురా 

న్మిటుపాసము = కటిక ఉపవాసము 

నెవ్వ = దుఃఖము 

పాలుటాకు = వన్రమునకు బదులు కట్టుకొను అకు 
(పిదిలెడు = డజారెడు 

వొంగములు = వాద్యవిశేషములు 
బటువులు = గుండని తలగడలు 
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మేచకాళి = నల్లని వెం[టుకలు 

వల్ట్దకి = వీణ 

వాటిక = [(పదేశము 

విరికుందనవు గిండ్తు = పువ్వులనే బంగరు గిన్నెలు 
సకినెల మంచములు = కీచుకీచుమను మంచములు 
హూంబట్టు = బంగారు జరి, 


ఆధార |గంథాలు 


వాల్మీకి భరిిత్రము - రఘునాథుడు - సాహిత్య అకాడమి - 19658 
ఆంధ కవి తరంగిణి, 12వ సంపుటం - బాగంటి శేషయ్య - 1958 
ఆం(ధ వాజ్మయ చరిత్ర - దివాకర్ల వేంకటావధాని - 1968 

తంజావుర ఆంధ సాహిత్య చరిత - కొక్కొండ సత్యవతి - 1965 
దక్షిణాంధయుగ వాజ్మయ చరిత్ర - కె.వి.ఆర్‌. నరసింహము - 195క్‌ 
సమ్మగ ఆంధ్ర సాహిత్య చరిత, 10వ సంపుటం - ఆరుద్ర - 1965. 


రఘునాథనాయకాభ్యుదయ ము--విజయరాఘవనాయకుడు 
సమిక్ష: థ్రీ ముచ్చు సీతారామయ్య, ఎం. 


[జన్మస్థలం - అలవలపాడు, అద్దంకితాలూకా, _పకాళం జిల్లా, జననం 2-5-1950. ఎం.ఏ, 
జూనియర్‌ రిసెర్చి అసిసైంటు, తెలుగు వ్యుత్పత్తి పదకోశం, శెలుగుగాఖ, ఆంధ విశ్వకళాపరివత్తు, 
వా లేరు “ ఆం|ధుల చరిత -- సంస్కృతి - విశ్వనాథవారి వరివన్య” - అన్న అంశంవెని పి హెచ్‌.డి. 
పట్టానికి పరిశోధన చేస్తున్నారు. అనేక వ్యాసాలు సాహిత్య పతికలలో (పచురించారు.] 


కవిజీవితాదులు : 


విజయరాఘవనాయకభూపాలుడు కీ.శ. 168కి నం॥నుండి 1678 సం॥ 
వరకు తంజావురరాజ్యాన్ని పాలించాడు. విజయరాఘవుడి తండి సంగీత 
సాహిత్య సార్వభౌము డైన రఘునాథనాయకుడు, తల్లి కళావతి. విజయరాఘవుడు 
రాజగోపాలస్వామిభక్తుడు. తిరుమల తాతాచార్యులుగారి శిష్యుడు. 


విజయరాఘవుడు ఎంత మహావీరుడో అంత రసికుడు. ఎంత రసికుడే 
అంత కళాకోవిదుడు, కళాపోషకుడు. సాహిత్యాన్నే దృష్టిలో పెట్టుకొని చూస్తే 
విజయరాఘవుడు తండిని మించిన తనయుడని చెప్పక తప్పదు. విజయరాఘవుడు 
సాహిత్యరాయ "పెండేర విరుదాంచితుడు, అష్టభాషావిశారదుడు, చతుర్విధ 
కవితానిర్వాహకసార్వభౌముడు, వావదూ కాగగణ్యుడు, కవినమాజభో జభూజాని, 
గాన కళావిశారదుడు, వదాన్యుడు. రాజ్యం ఏలిన నల భెయెభ ఆం(ధ్ర భాషాే సీవలో 
కాలంగడిపిన బహువిధకృతులక ర్త, స్‌, 


విజయరాఘవుని కొలువుకూటం వాణీవిలానమందిరం. అతనిరాజ్యానికే 
అలంకారమైన కారదాధ్వజం[కింద కామరసు వెంకటపతి సోమయాజి, కోనేటి 
దీక్షితచం|ద్రుడు, చెంగల్వకాళకవి, పురుషోత్తమ దీక్షితులు, కృష్ణాజమ్మ, రంగా 
జమ్మ మొద లైన విద్వాంసులు, విదుషీమణులు విలసిల్హారు. 


విజయరాఘవ విరవిత “ప్రహాదచరి[తత అనే యక్షగానారంభంలోని 

సుదీర్గ కీనమాలికలో విజయరాఘవుని కృతుల వివరాలున్నాయి. ఇతనికాలంలో 

యక్షగాన వాజ్మయం పరాకాష్టకు చేరింది. రాజగోపాలవిలానం, బచెంగమలవల్తీ 

పరిణయం, గోవర్ణనోద్ధరణం, 'రతీమన్మధథవిలానం, రాన క్రీడ, నవనీతచోరం, 

పారిజాతాపహరణం, రుక్మిణీ కల్యాణం, రాధామాధవం, నత్యభామవివాహం, 

ఉఊహాపరిణయం, దక్షిణద్వారకాస్థలవర్ణనం, కాళియమర్దనం, రఘునాథాభ్యుద 
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యం, (ప్రహాదవరిత్ర, వూతనాహరణం, విపనారాయణ చరిత, సము[ద 
మథనం, కృష్ణవిలానం, జానకీకల్యాణం, (పణయకలహం, కంనవిజయం అనే 
యక్షగానాల్ని, పాదుకాసహ్యనం, మోహినీవిలానం, రఘునాథనాయకాభ్యుదయం 
అనే ద్విపద కావ్యాల్ని రచించి, గోపికాగీతాల్ని, |భ్రమరగీతాల్సి తెనిగించాడు. 
పైన చెప్పినవేగాక ఫాల్లుణోత్సవరగడ, రాజగోపాలస్వామిదండకం, వీర 
శృంగారసాంగత్యం, మన్నారు సాంగత్యం, వేడికోలు, విన్నపాలు, దరువులు, 
ఏలలు, విడిపదాలు మొ॥వి అనేకం వెలయించిన కవిరాజు విజయరాఘవుడు. 


కథానంగహం : 


ఒకరోజున రఘునాథుడు వురవీథుల్లో స్వారీ చేస్తూ వెళుతుండగా, పౌర 
కాంతలందరూ కన్నులపండుగా ఉన్న అతని రూప సౌందర్యాన్ని రీవినీ లేవనూ 
చూసి [పశంసావీక్ష ణాలతో మంగళాశాననాలు కురిపిస్తారు. అదేనమయంలో 
'విత్రరేఖ' అనే ఒక విన్నదికూడా చూసి ఆరాజ కందర్పుడ్ని వలచి విరహ 
వేదనతో (మగ్గు తూంటుంది. చెలులు ఆమె మన్మథ సంతాపాన్ని మాపటానికి 
ఉద్యానవనానికి తీనుకెళ్లి శత్యోపచారాలు చేస్తారు. కాని ప్రయోజనం జన్యం. 
అప్పుడు చిత్రరేఖ పెంపుడు చిలక జాలిపడి ఉద్యానవనంలో విహరిస్తున్న 
రఘునాథుడిదగ్గరకు వెళ్లి తనయేలిక సాని పడుతున్న విరహాన్ని రాజుకు జాలిపుట్టే 
విధంగా వర్తిస్తుంది. చిలకపలుకులకు రాజుమనస్సు రాగాయత మౌతుంది. రాజు 
చిత్రరేఖతో నుఖించటాని కంగీకరిస్తాడు. ఇది రఘునాథనాయకాభ్యుదయంలోని 
కథ, 


పురాణ.ప్రసిదధ్ధులై న నలదమయంతులకు రాజహంన రాయబారం నడిపింది. 
అప్పటినుండి ఈపక్షి రాయబారాలు మొదలైనాయి. [ప్రభావత్మీపద్యుమ్నంలో, 
రాధామాధవంలో, రాధికాసాంత్వనంలో, లక్షణాపరిణయంలో, అలాగే రఘు 
నాథనాయకాభ్యుదయంలోనూ ఈ పక్షి రాయబారాలు కొనసాగాయి. 


వస్తుత త్ర ౪౦ : 
రఘునాథనాయకాభ్యుదయం మూడాశ్వాసాల ద్విపద ప్రబంధం. మొత్తం 
రెండువేల పద హారుపంక్తులున్నవి. ఇందలి కథానాయకుడు రఘునాథనాయకుడు. 


నాయిక విత రేఖ. విజయరాఘవుడు రఘునాథ నాయకాభ్యుద యాన్ని తన 
ఇష్టదెవం అయిన రాజగోపాలస్వామికి అంకితం ఇచ్చాడు. 


తమతం(డుల పూర్వవృత్తాంతాల్ని తెలిపే ఇటువంటిరచనలకి రఘునాథ 
నాయకుడే మార్గదర్శకుడు. అతడు తనతండ్రి అచ్యుతప్పనాయకుని చరిత్రను 
“ అచ్యుతాభ్యుదయం' అనే పేరుతో రచించాడు, దీన్ననుసరించే విజయరాఘవుడు 
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రఘునాథనాయకాభ్యుదయాన్ని రచించాడు. అలాగే విజయరాఘవుని కుమారుడు 
మన్నారుదేవుడు విజయరాఘవనాయకాభ్యుద యాన్ని వెలయింబాడు. 


రఘునాథనాయకాభ్యుదయంలో కథానంవిధానమున నవ్యత కన్పించదు. 
అయినప్పటికీ ఆం్యధనాయక రాజుల కాలాన రాజజీవితం ఏవిధంగా ఉండేదో 
తెలుసుకోటానికి చక్కగా ఉపకరిస్తుంది. రాయవాచకం తరువాత ఆనాటి 
ఆంధ రాజుల దైనిక జీవితాల్ని కళ్లకుకట్రినట్టుగా చూపిందీ రఘునాథనాయకాభ్యు 
దయమే. ఇందలి ఇతివృత్తంతోనే తదుపరి యక్ష గానాలమోద మమకారం ఎక్కువై 
విజయరాఘవుడు '“రఘునాథాభ్యుదయం” అనే యక్షగానాన్ని కూడా (వ్రాశాడు. 
తన ఆస్థానకవులందరినీ యక్ష గానరచనకు (ప్రోత్సహించాడు. రంగాజమ్మ 
మన్నారుదానవిలానం ఇలాగే పరివర్తితమై మన్నారు దానవిలాన నాటకంగా 
వెలసింది, 


రఘునాథనాయకాభ్యుదయంలోని కవిత్వం పాల్కురికిసోమనాథ, రంగ 
నాథాదుల కవిత్వం అంతటి |పొఢమైంది కాకపోయినా చక్కని ధారావద్ధితో 
వొప్పారుతుంది. అలాగే కథ _డీర్ణంగానూ, అనేకసంఘటనలతోనూ నిండక 
సామాన్యమైన తమిళ దేశపు “ఉలా' (ప్రబంధ వద్ధతిని అనుసరించింది. కారణం ? 
తమిళ సాహిత్య (ప్రభావమే | 
పాత చితణ : 

పాత్ర చిత్రణ పాత్రల స్వభావ జీవలక్షణాన్ని పట్టియిచ్చేవిధంగా ఉండాలి. 
రఘునాథనాయకాభ్యుదయంలో తంజావురజనులందరూ పాత్రలే. అయినప్పటికి 
ముఖ్యంగా సపేర్కొనదగినవారు రఘునాథ భూపాలుడు, చిత్రరేఖ---వీరిని చుట్టి 
అనేక చిల్లర పాత్రలునూ పోషింవ బడ్డాయి. 

రఘునాథుడి పాత చిత్రణలో కవిరాజు ఆ పాత్రలోని రాజరీవిని, దైవ 
భక్తిని, బ్రాహ్మణ భ కిని, నంగీత సాహిత్యాది వివిధ కళ్ళల్లో అతనికిగల అభిరుచిని, 
అభినివేశాన్ని చక్కగా చిత్రించాడు. 


రఘునాథుడి స్వభావాన్ని పట్టిచ్చే ఈ పంక్తుల్ని తిలకించండి. 
“మేటి రాజుల కత మేల్చంతి యగుచు 
ధరణిమై గృతయుగ ధర్మంబు నడవ? 
బరమ దయాళుడై [పజల బాలించె” 
[(ప. ఆశ్వా. పం. 471-73] 
“నిదుర మేల్కొని పెద్దనిలువు టద్దంబు 
కపిల ధేనువు పూర్ణ కలశముల్‌ చూవి 
యవుడు భూదేవ ద్వయంబు నీక్షింవి” 
(వ. ఆశ్వా. వం. 116-138 | 
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“తిరుచూర్హ రేఖతో దిరుమణి నుదుట 
ధరియించి మేన ద్వాదళవుం[డడములను” 
(ప. ఆశ్వా. పం. 964-65] 
sens 
రఘునాథ నాయకాభ్యుదయంలో పోషింపబడ్డ రసం శృంగారం. నాయిక 
సామాన్య. ప్రియుడి కోసం అలంకరించుకొని ఎదురు చూస్తూంటుంది కనుక 
వానక నజ్జిక. నాయకుడు ధీరోదాత్తుడు. అందులోనూ బహు వల్లభుడవటంవల్ల 
దక్షిణుడు. ఈ రకం కావ్యాలనే తమిళ సాహిత్యంలో “ఉలా” పబంధా 
అంటారు. 
విత్రరేఖకు చేయబడిన అలంకరణ రసోత్పత్తికి ఉద్దీపన కలిగించటమేగాక 
ఆనాటి స్త్రీలు ధరించే ఆభరణ విశేషాల్నికూడా తెలియ జేస్తుంది. 


వెలి కత్తెలు వితరేఖను చక్కగా అలంకరిస్తారు. సువాసనలు గుమాయించే. 
మైవూతలు పూస్తారు. తరువాత ఆమె ధరించే ఆభరణాలు చూడండి : 


ముంగామురారియు ముత్యాలకంటె 
రంగుమోరిన 'పెంచరతనాలకుచ్చు 
మెచ్చుగ సలికెడు మేటికిరీటి 
పచ్చతా పలకల పాదపల్దవము 
ముంగరముత్యాల మురవుల బవిర 
లుంగరంబులు మించు నొడ్డాణములును 
కంఠ సరంబులు( గంఠమాలికలు 
గంటలమొలనూలు కంకణంబులును 
పుంజాల దండలు బుగడలు(గమ్మ 
పంజుల పదముల్‌ బన్నసరములు 
సందిలి దండలు జాళువా గొలును 
అందియల్‌ మట్టియ లాదిగా( గలు 
నవరత్న మణిభూషణంబులందీయ 
వివిధాంగ శృంగార విధులాబరింబి 
[తృ. ఆశా. పం. 403-506] 
వర్ణనలు : 
రఘునాథ నాయకుని దేవ భూదేవ వూజనం, దానాదికాలూ, మజ్జనభోజ 
నాదులూ, కొలువుకూటం విశేషాలూ, విద్యావినోదాలూ, వురవీథుల విహారయా(్ర, 
ఆరామ విహారం మొదలైన వాని వర్దనల్ని చదువునప్పుడు ఆ కాలంలో ఉన్నట్లే 
ఆ విశేషాల్ని మనం సందర్శిస్తున్నట్టె భావిస్తాం. కవి ఆనాటి చార్మితక, సాంఘిక. 
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పరిస్థితుల్ని అంత వాస్తవికంగా తీర్చి దిద్దాడు. అనలి కావ్యం అవి తెలునుకోటా 
నికే చదవాలి. 


రఘునాథ నాయకాభ్యుదయం తంజావుర వర్ణనతో ప్రారంభమౌతుంది, 
ఆ వర్ణన నూరు పంక్తుల్లో రమణీయంగా జరిగింది. విజయరాఘవుడు తాను నిత్యం 
నివసిస్తూ, చూస్తూ విహరించే నగరం తంజావురం. కాబట్టి దాని నిర్మాణ వైభ 
వాదుల మోద (పత్యేక గౌరవాభిమానాలు చూపాడు. 


కీడాభిరామంలోకూడా ఓరుగల్లు 'నగరవర్గన చేయబడింది. కాని 
ఆ వర్తనలో లేని ఐక్యాన్ని విజయరాఘవుడు తంజావుర వర్ణనల్లో చక్కగా (పద 
రించాడు. 


తంజావుర కోటవర్లన తిలకించండి. 

“కోట బైట జలంబు [గోలనేతెంచు 

మేటి మ తేభముల్‌ మేఘముల్‌ గా(గ 

పాతాళముననున్న పన్నగ రాజ 

శాతోదరులు తటిజ్ఞాతముల్‌ గా(గ( 

దగు వుండరీకముల్‌ తారలు గాంగ 

గగన నమానమై గను పట్టు పరిఘ” 

[[ప. ఆశ్వా. వం. 348 తిర ఏ) 
ఈ విధంగా కోట వరన ఒక [కమవిధానాన్ననునరింవి రమణీయంగా వర్ణించ 
బడింది. 


విజయరాఘవుడు తన కాలంనాటి వివిధ వినోడాల్ని కూడ వివులంగా 
వర్ణించాడు. పదబాళి, పేరణి, జక్కిణి, దురువద, కొరవంజి, శివలీల, గుజరాతి 
వంటి వివిధ నాట్యాలు అనాడు రాజుల నభామందిరాల్లో పదర్శించబటివి. 
ఆనాడు గాన వాద్య వినోదాలు కూడా అనేకం ఉండేవి. వీణ, మురళి, రబాబు, 
తంబుర, దండె, చెంగు, స్వరమండలం, రావణహ స్తం మొ॥వి అసేకం వాద్యా 
లుండేవి. అలాగే సాహిత్య గోఘలు జరిగేవి. ఈ గోఘ్రలతో రఘునాథుడు 
రవింవిన కావ్యాలు పఠించటం, సమస్యలు వూరించటం వంటివి అనేకం జరిగేవి. 


రఘునాథుడు ఆరగించే విందులోని పదార్థాలు కూడా నోరూరే విధంగా 
వర్ణించబడ్డాయి. ఆ విందులో వివిధ శాకాహార, మాంసాహార పదార్థాలూ, పిండి 
వంటలు వడ్డించబడేవి. ఈ వర్ణన తృతీయాశ్వానంలో ఇరవైయేడు పంక్తుల్లో 
జరిగింది. అలాగే రఘునాథుడు సాయంవేళ వాహ్యాళికి వెళ్లడానికి అలంకరించ 
బడిన ఏనుగు వర్ణన కొంత అతిశయోక్తులతో కూడినప్పటికి మనోజ్ఞంగా వర్ణించ 
బడింది. 
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ఈ విధంగా విజయరాఘవుడు తనకాలంనాటి వివిధ విషయాల్ని విపు 
లంగా వర్ణించి రఘునాథ నాయకాభ్యుదయానికి ఎనలేని సాంఘిక (ప్రాధాన్యాన్ని 
సంతరించాడు. 
కవి వ్యక్తిత్వం : 

విజయరాఘవుడు రాజకవి. పరిపాలనామర్మాలేగాక కళామర్మా లుకూడా 
కూలంకషంగా తెలిసినవాడు. కత్తిపట్టటంలో ఎంతటిధీరుడో కలంపట్టటంలో 
అంతకుమించిన సహృదయ న్మమాట్లు. మొదట్లో రాజకీయాధికారంకోసం కర్క 
శంగా (_పవర్తించినా తరువాత స్థిరపడి, రాజ్యంలో కాంతిభదతలు నెలకొల్పి, 
కళాలక్షికి భ(దపీఠం స్థాపించాడు. ఆనువంశికంగా వస్తున్న పితృభ కిని, 
దైవభక్తిని, గురుభక్తిని వినమమనస్కుడై (ప్రదర్శించాడు. విజయరాఘవుడు తన 
వంశ (పతిష్టను ఇనుమడింపజేసి, తనకాలంనాటి చారితక, సాంఘిక పరిస్థితులకు 
రఘునాథ నాయకాభ్యుదయంలో అద్దంపట్టాడు. అడుగడుగున తనవ్య క్రిత్వ 
ముద నిలిపాడు. తాను రాజకవినన్న విషయాన్ని సార్ధకంచెసుకున్నాడు విజయ 
రాఘవ మహీపాలుడు. 


కొన్ని పదాలకు అర్థాలు 


వావదూకా[గగణ్యుడు = యుక్తియుక్తంగా మాట్రాడటంలో మొదట 
లెక్కింపదగినవాడు 

వదాన్యుడు = దాత 

కపిలధెనువు = వుల్లావు 

ముంగామురారి = ముంజేతధరించే ఆభరణ విశేషం 

వుంజాలదండ = ఆడవాచ్లధరించే కంఠాభరణ విశేషం 

సందిటిదండ = సందిటకట్టుకొను ఆభరణం 

శాతోదరులు = కృశించిన కడువుగల ఆడవాళ్లు 

తటిత్తు = మెరుపు, విద్యుత్తు 

పరిఘ = కోటగవను. 


ఆధార (గంథాలు 


రఘునాథనాయకాభ్యుదయము -- మల్లం పల్లి సోమోఖరశర్యగారి పీఠీక - 
తంజావూరు సరస్వ తీమహలువారు (ప్రచురించినది 

తంజావూరు తెలుగుకవులు - శిమై లక్ష శ్రకౌంత శాస్త్రి 

తంజావూరాం ధ సాహిత్యచరి[తత - కొక్కొండ సత్యవతి 

దాక్షణాత్యాం[ధ సాహిత్యము - నేలటూరి వేంకటరమణయ్య 

ఆంధ యక్షగాన వాజ్మయభరి|త - డా॥ యస్వీ జోగారావు. 
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ఆనిరుదచరితము -- కనుప రి అబ్బయామాత్యుడు 
ణు — 


నమోక్షః: శ్రీ మల్లా పగడ శీమన్నారాయణమూర్తి, ఎం.వి. 


[జన్మస్థలం - మచిలీపట్నం, కృష్ణాజిల్లా. జననం - 26-12-1954. ఎం.ఏ,, యు. జి. సి, 
పరికోధకవిద్యార్థి, లఆెలుగుకాఖ్య ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయం, వాల్తేరు, 'భాగవతము - ధక్షిరత్త్వ్వము'” 
అనే అంగంపై పి. హెచ్‌డి. పట్టానికి పరిళశోధనచేస్తున్నారు. (వచురణలు- “భక్తి”; భగవద్గిత; 
ఏటికో ట్ల కవితానమిక్ష ; - మొ, వ్యాసాలు ప్యతికలలో (పచురింపబడ్డాయి, రేడియో[పనంగాలు - 
“నిరక్షరాస్య తా నిర్మూలనం"; ఎత్జాావపగడ సాహితీ వ్యకిత్వం. మొ విళాఖ భగవద్గీతా జయంతి 
నమితి నిర్వహించిన వ్యాసరచన పోటీతో 1978లో _పథమబహుమతి.] 


కవిజీవితాదులు : 

ఒక మధుర (పణయగాథ “అనిరుద్ధచరి త” దీన్ని నరనమైన శృంగార 
(వపబంధంగా సంతరించిన కవిశిల్సి కనుపర్తి అబ్బయామాత్యుడు. రివ శతాబ్దంలో 
గుంటూరుమండలంలోని '“కనుపర్తి'లో ఇతనిమనుగడ సాగింది. ఇతని తల్లి 
నరసమాంబ. తండి రాయనమంతతి. 

అబ్బయామాత్యుడు “వురూరవశ్చరితమ" నే [గంథంకూడా (వాశాడు. దీనికే 
“కవ కాపమనోరఠరజత మస ఛయభురో పెరు 

ఈ కవి మంగళగిరి నరసింహస్వామి భక్తుడు. “నృసింహకృపా (ప్రసాద 
సం[పావ్ల విద్యావెభవంి కలవాడు. తన రచనలు రెండింటిని నరసింహస్వామి కే 
అంకితం చేశాడు. 

అనిరుద్దుడి కథ భాగవతంలోను, హరివంశంలోను ఉంది. అయితే, రెండు 
(గంథాల్లో నూ ఉన్న కథాఘట్టాల్లో చిన్నవిన్న తేడాలున్నాయి. అబ్బయామాత్యుడు 
భాగవతంలోని కథనే ఎక్కువగా అనునరించాడు. 

“అనిరుద్ధ చరి|తిలో ఐచాశ్వాసాలున్నాయి. దాచావు ఆరువందలకు టైగా 
గద్యపద్యాల్లో ఈ కథ నడిచింది. 
కథ : 

ద్వారకాపుర నాయకుడై న శ్రీకృష్ణుడికి మనుమడు అనిరుద్ధుడు. శృంగార 
రస న్వరూవుడు. అతని మేనమామ కూతురైన రుక్కలోచన రూప సంపన్న. 
వాళ్ళిద్దరూ పెళ్ళి చేనుకుని కొ త్రకావురంలో నుఖంగా ఉన్నారు. 
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అదేకాలంలో కోణపురాన్ని పాలించే బాణాసురుడు తన వాద్య విద్యా 
నైవుణ్యంతో శివుణి మెప్పించి వరం సంపాదించుకున్నాడు. బాణుడికిచ్చిన వరానికి 
కట్టుబడి అతని నగరివాకిట కావలి ఉండటానికి సమ్మతించాడు శివుడు. 


చాణుడికూతురైన ఉఊష సంగీత సాహిత్యాది సరస విద్యలన్ని నేర్చింది. 
' ఆమె సౌందర్యం సాటిలేనిది. మం|తతం|తాది యోగవిద్యల్లో ఆరితేరిన చిత రేఖ 
ఉషాకన్యకు (ప్రాణ స్నేహితురాలు. 

ఉమోకన్య 2కనాటిరా।తి “కామినీ హృదయ హపెంచాలుడొకడు తనతో 
రతి కేళి సాగించినట్లు కలగన్నది. అప్పట్నుంచీ అతనికోసం విరహంతో వేగి 
పోయింది. ఆమెవేదనకు కారణమడిగి తెలుసుకుంది విత్రరేఖ. ఉషాకన్యను 
ఊరడించి, యోగబలంతో ఆకాశమారాన ద్వారక కోరింది, సమ్మోహన విద్యతో 
అనిరుద్దుణ్ణి ఉన్నపళంగా ఉషాకన్య ఉంటున్న అంతఃపురానికి చేర్చింది. 


ఊమో అనిరుద్దులు కొన్నాళ్ళు శృంగారంలో ఓలలాడారు. ఆమె గర్భవతి 
అయింది. అనిరుద్ధు డి రహస్యం బయటపడింది. బాణానురుడతన్ని బంధించాడు, 


ఇక్కడి పరిస్థితి ఇలాఉండగా, ద్వారకలో అనిరుద్ధుడి తలిదండ్రులు, 
భార్య అతనికోసం కలవర పడసాగారు. ఒకనాడు అక్కడికివచ్చిన నారదుడు 
అనిరుద్ధుడి సమాచారమంతా తెలియచెప్పాడు. కృష్ణుడు సెన్యసమేతుడై శోణ 
వురాన్ని ముట్టడించాడు. నగరివాకిట కాపలాఉన్న శివుడితో కొంత సేపు 
యుద్ధంబచేసాడు. తర్వాత కృష్ణుణ్ణి బాణాసురుడెదుర్కొన్నాడు. కృష్ణుడు (పయో 
గించిన సుదర్శనచక్రం బాణుడి సహస బాహువుల్లోసూ నాలిగింటిని మిగిల్చి 
తక్కిన చేతుల్ని ఖండింవింది. శివుడు స్తుతించగా కృ పుడు శాంతించి భక్తుడిపట్ట 
శివుడికున్న వాత్సల్యానికి సంతోషించాడు. “ప్రహాదుడి వంశంలో నివాడు కాబట్టి 
బాణుణ్జి క్షమించి, విడిబిపెబేస్తున్నా'నన్నాడు. ప్రమధగణాల్లో ఉత్తముడై శివ 
సాన్నిధ్యం పొందగలడని అతన్ని అనుగ్రహించాడు కృష్ణుడు. 

వాకుడు బుద్ధి తెచ్చుకుని ఉషా అనిరుద్దుల్ని సగారవతిగా కృష్ణుడి వెంట 
పంపించాడు. అనిరుద్ధుడు ద్వారకచేరి ఇద్దరు భార్యల్ని సమానంగా ఆదరిస్తూ, 
దక్షిణనాయకుడయ్యాడు. కొన్నాళ్లకి ఉషానుందరికి వజుడనె కొడుకు పుట్టాడు. 
నారదుడు వజుడి సాము[దిక లక్షణాలన్నీ పరిశీలించి, అతను ఉత్తమపురుషు 
డవుతాడని దీవించాడు. అనిరుద్ధుడు అత్మజ్ఞానంతో జీవితం గడుపసాగాడు. ఇదీ 
ఇందులో కథ. 


వస్తుతత ౦ శ 


ఈ కథ వాల వింతెనకథ. చాలామంది తెలుగుకవుల మాదిరిగానే అబ్బయా 
మాత్యుడు కూడా కలగన్నాడు. కలలో అతని ఇష్టదైవం నరసింహస్వామి 
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కనిపింవి అనిరుద్ధ చరిత ' (ప్రబంధం [వాసి తనకు అంకితం ఇమ్మన్నాడు. కల కల్ల 
కాకుండా కమ్మని కావ్యంగా రూవుదిద్దుకుంది. ఈ కావ్యంలో కథకూడా ఇంతే. 
కావ్యనాయిక కలగన్నది. ఆ కల కరిగిపోలేదు. కలగన్న ఉషాకన్య మ్యాతం అని 
రుద్దుడి కౌగిట్లో కరిగిపోయింది. శృంగార రసోద్దిప్తికి అనువైన కథావస్తువు ఈ 
కావ్యంలో ఉంది. అనిరుద్ధుడు సాగించిన (పణయకలాపమంతా రసవంతంగా 
తీర్చిదిదాడు కవి. ఈ కథలో శృంగారమే ప్రధానరనం. రుక్కలోచన విషయంలో 
వివాహానంతర [పణయాన్ని, ఉషాకన్య విషయంలో రహస్య [పణయాన్ని 
వర్ణించాడు కవి, 


రసం : 


రుక్కలోచనతో అనిరుద్దుడి శృంగారాన్ని వర్ణించే సందర్భంలో ఆమెను 
ముద్దరాలుగా చిత్రిస్తూ, “విభుని తమకంబుతో వెలది సిగ్గుపోరుబెల్ల” వ్యర్హ 
మన్నాడు, “అలయించిన పిమ్మట సాఖ్యదాయకమయ్యే కన్యకారతి నారికెళ ఫల 
హెకమని పేర్కొన్నాడు. ఉషాకన్య కౌగిలి తనరాజధానిగా మన్మథ సా|మాజ్యాన్ని 
పరిపాలించే అనిరుద్ధుడు “వలవు(బేరురులొడ్డి జగంబు వారిమొగ్గించెడివాని పెద్ద 
కొడుకే” అంటూ అతని శృంగార చాతుర్యాన్ని సమర్దించాడు. 


కేవలం సంభోగ శృంగారాన్నేకాక వ్మిపలంభాన్నికూడా వర్ణిస్తేనే శృంగా 
రానికి వన్నె. కలలో “ఏమేమొ ఆగడం” చేసిన అనిరుద్దుడికొనం ఉషాకన్య 
“వలువ వెన్నెల సెగలై' విరహవేదన పొందినట్లు వర్ణించాడు కవి. అనిరుద్ధుడు 
బందీఅయినప్పుడు ఉషాకన్య పొందిన మనోవ్యధ ఆమె ముఖంలో ఎలా పన్ఫుట 
మైందో చక్కగా నిరూపించాడు కవి. “తెల్లవారగనే కాంతితప్పిన చంద్రచింబంలా 
అమెముఖం తెల్లబోయిందిట. మునిమావు వేళకు వాడిపోయే తమ్మిరేకుల్రా కళ్ళల్లో 
దైన్యరేఖ కన్చింవిందిట. మంచు విందువులంటిన తమలపాకుదశళాల్లా చెష్కళ్టు 
చెమర్చాయిట.' ఇలా ఈ కథలోని శృంగారాన్ని చరమస్థాయికి నడిపించాడు కవి. 


శ్రొంగారరన [పధానమైన ఈ కావ్యంలో అక్కడక్కడ వీరరసంకూడా 
పొడసూపుతోంది. ఈ కథలోని యుద్దనన్ని వేశాల్ని కఠినపదాలతో, దీర్ణనమా 
సాలతో వీర రన స్ఫోరకంగా వర్పించాడుకవి. వీర రసానికి సన్నిహితంగా ఊండే 
ర్మాద వీభత్సాదుల స్పర్శకూడా ఉంది. 
పాతలు - 

ఈ కావ్యంలో దివ్యులైన శ్రీకృష్ణుడు, శివుడు, రాక్షనుడై న బాణుడు 
కన్పిస్తారు. అంతా తనకు తెలిసికూడా ఏమో తెలియనట్లు ఊరుకున్న మాయా 
మానుష వేషుడు శ్రీకృష్ణుడు. శివుడు సరే, అడిగింది తడవుగా ఇంకేదీ ఆలోచించ 
కుండా వరాలిచ్చే బోళాశంకరుడు. శివుణిగురింది కవి స్వయంగా “ఏంత సులభుడు 
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పార్వతీకాంతు డహహిఅన్నాడు. బాణుడు వరగర్వితుడు. దురహంకారి. చేతు 
లారా చేటు తెచ్చుకున్న మూర్జుడు. కావ్యనాయకుడైన అనిరుద్ధుడు “తిలోక 
సుందర చభాకారుడు.” వతురుడైన శృంగార నాయకుడు. సమర్ధుడైన దక్షిణ 
నాయకుడు. చివరకు ఆత్మజ్డాని. “గురుతెబుంగనివాని కూర్మికాశించి, నెచ్చెలి 
సహకారంతో తన అభీష్టం నెరవేర్చుకున్న అదృష్టవంతురాలు ఉషాకన్య. రుక్మ 
లోచన ముగ్గ. 

శైలి: 

ఈ (ప్రణయగాథ అబ్బయామాత్యుడి రచనలో సుందరమైన శృంగార 
కావ్యంగా అవతరించింది. “చల్తనిరాజు, “మననుచల్లిబడేటట్టు, “మాటలువేయు 
నేమిటికి,” “కానున్న కార్యమయ్యుడు,' వంటివి సందర్భానుసారంగా తెలుగు 
నుడికారాన్ని [ప్రయోగించగలిగిన కవి నేర్చరితనాన్ని చాటుతున్నాయి. “మదను 
పాదుశ హా'వంటి అన్య దేశ్యంకూడా కవి[పయోగింబాడు. పదాలను సాభి[పాయంగా 
(పయోగించే నేర్పు ఇతనిలో కన్పిస్తుంది. ఉషాకన్య విరహంతో బాధపడుతుంటే 
చెలికత్తెలు మలయమారుతాన్ని దూషిస్తూ, “నీ గుణంబుకద దాక్షిణ్యంబు ? - 
అది విడివి ఎందుకిలా బాధ పెడుతున్నావిని (పళ్నించారు. “దాక్షిణ్యము” అంటే 
దయ. అంతేకాక దక్షిణసంబంధమైంది దాక్షిణ్యం. మలయమారుతం దక్షణదిశ 
నుంది వీస్తుంది కాబట్టి దాక్షణ్యందాని లక్షణం. ఇలా “లాం అనే పదంమోద 
నునిసితమైన చమత్కారంచేశాడు కవి. 


ఒకొక్క భావపకటనలో ఈ కవి అద్భుతమైన నేర్చు చూపించాడు. 
కలగన్నది మొదలుగా కలత చెందిన ఉషాకన్య చాధనుమాన్నే (ప్రయత్నంలో 
ముల్లోకాల్లో నూ ఊన్న సుందర పురుషుల బొమ్మలన్నీ వేసింది చిత్ర రేఖ. అప్పుడు 
కవి, “మవ్రాతకజు(డు కర్త సేతకు తాకర్త” అనేమాట విత్రరేఖ విషయంలో 
వ్యతిరేక మైందన్నాడు. సాధారణంగా నుదుటిరాతకు కర్త (బహ్మ దేవుడని, మన 
చేతలకు మనం క ర్రలమని అనుకుంటాం. ఇక్కడ ఆ బొమ్మలన్నీ (వాసి విత్రరెఖ 
“వాతకు తా కర్తిఅయిందిట. ఇక వితపటంలో ఉన్న అనిరుద్ధుణ్లి ఉఊషాకన్యకు 
సంఘటింపచేసే 'చేతకు” - “ఆజుడేకర్తి కదా! అని చమత్కరించాడు కవి. 
అనిరుద్దుడికోనం విరహంతో విలపిస్తూ బరువుగా కాలం గడువుతున్న 
ఉఊషాకన్య మనస్సు [క్రమ షరిణామరూపంలో ఏ స్థితికి లోనైందో చక్కగా నిరూ 
సించాడు. 
“తొలుత నాతని రూవు(గన్న యాదిగా 
మగువకు దినములె యుగము అయ్యె,, 
బటముపె నతని రూపము! జూచినది మొదల్‌ 
మగువకు జాములే యుగము లయ్యె(, 
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సఖి వాని( దోడితే( జనిన యంతట నుండి 

యువిదకు గడియలే యుగము అయ్యొ, 
దరువాత నత(డు నిధుర లేచు నంతకు 

యువతికి నిమిషముల్‌ యుగము అయ్యె, 


నత(డు గ్లాగి(ట( గదియించు నంతలోన 
నుత్సలదళాయతాక్తి కొక్కొక్క క్షణమె 
యుగ సహసంబులై తోంచు చుండెనపుడు” (3-72) 


అంటూ “వనిత తమకంబు( దెలువ నెవ్యరి వశంబు ఇ” అని |వశ్నింబాడు గాని, 
“వతురకవిత్వత త్ర్వవటు సంవద” గలవాచ్ళ ఏ భావాన్నైనా తమవశంచేనుకుని 
చెప్పగలరు కదా! 


వెన్నెలతో నమానమైన అనిరుద్దుడి ముఖకాంతికి తనహృదయం చందకాంత 
శిలలా కరిగిపోయిందని ఉషాకన్య వేదనచెందే సందర్భంలో మనోధర్మానికి 
తగినపోలిక మనోహరంగా ఉంది. ద్వారకాపురానికి వచ్చిన నారదుడు యతి 
వేషములో ఉన్న కల్పవృక్షంలా ఉన్నాడని పోల్చాడు కవి. నారదుడి 
దివ్యత్వాన్ని, పవిత్రతను తెలియజేసే ఈ ఉపమానం అతని న్వరూపానికి, 
స్వభావానికి కూడా సరిపోయేటట్టుంది. భర్తతో (వయాణమవుతున్న ఉషాకన్య 
“కందర్చుని రాజ్యలక్ష్మిలా ఉందని వర్ణించడం మున్ముందు గడువబోయె సుఖ 
[పదమైన దాంపత్య జీవితాన్ని నూవిస్తూ నమంజసంగా ఉంది. 


రుక్కలోచన వివాహసమయంలో తెరతీయగానే “మొయిలు తొలగిన 
చక్కగ వెలువ రదు పూర్ణదం[దు(డా" అన్నట్లు ఆమె ముఖకాంతి [పకాశించిందని 
అందంగా ఉ(ల్పేక్షించాడు కవి. 


ఉషాకన్య చెలికత్తెలు మన్మథుజ్జి దూషిస్తూ “మునుపొకసారి శివుడి జోలికి 
పోయి మాడి మసైపోయావు కదా! అప్పటినుం బైనా ఇత రులను బాధ పెట్టడం 
మానవెందుకు ?' అని (ప్రశ్నిస్తూ, “కావురుషులు రాజదండనము వొందియు 
నైజం మానరే కదా!” అని సమర్థించడం సందర్భోవితంగా ఉంది. యుద్ద 
సన్నద్దుడె వచ్చిన బాణుడు తన పరాక్రమాన్ని తానే పొగుడుకుంటూంటే కృష్ణుడు 
“యుద్దానికి వచ్చి వ్యర్థవు మాటలెందుకు” అంటూ “అకొని భుజియింవ 
బోవుచును కూరల మేలడుగంగ నేటికిన్‌” [4-651] అనే అర్ధాంతరన్యానంతో 
నమర్థించుకున్నాడు. “తినబోతూ రుచులెందుకు" అనే నానుడిని సన్నివేశానికి 
తగినట్టు ఉపయోగించుకున్నాడు కవి. ఉషాకన్య సౌందర్యాన్ని వర్ణిస్తూ, 
“ఇరుల సిరులు దొరలు కురులు... సుమవావుతూపు రూవుమావు చూపవు కోపు” 
[2-28] వంటి అన్నుపానల్ని అందంగా (ప్రయోగించాడు. శేష, యమక రచనల్లో 
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కూడా ఈ కవి సిద్ధహస్తుడు. ఇలా (ప్రబంధానికి తగిన ఆలంకారిక రచనలో తన 
నేర్పు చూపించాడు అబ్బయామాత్యుడు. 
వర్ణనలు : 

కావ్యమనే చిత్రపటానికి వర్ణనలే రంగులు. కథలో కలిసిపోయే చక్కని 
వర్ణనలతో అబ్బయామాత్యుడు తన కావ్యాన్ని అందంగా మలచుకున్నాడు. 
(ప్రబంధ శెలికి అనువుగా వురవర్ణ్లన, సూర్యాస్తమయ, చంద్రోదయ, సూర్యోదయ 
వర్ణనలు, వసంత కాలవర్ణన మొదలైనవన్నీ ఈ కావ్యంలో చోటుచేసుకున్నాయి. 
కావ్యారంభంలోనే ద్వారకావుర వర్ణనలో ప్రాకారగోవుర “ప్రాసాద పద్మరాగ 
[ప్రభా చుంచితగగనతలము” అంటూ అతిశయోక్తులతో కూడిన చమత్కారం 
సాక్షాత్కరిస్తుంది. ద్వారకలోని బాహ్మణులను గురించి చెప్తూ, “బహ్మ నాలుగు 
ముఖాలతో చదివిన చదువు వీళ్ళు ఒక్కుముఖంతోనే చదువుకున్నారిని 
చమత్కరించాడు కవి. 


ఉషాకన్య నిండు జవ్వనాన్ని, సౌంద ర్యాన్ని, “అరవిందములు మన్మథా 
స్రంబువైనట్టు” ఆమె వాలనుల కొనలు పదును తేరి ఉన్నా మని వర్ణించాడు. 
మన్మథుడి రథంలా కదిలివస్తూన్న ఆమె సౌందర్యాన్ని అబ్బయామాత్యుడు 
వర్ణించిన తీరు అతని భావవాబలానికి నిదర్శనం. ఆమె కాలి అందెలకు చెక్కిన 
వ[జాలమోద కాలిగోళ్ళ కాంతి తళుక్కుమందిట, ముక్కెర మోది కెంపు పెదవి 
కాంతిలో మెరిసిందిట. ఇలా “తొడపులకు నెల్ల తన మేను తొడవు కాగా...” 
ఆమే సౌందర్యం అతిశయించిందని వర్ణించాడు కవి. 


రుక్కలోచన వివాహ సందర్భంలో వధూవరుల మధ్య తెర కట్టారుట. 
అన్యోన్యానురాగంతో వాళ్ళిద్దరి చూవులూ తెరదాటి |పసరిస్తూంటే, “మొగ 
మెబుంగని చుట్టరికం” చేసాయిట వాళ్ళ హృదయాలు. భౌతిక వర్ణనతో 
ఆగిపోకుండా పాత్రల హృదయాల్లోని నుకుమార భావాల్ని కూడా సున్నితంగా 
వర్ణించాడు అబ్బయామాత్యుడు. 

ప్రకృతి వర్ణనలో అబ్బయామాత్యుడు |ప్రశంననియమైన ప్రతిభను 
(ప్రదర్శించాడు. వనంతకాలవు (ప్రకృతి శోభను నిసరనుందరంగా మన కన్నుల 
ముందుంబాడు. “ఇంపలరెడు కాంతులతొ” వున్న విగురాకులు “వనలక్ష్మి 
మేన పొడసూపెడు రాగ రసాంకురంబులు--వలపులవేల్పు కై దువులు - పాంథ 
జనంబుల పాలి యగ్నికీలలు” అన్నాడు. 


“నక భర ద్యాజముఖ సద్ద్విజకుల రక్ష( 

దనరి, సుమనన్సమూహ వర్ణన మొనర్చి, 

ఘనతరాగమ వేద్యు(డై వినుతి, గాంచె, 

మహిత వనవాస లీలల మాధవుండు.” [2-42] 
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అనే పద్యంలో వనంతుడని, శ్రీకృష్ణుడని రెండర్దాలకు సరిపోయే విధంగా 
“మాధవి శబ్దంపై శ్లేష చమత్కారం చేశాడు. విలుకలకు, ఏట్రింత పక్షులకు 
మొదలైన వాటికి రక్షణ కల్పింవి, పూలను విసారంగా పెంచి, రాగరంజకమై 
తోటంతా పరదుకున్నాడు వసంతుడు. రెండో అర్ధంలో ఏక భరద్వాజ మహర్షులను 
సంరక్షిస్తూ, మంబివాళ్ళను కాపాడే వేదవేద్యుడైన శ్రీకృష్ణుడు న్ఫురిస్తున్నాడు. 


సూర్యానమయ వేళకు ముకుళించే పద్మాలను-_ 


“ఇను(డు కరంబులం బొదివి, యింవుగ సంగమ మాబరింప(, బ 
ద్మిని వదనంబున న్నగవుమోఅ వికాస విలాస మూని, లో 
నన ద్రవముబ్చి, సొక్కి, నయనంబులు మూయుచు ని[ద(జెందెనో 
యన, ముకుళీభవించె, దివసాంతము నందు. బయోజషండముల్‌ * 
[3-5] 
అనే ఊహతో మనముందు (ప్రదర్శించాడు. 
సాయం[తంవేళకు సరోవరానికి సమివంగా ఉన్న చెట్లనీడలు మరింత 
తాడవుగా సాగి సరస్సులో పడుతున్న దృశ్యం కవిని భావనావీథిలో విహరింప 
చేసింది. సూర్యాస్తమయంతో వద్య్మానికి, నూర్యుడికి ఎడబాటు సంఘటిస్తుంది, 
విరహంతో పరితపిస్తున్న తన ప్రియురాల్ని ఓదారుస్తూ, “మళ్ళీ నాలుగు జాముల 
కల్లా కలునుకుంటాంలే” అని కబురందించడానికి చెట్టనీడల్ని దూతలుగా పంపించాడు 
సూర్యుడు. ఇదీ కవి ఊహ. పద్య్మానికీ, సూర్యుడికి నాయికా నాయక బాంధవ్యం 
(ప్రసిద్ధమైన కవి సమయం. ఆ కవిసమయాన్ని ఆధారం చేసుకుని నూర్యాస్త 
మయాన్ని అద్భుతంగా వర్ణించాడు కవి. 


సూర్యుడస్తమించగానే “భువన బంధు(డు లేని యరాజకంబుచే 
లోకం చీకటి పాలెంది” అన్నాడు. “భువనబంధుడు” (సూర్యుడు) కన్పించని 
రాతిసమయంలోనే కదా! దుష్కృత్యాలకి అవకాశం ఎక్కువ. అందుకే అతడు 
లేనప్పుడు లోకం చీకటి పాలైందంటూ “భువన బంధుడు' అనే పదాన్ని 
అపక్షవంతం౦గా (ప్రయోగించాడు కవి. 


క్రమక్రమంగా ఆకాశమంతా పరమకునె తారకల్ని, చందదోదయాన్ని కూడా 
కవి చమత్కారంగా వర్ణించాడు. తన(పియు డైన చం౦|[దుడి వం ఎదురుచూస్తూ 
రాతి అనే నాయిక పరచిన పానుపేమో అన్నట్లు, ఆకాశం తలమోద' దిక్పాలకులు 
పూజచేసిన వువ్వులేమో అన్నట్లు, బీకటి గర్వాన్ని అణచడానికి దండెత్తి వస్తున్న 
రేరాజు ముందుగా నడిపిస్తున్న సెన్యమా అన్నట్లు, ఊర్ధ్వ లోకాల్ని జయించాలని 
మన్మథుడు పైకి విసురుతున్న పుష్పబాణాలా అన్నట్టు నక్ష[తాలు కన్నుల 
పండుగై కన్చిస్తున్నాయిట. ఆ తర్వాత “చల్దనిరాజువ"ని లోకం [పశంసిస్తుండగా 


చంద్రుడు, తూర్పుకొండ అనే సింహాసనాన్ని అధిరోహించాడని చందోదయాన్ని 
వర్ణించాడు. 


(ప్రభాత వర్గనలో ఉదయ నూర్యుళ్ణి యోగితో పోలుస్తూ 
“కమముం బాయగంజేసి, రాగగుణముం దప్పించి, సన్మారవ 
ర్తిమతం బొప్ప(, దపంబు పెంవునను వర్థిష్ణుత్వముం గాంచి, లో 
కము లెల్లం గను(గొంచు, సజ్జన నమస్కారార్హ్య దానంబులం 
[బమదం బొంది, వెలింగె, యోగి కరణిం బబద్యోతనుం డయ్యెడన్‌.” 
(3-89) 
అనే పద్యంలో అద్భుతంగా వర్ణించాడు. ఇలా ఏవర్ణన తీనుకున్నా కవి (ప్రతిభకు 
గీటురాయిగా నిలుస్తుంది. 
ఆత్మీయత | 
కవిత్వంపట్ర ఇతని దృక్పథం చాలా విశిష్టమెంది. అవతారికలో 
“వతుర కవిత్వత త్వపటు సంపద యొక్కంరి సొమ్ముగాదు, భా 
రతి దయ సౌధ వార్ధి, కవిరాజుల మాననముల్‌ ఘటంబు, లా 
యతము కొలంది అబ్బమగు నయ్యమృతం, బటుగా( దలంచి య 
ద్యతన కవీందులార ! కృప దప్పక, మత్కృతి నాదరింపు(డీ !” 
(అవ. 9) 
అసి విన్నవించుకున్నాడు. కాళిదాసాది సంస్కృత కవుల్నీ, నన్నయాది 
తెలుగుకవుల్నీ స్తుతించడంవల్ల ఈ కవి వాళ్ళగంథాలన్నీ చదివిన పండితుడని 
తెలుస్తోంది. అబ్బయామాత్యుడు విద్వత్కవి. కావ్యంలొ ఒకటి రెండు వోట్ల తన 
శాస్రవెదుష్యాన్ని (ప్రకటించుకున్నాడు. రుక్కలోచన సౌందర్యాన్ని గురించి ఏం 
చెప్పినా, ఆమెపట్ట సార్ధకమె అవుతుంది కాబట్టి ఎలాగైనా వర్ణించవచ్చును అంటూ 
“నిరంకుశుల్‌ గారెకవులు” అన్నాడు. యుద్ధ (ప్రియుడైన బాణుడు “నివా కలహ 
మిచ్ళన్తి” అనే పెద్దల మాటకు సాక్షిగా ఉన్నాడని బాణుడి మూర్థత్వాన్ని తెలియ 
జెప్పాడు. 
లోకజ్ఞుడెన కవి అబ్బయామాత్యుడు. రుక్కలోచన వివాహ వర్ణనలో 
ఆనాటి వ్యవహార సరళిని తెలియజేశాడు. అలాగే “పరమాన్నంబులు, పిండి 
వంటలును, నూపంబులు....” అంటూ ఆనాటి పిండివంటల్నికూడా వివరంగా 
పర్కొన్నాడు. 
తన కవిత్వంలో తప్పులుంటే బాలుడికి బుద్ధి చెప్పినట్లుగా సరిదిద్ద 
మన్నాడు. కేవలం తప్పులెన్నడమే న్వభావంగాగల కుకవుల్ని తీవ్రంగా 
నిరసించాడు. భగవదర్చితమైన తనకావ్యంలో తప్పులెన్నడం తగదని సవిన 
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యంగా మనవిచేస్తూ కిదీటం పెట్టుకున్న తలకి — 'పెటడం మంది పడతి 
కాదని హెచ్చరించాడు. దెవాంకిత మైన కావ్యం ఎలారిటి దెతా వూలదండలో 
దారంలా ఆదరణియమని, నరాంకిత మైన కావ్యం వ ర 
వేశ్యలా నిరాకరణీయమని అభి పెాయపడ్డాడు. న్‌ ॥ 


కృతిస్వీకారం పొంది కవుల్ని ఆదరించే [పభువులకి కీ 
కావ్యాలను దైవాంకితం చేసిన కవుల్ని కూడా ఆదరించి 
మరింత గొప్పవాడని చెప్తూ అతని 'కీర్తికే కీర్తి” అభిస్తుందన్నాడు. అబ్బయ 
మాత్యుడు. అందుకే “తుచ్భసంపద కోసం సత్కవులు నరస్తుతి చెయ్యరని 
చెప్పాడు. భక్తిభావంతో కూడిన స్వతంత్రమైన వ్యక్తిత్వం ఈకవిలా 
సుంది. 


ర్‌ 


సాహితీమూ ర్రి కనుపర్తి అబ్బయామాత్యుడు. అవును. “చతుర. కవిత్వ 
త త్త పటుసంపద యొక్కరి సొమ్ము గాదు” (1-9) కదా! 


కొన్ని పదాలకు ఆరాలు 
ఛి 


మొయిలు = మబ్బు 

ఇరులు = వీకటి 

సుమవచాపుడు = మన్మథుడు 

తూపు = బాణము 

తొడవు = ఆభరణము 

వలవుల వేల్పు = మన్మథుడు 

కదువు = ఆయుధము 

రేరాజు = చం[దుడు 

జాము = ఏడున్నర గడియల కాలము (3గం॥ కాలము) 
కవిసమయము = కవిత్వంలో సంప్రదాయంగా వస్తున్న స్థిరమైన ఊహా 
a బాహ్మణుడు, పక్ష 

సుమనస్‌ = మంచిమనస్పు, పూవు 

శుక = శుకమహర్షి, చిలుక 

భరద్వాజ = భరద్వాజమహర్షి, ఏటింత పక్షి 

ఆగమము = వేదము 

దివసాంతము = సాయం[తము 

పయోజము = పద్మము 

షండము = సమూహము 


4౮ 


వర్ణిష్ణుత్వము = అభివృద్ది పొందే లక్షణం 
[ప్రమదము = ఆనందము 
(పద్యోతనుడు = సూర్యుడు 

కరణి = వలె 

నౌధ వారి = అమృత సము[దము 
ఆయతము = పరిమాణము 

అద్యత నము = (పస్తుత ము. 


ఆధార (గంథాలు 


1. అనిరుద్ధ చరిత్రము - ఎమెస్కో (ప్రచురణ 
స అనిరుద్ధ చరిత్రము -- అకాడమా (ప్రతి 
లి. నమ(గాంధ సాహిత్యం (నం. 10.) - ఆరుద్ర. 


అచ్చ తెలుంగు రామాయణము. కూచిమంచి తెచ్చు కవి 


సమిక్ష; థ్రీ పప్పు వేణుగోపొలరావు, ఎం.ఏ. 


[జన్మస్థలం - బొబ్బిలి, విజయనగరం జిల్లా. జననం 50.65.1948, ఎం.ఏ. (తెలుగు, 
నంన్క్నృతం), బి. యస్సీ., బిఇడి. కొంతకాలం ఆం, ధోపన్యానకుడు, మిసెస్‌-ఎ.వి.ఎన్‌. కళాశాల, 
విశాఖపట్టణం. బిరుదములు -- ఆశుకవిశేఖర, అమావధాని, ఇంతవరకు 15 ఆవధానాలు, రా, షంతోను 

వ్‌ 
ఇతర రా్యషాలలోనుచేకారు. (పచురణలు .- హిందీ, కన్నడము, ఆఆంగములలోకొన్ని వ్యాసాలు, 
ల a) ఈ 
గేయాలు, పద్యాలు, భారతభాగవతముల న్వరూపన్వభావములు, వినాయక _ వేంకలనాయకుల 
చరిితలపై వ్యాసాలు ప్రచురింపబడ్డాయి. భారత - భాగవతములు విషయనంశోధన ఆన్న అంశం వై 
పిహెచ్‌.డి. పట్టానికి పరిశోధన _ తెలుగుశాఖ ఆర్యధవిశ్వకళాపరిషత్తు, వాల్తేరు. 


కవి జీవితాదులు : 


అచ్చతెలుగు రామాయణం రవింవినవాడు కూచిమంచి తిమ్మకవి. ఆరువేల 
నియోగి. ఇతని ముత్తాత బయ్యనామాత్యుడు. తాత తిమ్మయార్యుడు. తండి 
గంగనామాత్యుడు, తల్లి అచ్చమాంబ. సింగన్న, జగన్న, సూరన్న ఇతనికి 
తమ్ములు. జగ్గకవి సాహిత్యలోకంలో అందటెరిగినవాడు. గొట్టిముక్కుల 
రామయమం త్రిగారి కుమార్తె బుచ్చమ్మ మనతిమ్మకవి భార్య. తిమ్మకవి పదిహేడవ 
శతాబ్ద పు నాలుగవభాగంలో జన్మించి, పధైనిమిదవ శతాబ్దపు రెండవభాగం వరకు 
జీవించి ఉండేవాడని విమర్శకులు, చారిత్రకులు చెప్తున్నారు. ఇతను పిఠాపురం 
నంస్థానంలోని కందరాడ [గామానికి కరణమట ! పిఠాపురాన్ని ఆరొజుల్లొ 
శ్రీరావు మాధవ రాయుడు పరిపాలించేవాడు. అతనే ఇతనికి “కవిసార్వభౌమ” 
వీరుదాన్నిచ్చేడు. అయినా తిమ్మకవి మాతం తన(గంథాలను పిఠావురవు 
కుక్కుుటేశ్వ్యరస్వామికి అంకితం వేసేడు. ఈ 'అచ్బ్చతెలు(గు రామాయణం 
కాక తిమ్మకవి (వ్రాసిన (గంథాలు చాలా ఉన్నాయి. అందులోకొన్ని దొరకలేదు. 
డరికిన [గంథాలన్నీ ముదితాలే Fre రుక్మిణీపరిణయం ,. స, సింహాచల 
మాహాత్మ్యం ; శీ. నీలానుందరీ పరిణయము ; 4. రాజశేఖరవిలానం ; ల. రసిక 
జనమనోభిరామం ; 6. నర్వలక్ష ఇణసారసం|గహం ; 7. సర్పవురమాహాత్మ్యం ; 
రీ. శివలీలా విలాసం ; 9. కుక్కుటేశ్వరశత కం. 
కథాసంగహం : 

రామాయణం కథ తెలియని భారతీయుడుంటాడా ? అందునా తెలుగు 
దేశంలో రామాయణం చాలా |ప్రాచుర్యంగల [గంథం. కాబట్టి కథా సంగ్రహం 

265 


266 


వెప్పవలసిన పనిలేదు. కాని తెలుగు రామాయణాల్లో కొంత తెలుగుదనం 
చేర్చబడింది. ఈ కథ ఆం(ధదేశొనికి సంబంధించిందా అనే ఒక (భమ కలిగించ 
డానికి కవులు ఇలాంటి తమాషాలు చేస్తూఉంటారు. మచ్చుకి కొన్ని ముచ్చటిస్తాను. 
ఈ మార్పులు అవాల్మీకాలు. అంటే వాల్మీకి రామాయణంలో లేనివి. తెలుగు 
రామాయణాల్లో ఉన్నవి. (ప్రత్యేకించి ఇలాంటి మార్పులు అచ్బతెలు(గు 
రామాయణంలో ఏం ఉన్నాయోచూర్దాం. అంతటి ఉద్గంథాన్ని 1926 
పద్యాలలో సం[గహించడమే మొదటిమార్చు. ఇంక కథలో అవాల్మీకాలు : 


1. అహల్య తన కథ తానై రాముడికి చెప్పుకోవడం. 

ని. శబరి- స్కుగీవుని వద్దకు వెళ్లి అతనితో స్నేహం చేస్తే కార్య సాఫల్యం 
జరుగుతుందని రామునితో చెప్పడం. 

8. వాలి ఏడు వంకర తాటిచెట్టను పట్టి వాటి ఆకులు కోసేవాడు మ 
రాముడు ఆఏడు తాటిచెటను ఒక బాణంతో కొడితేగాని వాలిని 
గెలవలేడనే ఒక సిద్ధాంతం. 

4. లంకకు వెళ్లేముందు హనుమంతుడు సీతాశిరోరత్నాన్ని తెస్తానని 
చెప్పడం. 

5. రావణుడు “కోతులను కొండముచ్చులను కూడగట్టుకొని రాముడు 
నాతోయుద్ధమెమి చెయ్యగలడని” ఎగతాళి చెయ్యడం, 

6. లంకలోసీతను హనుమంతుడు “నీతలమానికమ్ము నెమ్మియలరార 
నానవాలిమ్మునాకు” అని అడగడం. 

7. లంకనుండి వచ్చేముందు హనుమంతుడు లంకిణితో యుద్ధంచేయడం. 

8. నీలునిచేత కొండలువేయిస్తే తేలుతాయని వారధికట్టడానికి సముద్రుడు 
ఉపాయం చెప్పడం, మొద లైనవి కొన్ని అవాల్మీకాలు. 


అచ్చ తెలు(గు అంటే ఎమిటి ? : 


ఆం|ధభాషలో పదాలు నాలుగు రకములని వైయాకరుణులు తెలియజేసేరు. 
అది - తత్సమము, తద్భవము, దేశ్యము, (గామ్యము. ఇందులో తత్సమం 
రెండువిధములు - 1. సంస్కృత సమము, PA హపాకృత సమము. సంస్కృత 
సమేతరమైన భాషనే అచ్చతెలు(గు అంటారు. అందుచేత ఈ భాషలో (ప్రాకృత 
సమాలు, తద్భవాలు, దెశ్యాలు ఉంటాయి. [గామ్యం లక్షణవిరుద్ధం కాబట్టి 
(ప్రయోగానికి పనికిరాదని లాక్షణికులు చెప్పేరు. కాని ఆయాజాతుల [వయోగాన్ని 
బట్టి ఉపయోగించవచ్చని కొందరంటారు. ఇవికాక కొంతమంది కవులు అన్య ' 
దేశ్యాలుకూడా అచ్చతెనుగున ఉపయోగించేరు. కనుక దీని నంతటినీ కలిపి 
అచ్చ తెలు(గని “వికృతి అని అంటారు. అచ్చ తెలుగులో [వాయ 
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బడిన రామాయణంకాబట్టి దీన్ని అచ్చతెలుగు రామాయణం అని వ్యవహరిస్తారు. 
కాని రామాయణం అన్నపదం మాత్రం అచ్చతెలుగు కాకపోవడం గమనించదగ 
విషయం. సంజ్ఞావాచకాలకు భాషతో పనిలేదు. అచ్చతెలుగు కావ్యరచనకు 
మార్గదర్శి పొన్నిగంటి తెలగనార్యుడు (16+. అతనికృతియయాతి చరిత) ఆ 
మార్గంలో నుదూరగామి న్నుపసిద్ధుడు తిమ్మకవి. 
వస్తుత త్ర ౪౦ - తన్నిర్వహణ : 

కూచిమంచి తిమ్మకవి అచ్చతెనుగులో రామకథను (వాయడానికి వాల్మీకి 
రామాయణాన్ని అనువదించేడా ? లేక కథ తానెరిగినది కాబట్టి అక్కడక్కడ 
వాల్మీ కాన్ని పరామర్శిస్తూ న్వతంత్రకావ్యంగానే ఈ (గంథాన్ని రబించేడా ? అనేది 
ఒక[పశ్న. అనువాదంకాదేమో అనిపిస్తుంది. ఎందుచేతనంటే సుమారు ఇరవై 
నాలువేల శ్లోకాలుగల వాల్మీకిరామాయణానికి సుమారు 18 వందల పద్యాలు 
అనువాదం ఎలా అవుతుంది ? ఎంతతగించినా ఇంతగాతగించడం శక్యమా ? కాని 
తిమ్మకవి బాలకాండంలో మొదటనే ఇలా చెప్పుకున్నాడు. 


శ్రే! అప్పనంబుగ నా నేర్చునట్లొనర్చ 
గడగు నిష్పున్నియపు బలుకబ్బమునకు 
గత తెజంగెట్టులన్న మునలనుదిండి 
తపసిగని కలుకానువు తపసివలికె (1-1) 


అంచేత వాల్మీకాన్ని వరామర్శిన్తూనే తనకు తోచినవిధంగా (వాశాడన్నమాట ! 
ఈవిధంగా కవి (పసిద్దవస్తువుగల ఈ రామాయణాన్ని కుంవించాడేకాని 
వస్త్విక్యానికేమో లోపం రానివ్వలేదు. 
రసపోషణము : 

రామాయణంలో (ఉత్తరకాండ కలిస్తే) కరుణం [పధానరనసమని కొందటి 
అభిపాయం. ఆరుకాండల అచ్చ తెనుగు రామాయణం కొంతవరకు ఈ 
మారాన్నే తొక్కింది. |పతికాండనీ పరిశీలిస్తే ఒకొక్కచో ఒకొక్క రసం 
కనిపిస్తుంది. బాలకాండలో అక్కడక్కడ అద్భుతరనం, అయోధ్యకాండలోను, 
అరణ్యకాండలోను, నుందరకాండలోను కరుణరనం, యుద్ధకాండలో ఎఅరరసథి 
బాలా చక్కగా పోషించబడాయి. తెలుగుదనం ఉట్టిపడే తిమ్మకవి రచనలో 
రసిక జన మనోభిరామ కర్తయైన తిమ్మకవి రచనలో ఒకకాండనుంచి మరో 
కాండానికి వెళ్తన్నకొలది మధురమైన రచన, చమత్కారం, శైలి, రనం కనిపిస్తాయి. 


పాత పోషణ జ వర్ణనలు 3 
అనువాదంలో ఎంతో స్వాతంత్ర్యం చూపించినా పాతపోషణలో వాల్మీకి 
గీసిన గిరి దాటకుండా ఆయాపాతతలను అలాగే పోషించాడు కవి. రామాయణంలో 
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ముఖ్యపాత్రలు - అయాపాత్రల లక్షణాలు అందరెరిగినవే. నాయకుడిగా 
రాముడిపాత్ర ఉదాత్తంగా కన్పిస్తుంది. |ప్రతినాయకుడుగా రావణుడు పాత్రో 
వితమైన రీతిలో విత్రీకరింపబడ్డాడు. సీత నాయికగా, సాధ్విగా, అత్యుత్తమ ఆదర్శ 
స్త్రీగా వి తీకరింపబడింది. 


శ్రీరామల క్ష ,ణభరతశ|తుఘ్ను లను పెంచినతీరు కవి ఇలా వర్చించేడు శ 


సీ॥ చిన్ని క్రొన్నెల నెన్ను నెన్నాసళనాయారి 
యలతి కస్తురిరేక లనువుమోజు 
గేలు దామరల మేలాళు వామురుగులు 
కెంపు లుంగరములు సౌంవునెఅణవ 
మొలలహంబిట్టు [కొందలుకు దట్టిలపై 
రతనంవు మొలతాణళు రంగులీన 
నెదలనున్నులిగోప పొదవిన పతకముల్‌ 
తెలిముతియంవు బేరులు సెలంగ 


తే॥ జెవుల గజిమానికపు పోగుగవలు మెజయ 
మొలక నగవులు మురిపంపు జిలు(గునడలు 
ముద్దు బలుకులు గులకంగ [మోలనాడు 
కొమరులను జూచి మది నుబ్బుకొనుచునుండె [| 1-61) 


ఎంత తెలు(గుదన ముట్టిపడుతోందీపద్యంలో ! సీతాకల్యాణ సందర్భంలో సీత 
అందాన్ని వర్షిస్తూ, నూర్యాస్తమయాన్ని కవి చాలా చమత్కరంగా వర్ణించేడు-- 
ఇలా 
తే॥ పగలు సేయుచువేడిమి, మిగుల జగము 
(గాయ జమునబ్బ మున్నీట గలిసెననియొ 
తొగవెలందుక నగియె నమ్మగువ పెంపు 
గని, సయింపక తమ్మి మొగంబు మొగిచె [2-14] 


తం[డిమాటను పాటించి అడవికి వెస్తన్న రాముడిని ఉద్దేశించి దశరథుడు పడిన 
బాధ నిలా వర్ణించాడు కవి. ఇది తిక్కనగారి బాణి. “వం[దదరెఖావిలాపం'లో 
ఇతని తమ్ముడు జగకవి కూడా ఈ బాణీలో ఓ పద్యం (వాసేడు. 
ఉ॥ కాయనుమేటితప్పుకొడుకాయను నిద్దవుబూత మావిమో 

కాయను బంజరంవు జిలుకాయను నబపుసోయగంవు బో 

కాయను బల్క_వేమి యలుకాయను బంతము దీరెనోటుకై 

కాయను నేరయిట్లు దుడుకాయను( బాయగకోరికాయనున్‌. 

[2-902] 


269 
అరణ్యకాండలో సీతావియోగసందర్భంలో రాముడు విలపించినతీరు వర్ణించిన 
ద పద్యం బాలచక్కని కవిత్వానికి, తెలు(గు దనానికి, నికమోవలం. 


సీ॥ ఆకుటిక్కలు నాడెమైన మాడువులయ్యె 
మంటి దుంపలు పిండి వంటలయ్యె 

నారవీరలు జిలు నలువు బుట్టములయ్యె 
బడుకు సెజ్జలు వూవు చబాన్బులయ్యె 

వాకనీరులు దియ్యవలిపానకములయ్యు 

బిగువునేలలు మైడి జిగిలులయ్యె 


తే॥ _ దిప్పలెల్లను గ్మ్యపంప్కు దిప్పలయ్యు 
గార్మెకంబులు దలగని కావులయ్యె 
నిన్నుదగగూడి యడవులనున్నయపుడు 
చాన ఎడబాసియింకనెట్టు సైదువాడ ! [3-102] 


హనుమంతుడు లంకను చేరడానికి సము[దాన్ని లంఘించే సందర్భంలో అత్యంత 
సహజంగా ఆ సంఘటనను వర్ణించాడు కవి. 


శ్ర  అడుగులూన।దొక్కి మెడయుజేతులు సావి 
తోకయూవి మేను వీక చెంది 
చెవులు నిక్కజేసి వివ్వున జుక్కల 
డారి కెగసి కడలి దాటి వేగ [4-101] 


పారాయణ సౌలభ్యంగల నుందరకాండ రామాయణంలో అతి|వశస్త మైన భాగంగా 
పేర్కొనబడింది. అందులో సీత హనుమను కామరూవుడైన రాక్షనుడేమో 
నని సందియవడుతుంది. అయితే నమ్మకంకోనం తనరాముణ్లి వర్ణించమంటుంది. 
అ సందర్భంలో హనుమద్వారా కవి చేసిన రామవర్ణన అనన్యసామాన్యం. 


సీ! మొలక నవ్వులవాడు తలకారు తొలుకారు 

బలుకార్మొగుల గేరుపొలువువాడు 
నిడుద చెతులవాడు నిద్దంవు టద్దంవు 
సుద్దంవు నెటిచెక్కుజోటివాడు 

వెడద కన్నులవాడు విష్పారి యొషప్పారు 

గొప్ప నెన్నుదురుచే నొవ్వువాడు 

పజవు పేరెదవాడు పరువంవు గరువంవు 
నెలవోని నెమ్మోము కలుగువాడు 


తే॥ గీ॥ 


గా. ముజ్ఞగంబులునువలచు 

సోయగమువాడు సువ్వెనీ రాయడింతి [5-83] 
అశోకవనంలో వృక్షనిర్మూలనంచేసి రాక్షసులతో కోరి యుద్ధం తెచ్చుకొని 
బాలమందిని చంపి, వివరికి ఇం[దజిత్తువేసిన (బ్రహ్మాస్త్రాన్ని గౌరవించడానికి 
పట్టుబడ్డ ఆంజనేయుళ్లి, రావణుని కొలువుకు తీనుకువెళ్లరు రాక్షసులు. అప్పుడు 
హనుమ రావణునితో ఇలా అన్నాడు 


ఆ॥ నిన్నుజూవి కూర్మినివ్వటిల్లగ గొన్ని 
బుద్దులెజబుగ జెప్పి బుజ్జగింప 
దలవి పట్టువడితి తప్పక నామాట 
దిటముచేసి [బతుకు తెరువుకనుము [5-2 48] 


కాని ఆ మాటలు పెడబెవిని పెట్టిన రావణునితో హనుమంతుడు ఇలా అన్నాడు-- 
తే॥ 


అహహ చెడుగోరు కొనివానికరయ నొరుల 
పలుకు సెవులకు గొజవియై పరగకున్నె (5-156) 


ఈ విధంగా నాటకీయత, జాతీయత జోడించిన కవిత్వం కూచిమంటబి తిమ్మన 
సౌతు, 


యుద్దకాండలో కోతుల ఆగడాలను భరించలేక రాక్షనులు కోతులను తిట్టి 
నప్పటి పద్యాలు సహజ నుందరంగా ఉన్నాయి. హాస్యం, చతురో క్తి కూచిమంచి 
వంశానికే చెల్లాయా అనిపిస్తా యీవర్ణనలు. మచ్చుకో రెండు ముచ్చటిస్తాను. 


ఆ! ఓరి కోతికూళలార కాజడవుల 
దూజి కాయగనరు లేరుక తిని 
[బదుక లేక రాచగుదియతో బొత్తూని 
పొలసుదిండ్ర నెదిరి పోరదగునె ? (6-286) 


ఆ॥ ఆలి నప్పగించి యంతట తోక ము 
మ్మప్పగింప దెచ్చె నజ దలందవి 
రాచవాని నమ్మ రాదన్న మాట, మో 
రెబుగ ,రైతి రింక నేమి కలదు ! (6-287) 
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ఇలా ఎన్నో చతురోక్తులతో, (పొఢ వర్ణనలతో రసజ్ఞుల నహృదయాల నానందింప 
జేస్తాడు తిమ్మకవి. చివరిగా రామ రావణ యుద్ధంలోని ఒకపద్యాన్ని ఉదాహ 


రిసాను. రాముడు రావణునితో ఏ విధంగా యుద్దం చేసేడో ఈ పద్యం కంటికి 
కనిపించేటట్టు వివరిస్తుంది. 


సీ ॥ కప్పు కుత్తుకసామి కంటి మంటలబోలు 

తూపులు బుజముల దూలబ్చి తూల్చి 

మితి కోటిలతోడ మేలమాడు మెజంగు 
గోలలుజొమ్మున (గుచ్చి (గువ్చి 

వీడుగుల కెనయగు బెడిదంపు ములుకులు 
(పక్కల నటీముటీ బఅపి పిపి 

వినము [గక్కిన మేటి వీనులకంటి వా 
ల్చెనయు గిట్టలు మేన జొనిపి వొనిపి 


CR 


స్ట (6-548) 
ఇలా హృద్యమైన వర్ణనలతో రామాయణాన్ని రమణీయంగా తీర్చిదిద్దాడు 
కిమ్మ కవి. 
కత్మియత : 


కవి సహజంగా సరసుడు. కూవిమంబి తిమ్మకవి వంశానుగుణంగా 
సరసుడు. తమ్ముడు జగ్గకవి ఒకబాణీలో నడిస్తే ఇతను మరొక బాణీలో నడివినా, 
హృదయస్టమైన భావావేశం ఒకటే! తానొక కరణమైనా, రాజు తనని గౌరవించి, 
ఫన్మానించి బిరుద ప్రదానాదులు చేసినా, ఏకృతినీ రాజుకంకితమియ్య లేదీకవి. 
ఇది ఇతని వ్యక్తిత్వానికి నిదర్శనం. అచ్చ తెలుగు రామాయణరచనమే ఒకయజ్ఞం 
ఎది చేయ సంకల్పించడమే ఒక మహాయత్నం. అంతటి స్వతం[త భావం గలవాడు 
నుకనే అనువాదమనే మాట మరపించేలా [వాయగలిగేడు రామాయణం, 


అంతటి రసికశేఖరుడైన కవిలేఖిని నుండి వెలువడిన [గ్రంథ రాజం “అన్న 
తెలుగు రామాయణం.” ఇది ఆంధుల నోముల ఫలం. 
కొన్ని పదాలకు అర్హాలు 


= గొప్ప వుస్తకం, మహాకావ్యం 
కలను దిండితవసి = నారదుడు 


27a: 


కలుకానువు తపసి = వాల్మీకి 
జాఛవామురుగులు బంగారు కంకణములు 
ముత్తియంవు పేరులు = ముత్యాలహారాలు 
జమునబ్బ = యమధర్మ రాజు త౦(డి (సూర్యుడు) 
తొగవెలందుకలు = కలువలనెడు స్త్రీలు 
తమ్మి = తామరవువ్వు 

మాడువు = [పాసాదము 

చెడిజిగిలి = బంగారుమయం 

కెరు - అపహసించు 

చెటము = స్రిరము 

కప్పుకుత్తుకసామి = నీలకంఠుడు 
మిత్తికోరలు = మృత్యుదంప్రలు 


గిటలు = బాణములు. 


ll 


ఆధార (గంధాలు 


1. అచ్చతెలుగు రామాయణము - వావిళ్లపతి, 1954 
శి. వాల్మీకి రామాయణం [సంస్కృతం] - గోరఖ్‌ వూర్‌ వతి. 


